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TÜRK KÜLTÜRÜNDE GELENEKSEL  
ŞAMANDAN NEO-ŞAMANA 

 
Prof. Dr. Fuzuli BAYAT* 

 
Öz: XX. yŸzyõlõn sonlarõnda BatõÕda ve SibiryaÕda, AmerikaÕda ve AfrikaÕda çeşitli dŸzey-

lerde ve farklõ versiyonlarda temsil edilen uluslararasõ Neo-şamanlõk adõ ile bilinen bir fenomen 
ortaya çõktõ ancak şamanlõk geleneği olmayan halklarda ortaya çõkan bu Neo-şamanlõk gerçeği, 
şaman geleneğinden tam kopmamõş Sibirya TŸrklerinin modern şamanlõğõndan farklõ bir boyut 
sergiliyor. Onlarõ birleştiren tek nokta yeni şamanlarõn eğitimli, farklõ mistik akõmlarõ, bŸyŸleri 
ve šzellikle de şamanlõk geleneğini iyi šğrenen insanlar olmasõdõr. Neo-şamanlarõn çoğu psiko-
loji, nšroloji vb. alanlarda yetişmiş bilim adamlarõdõr ayrõca antropoloji ve sosyoloji uzmanlarõ-
dõr. Neo-şamanizm yeni bir biçimlenmedir, eski tasavvurlarõn ve ritŸellerin yeni bir yorumudur. 

Modern TŸrk şamanlarõ genelde ruhlar tarafõndan "seçildikleri", şamanlõk gšrevine "çağrõl-
dõklarõ" için geleneksel şamanlõğõ canlandõrmalarõ ile bilinirler. Bunun dõşõnda kalan şamanlõk 
uygulamalarõ ise farklõ bir Neo-şamanlõktõr. Bu tŸrden şamanlar, hem TŸrk neo-şamanlõğõna ait 
şaman sõrlarõnõ, kamlõk ritŸellerini, trans h‰llerini topluma açmakla yeni bir dšnem başlatmõş 
oldular hem de şaman derneklerinde, tedavi merkezlerinde birleşerek šrgŸtlenmiş oldular. 

TŸrk neo-şamanlarõ; fiziksel ve ruhsal hastalõklarõ iyileştirenler; toplumsal ritŸelleri gerçek-
leştirenler; geleceği gšrenler, davulsuz kamlõk yapanlar şeklinde kategorilere ayrõlõrlar. Dinlere, 
inançlara saygõlõ davranan TŸrk neo-şamanlarõ tõpkõ ecdatlarõ gibi her zaman yeniliğe açõktõrlar. 
Buna šrnek olarak şaman-lama, şaman-papaz, şaman-molla ilişkilerini gšsterebiliriz. …zetle 
modern çağõn TŸrk Neo-şamanlõğõ hem felsefesi, hem ritŸeli hem de aksesuarlarõ ile modifikas-
yona uğramõş bir şamanlõktõr. 

Anahtar Kelimeler: geleneksel şaman, neo-şaman, Sibirya TŸrk modern şamanlarõ, şaman-
lõğõ canlandõrmak 

 

FROM TRADITIONAL SHAMAN TO NEO-SHAMAN IN TURKISH CULTURE 
 Abstract: In the late twentieth century, a phenomenon known as international neo-shama-
nism emerged, represented in the West and Siberia, in America and Africa in various planes and 
in different versions. However, neo-shamanism, which emerged in peoples without a shamanic 
tradition, exhibits a different dimension from the modern shamanism of the Siberian Turks, who 
are not completely detached from the shamanic tradition. The only point that unites them is that 
the new shamans have well-educated, different mystical currents, witches, and especially people 
who are well versed in the future of shamanism. Most of the neo-shamans are scholars trained 
in the fields of psychology and neurology, as well as anthropological and sociological experts. 
____________________________________ 

ORCID ID : 0000-0002-0811-5852 
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Neo-shamanism is a new format, a new interpretation of old ideas and rituals. 
Modern Turkish shamans are generally known for reviving traditional shamanism because 

they are "chosen" by spirits and "called" to the task of shamanism. This is a different neo-sha-
manism. Turkish neo-shamanism has started a new era by revealing shamanic secrets, kamlik 
rituals and trance states to the public. They were also organized in shaman associations and 
treatment centers. 

Turkish neo-shamans fall into several categories, such as those who heal physical and mental 
illnesses; those who perform social rituals; those who see the future, those who lack drums, etc. 
consists of. Turkish neo-shamans, who respect religions and beliefs, are always open to innova-
tion, just like their ancestors. Examples of this are shaman-lama, shaman-papaz, shaman mullah 
relations. In short, modern Turkish neo-shamanism is a shamanism that has been modified with 
both philosophy and rituals and accessories. 

Key Words: traditional shaman, neo-shaman, Siberian Turkish modern shamans, revive 
shamanism 

 

1. Giriş 
XX. yŸzyõlõn sonlarõ ile XXI. yŸzyõlda ilmi literatŸrde Neo-şamanlõk, 

deneysel Şamanlõk, temel Şamanlõk, Post Şamanlõk adlarõ ile bilinen yeni bir 
olgu çõktõ. Oldukça farklõ biçimlenme ile oluşan bu yeni Şamanlõk olgusu, me-
deni dünyanõn bŸyŸk bir kõsmõnõ etkisi altõna aldõ. Yeni Şamanlõk, geleneksel 
kültürlerinde Şamanlõk olan, ancak objektif ve sŸbjektif sebeplerden dolayõ 
Şamanlõğõn yok olduğu veya yok olmakta olduğu kŸltŸrlerde ortaya çõktõğõ 
gibi, Şamanlõkla hiçbir bağlantõsõ olmayan veya bağlantõsõ kalmayan halklarda 
da görülmeye başlandõ. Birincisi, šzellikle TŸrk, Buryat, Moğol, Kõzõlderili, 
Afrika ve Avustralya yerlileri arasõndan çõkan ve kendi kŸltŸrel değerlerini 
ihya etmeye çaba gösterenler, ikinciler ise son dönemlere kadar Şamanlõk 
geleneğini yaşatan halklardan şaman tekniklerini, metotlarõnõ, ritŸellerini 
öğrenmekle şaman olanlardõr. Bu ise diğer halklarõn geleneksel Şamanlõğõnõn 
orijinal biçimlerinden, şaman tekniklerini ve metotlarõnõ kullanmakla ortaya 
çõkan Neo-şamanlõktõr. Neo-şamanlõk artõk uygarlõğõn bir parçasõ hâline gelmiş 
küresel bir kültür fenomenidir.  

Modern Şamanlõk Batõ’da ve Sibirya’da, Amerika’da ve Afrika’da çeşitli 
dŸzeylerde ve farklõ versiyonlarda temsil edilen uluslararasõ bir fenomen hâline 
gelmiştir. Yeni ‚ağÕõn kendisi olan Neo-şamanlõk genel olarak psikolojik ve 
psikoterapštik çalõşma yöntemlerini bir dizi Şamanik metotlarla birleştirmekle 
iyileştirmekte, fala bakma, kehanette bulunma, manevi bunalõmõ ve fiziki 
ağrõlarõ gidermeye çalõşan, aidiyeti bakõmõndan farklõ kŸltŸre sahip insanlarõ 
birleştiren bir fenomen olup iki etmenle birbirine bağlõdõr. 

Birincisi eğitimli, farklõ mistik akõnlarõ, bŸyŸleri ve šzellikle de Şamanlõğõ 
öğrenen antropolog, yazar, psikolog, tõp doktoru vs. insanlarõn kendilerini 
şaman olarak adlandõrmasõ.  

İkincisi, istisnasõz olarak bu insanlarõn hepsinin, ruhlar tarafõndan vergi 
olarak verilen Şamanlõğõ bir šğretmen, bir usta konumunda olan şamanõn kõla-

vuzluğunda kitaplardan ve deneyimlerden öğrenenlerdir. Oysa geleneksel 
şamanlarõn kanõsõna gšre Şamanlõk šğrenilmez verilir, şaman olunmaz, şaman 
doğulur. Doğal olarak neo-şamanlarõ şartlõ olarak bin yõllarõn geleneğini 
bozup, yeni gelenek yaratanlar olarak adlandõrmak doğru olacaktõr.    

Neo-şamanlõğõn ortaya çõktõğõ XX. yŸzyõlõn sonlarõ ile XXI. yŸzyõlõ 
ÒkŸreselleşme”, “dijitalleşmeÓ, Òbilimsel ve teknolojik ilerlemeÓ, ÒyŸksek tek-
nolojiler çağõÓ, Òelektronik çağÓ, Ònanoteknoloji asrõÓ terimleriyle karakterize 
etmek mŸmkŸndŸr. Bu olumlu olanlar ne yazõk ki kendisiyle beraber olumsuz 
tanõmlamalarõ  šrneğin ÒdŸnya gšrŸşŸ gerilemesiÓ, Òarkaikleştirme”, “erime, 
yok olma”, “ahlaki dejenerasyon”, “millî-manevi değerlerin yõpranmasõÓ vs. 
adõ verilen sŸreçlerin başladõğõ gerçeğini de ortaya çõkarmõştõr.  
 Neo-şamanizm yeni biçimlenmedir, eski tasavvurlarõn ve ritŸellerin yeni 
bir yorumudur. Neo-şamanizm New-Age1 (Yeni Çağ) hareketinin bir çõkõş, 
kurtuluş kodudur. Burada Neo-şamanlõğõn postmodern kŸltŸrŸn açõklayõcõ bir 
fenomeni olduğunu ve post-endŸstriyel uygarlõğõn koşullarõ ve teknolojileri ile 
belirli bir simbiyoza2 giren arkaik din” inançlar ve kŸltlerden bir şeyler alarak 
ortaya çõktõğõnõ da hatõrlatmak gerekir. 
________________________________ 

1. New Age (Yeni Çağ) - senkretik yapõya sahip bir grup gizli hareket olup, ruhsal konulara 
ilişkin bireysel eklektik yaklaşõmla nitelendirilen çağdaş Batõ KŸltŸrŸnde yirminci yŸzyõl sonla-
rõnda ortaya çõkan ve sõnõrlarõ ve alt gruplarõyla geniş bir uygulama ve inanç alanõna işaret eden 
ve alternatif ruhsal hareketlerin Ÿst başlõğõ ve tŸrsel bir terimdir. Herhangi bir değişmez, mutlak 
kutsal metin, din” kurum ve din adamlarõ hiyerarşisinden uzak olduğundan din sosyoloji-
sinde New Age’in geleneksel din ile arasõndaki farkõ ortaya koymak için akademik literatŸrde 
New Age’e, yarõ din” veya dinleyici/izleyici kŸltŸ ve kŸlt çevresi/ortamõ şeklinde tanõmlar geti-
rilmiştir.  

Yeni Çağ hareketinin XX. yŸzyõlõn sonunda en az 100 milyon taraftarõ (yarõsõndan fazlasõ 
Amerika Birleşik Devletleri'nde yaşõyor; RusyaÕda, çok doğru olmayan tahminlere göre yaklaşõk 
1 milyon) olduğu varsayõlõr. Ana eğilimler, İkinci DŸnya SavaşõÕndan sonra teosofi temelinde 
oluşturuldu. Şimdi en az 5 bin farklõ hareketi ve mezhebi birleştiriyor; bunlarõn başlõcalarõ Teo-
sofi, Antroposofi, Swedenborgianizm, SpiritŸalizm, Liberal Katoliklik, Agni Yoga, Ben'im, 
Yeni Akropolis, Üniversalizm'dir. New Age, özellikle şifa Ÿzerinde durur. İnsanõn içinde onun 
fiziksel ve psikolojik sorunlarõnõn Ÿstesinden gelmesini sağlayan kozmik bir gŸç vardõr. Aynõ 
gŸç evrende çeşitli gŸç merkezlerinden de enerji hatlarõ yayõlmaktadõr. İnsanlarõn bilinçlerinde 
gelişmeyle içlerindeki bu gŸcŸn farkõna varacaklar, bšylelikle herhangi bir dõşsal otoriteye (dinî 
kurum, hiyerarşi, rehber vs.) ihtiyaç duymadan bu gŸçlerini kullanacaklardõr. 

2. Simbiyoz veya ortak yaşarlõk, iki canlõnõn tek bir organizma gibi birbirleriyle yardõmla-
şarak bir arada yaşamalarõ. Simbiyoz veya simbiyozis, Òortak yaşamaÓ anlamõndadõr. Birden 
fazla canlõ tŸrŸnŸn, belirli koşullar altõnda bir arada yaşamasõ, simbiyozis olarak tanõmlanõr. 
Simbiyoz, genel olarak canlõlar arasõ bir ilişki tŸrŸ olmakla birlikte, bu ilişkiye katõlan (ortak 
olan) tŸm canlõlarõn fayda gšrmesi sonucu oluşur. ÒSimbiyozÓ kelimesi genellikle, iki veya daha 
fazla tŸrŸn karşõlõklõ fayda durumunda olduğu; madde, enerji veya bilgi alõşverişinin olduğu 
doğadaki ilişkisiyle ilişkilendirilir. EndŸstriyel simbiyoz, şirketlerin bir arada endŸstriyel işbir-
liği içinde olduğu, birinin atõğõnõn diğeri için hammadde olduğu bir aracõlõk yapõsõdõr. 
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2. Şaman Araştõrmalarõ veya Neo-Şamanlõğõn Temel Bileşenleri 
Altaylõlar kendi neo-şamanlarõnõ modern zamanda sadece Òbilgili insanlarÓ 

olarak adlandõrõrlar. Bu kategori kendi arasõnda ÒgšrenlerÓ, ÒduyanlarÓ, Òşifa-
cõlarÓ, Ògelecekten haber verenlerÓ ve ÒkoruyucularÓ adõ altõnda daha kŸçŸk 
gruplara ayrõlõr ki her birinin kendine šzgŸ toplumsal işlevi ve rolŸ, yeteneği 
ve yeri vardõr. Eski zamanlarda bŸtŸn bu sadalanan kategorileri tek başõna ge-
leneksel şaman yerine getirirdi. TŸrk şamanõ Ò…teki dŸnya olarak betimlenen 
ruhlarõn veya gšzle gšrŸlmeyen varlõklarõn dilini bilen, dolayõsõyla iletişim 
sağlamak için tercŸmanlõk yapan ve bin yõllarca biriken ve zamanla unutul-
mağa yŸz tutan kozmik hafõzada saklõ olan gizli bilgileri topluma ŸstŸ kapalõ 
simgelerle štŸren bir ruh bilicisidir. O h‰lde şaman; šteki dŸnyanõn bu dŸnya-
daki temsilcisi, unutulan gizli bilgilerin kaynağõdõr, kutsal bilgileri veya karşõ-
lõklõ istekleri (ruhlarõn insanlardan, insanlarõn da ruhlardan istediklerini) ileten 
ara bulucudur.  

Şamanõn esas fonksiyonu görmek → anlamak → iletmektir. Bu ŸçlŸ fonk-
siyonu gerçekleştiren şaman, toplumun šzel statŸye sahip bireyidir. Hem de 
şaman yalnõz toplumun fiziki sağlõğõ için değil, aynõ zamanda manevi dŸnyasõ 
için de mesuldŸr (Bayat, 2006: 22-23). Geleneksel şamanõn gšrevi insanlarõ ve 
hayvanlarõ iyileştirmekten, kayõp eşyalarõ bulmağa, šlen birisinin ruhunu šteki 
dŸnyaya yola salmaktan kurban sunmaya, temizlik ritŸeli yapmaktan avõn bol 
olmasõnõ sağlamaya, kõsõrlõğõ gidermeye kadar geniş bir alanõ kapsamaktadõr. 
Bu kadar çok kamusal gšrev Ÿstlenmiş şamanlar kendi aralarõnda bir hiyerar-
şiye tabidirler. 

Nitekim Kumandin şamanõ Makar Vaslyeviç Kastarakov ilk šnce şamanla-
rõn hiyerarşisinden bahseder, onlarõ bŸyŸk şaman (Uluh kam) ve kŸçŸk şaman 
(Irbõkçi kam), orta şaman (Orto Kam) ve yeni başlayan şamana (Kiçi Kam) 
ayõrõr. Sonra Kastarakov, Ògizli uygulama ve becerilere bağlõÓ uzun bir listeden 
alõntõ yapõyor: Irõmçi-talgah (nšbet ve eziyetlerle geleceği gšren, šngšren) ve 
falcõlardan masaj terapistlerine ve kiropraktšrlere kadar bir bšlgŸ yapõyor. 
Başka bir Telengit şamanõ O. K. Askanakov Òbilgili insanlarÓ hiyerarşisine 
ilişkin gšrŸşlerini anlatarak onlarõ iki bŸyŸk gruba ayõrõyor: kam ve yarlõkçõ. 
Bir şaman gibi Askanakov, yarlõkçõ kelimesini farklõ bir şekilde kullanarak 
ÒBeyaz inançÓ (Ak yang) hakkõnda kendi yorumunu veriyor. AskanakovÕa 
gšre, yarlõkçõlõk kategorisi, davulu olmadan çalõşan ve çoğu zaman, yetenek-
lerini ve becerilerini kalõtsal olarak değil, eğitim yoluyla elde eden tŸm bilgili 
insanlarõ kapsar. O. K. Askanakov, hiyerarşisinin en alt seviyelerine yetenek-
leriyle ruhlarla ilişkilendirilen, şarkõlar sšyleyen (kojongçõ), masal anlatan 
(çšrçokçi) ve şairleri yerleştirir. Ardõndan, ruhlarõ ve šlŸleri açõkça ÒgšrenÓ, 
ancak gšrdŸklerini etkileyemeyen kšsmçškçi gelir. …ğrenimini geliştirdikten 

sonra, kösmçökçi daha yüksek seviyelere yükselebilir, örneğin bir kürek ke-
miği veya artõş ardõçõ ile fala bakabilir. TŸm şamanlar bir tŸr profesyonel temel 
olarak kšsmçškçinin yeteneklerine sahiptir. Buraya kšsmçškçi ve yarõnçõlar-
dan (fala bakanlar) daha Ÿst yerde yerleşen ve faaliyetleri daha šnemli olan 
geleneksel halk şifacõlarõ (emçiler) da dahildir. Daha Ÿstte davulsuz şaman, 
yani yarlõkçõ vardõr ki eğer ruhlar ona bu konuda yardõm ederse sonraki en 
yüksek seviyeye yükselebilir (Доронин, 2013: 91-92). 

Buna rağmen Uzak Kuzey halklarõnda durum farklõdõr. Nitekim bu halkla-
rõn arasõnda herhangi birinin şaman olabilme yeteneğine sahip olduğuna inanõ-
lõr. Bunun için sadece kendini şaman ilan etmek yeterlidir. Şaman unvanõ ni-
hayet, yeni şamanõn faaliyetinin gerçek sonuçlarõna dayanarak toplumdaki in-
sanlar tarafõndan pekiştirilir. Ancak her ne olursa olsun ister soyla geçen şa-
manlõk olsun, isterse de kendini şaman ilan etmekle şaman olunsun, fark et-
mez, kimin şaman olup olmayacağõna karar vermek hakkõ yine de ruhlara bõ-
rakõlmõştõr. ‚ŸnkŸ adaya gerçek şaman gŸcŸnŸ sadece ruhlar verebilir. TŸrk 
şaman memoratlarõnõ, ‚ukçi, Kamçatka şaman efsaneleriyle kõyasladõkta da 
bunu rahatlõkla gšrmek mŸmkŸndŸr. O nedenle TŸrk toplumunda kendi iste-
ğiyle şaman olmanõn neredeyse imk‰nsõz olduğunu şaman efsane ve memorat-
larõ da kanõtlõyor:  

ÒBundan iki yõl šnce bir yaz mevsiminde ByurtyuntsahÕda bir adam yakõnda 
şaman olacağõnõ bildirdi ve kendine ormanda bir ev yapõlmasõnõ sšyledi. Ev 
çok bŸyŸk bir ağacõn ŸstŸne kuruldu. Bu ağaç, şamanlarõn kamlõk ettikten 
sonra oraya bõraktõklarõ kŸçŸk heykelciklerle dolu idi. Bu evi evlenmemiş be-
kar gençler yapmalõydõ. Şaman olmak isteyen kõrk yaşlarõndaki bu adamõn adõ 
Mikail Savviç NikitinÕdi. O ev bitince oraya gitti ve Ÿç gŸn boyunca yeni evinde 
uzandõ. Mikail Nikitin kendi kendine: 

- Ben šlŸ gibi yatõp, parçalanmaya maruz kalõrõm, ŸçŸncŸ gŸn ben dirilme-
liyim, derdi. 

†çŸncŸ gŸn için o meşhur şaman Taapp’õn oğlu Şaman Bšçyukee’yi, şa-
manõn kaldõrõlmasõ veya eğitim merasiminin yapõlmasõ için davet etmiştiÉ Da-
vetli şaman gelince evin etrafõna bu merasimi seyretmek için insanlar toplandõ. 
Ben de bu merasimi izlemek için oraya gittim. 

Davet edilen şamanõn elinde davulu vardõ. Şaman olmak isteyen Mikail Ni-
kitin  ise yalnõz şaman cŸbbesi giymişti. Merasimi yšnetecek şaman, yardõmcõ 
ruhlarõnõ šverek ve onlarla istişare yaparak: 

- Şimdi yazõn ortasõndayõz. Otlarõn tam yeşerdiği, ağaçlarõn yapraklarõnõn 
yeterince bŸyŸdŸğŸ bir aydõr, bu yŸzden de şamanõ kaldõrma merasimi yapmak 
bu ayda olmaz. Kaldõrma merasimi ancak ilkbaharda ve sonbaharda yapõlõr, 
dedi. Bunu sšyledikten sonra o kamlõk yapmayõ bõraktõ. Şaman olmak isteyen 
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2. Şaman Araştõrmalarõ veya Neo-Şamanlõğõn Temel Bileşenleri 
Altaylõlar kendi neo-şamanlarõnõ modern zamanda sadece Òbilgili insanlarÓ 

olarak adlandõrõrlar. Bu kategori kendi arasõnda ÒgšrenlerÓ, ÒduyanlarÓ, Òşifa-
cõlarÓ, Ògelecekten haber verenlerÓ ve ÒkoruyucularÓ adõ altõnda daha kŸçŸk 
gruplara ayrõlõr ki her birinin kendine šzgŸ toplumsal işlevi ve rolŸ, yeteneği 
ve yeri vardõr. Eski zamanlarda bŸtŸn bu sadalanan kategorileri tek başõna ge-
leneksel şaman yerine getirirdi. TŸrk şamanõ Ò…teki dŸnya olarak betimlenen 
ruhlarõn veya gšzle gšrŸlmeyen varlõklarõn dilini bilen, dolayõsõyla iletişim 
sağlamak için tercŸmanlõk yapan ve bin yõllarca biriken ve zamanla unutul-
mağa yŸz tutan kozmik hafõzada saklõ olan gizli bilgileri topluma ŸstŸ kapalõ 
simgelerle štŸren bir ruh bilicisidir. O h‰lde şaman; šteki dŸnyanõn bu dŸnya-
daki temsilcisi, unutulan gizli bilgilerin kaynağõdõr, kutsal bilgileri veya karşõ-
lõklõ istekleri (ruhlarõn insanlardan, insanlarõn da ruhlardan istediklerini) ileten 
ara bulucudur.  

Şamanõn esas fonksiyonu görmek → anlamak → iletmektir. Bu ŸçlŸ fonk-
siyonu gerçekleştiren şaman, toplumun šzel statŸye sahip bireyidir. Hem de 
şaman yalnõz toplumun fiziki sağlõğõ için değil, aynõ zamanda manevi dŸnyasõ 
için de mesuldŸr (Bayat, 2006: 22-23). Geleneksel şamanõn gšrevi insanlarõ ve 
hayvanlarõ iyileştirmekten, kayõp eşyalarõ bulmağa, šlen birisinin ruhunu šteki 
dŸnyaya yola salmaktan kurban sunmaya, temizlik ritŸeli yapmaktan avõn bol 
olmasõnõ sağlamaya, kõsõrlõğõ gidermeye kadar geniş bir alanõ kapsamaktadõr. 
Bu kadar çok kamusal gšrev Ÿstlenmiş şamanlar kendi aralarõnda bir hiyerar-
şiye tabidirler. 

Nitekim Kumandin şamanõ Makar Vaslyeviç Kastarakov ilk šnce şamanla-
rõn hiyerarşisinden bahseder, onlarõ bŸyŸk şaman (Uluh kam) ve kŸçŸk şaman 
(Irbõkçi kam), orta şaman (Orto Kam) ve yeni başlayan şamana (Kiçi Kam) 
ayõrõr. Sonra Kastarakov, Ògizli uygulama ve becerilere bağlõÓ uzun bir listeden 
alõntõ yapõyor: Irõmçi-talgah (nšbet ve eziyetlerle geleceği gšren, šngšren) ve 
falcõlardan masaj terapistlerine ve kiropraktšrlere kadar bir bšlgŸ yapõyor. 
Başka bir Telengit şamanõ O. K. Askanakov Òbilgili insanlarÓ hiyerarşisine 
ilişkin gšrŸşlerini anlatarak onlarõ iki bŸyŸk gruba ayõrõyor: kam ve yarlõkçõ. 
Bir şaman gibi Askanakov, yarlõkçõ kelimesini farklõ bir şekilde kullanarak 
ÒBeyaz inançÓ (Ak yang) hakkõnda kendi yorumunu veriyor. AskanakovÕa 
gšre, yarlõkçõlõk kategorisi, davulu olmadan çalõşan ve çoğu zaman, yetenek-
lerini ve becerilerini kalõtsal olarak değil, eğitim yoluyla elde eden tŸm bilgili 
insanlarõ kapsar. O. K. Askanakov, hiyerarşisinin en alt seviyelerine yetenek-
leriyle ruhlarla ilişkilendirilen, şarkõlar sšyleyen (kojongçõ), masal anlatan 
(çšrçokçi) ve şairleri yerleştirir. Ardõndan, ruhlarõ ve šlŸleri açõkça ÒgšrenÓ, 
ancak gšrdŸklerini etkileyemeyen kšsmçškçi gelir. …ğrenimini geliştirdikten 

sonra, kösmçökçi daha yüksek seviyelere yükselebilir, örneğin bir kürek ke-
miği veya artõş ardõçõ ile fala bakabilir. TŸm şamanlar bir tŸr profesyonel temel 
olarak kšsmçškçinin yeteneklerine sahiptir. Buraya kšsmçškçi ve yarõnçõlar-
dan (fala bakanlar) daha Ÿst yerde yerleşen ve faaliyetleri daha šnemli olan 
geleneksel halk şifacõlarõ (emçiler) da dahildir. Daha Ÿstte davulsuz şaman, 
yani yarlõkçõ vardõr ki eğer ruhlar ona bu konuda yardõm ederse sonraki en 
yüksek seviyeye yükselebilir (Доронин, 2013: 91-92). 

Buna rağmen Uzak Kuzey halklarõnda durum farklõdõr. Nitekim bu halkla-
rõn arasõnda herhangi birinin şaman olabilme yeteneğine sahip olduğuna inanõ-
lõr. Bunun için sadece kendini şaman ilan etmek yeterlidir. Şaman unvanõ ni-
hayet, yeni şamanõn faaliyetinin gerçek sonuçlarõna dayanarak toplumdaki in-
sanlar tarafõndan pekiştirilir. Ancak her ne olursa olsun ister soyla geçen şa-
manlõk olsun, isterse de kendini şaman ilan etmekle şaman olunsun, fark et-
mez, kimin şaman olup olmayacağõna karar vermek hakkõ yine de ruhlara bõ-
rakõlmõştõr. ‚ŸnkŸ adaya gerçek şaman gŸcŸnŸ sadece ruhlar verebilir. TŸrk 
şaman memoratlarõnõ, ‚ukçi, Kamçatka şaman efsaneleriyle kõyasladõkta da 
bunu rahatlõkla gšrmek mŸmkŸndŸr. O nedenle TŸrk toplumunda kendi iste-
ğiyle şaman olmanõn neredeyse imk‰nsõz olduğunu şaman efsane ve memorat-
larõ da kanõtlõyor:  

ÒBundan iki yõl šnce bir yaz mevsiminde ByurtyuntsahÕda bir adam yakõnda 
şaman olacağõnõ bildirdi ve kendine ormanda bir ev yapõlmasõnõ sšyledi. Ev 
çok bŸyŸk bir ağacõn ŸstŸne kuruldu. Bu ağaç, şamanlarõn kamlõk ettikten 
sonra oraya bõraktõklarõ kŸçŸk heykelciklerle dolu idi. Bu evi evlenmemiş be-
kar gençler yapmalõydõ. Şaman olmak isteyen kõrk yaşlarõndaki bu adamõn adõ 
Mikail Savviç NikitinÕdi. O ev bitince oraya gitti ve Ÿç gŸn boyunca yeni evinde 
uzandõ. Mikail Nikitin kendi kendine: 

- Ben šlŸ gibi yatõp, parçalanmaya maruz kalõrõm, ŸçŸncŸ gŸn ben dirilme-
liyim, derdi. 

†çŸncŸ gŸn için o meşhur şaman Taapp’õn oğlu Şaman Bšçyukee’yi, şa-
manõn kaldõrõlmasõ veya eğitim merasiminin yapõlmasõ için davet etmiştiÉ Da-
vetli şaman gelince evin etrafõna bu merasimi seyretmek için insanlar toplandõ. 
Ben de bu merasimi izlemek için oraya gittim. 

Davet edilen şamanõn elinde davulu vardõ. Şaman olmak isteyen Mikail Ni-
kitin  ise yalnõz şaman cŸbbesi giymişti. Merasimi yšnetecek şaman, yardõmcõ 
ruhlarõnõ šverek ve onlarla istişare yaparak: 

- Şimdi yazõn ortasõndayõz. Otlarõn tam yeşerdiği, ağaçlarõn yapraklarõnõn 
yeterince bŸyŸdŸğŸ bir aydõr, bu yŸzden de şamanõ kaldõrma merasimi yapmak 
bu ayda olmaz. Kaldõrma merasimi ancak ilkbaharda ve sonbaharda yapõlõr, 
dedi. Bunu sšyledikten sonra o kamlõk yapmayõ bõraktõ. Şaman olmak isteyen 
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Mikail Nikitin, bugüne kadar gerekli şekilde kamlõk yapamõyor. O yalnõz da-
vulsuz, tokmaksõz, kendine çektiği kŸçŸk ruhlarõn aracõlõğõyla dualar eder ve 
šnemsiz hastalõklarõ iyileştirir. O hâlen şaman olma sŸreci içindedir.” 
(Ксенофонтов, 1930: 42-43). 

Kõsaca değinmiş olursak, şaman olmada adayõn tšslerle (ruhlar) yakõn ile-
tişimi esastõr. Ruhlar tarafõndan seçilmiş aday, acõlõ, ağrõlõ bir h‰l yaşar ki buna 
Altaylõlar, TeleŸtler Òtšs/tšz pasyatÓ, Hakaslar Òhamnõ tšzi pasçaÓ (şamanõ 
kendi tosŸ ezer) derler. GŸney Sibirya şamanlõğõnõn en iyi araştõrmacõlarõndan 
biri olan N.P.DõrenkovaÕya gšre şaman hizmetine çağrõ, TeleŸtler arasõnda ru-
hun zorlamasõ anlamõna gelen Òtšs pasçatÓ (ruh ezir) terimi ile yorumlanan šzel 
bir Òşaman hastalõğõÓ saldõrõsõyla ortaya çõkar. Bu dšnemde şamana Òpaskin 
kamÓ, yani Òzorlanmõş, ezilmiş şamanÓ derler (Дыренкова, 1949: 109). Şaman 
efsane ve memoratlarõnda hastalõkla bağlõ çok sayõda anlatõlar vardõr: 

“Şaman adaylarõ dokuz, bazõlarõ ise yedi yaşõndan itibaren sinir hastalõ-
ğõna tutulurlar. Bu ruhi hastalõk Ÿç yõldan yedi yõla kadar devam eder. Bazõla-
rõnda hastalõk krizlerle, nšbetlerle, bayõlmalarla ve kõsa aralõklõ kendine gel-
melerle devam eder. 

Bu sõrada onlar her tŸrlŸ mundarlõktan, kštŸlŸkten çekinmeli, zamanlarõ 
dolana kadar kamlõk etmemelidirler. Bu zaman içinde gelecek şamanlarõn gšz-
lerinin açõldõğõnõ, dualar sšylediklerini ve gelecekten haber verme gibi yete-
neklerinin oluştuğunu söylerler.” (Bayat, 2019: 108).  

Şaman hastalõğõ šlen şamanõn kendi soyundan birinin içine girmesi gibi an-
laşõlõr. Adaya azap veren de onun ağzõyla şarkõlar sšyleyen de šlmŸş şaman 
akrabasõnõn ruhudur. 

TŸrk geleneksel Şamanlõğõnõn ritŸelleri, kamlõk sistemi, şaman vergisi, şa-
man hastalõğõ, şaman giyim-kuşamõ iyi araştõrõlmõştõr (Вербицкий, 1893; 
Анохин, 1924; Трощанский, 1903; Ксенофонтов, 1992; Дыренкова, 1930: 
261-291; Дыренкова, 1949: 108-190; Попов, 1947: 282-293; Попов, 2008; 
Иванов, 1954; Потапов, 1991; Алексеев, 1975; Алексеев, 1984; Басилов, 
1992; Кении-Лопсан, 1987; Кенин-Лопсан, 1999; Сатлаев, 1974; Бутанаев, 
2006; Новик, 1984; Сагалаев, 1984; Функ, 1997; Шаманизм народов 
Сибири, 2006; Баскаков, 1973: 108-113; Вайнштейн, 1961). …zellikle XIX. 
YŸzyõlõn başlarõndan zorla Hristiyanlaştõrõlan Altay ve Yakutlarõn Sovyetler 
BirliğiÕne kadarki geleneksel kŸltŸrŸn Ÿst kšşesinde yer alan, mill” dŸnya gš-
rŸşŸn šzŸ olan Şamanlõk antropolog, etnolog, folklorist ve din tarihçilerinin 
araştõrma objesi olmuştur.  

Geleneksel Şamanlõk šzel bir yetenektir, farklõ bir algõ, farklõ bir ruh h‰lidir. 
O nedenle şamanlarõn durumu sinirbilim tarafõndan bŸyŸk ilgi gšrmektedir. 
Nitekim bir taraftan transa grime, diğer taraftan trans h‰linde de kendini kont-
rol etme becerisi nadiren gšrŸlen yetenektir ki bunu şamanlarda gšrŸrŸz. 

Başka bir bilinç seviyesine ulaşmak için, beynin bazõ fonksiyonlarõnõ engelle-
yebilmek ve duyularõnõ yšnlendirebilmek için şamanlar birtakõm šzel uygula-
malar kullanmaktadõrlar, ki bunlarõn başõnda psikoaktif maddeler içeren bitki 
ve mantarlarõn kullanõlmasõ, arakõ denilen alkšllŸ içecekler ve mestedici tŸtŸn-
lerden yapõlan sigaralarõn içilmesi, davulun dŸşŸk frekanslõ seslerinden ve bo-
ğaz şarkõlarõndan, hõrõltõlardan istifade, şaman dansõ adlandõrõlan keskin ritmik 
hareketler, zõplamalar, şamanõn šzel giysilerini, başlõğõnõ sŸsleyen metal lev-
halarõn ve saçaklarõn titreşimlerinden vs. yararlanmak gelir. Ayrõca klasik bir 
şaman, sõradan bir insanõ kolaylõkla transa sokabilir ki insan bunun farkõnda 
olmayabilir. Bunun Ÿzerinde bir kişinin bilincinin ruhlar dŸnyasõyla temasa 
geçmesi, yani sšzde sihirli hipnoz sŸreci de uygulamalar arasõndadõr. O ne-
denle kamlõk seansõna katõlanlarõn gšzŸnde şaman kolaylõkla bir veya birkaç 
hayvana dšnŸşebilir. RitŸele katõlanlar, şamanõn nasõl kurda, ayõya veya kuşa 
dšnŸştŸğŸnŸ gšrŸyorlar, hatta koku alõyor ve sesleri duyuyorlar. Burada ilginç 
olan, seansa sonradan katõlanõn, şamanõ her zamanki hâliyle gšrdŸğŸnŸ sšyle-
mesidir. 

Aslõnda Òşaman, kendine has bir icraata ve bu icraatõ gerçekleştirmek için 
šzel tekniklere sahip (trans h‰lleri, oyunculuk, iluziyon vs.) olan ve belli me-
rasimleri yapan, genelde kštŸ ruhlar diye nitelendirilen varlõklara hŸkŸm ede-
bilen aracõdõr. O, insan psikolojisini iyi bilen, korku ve inamõn, saygõ ve sevin-
cin kaynağõ Ÿzerinde bir uzman gibi serbest davranan kişiliğe sahiptir. Din 
adamlarõndan (kahin, rahip, keşiş, molla, lama) farklõ olarak şamanlar, esrime 
(extase) tekniğinden istifade ederek ruhlarla samimi bir ilişkiye girerler.Ó (Ba-
yat, 2006: 25). 

Sibirya TŸrk neo-şamanlarõ da selefleri gibi bu šzel şaman uygulamalarõn-
dan yararlanmaktadõrlar. En azõndan eski şamanlar gibi transa geçmeseler de 
bŸtŸn bu aksesuarlarõn varlõğõ onlarõn şamanlõk konusunda ne kadar deneyimli 
olduklarõnõ kanõtlõyor. Ancak neo-şamanõn giysisi, davulu, tokmağõ, başlõğõ 
klasik şamanõnkinden farklõ olarak herhangi bir koruyucu ecdat ruhunun tali-
matõ ile yapõlmaz. Bu giysi, davul ve diğer aksesuarlar rastgeledir ve neo-şa-
manõn fantezisine, bireysel dŸşŸncesine bağlõ şekilde yapõlõr. Bununla beraber 
neo-şaman da belli bir eğitim sŸrecinden geçmiştir. ‚ŸnkŸ gerekli eğitimden 
geçmeyen, hazõrlõğõ olmayan birinin zor ve tehlikeli ruhsal çalõşma olan Şa-
manlõğa soyunmasõ kštŸ sonuçlar doğurabilir. Genel olarak Sibirya halklarõ et-
nik terkibine bakmaksõzõn geleneği inşa etmek veya geleneksel Şamanlõk Ÿze-
rinde Neo-şamanlõk denilen yeni şamanlõk kurmak eğilimindedirler.  

Şamanlõkta šzel olarak yapõlan mabet, tapõnak yoktur, taşlar, ormanlar ve 
nehirler arasõnda açõk havada kamlõk yapmak, tapõnağõn, doğanõn ta kendisi 
olduğunu kanõtlõyor. Burada son dšnemlerde Buryat şamanlarõnõn mabet yap-
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Mikail Nikitin, bugüne kadar gerekli şekilde kamlõk yapamõyor. O yalnõz da-
vulsuz, tokmaksõz, kendine çektiği kŸçŸk ruhlarõn aracõlõğõyla dualar eder ve 
šnemsiz hastalõklarõ iyileştirir. O hâlen şaman olma sŸreci içindedir.” 
(Ксенофонтов, 1930: 42-43). 

Kõsaca değinmiş olursak, şaman olmada adayõn tšslerle (ruhlar) yakõn ile-
tişimi esastõr. Ruhlar tarafõndan seçilmiş aday, acõlõ, ağrõlõ bir h‰l yaşar ki buna 
Altaylõlar, TeleŸtler Òtšs/tšz pasyatÓ, Hakaslar Òhamnõ tšzi pasçaÓ (şamanõ 
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mak için girişimde bulunmalarõ, bunu Japon, Kore Şamanlõğõnda tapõnak ol-
duğu düşüncesine dayatarak geliştirmek çabalarõnõ da belirtmek gerekir. 
2013’den başlayan, 800 adamõn yerleşebileceği, uzunluğu 8m ve 8 kšşeli ÒGšk 
MabediÓ (Tengeri ordon) adlanan şaman mabedinin inşasõ tamamlanarak 26 
Mayõs 2020’de açõldõ (https://nazaccent.ru/content/29870-pervyj-v-rossii-sha-
manskij-hram-otkroetsya.html; https://ulan-ude.sm.news/pervyj-v-rossii-sha-
manskij-xram-chto-eto-znachit-4704/). Budizmin ilkel varyantõ olan mabet 
yapmak şamanlõğõ duvarlar arasõna hapsetmektir. O bakõmdan Sibirya TŸrk şa-
manlarõ, hatta Batõ neo-şamanlarõ da bu fenomeni mabet veya tapõnağa habis 
etmek istemiyorlar. Geleneksel Şamanlõğõ inşa etmeye çalõşan Altaylõ ve Ya-
kutyalõ kent neo-şamanlarõ icraatlarõnõ belli bir yerde, odada, tedavi merkezle-
rinde veya kendi evlerinde yapõyorlar. Artõk doğanõn her kšşesinin kamlõk yeri 
olmasõ, yerini tapõnak olmasa da lokalize edilmiş kapalõ mekanla değiştirmiş-
tir. Bazõ Yakut, Tuva, Hakas kšylerinde doğa hâlen de tapõnak gšrevini yerine 
getirir. Toplumsal karakterli ritŸeller ise doğada yapõlõr.  

Animistik dŸşünceyle Şamanlõk arasõndaki yakõn ilişki Şamanlõğõ bir doğa 
kŸltŸ olarak algõlamaya olanak tanõr. Nitekim Şamanlõk aslõnda animistik bir 
ideolojidir ki esas karakteristik teknik šzelliği ekstaz durumuna girmekle ge-
leceği gšrmeğe dayanõr. O nedenle de Sibirya TŸrk şaman felsefesi tõpkõ do-
ğada olduğu gibi šlŸp dirilme ideolojisine esaslanõr. İki veya üç-dšrt defa do-
ğulmayan şaman Türk Şamanlõk inancõna gšre şaman değildir. …lŸp yeniden 
ve yeni statŸde dirilen şaman aynõ zamanda šlŸler dŸnyasõyla diriler dŸnyasõ 
arasõnda bir arabulucudur, šlŸlerin ruhlarõna šteki dŸnyaya kadar refakat eden-
dir. Şamanõn kaostan çõkmasõ onun yeniden dirilmesidir ve şaman bu dünya ile 
šteki alem arasõndaki ÒantlaşmayõÓ gerçekleştiren kişidir.  

Şaman bu olağanŸstŸ yeteneği šlŸp dirilme sõrasõnda çektiği azaplara, par-
çalanõp yenilmeye, iç organlarõnõn, gšzlerinin ve kulaklarõnõn yenilenmesine 
borçludur. …lŸp dirilme olgusunda birtakõm simgesel eylemler ve fiziksel 
edimler aracõlõğõyla, şaman adayõna yeni bir yaşamda ÒdoğmakÓ Ÿzere Òšl-
düğü” duygusunu aşõlamak telkin edilir:  

“Bir zamanlar iki kardeş vardõ: Bunlardan biri 30, o bŸrŸ 20 yaşõndaydõ. 
Onlarõn babalarõ ve anneleri çoktan šlmŸştŸ. Bir gŸn abisiyle yaşayan kŸçŸk 
kardeş evlendiÉ Aynõ yõlõn sonbaharõnda kŸçŸk kardeş hastalanarak šldŸ. An-
cak šlŸm dšşeğinde yatarken o, etrafõnda konuşulanlarõn, olup bitenlerin hep-
sini duyuyordu, ancak ne kalkabilir, ne de bir şeyler sšyleyebilirdi. Onun için 
tabut yapõldõğõnõ ve mezar kazõldõğõnõ işitti. Uzanmõş hâlde o kendi kendine dŸ-
şŸnŸyordu, ne var ki dirilebileceğine şansõ olduğu hâlde onu gšmdŸler. Onu 
tabuta koyup, mezara gšmdŸler ve ŸstŸnŸ toprakla šrttŸler.  

Mezarda yattõğõ yerde birilerinin mezarõ kazdõğõnõ duydu. Sevinçle dŸşŸndŸ 
ki bu onun abisidir. Onun šlmediğini anlayõp mezardan çõkarmağa gelmiştir. 

Sonunda tabutun kapağõnõ açtõlar. O, šnceleri hiç gšrmediği dšrt siyah adam 
gšrdŸ. Adamlar onu kaldõrõp ikiye bŸktŸler ve bu vaziyette yŸzŸnŸ evine dšn-
dŸrŸp tabutta oturttular. Evin damõndan duman çõkõyor, pencereden yanan 
ocağõn ateşi gšrŸnŸ-yordu. Yerin derinliklerinden boğa sesi gelmeye başladõ. 
Boğanõn bšğŸrtŸsŸ yavaş yavaş yaklaşõyordu. Toprak sallandõkta o çok korktu. 
Onun mezarõndan boynuzlarõ bir birine çok yaklaşmõş siyah renkli bir boğa 
çõktõ. Boğa tabutta oturan adamõ boynuzlarõ arasõna alõp geldiği delikten de 
geri dšndŸ.” (Bayat, 2019: 59-60). 

Hatta bazõ şamanlarõn iki veya Ÿç defa, hem de bazen cinsiyet değiştirerek 
doğmasõ olayõ vardõr ki bu inisiyasyonunu genellikle şamanõn yeniden ya-
ranma sŸrecinin mikrokozmosunu temsil ettiği dŸşŸnŸlŸr. Bir Yakut şaman 
efsanesinde şšyle denilir: 

“İnanca gšre çok meşhur şamanlar Ÿç defa doğarlar. Tarkaylõ şaman Aaca 
Oyun hakkõnda derler ki šldŸkten sonra Solong Tunguzlarõnõn içinde Kõsõltay 
Udagan adlõ kadõn şaman olarak doğmuştu. Onun, ŸçŸncŸ kez doğacağõnõ da  
sšylerler.” (Bayat, 2019: 63). 

Bu ezoterik içerikli inisiyasyonun šlŸp dirilme adlanmasõ da ikinci veya 
ŸçŸncŸ doğuşla ilgilidir. Bu olgu reenkarnasyon da değildir. Nitekim şaman 
genelde kendi vŸcuduyla dirilir, başka bir vŸcutta hayat bulamaz. Bu kural ge-
nel olarak TŸrk Şamanlõk kurumu için daha çok geçerlidir (Bayat, 2006: 50-
51). TŸrk şamanlarõnõn ruhlar tarafõndan parçalanmasõ, dolayõsõyla ritŸel šlŸm-
den geçmesi bir doğa olayõnõ yansõtõr: 

“Şamanlarõn anlattõklarõna gšre gŸçlŸ şamanlarõn vŸcudu Ÿç kez, zayõf şa-
manlarõnki ise bir kez parçalanmaya maruz kalõr. Parçalanma sõrasõnda, şa-
man šlŸm kalõm mŸcadelesi vererek cansõz bir hâlde yatar. Bu esnada ruhlarõn 
toplandõğõnõ sšylerler. Parçalanma sõrasõnda şamanõn başõnõ kesip bir direğe 
geçirirler. VŸcudunu kŸçŸk parçalara ayõrõp orada bulunan ruhlara verirler. 
Toplananlardan hangisine ayak eti gelirse şaman ayak hastalõklarõnõ iyileşti-
ren gŸce sahip olur. Eğer ruhlardan birisi kulak etini yerse şaman kulak has-
talõğõnõ iyileştirir. Etinden, toplanan ruhlardan birine veya bir kaçõna gel-
mezse şaman o ruhlar için kamlõk yapamaz. O, yalnõz etini yiyen kštŸ ruhlarla 
mŸcadele edebilir. Yeni şamanõn dŸnyaya gelmesine onun akrabalarõnõn šl-
mesi eşlik ediyor.” (Ксено-фонтов, 1930: 56-57). 

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnda Ÿç defa šlŸp Ÿç defa dirilen şamanlarõn daha 
gŸçlŸ olduğu inancõ vardõr ki burada da şaman kendi vŸcudunda dirilir. …lŸp 
yeniden kendi vŸcudunda doğmak TŸrklerde reenkarnasyon olayõnõn olmadõ-
ğõnõ ispat eder. Bununla beraber šldŸkten sonra başka halkõn bireyi veya başka 
bir cinsin ferdi gibi doğuma hâlleri de vardõr ki burada ruhun bir bedenden 
diğerine gšçŸ olayõyla karşõlaşõrõz.  

Prof. Dr. FUZULİ BAYAT

16



mak için girişimde bulunmalarõ, bunu Japon, Kore Şamanlõğõnda tapõnak ol-
duğu düşüncesine dayatarak geliştirmek çabalarõnõ da belirtmek gerekir. 
2013’den başlayan, 800 adamõn yerleşebileceği, uzunluğu 8m ve 8 kšşeli ÒGšk 
MabediÓ (Tengeri ordon) adlanan şaman mabedinin inşasõ tamamlanarak 26 
Mayõs 2020’de açõldõ (https://nazaccent.ru/content/29870-pervyj-v-rossii-sha-
manskij-hram-otkroetsya.html; https://ulan-ude.sm.news/pervyj-v-rossii-sha-
manskij-xram-chto-eto-znachit-4704/). Budizmin ilkel varyantõ olan mabet 
yapmak şamanlõğõ duvarlar arasõna hapsetmektir. O bakõmdan Sibirya TŸrk şa-
manlarõ, hatta Batõ neo-şamanlarõ da bu fenomeni mabet veya tapõnağa habis 
etmek istemiyorlar. Geleneksel Şamanlõğõ inşa etmeye çalõşan Altaylõ ve Ya-
kutyalõ kent neo-şamanlarõ icraatlarõnõ belli bir yerde, odada, tedavi merkezle-
rinde veya kendi evlerinde yapõyorlar. Artõk doğanõn her kšşesinin kamlõk yeri 
olmasõ, yerini tapõnak olmasa da lokalize edilmiş kapalõ mekanla değiştirmiş-
tir. Bazõ Yakut, Tuva, Hakas kšylerinde doğa hâlen de tapõnak gšrevini yerine 
getirir. Toplumsal karakterli ritŸeller ise doğada yapõlõr.  

Animistik dŸşünceyle Şamanlõk arasõndaki yakõn ilişki Şamanlõğõ bir doğa 
kŸltŸ olarak algõlamaya olanak tanõr. Nitekim Şamanlõk aslõnda animistik bir 
ideolojidir ki esas karakteristik teknik šzelliği ekstaz durumuna girmekle ge-
leceği gšrmeğe dayanõr. O nedenle de Sibirya TŸrk şaman felsefesi tõpkõ do-
ğada olduğu gibi šlŸp dirilme ideolojisine esaslanõr. İki veya üç-dšrt defa do-
ğulmayan şaman Türk Şamanlõk inancõna gšre şaman değildir. …lŸp yeniden 
ve yeni statŸde dirilen şaman aynõ zamanda šlŸler dŸnyasõyla diriler dŸnyasõ 
arasõnda bir arabulucudur, šlŸlerin ruhlarõna šteki dŸnyaya kadar refakat eden-
dir. Şamanõn kaostan çõkmasõ onun yeniden dirilmesidir ve şaman bu dünya ile 
šteki alem arasõndaki ÒantlaşmayõÓ gerçekleştiren kişidir.  

Şaman bu olağanŸstŸ yeteneği šlŸp dirilme sõrasõnda çektiği azaplara, par-
çalanõp yenilmeye, iç organlarõnõn, gšzlerinin ve kulaklarõnõn yenilenmesine 
borçludur. …lŸp dirilme olgusunda birtakõm simgesel eylemler ve fiziksel 
edimler aracõlõğõyla, şaman adayõna yeni bir yaşamda ÒdoğmakÓ Ÿzere Òšl-
düğü” duygusunu aşõlamak telkin edilir:  

“Bir zamanlar iki kardeş vardõ: Bunlardan biri 30, o bŸrŸ 20 yaşõndaydõ. 
Onlarõn babalarõ ve anneleri çoktan šlmŸştŸ. Bir gŸn abisiyle yaşayan kŸçŸk 
kardeş evlendiÉ Aynõ yõlõn sonbaharõnda kŸçŸk kardeş hastalanarak šldŸ. An-
cak šlŸm dšşeğinde yatarken o, etrafõnda konuşulanlarõn, olup bitenlerin hep-
sini duyuyordu, ancak ne kalkabilir, ne de bir şeyler sšyleyebilirdi. Onun için 
tabut yapõldõğõnõ ve mezar kazõldõğõnõ işitti. Uzanmõş hâlde o kendi kendine dŸ-
şŸnŸyordu, ne var ki dirilebileceğine şansõ olduğu hâlde onu gšmdŸler. Onu 
tabuta koyup, mezara gšmdŸler ve ŸstŸnŸ toprakla šrttŸler.  

Mezarda yattõğõ yerde birilerinin mezarõ kazdõğõnõ duydu. Sevinçle dŸşŸndŸ 
ki bu onun abisidir. Onun šlmediğini anlayõp mezardan çõkarmağa gelmiştir. 

Sonunda tabutun kapağõnõ açtõlar. O, šnceleri hiç gšrmediği dšrt siyah adam 
gšrdŸ. Adamlar onu kaldõrõp ikiye bŸktŸler ve bu vaziyette yŸzŸnŸ evine dšn-
dŸrŸp tabutta oturttular. Evin damõndan duman çõkõyor, pencereden yanan 
ocağõn ateşi gšrŸnŸ-yordu. Yerin derinliklerinden boğa sesi gelmeye başladõ. 
Boğanõn bšğŸrtŸsŸ yavaş yavaş yaklaşõyordu. Toprak sallandõkta o çok korktu. 
Onun mezarõndan boynuzlarõ bir birine çok yaklaşmõş siyah renkli bir boğa 
çõktõ. Boğa tabutta oturan adamõ boynuzlarõ arasõna alõp geldiği delikten de 
geri dšndŸ.” (Bayat, 2019: 59-60). 

Hatta bazõ şamanlarõn iki veya Ÿç defa, hem de bazen cinsiyet değiştirerek 
doğmasõ olayõ vardõr ki bu inisiyasyonunu genellikle şamanõn yeniden ya-
ranma sŸrecinin mikrokozmosunu temsil ettiği dŸşŸnŸlŸr. Bir Yakut şaman 
efsanesinde şšyle denilir: 

“İnanca gšre çok meşhur şamanlar Ÿç defa doğarlar. Tarkaylõ şaman Aaca 
Oyun hakkõnda derler ki šldŸkten sonra Solong Tunguzlarõnõn içinde Kõsõltay 
Udagan adlõ kadõn şaman olarak doğmuştu. Onun, ŸçŸncŸ kez doğacağõnõ da  
sšylerler.” (Bayat, 2019: 63). 

Bu ezoterik içerikli inisiyasyonun šlŸp dirilme adlanmasõ da ikinci veya 
ŸçŸncŸ doğuşla ilgilidir. Bu olgu reenkarnasyon da değildir. Nitekim şaman 
genelde kendi vŸcuduyla dirilir, başka bir vŸcutta hayat bulamaz. Bu kural ge-
nel olarak TŸrk Şamanlõk kurumu için daha çok geçerlidir (Bayat, 2006: 50-
51). TŸrk şamanlarõnõn ruhlar tarafõndan parçalanmasõ, dolayõsõyla ritŸel šlŸm-
den geçmesi bir doğa olayõnõ yansõtõr: 

“Şamanlarõn anlattõklarõna gšre gŸçlŸ şamanlarõn vŸcudu Ÿç kez, zayõf şa-
manlarõnki ise bir kez parçalanmaya maruz kalõr. Parçalanma sõrasõnda, şa-
man šlŸm kalõm mŸcadelesi vererek cansõz bir hâlde yatar. Bu esnada ruhlarõn 
toplandõğõnõ sšylerler. Parçalanma sõrasõnda şamanõn başõnõ kesip bir direğe 
geçirirler. VŸcudunu kŸçŸk parçalara ayõrõp orada bulunan ruhlara verirler. 
Toplananlardan hangisine ayak eti gelirse şaman ayak hastalõklarõnõ iyileşti-
ren gŸce sahip olur. Eğer ruhlardan birisi kulak etini yerse şaman kulak has-
talõğõnõ iyileştirir. Etinden, toplanan ruhlardan birine veya bir kaçõna gel-
mezse şaman o ruhlar için kamlõk yapamaz. O, yalnõz etini yiyen kštŸ ruhlarla 
mŸcadele edebilir. Yeni şamanõn dŸnyaya gelmesine onun akrabalarõnõn šl-
mesi eşlik ediyor.” (Ксено-фонтов, 1930: 56-57). 

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnda Ÿç defa šlŸp Ÿç defa dirilen şamanlarõn daha 
gŸçlŸ olduğu inancõ vardõr ki burada da şaman kendi vŸcudunda dirilir. …lŸp 
yeniden kendi vŸcudunda doğmak TŸrklerde reenkarnasyon olayõnõn olmadõ-
ğõnõ ispat eder. Bununla beraber šldŸkten sonra başka halkõn bireyi veya başka 
bir cinsin ferdi gibi doğuma hâlleri de vardõr ki burada ruhun bir bedenden 
diğerine gšçŸ olayõyla karşõlaşõrõz.  
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Ayrõca şaman ritŸelleri, hedefe ulaşmak için şamanõn geleneksel Òsanal yol-
larõnõÓ kullanarak iyi bilinen ÒsenaryoyaÓ gšre, ulus/toplulukta ata tanrõlara 
ve/veya ruhlara yõllõk/mevsimlik kurbanlar şeklinde gerçekleştirilir. Bu da 
kendi başõna doğa kŸltŸnŸn ve šlŸp yeniden dirilmenin simgesel açõlõmõdõr. 
ÒŞamanõn šlŸp dirilme olarak bilinen ezoterik inisiyasyonu aslõnda Òdõşarõdaki, 
yabancõ, big‰ne ve bilgisizÓ adayõn ÒiçeriÓ – ezoterik bir kurum olan Şamanlõk 
dŸnyasõna alõnmasõ, dolayõsõyla şaman dŸnyasõna mahrem kõlõnmasõ, Şamanlõ-
ğõn hizmetçisi durumuna getirilmesi ve ezoterik bilgi õşõğõna kavuşmasõdõr. O 
h‰lde šlŸp dirilme, şaman adayõnõn varlõğõn bir alt aşamasõndan bir Ÿst aşama-
sõna geçidini ruhsal olarak gerçekleştirmesinden başka bir şey değildir (Bayat, 
2006: 51). 

Şamanõn hem šlŸp dirilmesi hem de birbirinin Ÿzerinde olan dŸnyalar ara-
sõnda kozmik seyahat yapabilmesi mitolojik kŸltŸrel kahramanõn (medeni kah-
raman) işlevleriyle yapõsal semantik bağlamda ayniyet oluşturur.  Bu ayniyet 
hem yapõsal hem de tematik anlamda gšzlemlenir. Bu ayniyetin kškeni sosyo-
tarihsel koşullarda ortaya çõkan olgularla ve bu olgularõn mitolojik anlamõyla 
alakalõdõr. Nitekim kŸltŸrel kahraman, toplumun yararõ için yukarõ ve aşağõ 
dŸnyalara giderek oradan gerekli nesneyi getirir. Bu işlevin masalsõ varyantõ 
šzellikle halk biliminin çeşitli tŸrlerinde yaygõndõr. Şamanlar da tolumun ko-
ruyucularõdõr ve onlarõn yukarõ ve yer altõ dŸnyasõna seyahatleri kendi çõkarlarõ 
için değil sosyal gšrev içindir. 

 

3. Yeni Bir Şamanlõk Geleneği veya  
Batõ Neo-Şaman Kavramõndan Farklõ Bir Yorum 
Orta Asya ve Sibirya TŸrklerinin yeni bir Şamanlõk anlayõşõ içinde oldu-

ğunu ilk mŸşahede edenlerden biri de N. Basilov oldu. Basilov’un, Şamaniz-
min yeni Neo-şamanlõk formunda ortaya çõkma olasõlõğõ hakkõndaki gšrŸşle-
rine gšre, Şamanizmin yeni biçimlerde ortaya çõkabilmesi o kadar da şaşõrtõcõ 
değil – bu biçim geleneksel temelde değil, mistisizm tutkusu içinde kendini 
gšsterir (Басилов, 1984: 189). Ancak daha šnce de zengin şaman geleneğin-
den çok az şeyin kaldõğõnõ A. Anohin de mŸşahede etmişdir. O Sagay ve Kaçin 
Şamanlõğõ Ÿzerinde apardõğõ mŸşahedelere dayanarak 1911 yõlõnda şšyle 
yazõrdõ: ÒAncak bir bŸtŸn olarak Şamanizm mevcut değildir. Şamanlõk şimdiki 
durumunda zengin Şamanizmin sadece acõnaklõ bir kalõntõsõdõr.Ó (Бутанаев, 
2006: 4). Onu da vurgulamak gerekir ki bazõ bilgilere gšre geleneksel 
Şamanlõk az veya çok derecede Tuva’da, Moğolistan’da korunmaktadõr. Şšyle 
ki geleneksel şaman kŸltŸrŸnŸn çok az taşõyõcõsõ kalmõştõr. ‚arlõk dšneminde 
Hristiyanlaştõrma, Sovyet dšneminde zulŸm ve kamplar Şamanlõğõ bitirmiştir. 
Şu anda, Şamanizm sadece Tuva’da tam olarak temsil edilmektedir ve bunun 
nedeni sadece bu cumhuriyetin Sovyetler Birliği’nin terkibine geç bir dšnemde 

1944’de d‰hil olmasõdõr. Bu da onlarõn 1930’larda şamanlara yapõlan zulŸm-
den kõsmen kaçabilmelerine sebep olmuştur (https://magicbom.ru/things/sha-
many-altaya-i-drugih-regionov-sibiri-nastoyashchie-shamany.html). 

Sadece Tuva’da değil, Uzak Doğu’da geleneksel Şamanlõk daha iyi korun-
muştur. Şšyle ki Sovyet dšneminde Habarovsk Bšlgesi’ndeki Nanay şaman-
larõ hâl‰ eski ritŸelleri yerine getirmekteydiler. Bunu onlar toplumdan uzakda, 
doğanõn koynunda veya evlerin perdeli pencerelerinin arkasõnda gerçekleştir-
mekteydiler (https://russian7.ru/post/za-chto-v-sssr-khoteli-unichtozhit-sha-
mano/). Ancak şamanlar da mevcut durumun farkõndadõrlar. Mesela şaman Di-
mitriy İlin’e gšre Ò‚arlõk dšneminde var olan klasik Şamanizm, Sovyet yšne-
timi altõnda šldŸ. ‚oğunlukla şamanlar yok edildi. Hakasya’da, XX. yŸzyõlõn 
sonunda, tek bir şaman bile kalmadõ. Orada kabile şamanlarõndan bahsetmeye 
gerek yok. 2012’de, Atlas šrgŸtŸ kaç şaman ya da şu ya da bu šlçŸde Şamanist 
fikirlere inananlarõ saymaya çalõştõ. % 1.5, yani doğada ruhlara inandõklarõnõ 
sšyleyen yaklaşõk bir buçuk milyon insan vardõr.  

Tuva’da, Moğolistan’da, Buryatya’da, Uzak Doğu’da, Yakutya’da gele-
neksel Şamanlõğõ yaşatanlar hakkõnda bazõ varsayõmlar mevcuttur. Mesela, 
A.Alekseyev’in de vurguladõğõ Ÿzere bugŸn Yakutya’da, belki sadece hakiki 
iki veya Ÿç şaman kalmõştõr. Bunlar: Vilyuy ulusunun Jemkon kšyŸnden Fedot 
İvanov, Verhoyansk ulusunun Batagay kasabasõndan Anna Sofroneva ve ge-
çen yõl šlen, manevi adõ Şaman Savey olan bŸyŸk şaman Semyon Stepanoviç 
Vasilyev’dir. Şaman Savey, İengra’dan olup Yakutlarõn en gŸçlŸ şamanõ ola-
rak bilinirdi (https://magi-cbom.ru/things/shamany-altaya-i-drugih-regionov-
sibiri-nastoyashchie-shamany. html).  

Hakiki şamanlarõn varlõğõ hakkõnda bilgiler mevcut olsa da, bu hiç de ger-
çek klasik Şamanlõk demek değildir. ‚ŸnkŸ ister TŸrk toplumunda ister 
Rusya’nõn kuzeyinde isterse de Kõzõlderililerin kŸltŸrŸnde yaşatõldõğõna inanõ-
lan geleneksel şamanlõk bir mit olarak mevcuttur. Başka bir deyişle klasik şa-
man hatta var olduğuna inanõlan halklarda dahi kŸltŸrel programõn bir parçasõ 
olarak mevcuttur. Oysa Neo-şamanizm geleneksel Şamanlõğõn katõ kurallarõna 
kayõtsõz kalmasõ nedeniyle, kişinin kendi egosunun sõnõrlarõnõn štesine geçme-
sine olanak tanõr. Neo-şamanizm geleneksel şaman tekniklerini zamana uyar-
layarak, onlara yeni anlamlar ve yorumlar katarak yeniden canlandõrmõştõr.  

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnõn canlanmasõ/canlandõrõlmasõnõn birkaç sebebi 
vardõr ki onlardan biri de geçmiş Sovyetler Birliği’nde 1980’lerden başlayan 
halk hekimliğinin yeni bir ivme kazanmasõ ile gŸndeme gelmesidir. İlk dšnem-
lerde halk tabipleriyle neo-şamanlarõn faaliyeti paralel şekilde gidiyordu. Bazõ 
şamanlar halk tabipleri gibi faaliyet gšstermek için diplomalar veya sertifikalar 
alõr, hatta bazõlarõ psikoloji, parapsikoloji, nšroloji alanõnda tez savunarak dok-
torluk payesi kazanõyordu. Neo-şamanlarõn da bŸyŸk çoğunluğu tõp alanõnda 

Prof. Dr. FUZULİ BAYAT

18
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ve/veya ruhlara yõllõk/mevsimlik kurbanlar şeklinde gerçekleştirilir. Bu da 
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sõna geçidini ruhsal olarak gerçekleştirmesinden başka bir şey değildir (Bayat, 
2006: 51). 

Şamanõn hem šlŸp dirilmesi hem de birbirinin Ÿzerinde olan dŸnyalar ara-
sõnda kozmik seyahat yapabilmesi mitolojik kŸltŸrel kahramanõn (medeni kah-
raman) işlevleriyle yapõsal semantik bağlamda ayniyet oluşturur.  Bu ayniyet 
hem yapõsal hem de tematik anlamda gšzlemlenir. Bu ayniyetin kškeni sosyo-
tarihsel koşullarda ortaya çõkan olgularla ve bu olgularõn mitolojik anlamõyla 
alakalõdõr. Nitekim kŸltŸrel kahraman, toplumun yararõ için yukarõ ve aşağõ 
dŸnyalara giderek oradan gerekli nesneyi getirir. Bu işlevin masalsõ varyantõ 
šzellikle halk biliminin çeşitli tŸrlerinde yaygõndõr. Şamanlar da tolumun ko-
ruyucularõdõr ve onlarõn yukarõ ve yer altõ dŸnyasõna seyahatleri kendi çõkarlarõ 
için değil sosyal gšrev içindir. 
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rine gšre, Şamanizmin yeni biçimlerde ortaya çõkabilmesi o kadar da şaşõrtõcõ 
değil – bu biçim geleneksel temelde değil, mistisizm tutkusu içinde kendini 
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vardõr ki onlardan biri de geçmiş Sovyetler Birliği’nde 1980’lerden başlayan 
halk hekimliğinin yeni bir ivme kazanmasõ ile gŸndeme gelmesidir. İlk dšnem-
lerde halk tabipleriyle neo-şamanlarõn faaliyeti paralel şekilde gidiyordu. Bazõ 
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eğitim görmüş, diplomalõ, doktoralõ insanlardõ ve onlar hukuki bakõmdan kayõt 
altõna alõnmõş dernekler ve merkezlerde çalõşõyorlar. Neo-şamanlarõn bir kõsmõ 
Ÿniversite hocasõ, bir kõsmõ hastanede doktor vs. gibi gšrevler taşõyorlar. On-
larõn kendi saytlarõ, Şamanlõk konusunda verdikleri seminerleri var. Sibirya 
neo-şamanlarõ internette kendi web sitelerini kurdular ve bu sitelerin yardõ-
mõyla kendi vatanlarõnda, hatta dŸnyanõn çeşitli ÒkutsalÓ bšlgelerinde etnokŸl-
tŸrel faaliyetlerini geliştirmeye başladõlar. …zellikle tanõnmõş modern Şamanik 
uygulayõcõlar ya doğduklarõ kendi topraklarõnda ya da başkentte ya da 
Rusya’nõn diğer bŸyŸk şehirlerinde ya da anavatanlarõnõn dõşõnda şaman mer-
kezlerinde çalõşõyorlar. Ancak sade halk hekimliğinden farklõ olarak neo-şa-
manlar pratik tedaviyle yanaşõ, ruhsal bir tedavi de uyguluyorlar. Neo-şaman-
lar bilimsel ve çoğunluğu popŸler sempozyumlara, konferanslara, toplantõlara 
katõlarak bildiri sunmaktadõrlar. 

Halk hekimliği o kadar geniş yayõldõ ki zamanla şamanlarõ geleneksel tõpla 
ilgilenen tõbbi eğitim görmüş insanlarla bir tutmaya başladõlar. O nedenle de 
bŸtŸn Sibirya aborijenlerinin problemlerini çšzmek için Kanada’da yaşayan ve 
çalõşan Yakutyalõ Aleksandra Grigoryeva ÒDŸnya YurduÓ adlõ Uluslararasõ 
Yerli Halklar Kamu …rgŸtŸnŸ kurdu ve kendisi de onun başkanõ oldu. A.Gri-
goryeva şamanlarõn kurultayõnda iştirak ederek geleneksel halk hekimliği ko-
nusunda bildiriler sundu.    

Rus ve sonraki dšnemin Sovyet araştõrmacõlarõ Şamanlõğõn daha çok halk 
hekimliği konusuna dikkat verdiklerinden Sovyetlerin çškŸşŸnden sonra or-
taya çõkan Neo-şamanlõk geleneksel tõp ile ilgiliydi. Diğer tarafdan šzerk cum-
huriyetlerde, šzellikle de Saha Cumhuriyeti (Yakutya), Tuva ve Buryat cum-
huriyetleri, Şamanlõğõ geleneksel din olarak ilan etmekle halk şifa yšntemini 
şamanõn en šnemli işlevi hâline getirdi. O bakõmdan hem geleneksel Şamanlõ-
ğõn hem de Neo-şamanlõğõn halk tababeti Şamanizmle ilişkilendirilebilecek 
tüm diğer uygulamalarõ biraz geride bõraktõ ve bu nedenle ilk Şamanist šrgŸtler 
hastalarõ iyileştirici bir yšnelime sahip oldular. XX. yŸzyõlõn 90’lõ yõllarõnõn 
başõnda aktif olarak halk tedavi ve geleneksel tõbbõn ilk merkezleri ortaya çõktõ.  

Halk hekimliğiyle Şamanlõğõ sentez eden TŸrk neo-şamanlarõna šrnek ola-
rak Altaylõ D. Mamõyev’i, Yakut V. Kondakov’u, Hakasyalõ V. Topoyev’i ve 
T.Kobejikova’yõ (Bu sonuncu Kenin-Lopsan’dan şaman eğitimi almõştõr.), 
šzellikle baş şaman adlandõrõlan Tuvalõ M. Kenin-Lopsan’õ ve tanõnmõş Tuvalõ 
kadõn şaman Ay-‚urek’i, Buryat B. Rinçinov’u gšstermek mŸmkŸndŸr. Bun-
larõn çoğu Ÿniversitelerde, araştõrma kurumlarõnda çalõşan bilim adamlarõdõr. 
…rneğin Valeriy Topoyev, psikolojik bilimler doktoru, Hakasya Araştõrma 
EnstitŸsŸ’nde (Abakan) etnopsikoloji laboratuvarõ başkanõdõr, hem de 20 yõl-
dan fazladõr ki pratik neo-şamandõr. 

Ancak unutmamak lazõmdõr ki Neo-şamanlõk her ne kadar geleneksel tõpla 
temsil olunsa da buna ek olarak, ulusal kŸltŸrlerin canlanmasõna ve geleneksel 
dinlerin şekillenmesine aynõ oranda yoğunlaşmõştõr. Diğer taraftan TŸrk neo-
şamanlarõnõ farklandõran šnemli faktšrlerden birisi de onlarõn toplumsal etkin-
liklerde faal iştirakõ, resm” tšren ve bayramlarõn (šrneğin Isõah, Tigir tayi, te-
mizlik ritŸelleri vb.) baş aktšrŸ olmasõndadõr.    

TŸrk Neo-şamanlõğõnõn en başlõca ve seçici šzelliği onun eski bir gelenek 
Ÿzerinde yeniden yapõlanmasõdõr. Buna Şamanlõğõn inşasõ demek daha doğru 
olardõ, ancak biz bu fenomeni TŸrk Neo-şamanlõğõ olarak šğreniyoruz. ‚ŸnkŸ 
burada geleneksel Şamanlõğõn inşasõ ile yanaşõ dŸnya Şamanlõğõnõn tecrŸbesi, 
okŸltizm šğretilerinin teorik ve pratik uygulamasõ, tõbbi ilimlerin tatbiki, yeni 
magik bilgilerden yararlanma, ezoterizm vs. kendini gšsterir. TŸrk neo-şaman-
larõ da Batõ dŸnyasõnõn neo-şamanlarõ gibi genelde şehirlerde ve belli bir der-
nek veya merkezde toplanõp, tedavi uygulamasõ yapmakta, bunu hem gelenek-
sel Şamanlõk-tan hem de modern tõptan šğrenerek uygulamaktadõrlar. Onlarõn 
başlõca bilgi kaynağõ Batõ Şamanlõğõnda olduğu gibi geniş şaman literatŸrŸdŸr.    
 Şamanlõğõn canlandõrõlmasõ beraberinde yeni bir faaliyet alanõ olan halk şifa 
merkezlerinin genişlemesine neden oldu. Bu halk hekimliği de kendi uygula-
malarõnõ şaman geleneğinin Ÿzerinde inşa etti. …zellikle vurgulamak lazõmdõr 
ki Sibirya TŸrk şamanlõğõ perestroyka3 ile birlikte bir canlanma sŸrecine girdi. 
Bu eskiden var olanõn yeni şartlar ve koşullar dahilinde ihyasõdõr. Hristiyanlõk 
ve Lamaizm gerileme yaşadõğõ bir zamanda buna paralel olarak Şamanlõğõn 
yeniden inşa sŸreci başlamõş oldu. Bunu Tuva’da din” kuruluşlarõn faaliyetle-
riyle ilgili bir raporda da gšrmek mŸmkŸndŸr. …zetle, 1981’de Tuva’da 24 
şaman vardõysa, 1989’da bu rakam 43Õe yŸkseldi (Хомушку, 1998: 103-106). 
Aynõ durum diğer Sibirya TŸrk halklarõ - TeleŸtler, ‚elkanlar, Altaylõlar, Şor-
lar vb. için de geçerlidir (Батъянова, 1999: 309-323; Батъянова, 2005: 150-
164; Сыченко, 2000: 114-127; Сыченко, 2002: 69-65; Сыченко, 2004: 73-
101; Харитонова, 2003: 130-140). Hatta Burhanizm’in Şamanlõğõ sõkõştõrõp 
çõkarttõğõ Hakasya’da da yeni-yeni Òvergi alan şamanlarÓ ortaya çõktõ. Bu ise 
tipik TŸrk neo-şaman geleneğinin şekillenmesi anlamõna gelir. 
_______________________________ 

3. Rusça bir terim olan perostroyka (перестройка), TŸrkçeye Òyeniden yapõlanma, reformÓ 
adõ altõnda çevrilebilir. 1980'li yõllardan itibaren gerçekleştirilen ekonomik ve siyasi sistemi ye-
niden yapõlandõrma ve reform hareketlerine verilen ad olarak perostroyka 1979'da dšnemin dev-
let başkanõ L. Brejnev tarafõndan šnerilmiş, ancak esasen M. Gorbaçev tarafõndan gerçekleşti-
rilmiştir. SSCB'de sosyalizmin artõk işlemez hale gelmesi Ÿzerine ekonomiyi biraz serbestleşti-
rerek devletin bŸtŸnlŸğŸnŸ korumaya çalõşan Gorbaçev, tam aksine devletin parçalanmasõna se-
bep olmuştur. Ekonomi ve devlet yšnetimine daha liberal bir yaklaşõmla devlet mekanizmasõnõ 
hantallõktan kurtarmağõ hedefleyen perostroyka devlet kurumlarõ ve işletmelerine šzerklik ver-
miş, bir çok alanda bakõş açõsõnõn değişmesine neden olmuştur.  
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Türk Neo-şamanlõğõnõ Batõ Neo-şamanlõğõndan ayõran temel noktalardan 
biri de Òşaman hastalõğõÓ adõ altõnda Òvergi almak veya gšreve çağrõlmakÓtõr. 
Neo-şamanlar da geleneksel Şamanlõkta olduğu gibi ecdat şaman ruhu tarafõn-
dan bu gšreve çağrõlõr. Her ne kadar neo-şamanõn klasik şaman gibi parçalan-
masõ, etinin ruhlar tarafõndan yenilmesi, iç organlarõnõn temizlenmesi, kulak-
larõnõn delinmesi ve gšzlerinin yenilenmesi olayõ olmasa da (veya yaygõn ol-
masa da) seçilmişlik, kalõtsallõk šn plandadõr. 

O hâlde TŸrk Neo-şamanlõğõnõn en belirgin šzelliği onun bu veya diğer 
formda kendini seçilmişlik kategorisiyle nitelemesidir. ÒRuhlarla kalõtsal ola-
rak ve çoğu zaman zayõflatõcõ bir hastalõk yoluyla iletişim kurma yeteneğini 
elde eden Òruhlar tarafõndan seçilmiş kişiÓ, kendisi ve soyundan gelenler için 
olumsuz sonuçlara yol açmadan, yolundan vazgeçemezdi. Şamanik yol, bir Al-
tay şamanõnõn yaşamõna sõradan bir insanõn yaşamõndan çok çok elverişsiz olan 
bazõ kõsõtlamalar ve sorumluluklar getirdi. Sõradan bir insan, šğrenmekle şa-
man olamazdõ. Sõradan bir insanõn yaşamõ ile Şamanik bir ÒmesleğeÓ kalõtsal 
olarak šnceden adanmõş bir insan arasõnda neredeyse aşõlmaz bir çizgi vardõ. 
Bu nedenle, geleneksel toplumda Òprofesyonel bir şamanÓ olma arzusu nere-
deyse yok gibiydi (Доронин, 2013: 86).  

Okumakla, eğitim sŸrecinden geçmekle, şaman pratiği yapmakla kendini 
şaman addedenler her ne kadar kendilerini vergi almõş bilseler de geleneksel 
Şamanlõğõn dõşõnda kalmaktadõrlar. Ancak onlar buna makul bir argŸman geti-
rirler: Herhangi bir geleneksel şaman da kendisine ritŸel uygulama becerilerini 
šğreten bir akõl hocasõna sahip olmadan kamlõk yapamaz. TŸm bu varsayõmla-
rõn sonucunda Kançõõr-oolun başkanlõğõnda Tuva’da şaman okulu ÒHattõg-
TaygaÓ adlõ manevi eğitim kurumu açõldõ. Oraya bir Òseçim yarõşmasõÓ teme-
linde giren ilk kõz šğrenciler ortaya çõktõ: Radyoda şamanlarõn okula alõnma-
sõyla ilgili bir duyuru duyduktan sonra, oldukça iyi konumda bulunan insanlar, 
bŸrokratik aygõt, eğitim alanõnda çalõşanlar bu okula akõştõlar (Харитонова, 
2006: 170). Bu da kendi hâlinde şaman geleneğinin hõzlõ bir biçimde canlan-
masõna neden oldu. Neo-şamanlõk ya geleneksel şaman pratiğinin evrimi ya bir 
bŸtŸn olarak gelenek, doğal canlanma formunda ya da şamanlõğõn yeniden in-
şasõ şeklinde kendini gšsterdi. Ancak modernize edilmiş Türk Neo-şamanlõğõ 
bu veya diğer şekilde geleneksel Şamanlõğõn tamamen yozlaşmasõna neden ol-
mur, aksine bu sŸreç doğal bir gelişimin sonucudur ve modern dŸnyada Şa-
manlõğõ yaşatmanõn tek yoludur. 

Amerika, Afrika, Avrupa, Orta Asya ve Sibirya dahil modernleştirilmiş Şa-
manlõk veya Neo-şamanlõğõn muasõr biçimlerinin neler olduğu, bu yeni feno-
menin šzellikleri ve en šnemlisi de bšlgeden bšlgeye farklõlõk gšstermesi Şa-
manizm Ÿzerine yapõlan son iki disiplinler arasõ uluslararasõ kongrede tartõşõldõ. 
Bunlardan biri 7-12 Haziran 1999’da A. V. Anohin’in, N.P. Dõrenkova’nõn, S. 

M. Şirokogorov’un anõsõna adanmõş “Şamanizm ve diğer geleneksel inançlar 
ve uygulamalarÓ adõ altõnda Moskova’da gerçekleşen kongre, diğeri de 9-21 
Temmuz 2001’de ÒEkoloji ve geleneksel din” ve bŸyŸlŸ bilgiÓ adõ altõnda 
Rusya: Moskova-Abakan-Kõzõl – Ÿçgeninde yapõlan sempozyum oldu. Bu 
sempozyumda şaman ve biosfer, Şamanlõk ve ekoloji problemler, şaman ve 
psikoloji vs. gibi konular ele alõndõ. Bu iki bilimsel platformda dŸnyanõn çeşitli 
yerlerinden gelmiş bilim adamlarõ (bazõlarõ hem bilim adamõ hem de pratisyen 
şamandõ) Neo-şamanlõğõn bŸtŸn taraflarõnõ konu edinen bildirilerle meseleye 
geniş perspektiften bakmaya çalõştõlar. 

Sibirya TŸrk geleneksel Şamanlõğõ başka halklarõn Şamanizminden fark-
landõğõ gibi Neo-şamanlõk kavramõ da TŸrk şamanlarõ için gšreceli, farklõ bir 
anlam taşõyor. Şaman geleneğinin kesintiye uğradõğõ ve zaten tamamen unu-
tulduğu yerlerde klasik Şamanlõğõn hem iç yapõsõnõn hem de mitolojisinin yok-
luğu, doğadaki Şamanik kontrolŸn artõk mevcut olmamasõ, herkesi bağõmsõz 
olarak şaman yapabilmektedir. V. Haritonova’nõn da vurguladõğõ gibi, soy Ÿye-
leri şamanlarõnõn çoğunluğu toplumda yaygõn olmasalar da, bilgilerini ve ye-
teneklerini Sovyet rejiminden saklayan gizli Şamanlõk yapanlar da vardõ. Şu 
anda bu varsayõmlarõn doğruluğunu kontrol etmek kolay değildir, ancak (neo) 
şamanlar bile bunu yapmaya çalõşmaktadõr, šrneğin Buryatya’da. Şamanik 
mesleğin kalõtsal bir mesele olduğu fikri yaygõn olduğu için, o zaman tŸm neo-
şamanlar soylarõnda ata-şaman ruhu bulmaya çaba gšstermektedirler. TŸm 
bunlar şu anki ÒsonÓun kim olduğunu merak ediyor: onlar geleneksel şaman-
larõn izinden giden, onlarõn yollarõnõ tekrar etmeye çalõşan, bilgi ve becerilerini 
kaybetmemeye çalõşan takipçiler mi, yoksa şamanlardan sonra ortaya çõkõp, 
gšrevlerini ve işlevlerini miras alanlar mõ (Харитонова, 2006: 8). 

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnõn yeniden canlanmasõ, aslõnda şaman geleneğinin 
doğal evriminden ve aynõ zamanda yeniden canlanmõş unsurlarõndan başka bir 
şey değildir. Şamanlõk onsuz da Sibirya’nõn bŸtŸn bšlgelerinde vardõ. Burada 
sšz konusu olan gŸnlŸk işlerle uğraşan şamanlardõ. Klasik anlamda inisiyeden 
geçmiş şamanlar bazõ TŸrk kavimlerinde, šrneğin Hakaslarda ve Şorlarda ta-
rihe karõşmõştõ. Şaman yeteneklerinin soyla geçtiğini savunan şimdiki Hakas, 
Şor şamanlarõ bu yeteneklerini çoğu zaman komşu akraba halklardan, šrneğin 
Tuvalõlardan, Altaylõ kişilerden šğreniyorlar. 

Neo-şaman olarak kabul edilenler Şamanik uygulamaya, geleneksel Şa-
manlõğõ šğrenmekle yšneldiler. Bunlarõn bazõlarõnõn atalarõndan kalma şaman 
ruhlarõ ve çocukluktan keşfedilen yeteneklerinin olduğu gšrŸldŸ. Bunlardan 
birçoğu psikoteršpik, bazõlarõ modern psikoteknik yšntemleri šğrenmek için 
çeşitli kurslarda eğitim aldõlar. Şimdi Sayan-Altay TŸrkleri şamanlarõnõn bazõ-
larõ Tuva’da Şamanik tekniklerin geliştirilmesi yšnŸnde eğitim alõrlar. 
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Türk Neo-şamanlõğõnõ Batõ Neo-şamanlõğõndan ayõran temel noktalardan 
biri de Òşaman hastalõğõÓ adõ altõnda Òvergi almak veya gšreve çağrõlmakÓtõr. 
Neo-şamanlar da geleneksel Şamanlõkta olduğu gibi ecdat şaman ruhu tarafõn-
dan bu gšreve çağrõlõr. Her ne kadar neo-şamanõn klasik şaman gibi parçalan-
masõ, etinin ruhlar tarafõndan yenilmesi, iç organlarõnõn temizlenmesi, kulak-
larõnõn delinmesi ve gšzlerinin yenilenmesi olayõ olmasa da (veya yaygõn ol-
masa da) seçilmişlik, kalõtsallõk šn plandadõr. 

O hâlde TŸrk Neo-şamanlõğõnõn en belirgin šzelliği onun bu veya diğer 
formda kendini seçilmişlik kategorisiyle nitelemesidir. ÒRuhlarla kalõtsal ola-
rak ve çoğu zaman zayõflatõcõ bir hastalõk yoluyla iletişim kurma yeteneğini 
elde eden Òruhlar tarafõndan seçilmiş kişiÓ, kendisi ve soyundan gelenler için 
olumsuz sonuçlara yol açmadan, yolundan vazgeçemezdi. Şamanik yol, bir Al-
tay şamanõnõn yaşamõna sõradan bir insanõn yaşamõndan çok çok elverişsiz olan 
bazõ kõsõtlamalar ve sorumluluklar getirdi. Sõradan bir insan, šğrenmekle şa-
man olamazdõ. Sõradan bir insanõn yaşamõ ile Şamanik bir ÒmesleğeÓ kalõtsal 
olarak šnceden adanmõş bir insan arasõnda neredeyse aşõlmaz bir çizgi vardõ. 
Bu nedenle, geleneksel toplumda Òprofesyonel bir şamanÓ olma arzusu nere-
deyse yok gibiydi (Доронин, 2013: 86).  

Okumakla, eğitim sŸrecinden geçmekle, şaman pratiği yapmakla kendini 
şaman addedenler her ne kadar kendilerini vergi almõş bilseler de geleneksel 
Şamanlõğõn dõşõnda kalmaktadõrlar. Ancak onlar buna makul bir argŸman geti-
rirler: Herhangi bir geleneksel şaman da kendisine ritŸel uygulama becerilerini 
šğreten bir akõl hocasõna sahip olmadan kamlõk yapamaz. TŸm bu varsayõmla-
rõn sonucunda Kançõõr-oolun başkanlõğõnda Tuva’da şaman okulu ÒHattõg-
TaygaÓ adlõ manevi eğitim kurumu açõldõ. Oraya bir Òseçim yarõşmasõÓ teme-
linde giren ilk kõz šğrenciler ortaya çõktõ: Radyoda şamanlarõn okula alõnma-
sõyla ilgili bir duyuru duyduktan sonra, oldukça iyi konumda bulunan insanlar, 
bŸrokratik aygõt, eğitim alanõnda çalõşanlar bu okula akõştõlar (Харитонова, 
2006: 170). Bu da kendi hâlinde şaman geleneğinin hõzlõ bir biçimde canlan-
masõna neden oldu. Neo-şamanlõk ya geleneksel şaman pratiğinin evrimi ya bir 
bŸtŸn olarak gelenek, doğal canlanma formunda ya da şamanlõğõn yeniden in-
şasõ şeklinde kendini gšsterdi. Ancak modernize edilmiş Türk Neo-şamanlõğõ 
bu veya diğer şekilde geleneksel Şamanlõğõn tamamen yozlaşmasõna neden ol-
mur, aksine bu sŸreç doğal bir gelişimin sonucudur ve modern dŸnyada Şa-
manlõğõ yaşatmanõn tek yoludur. 

Amerika, Afrika, Avrupa, Orta Asya ve Sibirya dahil modernleştirilmiş Şa-
manlõk veya Neo-şamanlõğõn muasõr biçimlerinin neler olduğu, bu yeni feno-
menin šzellikleri ve en šnemlisi de bšlgeden bšlgeye farklõlõk gšstermesi Şa-
manizm Ÿzerine yapõlan son iki disiplinler arasõ uluslararasõ kongrede tartõşõldõ. 
Bunlardan biri 7-12 Haziran 1999’da A. V. Anohin’in, N.P. Dõrenkova’nõn, S. 

M. Şirokogorov’un anõsõna adanmõş “Şamanizm ve diğer geleneksel inançlar 
ve uygulamalarÓ adõ altõnda Moskova’da gerçekleşen kongre, diğeri de 9-21 
Temmuz 2001’de ÒEkoloji ve geleneksel din” ve bŸyŸlŸ bilgiÓ adõ altõnda 
Rusya: Moskova-Abakan-Kõzõl – Ÿçgeninde yapõlan sempozyum oldu. Bu 
sempozyumda şaman ve biosfer, Şamanlõk ve ekoloji problemler, şaman ve 
psikoloji vs. gibi konular ele alõndõ. Bu iki bilimsel platformda dŸnyanõn çeşitli 
yerlerinden gelmiş bilim adamlarõ (bazõlarõ hem bilim adamõ hem de pratisyen 
şamandõ) Neo-şamanlõğõn bŸtŸn taraflarõnõ konu edinen bildirilerle meseleye 
geniş perspektiften bakmaya çalõştõlar. 

Sibirya TŸrk geleneksel Şamanlõğõ başka halklarõn Şamanizminden fark-
landõğõ gibi Neo-şamanlõk kavramõ da TŸrk şamanlarõ için gšreceli, farklõ bir 
anlam taşõyor. Şaman geleneğinin kesintiye uğradõğõ ve zaten tamamen unu-
tulduğu yerlerde klasik Şamanlõğõn hem iç yapõsõnõn hem de mitolojisinin yok-
luğu, doğadaki Şamanik kontrolŸn artõk mevcut olmamasõ, herkesi bağõmsõz 
olarak şaman yapabilmektedir. V. Haritonova’nõn da vurguladõğõ gibi, soy Ÿye-
leri şamanlarõnõn çoğunluğu toplumda yaygõn olmasalar da, bilgilerini ve ye-
teneklerini Sovyet rejiminden saklayan gizli Şamanlõk yapanlar da vardõ. Şu 
anda bu varsayõmlarõn doğruluğunu kontrol etmek kolay değildir, ancak (neo) 
şamanlar bile bunu yapmaya çalõşmaktadõr, šrneğin Buryatya’da. Şamanik 
mesleğin kalõtsal bir mesele olduğu fikri yaygõn olduğu için, o zaman tŸm neo-
şamanlar soylarõnda ata-şaman ruhu bulmaya çaba gšstermektedirler. TŸm 
bunlar şu anki ÒsonÓun kim olduğunu merak ediyor: onlar geleneksel şaman-
larõn izinden giden, onlarõn yollarõnõ tekrar etmeye çalõşan, bilgi ve becerilerini 
kaybetmemeye çalõşan takipçiler mi, yoksa şamanlardan sonra ortaya çõkõp, 
gšrevlerini ve işlevlerini miras alanlar mõ (Харитонова, 2006: 8). 

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnõn yeniden canlanmasõ, aslõnda şaman geleneğinin 
doğal evriminden ve aynõ zamanda yeniden canlanmõş unsurlarõndan başka bir 
şey değildir. Şamanlõk onsuz da Sibirya’nõn bŸtŸn bšlgelerinde vardõ. Burada 
sšz konusu olan gŸnlŸk işlerle uğraşan şamanlardõ. Klasik anlamda inisiyeden 
geçmiş şamanlar bazõ TŸrk kavimlerinde, šrneğin Hakaslarda ve Şorlarda ta-
rihe karõşmõştõ. Şaman yeteneklerinin soyla geçtiğini savunan şimdiki Hakas, 
Şor şamanlarõ bu yeteneklerini çoğu zaman komşu akraba halklardan, šrneğin 
Tuvalõlardan, Altaylõ kişilerden šğreniyorlar. 

Neo-şaman olarak kabul edilenler Şamanik uygulamaya, geleneksel Şa-
manlõğõ šğrenmekle yšneldiler. Bunlarõn bazõlarõnõn atalarõndan kalma şaman 
ruhlarõ ve çocukluktan keşfedilen yeteneklerinin olduğu gšrŸldŸ. Bunlardan 
birçoğu psikoteršpik, bazõlarõ modern psikoteknik yšntemleri šğrenmek için 
çeşitli kurslarda eğitim aldõlar. Şimdi Sayan-Altay TŸrkleri şamanlarõnõn bazõ-
larõ Tuva’da Şamanik tekniklerin geliştirilmesi yšnŸnde eğitim alõrlar. 
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Tuva’da şaman yetenekleri olanlara ve eğitim kursunu geçenlere Kenin-Lop-
san sertifika vermekle, onlarõ belgeli şamanlar yapmaktadõr.  

Buna ek olarak, Sibirya TŸrklerinde ÒNeo-şamanizm” terimi ve neo-şaman 
adõ altõnda çalõşan insanlarõ başka bir sõnõfa ait etmek mŸmkŸndŸr. Yukarõda 
da denildiği gibi Neo-şamanizmin šncelikle Sibirya TŸrkleri ve Kuzeydoğu 
halklarõ arasõnda az da olsa canlõlõğõnõ koruyan geleneksel Şamanizm varyant-
larõ temelinde yeniden şekillenmeye başladõğõ bir gerçektir. Bu anlamda, Si-
birya Şamanlõğõnõ entelektŸel insanlarõn suni şekilde geliştirdiği Şamanlõktan 
ayõrmak lazõmdõr (Харитонова, https://postnauka.ru/video/48994). Neo-şa-
man, bugŸn geçmişte ve hatta XX. yŸzyõlõn başõnda az da olsa mevcut olan 
geleneksel şamandan çok uzaktõr. Neo-şamanlar genç, yŸksek eğitimli, sekŸler 
bir işe sahip ve kariyer yapmõş modern insanlardõr. Ancak bu onlarõn şaman 
olmalarõna engel değildir, çŸnkŸ onlar Òruhlar tarafõndan seçilenÓ birkaç nesil 
şaman geleneğine sahip, soyunda şamanlar olanlardõr. …rneğin bugŸn bir çok 
Ÿlkede tedavi seanslarõ gerçekleştiren Altaylõ kadõn şaman Alla Gromova so-
yunda birkaç şaman olduğunu iddia eder.  

Sibirya TŸrk ve gayri-TŸrk halkalarõnõn Neo-şamanik hareketinin kesintisiz 
izlerini bulmak için diğer kŸltŸrlere karşõ bir direniş ve kendini koruma meka-
nizmi olduğunu da sšylemek gerekir. ‚ŸnkŸ yakõn denilebilecek bir tarihte 
Rusya’dan ithal edilen kŸltŸrlerin, dinlerin baskõsõyla bu halklar kişisel ruhani 
yollarõnõ kaybetmek tehlikesiyle yŸz yŸze kalmõşlardõ. Ayrõca, XX. yŸzyõlõn 
sonlarõ ve XXI. yŸzyõlda bir uyanõş yaşayan Sibirya TŸrkleri, aynõ zamanda 
diğer kŸçŸk halklar da hõzlõ bir şekilde kendi geleneklerine yšneldiler. Hatta 
eski din” inançlarõnõ yeniden inşa etmek yolunu tuttular. Şamanlõğõn gelişme-
sinin altõnda yatan etmenlerden biri ve birincisi de bu olsa gerek.  

XXI. yŸzyõlda artõk šrgŸtlenmiş şamanlar, toplantõlar dŸzenliyor, kendileri 
de bilimsel toplantõlara katõlmakla bildiri sunar, kamlõk yapar, tedavi seanslarõ 
geçirirler. Sibirya şamanlarõ Tuva’nõn başkenti KõzõlÕda 10 Haziran 2018’de 
dŸzenlenen uluslararasõ katõlõmlõ Birinci TŸm Rusya Şamanlar Kurultayõ’nda 
Sibirya, Moğolistan, Avrupa ve diğer Ÿlkelerden gelmiş şamanlar (aslõnda neo-
şamanlar) bir araya geldiler. Bu kurultayda Sibirya Şamanlõğõ ile beraber Fili-
pin, Kore, Japon, Avusturya, Amazon, Meksika, Orta Asya, hatta GŸrcŸstan 
vb. Ÿlkelerde şaman geleneği, Neo-şamanlõğõn problemleri, magiya, din, halk 
hekimliği, parapsikoloji, neröfizoloji, değişen bilinç durumu vs. ele alõndõ. Bir 
dizi problematik konularla beraber bu kurultayda Rusya’nõn en bŸyŸk şama-
nõnõ da seçtiler. Oylama gizli yapõldõ, ancak sayõm halka açõktõ. Tuvalõ şaman 
Kara-Ool Dopçun-Ool bŸyŸk bir farkla kazandõ. Rusya’nõn YŸce Şamanõ 
bšyle seçildi. 

Uluslararasõ katõlõmlõ İkinci TŸm Rusya Şamanlar Kurultayõ, 14-16 Haziran 
2019 tarihleri arasõnda yine Tuva’nõn başkenti Kõzõl kentinde dŸzenlendi. DŸn-

yanõn çeşitli yerlerinden gelmiş bilim adamlarõ ile yanaşõ bu kongrede Tuva’ 
nõn merkezi din” şaman šrgŸtŸ, yerel din” Şamanik – ÒAdõg-EerenÓ, ÒBoru-
EerenÓ, ÒTos GeyiğiÓ, ÒMonge GeyiğiÓ; Buryatya Cumhuriyeti şaman šrgŸt-
leri: ÒBoo DarkhanÓ, ÒDeezhiÓ, ÒŞarvay"; Rusya’nõn en bŸyŸk şamanõ - Dop-
çun-ool Kara-ool TŸlŸşeviç ve Rusya’nõn her yerinden St. Petersburg, Perm, 
Yekaterinburg, Novosibirsk, Krasnoyarsk, İrkutsk, Ulan-Ude’den şamanlar 
katõldõ. Beyaz Rusya ve Moğolistan’dan şamanlar da hazõr bulundu. 

Sovyetlerin çškmesinden sonra ateist baskõdan kurtulan Sibirya TŸrkleri 
eski şaman inancõna dšnmekle beraber yeni din” konfesiyalar da kurdular. 
Hristiyan olanlar, Rus nŸfusla beraber Hristiyanlõğõ yeniden gŸçlendirmek için 
derneklerde, kilise šrgŸtlerinde toplandõlar. Buna šrnek olarak Ortodoksluk, 
Eski İnananlar, Protestan ve neo-din” hareketleri gšstermek mŸmkŸndŸr. La-
maist olanlar da Buda tapõnaklarõndan dõşarõda yeni din” konfesiyalarda birleş-
tiler. …ğreğin Krişnacõlõk, Yoga šğretileri vs. Ancak Şamanlõk yeni bir çağa 
ayak basmasõna rağmen h‰len de din” konfesiyalar karşõsõnda çok zayõf kal-
maktadõr. Nitekim Hristiyanlõk ve Lamaizm bir din olarak algõlanõrken, tiyatral 
gizemleri ile Neo-şamanlõk, tam olarak ruhsal kŸltŸrŸn bir parçasõ olarak can-
lanma gšsterir. Hatta bazõ bšlgelerde, šrneğin Hakasya’da Şamanlõğõn canlan-
masõ çok zayõf hõzla gitmektedir. Bu ise bŸyŸk šlçŸde bu bšlgede Stalin Kõzõl 
teršrŸnden sonra geleneksel şamanlardan sağ kalanõnõn olmamasõyla ilgilidir.  

…zetle Sibirya TŸrk Neo-şamanlõğõ yakõn tarihe kadar var olan gŸçlŸ şaman 
gelenğinin yeniden canlandõrõlmasõyla yeni teknik ve etkileşimleri bŸnyesine 
almakla karakterize edilir. O nedenle de ister geleneksel şamanõn isterse de 
neo-şamanõn edebi imajõ yazõlõ edebiyatta, sinemada, tiyatroda ve hatta resim 
eserlerinde, fotoğraflarda sõk sõk gšrŸlmeye başladõ. Nitekim modern kŸltŸrde 
Batõ rasyonalitesinin bir antipodu ve alternatif bir maneviyat šrneği olarak var 
olan bir şaman imgesi, sanatsal kŸltŸrde aktif olarak kullanõlmaktadõr. Sibirya 
halklarõnõn ulusal edebiyatõ şamanlarõn gšrŸntŸleri, ritŸel sahneleri, faaliyetle-
riyle ilgili olay šrgŸleriyle doludur (Непомнящих, 2016: 76-80; Непомнящ- 
их, 2019: 180-186). Sibirya şamanõnõn imajõ edebiyattan resime, sinemadan 
sahneye kadar taşõndõ.  

Sovyet literatŸrŸnde şamanlar genellikle olumsuz karakterler, dŸşmanlar, 
kštŸlŸkler, çeşitli hileler yapan ve bu hilelerin yardõmõyla kendi soydaşlarõnõ 
korkutan, bir kural olarak açgšzlŸ, fakirlerin son mŸlkŸnŸ ele geçirmeye çalõ-
şan tehditk‰r varlõklar olarak tasvir edildi. Bunlarõ, 1960’larõn, 1970’lerin ede-
biyatõ da takip etti. …rneğin A. Passard’õn, J. Troşev’in eserleri. Bu gelenek 
hatta 1980-1990’larõn edeb” eserlerinde de devam etti. Hatõra edebi tŸrŸnde, 
yazarlarõn gençlik yõllarõnda şaman kamlõğõnda iştiraklarõ, şamanlarõn olağa-
nŸstŸ tavõrlarõ ele alõndõ. Bunlardan Aliteta Nemtuşkina’nõn ÒGšksel geyik 
dŸşlerimÓ (1987), Galina Kaptuke’nin ÒKŸçŸk AmerikaÓ (1991) ve Yeremeya 
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Tuva’da şaman yetenekleri olanlara ve eğitim kursunu geçenlere Kenin-Lop-
san sertifika vermekle, onlarõ belgeli şamanlar yapmaktadõr.  

Buna ek olarak, Sibirya TŸrklerinde ÒNeo-şamanizm” terimi ve neo-şaman 
adõ altõnda çalõşan insanlarõ başka bir sõnõfa ait etmek mŸmkŸndŸr. Yukarõda 
da denildiği gibi Neo-şamanizmin šncelikle Sibirya TŸrkleri ve Kuzeydoğu 
halklarõ arasõnda az da olsa canlõlõğõnõ koruyan geleneksel Şamanizm varyant-
larõ temelinde yeniden şekillenmeye başladõğõ bir gerçektir. Bu anlamda, Si-
birya Şamanlõğõnõ entelektŸel insanlarõn suni şekilde geliştirdiği Şamanlõktan 
ayõrmak lazõmdõr (Харитонова, https://postnauka.ru/video/48994). Neo-şa-
man, bugŸn geçmişte ve hatta XX. yŸzyõlõn başõnda az da olsa mevcut olan 
geleneksel şamandan çok uzaktõr. Neo-şamanlar genç, yŸksek eğitimli, sekŸler 
bir işe sahip ve kariyer yapmõş modern insanlardõr. Ancak bu onlarõn şaman 
olmalarõna engel değildir, çŸnkŸ onlar Òruhlar tarafõndan seçilenÓ birkaç nesil 
şaman geleneğine sahip, soyunda şamanlar olanlardõr. …rneğin bugŸn bir çok 
Ÿlkede tedavi seanslarõ gerçekleştiren Altaylõ kadõn şaman Alla Gromova so-
yunda birkaç şaman olduğunu iddia eder.  

Sibirya TŸrk ve gayri-TŸrk halkalarõnõn Neo-şamanik hareketinin kesintisiz 
izlerini bulmak için diğer kŸltŸrlere karşõ bir direniş ve kendini koruma meka-
nizmi olduğunu da sšylemek gerekir. ‚ŸnkŸ yakõn denilebilecek bir tarihte 
Rusya’dan ithal edilen kŸltŸrlerin, dinlerin baskõsõyla bu halklar kişisel ruhani 
yollarõnõ kaybetmek tehlikesiyle yŸz yŸze kalmõşlardõ. Ayrõca, XX. yŸzyõlõn 
sonlarõ ve XXI. yŸzyõlda bir uyanõş yaşayan Sibirya TŸrkleri, aynõ zamanda 
diğer kŸçŸk halklar da hõzlõ bir şekilde kendi geleneklerine yšneldiler. Hatta 
eski din” inançlarõnõ yeniden inşa etmek yolunu tuttular. Şamanlõğõn gelişme-
sinin altõnda yatan etmenlerden biri ve birincisi de bu olsa gerek.  

XXI. yŸzyõlda artõk šrgŸtlenmiş şamanlar, toplantõlar dŸzenliyor, kendileri 
de bilimsel toplantõlara katõlmakla bildiri sunar, kamlõk yapar, tedavi seanslarõ 
geçirirler. Sibirya şamanlarõ Tuva’nõn başkenti KõzõlÕda 10 Haziran 2018’de 
dŸzenlenen uluslararasõ katõlõmlõ Birinci TŸm Rusya Şamanlar Kurultayõ’nda 
Sibirya, Moğolistan, Avrupa ve diğer Ÿlkelerden gelmiş şamanlar (aslõnda neo-
şamanlar) bir araya geldiler. Bu kurultayda Sibirya Şamanlõğõ ile beraber Fili-
pin, Kore, Japon, Avusturya, Amazon, Meksika, Orta Asya, hatta GŸrcŸstan 
vb. Ÿlkelerde şaman geleneği, Neo-şamanlõğõn problemleri, magiya, din, halk 
hekimliği, parapsikoloji, neröfizoloji, değişen bilinç durumu vs. ele alõndõ. Bir 
dizi problematik konularla beraber bu kurultayda Rusya’nõn en bŸyŸk şama-
nõnõ da seçtiler. Oylama gizli yapõldõ, ancak sayõm halka açõktõ. Tuvalõ şaman 
Kara-Ool Dopçun-Ool bŸyŸk bir farkla kazandõ. Rusya’nõn YŸce Şamanõ 
bšyle seçildi. 

Uluslararasõ katõlõmlõ İkinci TŸm Rusya Şamanlar Kurultayõ, 14-16 Haziran 
2019 tarihleri arasõnda yine Tuva’nõn başkenti Kõzõl kentinde dŸzenlendi. DŸn-

yanõn çeşitli yerlerinden gelmiş bilim adamlarõ ile yanaşõ bu kongrede Tuva’ 
nõn merkezi din” şaman šrgŸtŸ, yerel din” Şamanik – ÒAdõg-EerenÓ, ÒBoru-
EerenÓ, ÒTos GeyiğiÓ, ÒMonge GeyiğiÓ; Buryatya Cumhuriyeti şaman šrgŸt-
leri: ÒBoo DarkhanÓ, ÒDeezhiÓ, ÒŞarvay"; Rusya’nõn en bŸyŸk şamanõ - Dop-
çun-ool Kara-ool TŸlŸşeviç ve Rusya’nõn her yerinden St. Petersburg, Perm, 
Yekaterinburg, Novosibirsk, Krasnoyarsk, İrkutsk, Ulan-Ude’den şamanlar 
katõldõ. Beyaz Rusya ve Moğolistan’dan şamanlar da hazõr bulundu. 

Sovyetlerin çškmesinden sonra ateist baskõdan kurtulan Sibirya TŸrkleri 
eski şaman inancõna dšnmekle beraber yeni din” konfesiyalar da kurdular. 
Hristiyan olanlar, Rus nŸfusla beraber Hristiyanlõğõ yeniden gŸçlendirmek için 
derneklerde, kilise šrgŸtlerinde toplandõlar. Buna šrnek olarak Ortodoksluk, 
Eski İnananlar, Protestan ve neo-din” hareketleri gšstermek mŸmkŸndŸr. La-
maist olanlar da Buda tapõnaklarõndan dõşarõda yeni din” konfesiyalarda birleş-
tiler. …ğreğin Krişnacõlõk, Yoga šğretileri vs. Ancak Şamanlõk yeni bir çağa 
ayak basmasõna rağmen h‰len de din” konfesiyalar karşõsõnda çok zayõf kal-
maktadõr. Nitekim Hristiyanlõk ve Lamaizm bir din olarak algõlanõrken, tiyatral 
gizemleri ile Neo-şamanlõk, tam olarak ruhsal kŸltŸrŸn bir parçasõ olarak can-
lanma gšsterir. Hatta bazõ bšlgelerde, šrneğin Hakasya’da Şamanlõğõn canlan-
masõ çok zayõf hõzla gitmektedir. Bu ise bŸyŸk šlçŸde bu bšlgede Stalin Kõzõl 
teršrŸnden sonra geleneksel şamanlardan sağ kalanõnõn olmamasõyla ilgilidir.  

…zetle Sibirya TŸrk Neo-şamanlõğõ yakõn tarihe kadar var olan gŸçlŸ şaman 
gelenğinin yeniden canlandõrõlmasõyla yeni teknik ve etkileşimleri bŸnyesine 
almakla karakterize edilir. O nedenle de ister geleneksel şamanõn isterse de 
neo-şamanõn edebi imajõ yazõlõ edebiyatta, sinemada, tiyatroda ve hatta resim 
eserlerinde, fotoğraflarda sõk sõk gšrŸlmeye başladõ. Nitekim modern kŸltŸrde 
Batõ rasyonalitesinin bir antipodu ve alternatif bir maneviyat šrneği olarak var 
olan bir şaman imgesi, sanatsal kŸltŸrde aktif olarak kullanõlmaktadõr. Sibirya 
halklarõnõn ulusal edebiyatõ şamanlarõn gšrŸntŸleri, ritŸel sahneleri, faaliyetle-
riyle ilgili olay šrgŸleriyle doludur (Непомнящих, 2016: 76-80; Непомнящ- 
их, 2019: 180-186). Sibirya şamanõnõn imajõ edebiyattan resime, sinemadan 
sahneye kadar taşõndõ.  

Sovyet literatŸrŸnde şamanlar genellikle olumsuz karakterler, dŸşmanlar, 
kštŸlŸkler, çeşitli hileler yapan ve bu hilelerin yardõmõyla kendi soydaşlarõnõ 
korkutan, bir kural olarak açgšzlŸ, fakirlerin son mŸlkŸnŸ ele geçirmeye çalõ-
şan tehditk‰r varlõklar olarak tasvir edildi. Bunlarõ, 1960’larõn, 1970’lerin ede-
biyatõ da takip etti. …rneğin A. Passard’õn, J. Troşev’in eserleri. Bu gelenek 
hatta 1980-1990’larõn edeb” eserlerinde de devam etti. Hatõra edebi tŸrŸnde, 
yazarlarõn gençlik yõllarõnda şaman kamlõğõnda iştiraklarõ, şamanlarõn olağa-
nŸstŸ tavõrlarõ ele alõndõ. Bunlardan Aliteta Nemtuşkina’nõn ÒGšksel geyik 
dŸşlerimÓ (1987), Galina Kaptuke’nin ÒKŸçŸk AmerikaÓ (1991) ve Yeremeya 
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Aypina’ nõn ÒSšnmekte olan ocaktaÓ (1998) adlõ eserlerini šrnek olarak gšs-
termek olur (Непомнящих, 2019: 181-182). 

Eski Sovyetler dšneminden farklõ olarak şamanlar, hem edebiyatta hem si-
nemada hem sahne sanatlarõnda hem de resim sanatõnda olumsuzluk sendro-
mundan kurtulmuş oldular. Az da olsa (neo)şamanõn bazen olumsuz taraflarõnõ 
konu alan eserlere rastlamak mŸmkŸnse de bu genel perspektifte o kadar da 
šnemli değildir. Ayrõca şamanõn davulu, kostŸmŸ, diğer gereçleri, şaman mi-
tolojisi hem yerli hem de yabancõ sanatçõlarõn resimlerinde sunulmaktadõr. Bu 
ressamlardan Vladimir Nikişini, Timofey Stepanovu, Azat Minnekayev’i, Luis 
Tamani’yi, Pablo Amaringo’yu, Susan Seddon Boulet’i, Norval Morisso’yu ve 
diğerlerini gšstermek mŸmkŸndŸr.  

Diğer taraftan şaman davulunun ses-ritmik bileşeni, şaman mŸziği diğer 
mŸzikal geleneklerle birleşerek yeniden sahnelendi ve modern mŸzik kŸltŸrŸ-
nŸn bir parçasõ h‰line geldi. Buraya bazõ şamanlarõn mŸzisyenlik yetkisini, şar-
kõcõlõğõnõ, sanatçõlõğõnõ da ilave etmek mŸmkŸndŸr. Ayrõca şaman motifleri sa-
dece, icracõ olan şamanlarõn değil, hem de diğer mŸzisyenlerin mŸzikal yara-
tõcõlõğõnda yer almağa başladõ. Tek kelimeyle XXI. yŸzyõlda Neo-şamanlõk 
konsepti iletişimsel ve aksiolojik4 yšnleriyle šne çõkmõş oldu. 
 

4. Sibirya Türk Neo-Şamanlarõ veya Şamanlõğõn Modifikasyonu 
Sibirya TŸrk geleneksel inanç sistemini geliştirmekle Neo-şamanlõğa yeni 

bir anlam katan XX. yŸzyõlõn şamanlarõ genelde daha ziyade şehir merkezle-
rinde, şaman dernek ve topluluklarõnda, şaman vakõflarõnda šrgŸtlendiler. Bu-
gŸn Tuva Şamanlõğõnõ yaşatan ve koruyan Monguş Kenin-Lopsan buna canlõ 
šrnektir. Kenin-Lopsan’õn faaliyetlerinin çok yšnlŸlŸğŸ, bir de onun gerçek 
şaman uygulamalarõ yapmasõ Z.Samdan’õn da yazdõğõ gibi Tuva’nõn kendi-
sinde ve sõnõrlarõnõn çok štesinde bilinmektedir. O, birkaç on yõldõr ihtiyacõ 
olan herkese yardõm ediyor. Kšylerden, kŸçŸk yaşayõş yerlerinden ve Tuva 
Cumhuriyeti’nin şehirlerinden sonsuz bir ziyaretçi akõşõ - Şamanistler ve Bu-
distler, šğretmenler ve araştõrmacõlar, yazarlar ve sanatçõlar, ziyaretçiler ve 
gezginler - hepsi yardõm, tavsiye ve kendini kurtarmak için ona geliyorlar 
(Самдан, 2019: 168).  

Aynõ şekilde Yakutya’da da geleneksel Şamanlõğõn bazasõnda yeni bir 
Şamanlõk (Neo-şamanlõk) kurulmuştur. Nitekim kendini ak şaman (ayõõ oyun) 
adlandõran ve insanlarõ tedavi eden Vladimir Alekseyeviç Kondakov aynõ 
____________________________ 

4. Felsefi bir terim olan aksioloji Yunanca olup değerler teorisini (insani değerleri) šğrenir 
ve etik (ahlaki değerler) ve estetik (gŸzellik anlayõşõ) olmak Ÿzere ikiye ayrõlõr. Aksiyoloji, doğal 
değerler, bunlarõn gerçeklikteki yeri ve dŸnyanõn değer yapõsõ, yani farklõ değerlerin kendi 
aralarõndaki sosyal ve kŸltŸrel faktšrlerle ve kişilik yapõsõ ile ilişkisini inceler. Aksioloji 
Sokrates’ten yŸzŸ beri felesefenin šnemli bir bšlŸmŸdŸr. 

zamanda bir şaman araştõrmacõdõr. O kendisini en yŸksek şaman kategorisine 
ait ediyor. Kondakov, Ò†rŸng Aar ToyonÓ adlõ Geleneksel Tõp Derneği’ni ve 
geleneksel tõp sorunlarõ ve inançlarõ Ÿzerine araştõrma kuruluşunu kurdu ve 
šlŸmŸne kadar (2019) bu organizasyonun başkanõ olarak kaldõ. Yakutya’nõn 
modern şamanlarõ, udaganlarõ (kadõn şamanlarõ) ve şifacõlarõ onun etrafõnda 
birleşmiş oldular. Tõp ve psikoloji alanlarõnda doktor unvanõ almõş profesšr 
Kondakov tõpkõ M.Kenin-Lopsan gibi bilim adamõ, yazar ve pratisyen-şaman-
dõr. Eserlerinin ana temasõ şifa ve Şamanizm Ÿzerinedir (Hata! KšprŸ başvu-
rusu geçerli değil.).  

TŸrk Şamanlõğõ için šzgŸ olan bir durum da şaman ananesinin taşõyõcõla-
rõnõn araştõrmacõ olmasõdõr. Bu kendi kŸltŸrŸnŸ araştõran ve kendisi de bir şa-
man olan araştõrmacõlarõ hermenštik5 cazibeden kaçmaya imk‰n veren esas 
olgudur. Bu tip araştõrmacõlarõn çalõşmalarõ, dikkati kendi kŸltŸrŸnŸn ezoterik 
alanlarõnõn incelenmesine çevrmediği sŸrece etkili kalacaktõr. Her şaman ken-
di kŸltŸrŸnŸ bir araştõrmacõdan ve neo-şamandan daha net bilmektedir ve on-
larõn bilgisi gŸvenilir sayõlabilir. Şamanlõğõn ezoterik bilgisini az çok bilenler 
yalnõzca şamanlarla yakõn iletişim kurma şansõ olan ve kendisi de bu bilgini 
şamanlardan alanlardõr. Kendileri şaman olmayan ve kŸltŸrŸn taşõyõcõsõ olma-
yan insanlar bir dõş gšzlemciden başka birisi değildir. Kõsacasõ, Kõzõlderili Şa-
manlõğõnõ, Afrika Şamanlõğõnõ ve nihayet TŸrk Şamanlõğõnõ šğrenmekle onun 
iç yapõsõna vakõf olmak mŸmkŸn değildir. Oysa bu konuda bir TeleŸt, Altaylõ, 
Hakas, Tuva, Yakut, Şor araştõrmacõ neo-şamanõ daha şanslõdõr. Burada sšz 
konusu olan rastgele herhangi bir neo-şaman değil, kŸltŸrŸn içinden çõkmõş, 
soyunda ve aile geleneğinde şaman olan araştõrmacõ pratisyen şamandõr. Ancak 
TŸrk Şamanlõğõ Sovyet dšneminde ağõr baskõlara maruz kaldõğõndan nŸfus sayõ 
az olan TŸrk toplumlarõnda Şamanlõk geleneği oldukça zayõflamõştõr. 

RusyaÕnõn Kemerova vilayetinde yaşayan ve bugŸn sayõlarõ 17-20 bin 
cõvarõnda olan Şorlar (ayrõca Altay’da, Hakasya’da ve diğer bšlgelerde de 
Şorlara rast gelmek mŸmkŸndŸr) eskilerde gŸçlŸ şaman geleneğine sahip 
olsalar da Sovyet rejimi zamanõnda bu gelenek hemen hemen yok olup git-
miştir. Otantik şaman geleneğinin modifikasyona uğrayan varyantõ, 2000’lerde 
başlayarak Dağlõk Şorya’da kayda alõnmõştõr. L. N. Arbaçakov tarafõndan yŸ-
rŸtŸlen saha araştõrmasõ, davulu olmayan birkaç sšzde şaman tanõmladõ, ancak 
_______________________________ 

 

5. Hermenštik Yunanca olup yorumcu (yorum sanatõ) anlamõna gelir ve ilkin Hristiyan teo-
lojisi alanõndaki yorum tartõşmalarõndan ortaya çõkan bir disiplindir. Ancak sonralar bu terim 
genel anlamda yorum araştõrmalarõyla ilgili felsefi bir disiplin h‰line gelmiştir. Felsefi disiplin 
olarak XX. yŸzyõlda edebî metinlerin yorumu sonucunda ortaya çõkmõştõr. Hermenštik akõm 
Yunan Tanrõsõ Hermes’le bağlansa da aslõnda onunla hiçbir ilgisi yoktur. Esas kurucusu Alman 
filozofu Wilhelm Dilthey (1833-1911) olarak bilinir. 
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mundan kurtulmuş oldular. Az da olsa (neo)şamanõn bazen olumsuz taraflarõnõ 
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tolojisi hem yerli hem de yabancõ sanatçõlarõn resimlerinde sunulmaktadõr. Bu 
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Tamani’yi, Pablo Amaringo’yu, Susan Seddon Boulet’i, Norval Morisso’yu ve 
diğerlerini gšstermek mŸmkŸndŸr.  

Diğer taraftan şaman davulunun ses-ritmik bileşeni, şaman mŸziği diğer 
mŸzikal geleneklerle birleşerek yeniden sahnelendi ve modern mŸzik kŸltŸrŸ-
nŸn bir parçasõ h‰line geldi. Buraya bazõ şamanlarõn mŸzisyenlik yetkisini, şar-
kõcõlõğõnõ, sanatçõlõğõnõ da ilave etmek mŸmkŸndŸr. Ayrõca şaman motifleri sa-
dece, icracõ olan şamanlarõn değil, hem de diğer mŸzisyenlerin mŸzikal yara-
tõcõlõğõnda yer almağa başladõ. Tek kelimeyle XXI. yŸzyõlda Neo-şamanlõk 
konsepti iletişimsel ve aksiolojik4 yšnleriyle šne çõkmõş oldu. 
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Sibirya TŸrk geleneksel inanç sistemini geliştirmekle Neo-şamanlõğa yeni 

bir anlam katan XX. yŸzyõlõn şamanlarõ genelde daha ziyade şehir merkezle-
rinde, şaman dernek ve topluluklarõnda, şaman vakõflarõnda šrgŸtlendiler. Bu-
gŸn Tuva Şamanlõğõnõ yaşatan ve koruyan Monguş Kenin-Lopsan buna canlõ 
šrnektir. Kenin-Lopsan’õn faaliyetlerinin çok yšnlŸlŸğŸ, bir de onun gerçek 
şaman uygulamalarõ yapmasõ Z.Samdan’õn da yazdõğõ gibi Tuva’nõn kendi-
sinde ve sõnõrlarõnõn çok štesinde bilinmektedir. O, birkaç on yõldõr ihtiyacõ 
olan herkese yardõm ediyor. Kšylerden, kŸçŸk yaşayõş yerlerinden ve Tuva 
Cumhuriyeti’nin şehirlerinden sonsuz bir ziyaretçi akõşõ - Şamanistler ve Bu-
distler, šğretmenler ve araştõrmacõlar, yazarlar ve sanatçõlar, ziyaretçiler ve 
gezginler - hepsi yardõm, tavsiye ve kendini kurtarmak için ona geliyorlar 
(Самдан, 2019: 168).  

Aynõ şekilde Yakutya’da da geleneksel Şamanlõğõn bazasõnda yeni bir 
Şamanlõk (Neo-şamanlõk) kurulmuştur. Nitekim kendini ak şaman (ayõõ oyun) 
adlandõran ve insanlarõ tedavi eden Vladimir Alekseyeviç Kondakov aynõ 
____________________________ 

4. Felsefi bir terim olan aksioloji Yunanca olup değerler teorisini (insani değerleri) šğrenir 
ve etik (ahlaki değerler) ve estetik (gŸzellik anlayõşõ) olmak Ÿzere ikiye ayrõlõr. Aksiyoloji, doğal 
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Sokrates’ten yŸzŸ beri felesefenin šnemli bir bšlŸmŸdŸr. 

zamanda bir şaman araştõrmacõdõr. O kendisini en yŸksek şaman kategorisine 
ait ediyor. Kondakov, Ò†rŸng Aar ToyonÓ adlõ Geleneksel Tõp Derneği’ni ve 
geleneksel tõp sorunlarõ ve inançlarõ Ÿzerine araştõrma kuruluşunu kurdu ve 
šlŸmŸne kadar (2019) bu organizasyonun başkanõ olarak kaldõ. Yakutya’nõn 
modern şamanlarõ, udaganlarõ (kadõn şamanlarõ) ve şifacõlarõ onun etrafõnda 
birleşmiş oldular. Tõp ve psikoloji alanlarõnda doktor unvanõ almõş profesšr 
Kondakov tõpkõ M.Kenin-Lopsan gibi bilim adamõ, yazar ve pratisyen-şaman-
dõr. Eserlerinin ana temasõ şifa ve Şamanizm Ÿzerinedir (Hata! KšprŸ başvu-
rusu geçerli değil.).  

TŸrk Şamanlõğõ için šzgŸ olan bir durum da şaman ananesinin taşõyõcõla-
rõnõn araştõrmacõ olmasõdõr. Bu kendi kŸltŸrŸnŸ araştõran ve kendisi de bir şa-
man olan araştõrmacõlarõ hermenštik5 cazibeden kaçmaya imk‰n veren esas 
olgudur. Bu tip araştõrmacõlarõn çalõşmalarõ, dikkati kendi kŸltŸrŸnŸn ezoterik 
alanlarõnõn incelenmesine çevrmediği sŸrece etkili kalacaktõr. Her şaman ken-
di kŸltŸrŸnŸ bir araştõrmacõdan ve neo-şamandan daha net bilmektedir ve on-
larõn bilgisi gŸvenilir sayõlabilir. Şamanlõğõn ezoterik bilgisini az çok bilenler 
yalnõzca şamanlarla yakõn iletişim kurma şansõ olan ve kendisi de bu bilgini 
şamanlardan alanlardõr. Kendileri şaman olmayan ve kŸltŸrŸn taşõyõcõsõ olma-
yan insanlar bir dõş gšzlemciden başka birisi değildir. Kõsacasõ, Kõzõlderili Şa-
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konusu olan rastgele herhangi bir neo-şaman değil, kŸltŸrŸn içinden çõkmõş, 
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TŸrk Şamanlõğõ Sovyet dšneminde ağõr baskõlara maruz kaldõğõndan nŸfus sayõ 
az olan TŸrk toplumlarõnda Şamanlõk geleneği oldukça zayõflamõştõr. 

RusyaÕnõn Kemerova vilayetinde yaşayan ve bugŸn sayõlarõ 17-20 bin 
cõvarõnda olan Şorlar (ayrõca Altay’da, Hakasya’da ve diğer bšlgelerde de 
Şorlara rast gelmek mŸmkŸndŸr) eskilerde gŸçlŸ şaman geleneğine sahip 
olsalar da Sovyet rejimi zamanõnda bu gelenek hemen hemen yok olup git-
miştir. Otantik şaman geleneğinin modifikasyona uğrayan varyantõ, 2000’lerde 
başlayarak Dağlõk Şorya’da kayda alõnmõştõr. L. N. Arbaçakov tarafõndan yŸ-
rŸtŸlen saha araştõrmasõ, davulu olmayan birkaç sšzde şaman tanõmladõ, ancak 
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5. Hermenštik Yunanca olup yorumcu (yorum sanatõ) anlamõna gelir ve ilkin Hristiyan teo-
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şaman vergisi alma geleneğinin hâlen de korunduğu tespit edildi. Şorlarõn mo-
dern şaman geleneğinde, birkaç tür ritüel işlev vardõr: Şifa ritüelleri (özel bir 
ismi yoktur), alas temizleme ritüeli, kabaran ruhunu yakalamak, merhumun 
ruhunu öteki âleme yola salmak, kovayla kamlõk yapmak ve terk edilmiş eski 
yurt yerine gezi düzenlemek ( https://www. culture.ru/objects/452/obryad-oc-
hisheniya-shorskoi-shamanki-a-o-kuspekovoi). Bugün az da olsa Şamanlõk 
kültürünün korunduğu yer Novokuznetsk kentinde yerleşen Şor kültür merkezi 
olan “Aba-TuraÓ ve Novokuznetsk bšlgesinin Sosnova kšyŸnde kurulan ÒAl-
tõn ‚erÓ adlõ halk topluluğudur. Şorlarõn tanõnmõş davulsuz şamanõ 1930 do-
ğumlu Akulina Kuspekova’dõr. Davulsuz kamlõk yapsa da Kuspekova şaman 
sanatõna diğer Şor şamanlarõ gibi, şaman hastalõğõndan sonra başlamõştõr. Ken-
disinin anlattõğõna gšre ruhlar ona ÒYa šleceksin ya da şaman olacaksõnÓ, di-
yerek hastalõk gšnderdiklerinde, o Şamanlõk yapmak zorunda kalmõştõr 
(Арбачаков Александр Никитич (2004: 26-28). Modern Şor şamanlarõndan 
biri de İgor İdimeşev (Kam İrgaş) dir. 

Değiştirilmiş şaman versiyonunda şamanlarõn pratik uygulamalarõ bir çok 
hâlde davul olmadan kayõn ağacõndan yapõlmõş süpürgeleri, yabani gül veya 
alõç, arçõn dallarõ, eşarplar, bõçaklar, tavalar ve hatta ikonalarla (Hristiyan aziz-
lerinin tasviri) hayata geçirilmeye başladõ. Bazõ şamanlar kamlõk ritŸelinde 
topşur (telli müzik aleti); komus; orbo çõrpõcõ; kamçõ; yayik bantlarõ; meşale; 
kšmŸrler; eski bronz bõçaklar ve taş aletler; şekillerinde vŸcut parçalarõna ben-
zeyen taşlar; hayvan organlarõnda bulunan taş oluşumlarõ; geyik veya çiftlik 
hayvanlarõn diz kapağõnõn kemikleri; kuzu omuzu vs. gibi aletlerden de yarar-
lanõrlar. Bunlar kendilerini şaman adlandõrdõklarõ gibi toplum da onlara çoğu 
kez şaman der, tedavi ve başka işler için onlara baş vurur. Genel kanaate göre 
davulsuz şamanlar orta ve zayõf şamanlardõr. Ancak davulsuz şamanlarõn bŸ-
yŸk bir kõsmõ zamanla kendilerine davul yaparak hakiki şaman statŸsŸne geç-
miş olurlar.  

Sibirya Türk şamanlarõnõn, šzellikle Sayan-Altay şamanlarõnõn modernlik 
adõna davulsuz kamlõk yapmalarõ onlara ruhlarõn davul yapma izni vermedik-
leri, bu yararlanõlan eşyalarõn davuldan šnce var olduğu, davulun Sovyet dš-
neminde yasaklanmasõ vb. sebeplerle izah edilir. S. P. TŸhteneva bu durumu 
şšyle izah edir: Ò... Altay Şamanizmi (geniş anlamda L. P. Potapov tarafõndan 
kullanõldõğõ şekliyle ve dar anlamda Altaylõlarõn geleneksel din” ve ideolojik 
sistemi olarak) modernize edildi ve dönüşümünün sonucunda şšyle bir man-
zara ortaya çõktõ - şamanlar var, ancak Şamanizm yoktur (Тюхтенева, 2004: 
267).  

Davulsuz kamlõk yapan şamanlar Sibirya, özellikle de Türk şamanlarõnõ 
Batõ dŸnyasõnõn neo-şamanlarõndan ayõran başlõca etmenlerden biridir. Modi-
fikasyona uğrayan Hristiyan  Sibirya Türk şamanlarõndan bazõlarõ ikonayla 

kamlõk yapar, teşhis koyarlar. Nitekim bazõ vaftiz edilmiş şamanlarõn uygula-
masõnda Ortodoks dualarõyla karşõlaşõlõr. Bu sadece tŸm dinleri eşit kabul eden 
modern inisiyeler arasõnda değil, aynõ zamanda eski neslin şamanlarõ arasõnda 
da bulunabilir. V. Haritonova Hakasya’da, yaşlõ bir bayan olan Tadi’nin da-
vulsuz, ancak Hristiyanlarõn Tanrõnõn anasõ adlandõrdõklarõ Meryem’le bebek 
İsa’nõn tasviri olan ikonayla ÒBabamõzÓ duasõnõ okuduğunu, sonra tedavi sean-
sõna başladõğõnõ yazõr (Харитонова, 2003: 130-140). 

Sibirya TŸrk Şamanlõğõnõ Batõ Neo-şamanlõğõndan ayõran bir nokta da Hris-
tiyanlaşmõş toplumun neo-şamanlarõnõn kamlõk zamanõ kilise dualarõ okuma-
larõ, Meryem’i, İsaÕyõ yardõma çağõrmalarõdõr. Bu šrnek tek olmayõp Altaylõ 
şamanlarõn bir çoğunun Hristiyan Ortodoks dualarõnõ bildikleri ve bundan Şa-
manlõk zamanõ yararlandõklarõ teziyle de desteklenir. …rneğin kadõn şaman 
Sargon’un sabah ve gece vakti Ortodoks mezhebi dualarõ okuduğu bilinir. Aynõ 
zamanda Budist bšlgelerinde her ne kadar kural olarak, şamanlarõn ve lamala-
rõn işlevlerinin ayrõlmasõna dair bir fikir varsa da, her iki dinsel geleneği uygu-
layan šzel bir şaman/lama kategorisinin varlõğõ da bilinmektedir.  

MŸslŸman yerleşim bšlgelerinde de inançlarõn ve din” ibadetlerin Şaman-
lõkla bir karõşõmõnõn olduğu gšrŸlŸr. Mesela, Omsk bšlgesinin Korjas kšyŸnde 
1977’de İshak mollanõn atalara ait mezarlõkta kurban tšrenini nasõl gerçekleş-
tirdiği buna šrnek olabilir (Харитонова, 2006: 132). Bu değiştirilmiş şaman 
tedavi seansõnõ uygulayõcõlarõ genelde davulsuz ve šzel kostŸmsŸz olur.  

MŸslŸmanlar arasõnda benzer bir şaman tšrenine ben, 1989 yõlõnda …zbe-
kistan’da kadõn bakşõlarõn MŸslŸman dualarõ okuduktan ve İslam bŸyŸklerin-
den yardõm diledikten sonra kamlõğa başladõklarõna şahit oldum. Hatta Orta 
Asya şamanlarõ, MŸslŸman geleneklerini de şaman gšsterileri içine katarak 
çiltan olarak adlandõrdõklarõ kõrklarõn ruhuna kamlõk yaparlar. Hem de kamlõk 
zamanõ ne davuldan ne de šzel giysisinden yararlanõrlar (Bayat, 2006: 239). 
Şamanlõkla İslam, Orta Asya’da iç içe yaşadõğõndan şamanlar, birtakõm zorlu 
anlarda MŸslŸman evliyalarõnõ yardõma çağõrõr, merasime başlamadan šnce 
ÒBismillahÓ der, bazen Şamanlõk vergisini İslam mukaddeslerinin kabirleri 
Ÿzerinde yatmakla alõrlar. Orta Asya etnografik malzemelerinin en iyi derleyi-
cilerinden ve bilicilerinden biri olan A. Divayev de bu durumu gšzlemlemiştir. 
Onun yazdõklarõna gšre Kazaklar, hastalarõnõ tedavi etmek için, hem şamanlarõ, 
hem de Cehriye kolunun kalenderlerini davet ederler. Şamanlar da bazen has-
talarõ mollanõn yanõna gšnderirdiler (Диваев, 1902: 80). Tek kelimeyle Sibirya 
TŸrklerinde Hristiyanlõk’la, Lamaizm’le Şamanlõk yan yana yaşõyorsa ve etki-
leşim h‰lindeyse, Orta Asya’da İslam’la Şamanlõk iç içeydi. Bu durumda TŸrk 
Neo-şamanlõğõnõn başlangõçtan farklõ bir gelişim sergilemekte olduğu ve za-
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şaman vergisi alma geleneğinin hâlen de korunduğu tespit edildi. Şorlarõn mo-
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cilerinden ve bilicilerinden biri olan A. Divayev de bu durumu gšzlemlemiştir. 
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manla modifikasyona uğradõğõ açõktõr. Ancak bazõ MŸslŸman bakşõlar (şaman-
lar) sopayla, değnekle, tokmakla da kamlõk yapõr, bu gereçleri tedavi aracõ ola-
rak kullanõrlar.  

İslamlaşma Orta Asya ve Kazakistan Şamanizmini šzel bir fenomen h‰line 
getirdi. O nedenle de Orta Asya Şamanlõğõ Sibirya Şamanizmiyle karşõlaştõrõl-
dõğõnda bir çok farklõ noktalarõn olduğu gšrŸlŸr. V. Basilov, derlediği mater-
yalin analizinde hem Orta Asya’da hem de Kazakistan’da ve Sibirya’da ortak 
şaman geleneğinin izlerinin olduğu kanaatine varõr (Басилов, 1992: 201). 
Buna rağmen Orta Asya bakşõlarõnõn (falbin, perihan) davul veya her hangi 
mŸzik aletinden yararlanmadõğõnõ sšyleyebiliriz.  

V. Basilov karşõlaştõrmalõ tipolojik karaktere sahip çalõşmalarõnda İslami-
yet’in Şamanlõğõ transformasyona uğrattõğõnõ, ancak bu sonuncunun da halk 
sufizminin oluşmasõna katkõ sağladõğõnõ belirtir. Doğal olarak Şamanlõğõn ge-
leneksel kŸltŸn esas figŸrŸ olduğu TŸrk halklarõyla din”-sosyal hayatta esas 
yšnlendirici ideolojinin İslam olduğu bir topluluğun Şamanlõğõ arasõndaki 
farklarõn bŸyŸk olacağõ kaçõnõlmazdõr. E. Revunenkova İslam’la Şamanlõğõn 
mŸnasebeti ve MŸslŸman Ÿlkelerinde Şamanlõğõn farklõ durumu hakkõnda ya-
zarken Basilov’un fikirlerinin ne kadar šnemli olduğunu şšyle değerlendiriyor: 
ÒYazar, Orta Asya ve Kazakistan Şamanizminin nasõl šnemli bir İslamlaşma 
geçirdiğini ve İslam’õn mitolojisini ve ritŸel šzgŸllŸğŸnŸ nasõl benimsediğini 
gšsteriyor. Buna karşõlõk, MŸslŸmanlõk šncesi gelenekleri asimile eden İslam, 
õsrarla onlarõ doktrinin ruhuna uygun bir biçime dšnŸştŸrdŸ. Ancak aynõ za-
manda şaman gelenekleri hayatta kaldõ ve MŸslŸman dininin çeşitli alanlarõna 
nŸfuz etti. Sufi ritŸelleri, šzellikle şaman gelenekleri açõsõndan zengindi. Sufi 
ayinine katõlanlarõn kendilerini bir coşku h‰line getiren sufi şevki (veya trans 
h‰li) - zikir tasvirleri çok etkileyicidir.Ó (Ревуненк-ова, 2012: 34). Hem Basi-
lov hem de Revunenkova doğru olarak şamanlõğõn transformasyon geçirdiğini 
vurgulamaktadõrlar.  

A. Yarlõkapov bir makalesinde geçen yŸzyõlõn sonundan, tõbbi uygulamala-
rõn ağõrlõklõ olarak mollalarõn elinde yoğunlaştõğõnõ yazar. Onun kanaatine gšre 
otacõlar, şifacõlar kŸçŸk ruhsal bozukluklarõn, yaralanmalarõn ve morluklarõn 
tedavisi zamanõ devreye girerler. Ruhlar Ÿzerindeki gŸç, mollalara ve šzellikle 
de Òyinli mollaÓ kategorisine girmelerine izin veren šzel bir kitabõ olan mollara 
verildi. İlginç bir efsane, bu kitabõn kškenini açõklõyor. Allah’õn dilemesiyle, 
SŸleyman Peygamber sadece insanlar Ÿzerinde değil, aynõ zamanda daha šnce 
gšksel melekler tarafõndan mağlup edilen ve yerleşik dŸnyanõn dõş kesimlerine 
sŸrŸlen vahşi hayvanlar, kuşlar ve yin ruhlarõ Ÿzerinde de gŸç kazandõ. Yenil-
giden sonra bile ruhlar gururlarõndan kurtulamadõlar ve esas olarak da çeşitli 
hastalõklar gšndermekle insanlõğa zarar vermeye devam ettiler. Eğer bir kişi 

hastalanõrsa, SŸleymen tŸm yinleri bir yere toplayarak tehditkâr bir şekilde on-
lardan hangisinin hastalõğa neden olduğunu sorardõ. Hastalõğa neden olan yin, 
hastanõn nasõl iyileştirilebileceğini bu korkunç kral peygamber šnŸnde cevap-
lamak zorunda kalõrdõ, aksi takdirde SŸleyman, ruhu ateşte yakmakla tehdit 
ederdi. SŸleyman, ruhlarõn tŸm cevaplarõnõ tek bir kitapta topladõ ki šzel yete-
nek sahipleri kitaba bakarak, Tanrõ’nõn izniyle, insanlarõ iyileştirebilsinler 
(Ярлыкапов, 2012: 333). 

Nogaylarõn inancõna gšre yin, kŸçŸk boyutlu antropomorfik bir yaratõk ola-
rak bilinir. Bir insandan ancak dikkatli bir inceleme ile ayõrt edilebilir: Yinin 
el ve ayak parmaklarõnda eklem olmadõğõ gibi burunlarõnõn da iç zarõ yoktur, 
yani bir burun deliği vardõr (Ярлыкапов, 2012: 333). Yinler adõ ile bilinen 
varlõklar İslam’õn cin olarak adlandõrdõğõ varlõklardõr. Yinli molla, Cinci hoca 
veya ŸfŸrŸkçŸ ile aynõ anlama gelmektedir. 

Olga Gorşunova 80’lerin sonunda - 90’larõn başlarõnda …zbekistan, Kõrgõ-
zistan, Tacikistan’da, kõsmen de Kazaklarõn yaşadõğõ bšlgelerde şaman ve ta-
biplerle ilgili saha çalõşmalarõnda bir dizi etnografik materyaller derleyerek bu 
iki geleneksel kurum hakkõnda bazõ tespitlerde bulunmuştur. Ona gšre şaman-
larõn (bakşi) ve tabiplerin faaliyetleri, yalnõzca gerçekleştirdikleri işlevler açõ-
sõndan değil, uygulamada kullandõklarõ yšntemler bakõmõndan da benzerdir. 
Hem bakşõlar hem de tabipler aynõ muskalarõ (tŸmarlar), bŸyŸleri (kulauzlar) 
vb. kullanõrlar. Belirli durumlarda, bir şamanõ şifacõdan ayõrmak zor olabilir, 
çŸnkŸ onlar kendilerini belirli bir kategori ile tanõmlamazlar. Buna bakmaya-
rak bunlarõn arasõnda farklar da vardõr. Gorşunova’ya gšre, şamanlarõn aksine, 
şifacõlar Òseçilmiş kişilerÓ değiller, ruhlarla ilişkileri ve etkileşimleri daimi 
hem de dramatik bir bağlantõ ile gerçekleşmez. Oysa şaman ve onu ÒseçenÓ 
ruhlar arasõnda aralõksõz bir ilişki mevcuttur. Şifacõlar, tõpkõ şamanlar gibi, ba-
zen, amacõ profesyonel statŸnŸ pekiştirmek olan bir geçiş ayininden geçerler. 
Şaman için, inisiyasyon ayini aynõ zamanda ruhlarla bir uzlaşma eylemidir ve 
bu esnada şaman ile bir ruh veya bir grup ruh arasõnda bir tŸr anlaşma yapõlõr. 
Ancak adõ geçen araştõrmacõ-etnografõn bunu veya bu varsayõmõ belirli bir ka-
tegoride sõnõflandõrmasõna imk‰n veren temel fark, failin ÒbilgiÓ alõrken hangi 
durumda olduğu ve ne tŸr bir ÒbilgiyeÓ sahip olduğudur. Mesela bir uzmandan 
belirli tekniklerin bilinçli olarak šzŸmsenmesi veya kendisi deneysel olarak 
edindiği becerilerin bir sonucu olarak elde edilen yšntemlere gŸvenirse, bu du-
rumda sšz konusu bir tabiptir. Bunun aksine, şaman, trans hâlinde, rŸyada, 
yani değişmiş bir bilinç durumunda, bilgisinin ana kõsmõnõ değilse de šnemli 
bir kõsmõnõ almõş olur (Горшунова, 2001: 26).  

Orta Asya şamanlarõnõn, šzellikle kadõn şamanlarõnõn rŸyada veya her hangi 
bir sarsõntõ hâlinden (kocasõ tarafõndan dšvŸlme vs.) sonra vergi almasõ dikkati 
çekiyor. Bu ruhlar arasõnda Sarõ kõz (bir tŸr albastõ), kara albastõ, çiltanlar, diğer 
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manla modifikasyona uğradõğõ açõktõr. Ancak bazõ MŸslŸman bakşõlar (şaman-
lar) sopayla, değnekle, tokmakla da kamlõk yapõr, bu gereçleri tedavi aracõ ola-
rak kullanõrlar.  

İslamlaşma Orta Asya ve Kazakistan Şamanizmini šzel bir fenomen h‰line 
getirdi. O nedenle de Orta Asya Şamanlõğõ Sibirya Şamanizmiyle karşõlaştõrõl-
dõğõnda bir çok farklõ noktalarõn olduğu gšrŸlŸr. V. Basilov, derlediği mater-
yalin analizinde hem Orta Asya’da hem de Kazakistan’da ve Sibirya’da ortak 
şaman geleneğinin izlerinin olduğu kanaatine varõr (Басилов, 1992: 201). 
Buna rağmen Orta Asya bakşõlarõnõn (falbin, perihan) davul veya her hangi 
mŸzik aletinden yararlanmadõğõnõ sšyleyebiliriz.  

V. Basilov karşõlaştõrmalõ tipolojik karaktere sahip çalõşmalarõnda İslami-
yet’in Şamanlõğõ transformasyona uğrattõğõnõ, ancak bu sonuncunun da halk 
sufizminin oluşmasõna katkõ sağladõğõnõ belirtir. Doğal olarak Şamanlõğõn ge-
leneksel kŸltŸn esas figŸrŸ olduğu TŸrk halklarõyla din”-sosyal hayatta esas 
yšnlendirici ideolojinin İslam olduğu bir topluluğun Şamanlõğõ arasõndaki 
farklarõn bŸyŸk olacağõ kaçõnõlmazdõr. E. Revunenkova İslam’la Şamanlõğõn 
mŸnasebeti ve MŸslŸman Ÿlkelerinde Şamanlõğõn farklõ durumu hakkõnda ya-
zarken Basilov’un fikirlerinin ne kadar šnemli olduğunu şšyle değerlendiriyor: 
ÒYazar, Orta Asya ve Kazakistan Şamanizminin nasõl šnemli bir İslamlaşma 
geçirdiğini ve İslam’õn mitolojisini ve ritŸel šzgŸllŸğŸnŸ nasõl benimsediğini 
gšsteriyor. Buna karşõlõk, MŸslŸmanlõk šncesi gelenekleri asimile eden İslam, 
õsrarla onlarõ doktrinin ruhuna uygun bir biçime dšnŸştŸrdŸ. Ancak aynõ za-
manda şaman gelenekleri hayatta kaldõ ve MŸslŸman dininin çeşitli alanlarõna 
nŸfuz etti. Sufi ritŸelleri, šzellikle şaman gelenekleri açõsõndan zengindi. Sufi 
ayinine katõlanlarõn kendilerini bir coşku h‰line getiren sufi şevki (veya trans 
h‰li) - zikir tasvirleri çok etkileyicidir.Ó (Ревуненк-ова, 2012: 34). Hem Basi-
lov hem de Revunenkova doğru olarak şamanlõğõn transformasyon geçirdiğini 
vurgulamaktadõrlar.  

A. Yarlõkapov bir makalesinde geçen yŸzyõlõn sonundan, tõbbi uygulamala-
rõn ağõrlõklõ olarak mollalarõn elinde yoğunlaştõğõnõ yazar. Onun kanaatine gšre 
otacõlar, şifacõlar kŸçŸk ruhsal bozukluklarõn, yaralanmalarõn ve morluklarõn 
tedavisi zamanõ devreye girerler. Ruhlar Ÿzerindeki gŸç, mollalara ve šzellikle 
de Òyinli mollaÓ kategorisine girmelerine izin veren šzel bir kitabõ olan mollara 
verildi. İlginç bir efsane, bu kitabõn kškenini açõklõyor. Allah’õn dilemesiyle, 
SŸleyman Peygamber sadece insanlar Ÿzerinde değil, aynõ zamanda daha šnce 
gšksel melekler tarafõndan mağlup edilen ve yerleşik dŸnyanõn dõş kesimlerine 
sŸrŸlen vahşi hayvanlar, kuşlar ve yin ruhlarõ Ÿzerinde de gŸç kazandõ. Yenil-
giden sonra bile ruhlar gururlarõndan kurtulamadõlar ve esas olarak da çeşitli 
hastalõklar gšndermekle insanlõğa zarar vermeye devam ettiler. Eğer bir kişi 

hastalanõrsa, SŸleymen tŸm yinleri bir yere toplayarak tehditkâr bir şekilde on-
lardan hangisinin hastalõğa neden olduğunu sorardõ. Hastalõğa neden olan yin, 
hastanõn nasõl iyileştirilebileceğini bu korkunç kral peygamber šnŸnde cevap-
lamak zorunda kalõrdõ, aksi takdirde SŸleyman, ruhu ateşte yakmakla tehdit 
ederdi. SŸleyman, ruhlarõn tŸm cevaplarõnõ tek bir kitapta topladõ ki šzel yete-
nek sahipleri kitaba bakarak, Tanrõ’nõn izniyle, insanlarõ iyileştirebilsinler 
(Ярлыкапов, 2012: 333). 

Nogaylarõn inancõna gšre yin, kŸçŸk boyutlu antropomorfik bir yaratõk ola-
rak bilinir. Bir insandan ancak dikkatli bir inceleme ile ayõrt edilebilir: Yinin 
el ve ayak parmaklarõnda eklem olmadõğõ gibi burunlarõnõn da iç zarõ yoktur, 
yani bir burun deliği vardõr (Ярлыкапов, 2012: 333). Yinler adõ ile bilinen 
varlõklar İslam’õn cin olarak adlandõrdõğõ varlõklardõr. Yinli molla, Cinci hoca 
veya ŸfŸrŸkçŸ ile aynõ anlama gelmektedir. 

Olga Gorşunova 80’lerin sonunda - 90’larõn başlarõnda …zbekistan, Kõrgõ-
zistan, Tacikistan’da, kõsmen de Kazaklarõn yaşadõğõ bšlgelerde şaman ve ta-
biplerle ilgili saha çalõşmalarõnda bir dizi etnografik materyaller derleyerek bu 
iki geleneksel kurum hakkõnda bazõ tespitlerde bulunmuştur. Ona gšre şaman-
larõn (bakşi) ve tabiplerin faaliyetleri, yalnõzca gerçekleştirdikleri işlevler açõ-
sõndan değil, uygulamada kullandõklarõ yšntemler bakõmõndan da benzerdir. 
Hem bakşõlar hem de tabipler aynõ muskalarõ (tŸmarlar), bŸyŸleri (kulauzlar) 
vb. kullanõrlar. Belirli durumlarda, bir şamanõ şifacõdan ayõrmak zor olabilir, 
çŸnkŸ onlar kendilerini belirli bir kategori ile tanõmlamazlar. Buna bakmaya-
rak bunlarõn arasõnda farklar da vardõr. Gorşunova’ya gšre, şamanlarõn aksine, 
şifacõlar Òseçilmiş kişilerÓ değiller, ruhlarla ilişkileri ve etkileşimleri daimi 
hem de dramatik bir bağlantõ ile gerçekleşmez. Oysa şaman ve onu ÒseçenÓ 
ruhlar arasõnda aralõksõz bir ilişki mevcuttur. Şifacõlar, tõpkõ şamanlar gibi, ba-
zen, amacõ profesyonel statŸnŸ pekiştirmek olan bir geçiş ayininden geçerler. 
Şaman için, inisiyasyon ayini aynõ zamanda ruhlarla bir uzlaşma eylemidir ve 
bu esnada şaman ile bir ruh veya bir grup ruh arasõnda bir tŸr anlaşma yapõlõr. 
Ancak adõ geçen araştõrmacõ-etnografõn bunu veya bu varsayõmõ belirli bir ka-
tegoride sõnõflandõrmasõna imk‰n veren temel fark, failin ÒbilgiÓ alõrken hangi 
durumda olduğu ve ne tŸr bir ÒbilgiyeÓ sahip olduğudur. Mesela bir uzmandan 
belirli tekniklerin bilinçli olarak šzŸmsenmesi veya kendisi deneysel olarak 
edindiği becerilerin bir sonucu olarak elde edilen yšntemlere gŸvenirse, bu du-
rumda sšz konusu bir tabiptir. Bunun aksine, şaman, trans hâlinde, rŸyada, 
yani değişmiş bir bilinç durumunda, bilgisinin ana kõsmõnõ değilse de šnemli 
bir kõsmõnõ almõş olur (Горшунова, 2001: 26).  

Orta Asya şamanlarõnõn, šzellikle kadõn şamanlarõnõn rŸyada veya her hangi 
bir sarsõntõ hâlinden (kocasõ tarafõndan dšvŸlme vs.) sonra vergi almasõ dikkati 
çekiyor. Bu ruhlar arasõnda Sarõ kõz (bir tŸr albastõ), kara albastõ, çiltanlar, diğer 
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demonik ruhlar görülmektedir. Tuva ve Hakas şamanlarõna gšre de albastõ, şa-
manõ seçen baş ruhlardan biridir. Hatta Hakas şaman inancõna gšre en gŸçlŸ 
şamandan da yukarõda albastõ ruhu vardõr. V. Basilov da Orta Asya’da şamanõn 
kendi karyerasõnõ albastõyla hayali gšrŸşten sonra gerçekleştirdiğini bildirir. 
Halk arasõnda bu durum şamanõn (bakşõnõn) albastõ Ÿzerindeki gŸcŸyle açõkla-
nõr. Şšyle ki, bakşõ bir zamanlar albastõyõ gšrdŸkten sonra, sšzde onu yenmeyi 
başarmõş ve saçõnõ kendisi için almõştõr (Басилов, Кармышева, 1997: 55). Al-
bastõnõn yakasõna iğne geçirmekle kendine tabii etmek gibi bir inanç Azerbay-
can Türkleri ve Doğu Anadolu Türkleri arasõnda da çok yaygõndõr ve bununla 
bağlõ çok sayõda memorat vardõr. Orta Asya MŸslŸman Şamanlõğõna dšnmŸş 
olursak bu bakşõ adlõ şaman kurumu bir çok taraflarõyla Sibirya Şamanlõğõndan 
ayrõcalõk oluşturur. Bu ise kendine šzgŸ bir Neo-şamanlõk formudur ki, eski 
bakşõ, falbin, perihan geleneğinin yeni din” sistem ortamõnda varlõğõnõ sŸrdŸr-
mesidir.     

XX. yŸzyõlõn sonlarõ ve XXI. yŸzyõlõn başlarõnda Altay’da canlanmağa 
başlayan Şamanlõk veya şaman adõ altõnda faaliyet gšsteren farklõ tabakalardan 
insanlarõ gšrmek mŸmkŸndŸr. Bunlardan bazõlarõ daha teosofik ve ezoterik 
termi-noloji, Òtemas kuramlarõÓ kavram ve yšntemlerini kullanõrsa, bir diğeri 
Budist tekniklere yšnelir, bazõlarõ psişik veya Òsertifikalõ bir halk şifacõsõÓ ola-
rak çalõşõr. ‚oğunluğu ise geleneksel Altay şaman kavramlarõna ve teknik-
lerine dayanarak tedavi ve temizlik işleri, kehanet ve dualar yapmaktadõrlar. 
Ancak kendini şaman addedenler mutlaka soyunda şaman olduğunu söyleye-
rek bunu ÒkanõtlamakÓ zorundadõrlar. 

Hatta Şamanlõk geleneği olmayan Rusya’nõn merkezi şehirlerinde Mosko-
va’da, St. Petersburg’da, Sibirya’nõn bŸyŸk şehirlerinde (Novosibirsk, Bar-
naul, Kõzõl, Novokuznetsk vb.) olduğu gibi şaman šrgŸtlerine, şifa merkezle-
rine rast gelmek mŸmkŸndŸr. Bunlarõn bir kõsmõ Sibirya kškenli insanlarsa, 
diğerleri de şehirde yaşayan, Şamanlõk ve geleneksel tõp konusunda deneyimli 
olan Rus kškenli insanlardõr. Bundan başka Rus kškenli bazõ psikotšr-apeftler 
de Sayan-Altay şamanlarõnõn kurumlarõna Ÿye olur, hem Rusya’nõn merkezi 
şehirlerinde (Moskva, Petersburg), hem de Sibirya’da çalõşõrlar. …rneğin, 
Tuva’nõn başkenti Kõzõl’da (ÒTos DeerÓ ve ÒDŸngŸrÓ adlõ şaman derneklerin-
de) sõk sõk Moskvalõ V. A. Gubanov, ki atalarõ arasõnda Slav sihirbazlarõ bulu-
nur, transpersonal pratikleri ve şaman tekniklerini uyguluyor. Onun ve diğer 
bazõ meraklõlarõn sayesinde, bir tŸr Òşaman turizmiÓ gelişiyor: Moskova’dan 
şaman uygulamalarõyla ilgilenen bir grup insan genellikle Kõzõl’a geliyor ve 
şamanlardan birini yanlarõna alarak tayga-ya - ritŸellerin geçirildiği ÒgŸç 
yerlerineÓ gidiyorlar. Aynõ ile Moskvalõ N. M. Dobõndo Tuvalõ şaman Ay-‚u-
rek’ten şaman eğitimi alarak bir kaç yõldõr ki Tuva’da çalõşõyor (Харитонова, 
2006: 312). 

TŸrk kškenli olmayan Ÿniversite diplomasõna sahip başka bir psikolog Vera 
Sajina, hastalõklarõ bilimle değil, bŸyŸ kullanarak iyileştirmekle ilgilendiği için 
önce Amerika’ya gitti ve burada yerel şamanlarla çalõştõ. Şamanizm gele-
neklerinin iyi korunduğu Tuva Cumhuriyeti’nde, Sajina becerilerini daha da 
geliştirdi ve šlŸlerin ruhlarõyla iletişim kurma yeteneği kazandõ. ÒYerli 
Amerikalõlar ve Tuva bozkõrlarõ bana gškyŸzŸne nasõl dua edileceğini öğretti. 
Moskva yakõnlarõndaki çam ormanlarõ bana kurt radyosunun dalgasõnõ nasõl 
ayarlayacağõmõ šğretti. Kõrõm Denizi bana derin bir meditasyon hâlinde şarkõ 
söylemeyi öğrettiÓ diyor Sajina. Sajina yõlõn yaz yarõsõ Tuva’da, kõş yarõsõ için 
Moskva’daki evinde müşteri kabul ediyor. Bu neo-şaman kadõn hatta 2001’de 
Şaganar’da bir ev satõn alarak orada ÒUş MššrŸkÓ adlõ merkez kurmuş ve 
orasõnõ pratisyen şamanlarõn ihtiyarõna vermiştir (https://inosmi.ru/social/ 
20160805/237451383.html). 

 Sibirya TŸrk Şamanlõğõ Batõ’ya açõlmakla, orada konferanslar vermekle 
Neo-şamanlõğa yeni ivme kazandõrdõlar. Tuvalõ Monguç Kenin-Lopsan’õn, 
Amerika da dahil olmakla bir çok Batõ Ÿlkesinde verdiği konferansalar ve 
şaman uygulamalarõ buna šrnek olabilir. V.Haritonova bu konuda şšyle bir 
tespitte bulunur: ÒYabancõlarõn kendileri, yabancõ gazeteciler ve yabancõ araş-
tõrmacõlar buna katkõda bulundular, neo-şamanlarõmõzõ bilimsel konferanslara 
aktif olarak aldõlar. Bu şamanlar çeşitli ülkelere yerleşti - örneğin, İtalya’da 
kendi kutsal yerini yaratan Tuvalõ Ay-‚urek adlõ harika bir şaman var ve bu 
kutsal yer hâlâ Aosta Vadisi’nde korunuyor. 2014 yõlõnda orada bir antropoloji 
okulu yapõldõ ve antropoloji okulumuz yurtdõşõndaki neo-şamanlarõmõzõ hatõr-
layarak bu kutsal yeri ziyaret etti (https://postnauka.ru/video/48994).  

Aynõ ile Yakut Vladimir Kondakov da verdiği konferanslarla, yazdõğõ ki-
taplarla Batõ şaman dŸnyasõnõ etkilemektedir. Bu ise Sibirya şamanlõğõnõn ne-
den bu kadar popŸler olduğu fikrini akla getirir. Bu konuda Altaylõ kadõn neo-
şaman Alla Gromova’nõn tespitleri ilginçtir: ÒSibirya Şamanizmi neden bir 
mucizeye benzer, bu kadar gŸçlŸ bir etkiye sahiptir ki, bir insanõn problemle-
rinin bir anda çšzŸlmesini sağlar? ‚ŸnkŸ bu, dŸnyanõn ilk Şamanizmidir. Şa-
manizm insan tarafõndan icat edilmedi, Sibirya’nõn ruhu tarafõndan verildi. Bu 
çok gŸçlŸ bir ruhtur. Binlerce yõl šnce bilgisini ilk insanlara aktardõ ve onlarõ 
şaman yaptõ. Yavaş yavaş insanlar farklõ yšnlere dağõldõ, farklõ halklar, etnik 
gruplar, õrklar oluştu. Şamanlarõyla birlikte kabileler yeni topraklara taşõndõ-
ğõnda, Sibirya’nõn ruhu ile bağlarõnõ kaybettiler ve Şamanik bilgiyi soyla, ba-
badan oğula aktarmaya başladõlar. …rneğin, bazõ kabileler Baykal GšlŸ’ne gitti 
ve sonuçta Buryat şamanizmi ortaya çõktõ. O zamanlar savaşlar vardõ ve Şama-
nizmin en şiddetli yšnŸ, yani koruyuculuğu šn plana çõktõ. Geri kalanõ o anda 
talep edilmedi, bu yŸzden şamanlar unutuldular ve sonuç olarak Buryat Şama-
nizmi şu anda var olduğu formda ortaya çõktõ. Bazen buna - savaş Şamanizmi 

Prof. Dr. FUZULİ BAYAT

32



demonik ruhlar görülmektedir. Tuva ve Hakas şamanlarõna gšre de albastõ, şa-
manõ seçen baş ruhlardan biridir. Hatta Hakas şaman inancõna gšre en gŸçlŸ 
şamandan da yukarõda albastõ ruhu vardõr. V. Basilov da Orta Asya’da şamanõn 
kendi karyerasõnõ albastõyla hayali gšrŸşten sonra gerçekleştirdiğini bildirir. 
Halk arasõnda bu durum şamanõn (bakşõnõn) albastõ Ÿzerindeki gŸcŸyle açõkla-
nõr. Şšyle ki, bakşõ bir zamanlar albastõyõ gšrdŸkten sonra, sšzde onu yenmeyi 
başarmõş ve saçõnõ kendisi için almõştõr (Басилов, Кармышева, 1997: 55). Al-
bastõnõn yakasõna iğne geçirmekle kendine tabii etmek gibi bir inanç Azerbay-
can Türkleri ve Doğu Anadolu Türkleri arasõnda da çok yaygõndõr ve bununla 
bağlõ çok sayõda memorat vardõr. Orta Asya MŸslŸman Şamanlõğõna dšnmŸş 
olursak bu bakşõ adlõ şaman kurumu bir çok taraflarõyla Sibirya Şamanlõğõndan 
ayrõcalõk oluşturur. Bu ise kendine šzgŸ bir Neo-şamanlõk formudur ki, eski 
bakşõ, falbin, perihan geleneğinin yeni din” sistem ortamõnda varlõğõnõ sŸrdŸr-
mesidir.     

XX. yŸzyõlõn sonlarõ ve XXI. yŸzyõlõn başlarõnda Altay’da canlanmağa 
başlayan Şamanlõk veya şaman adõ altõnda faaliyet gšsteren farklõ tabakalardan 
insanlarõ gšrmek mŸmkŸndŸr. Bunlardan bazõlarõ daha teosofik ve ezoterik 
termi-noloji, Òtemas kuramlarõÓ kavram ve yšntemlerini kullanõrsa, bir diğeri 
Budist tekniklere yšnelir, bazõlarõ psişik veya Òsertifikalõ bir halk şifacõsõÓ ola-
rak çalõşõr. ‚oğunluğu ise geleneksel Altay şaman kavramlarõna ve teknik-
lerine dayanarak tedavi ve temizlik işleri, kehanet ve dualar yapmaktadõrlar. 
Ancak kendini şaman addedenler mutlaka soyunda şaman olduğunu söyleye-
rek bunu ÒkanõtlamakÓ zorundadõrlar. 

Hatta Şamanlõk geleneği olmayan Rusya’nõn merkezi şehirlerinde Mosko-
va’da, St. Petersburg’da, Sibirya’nõn bŸyŸk şehirlerinde (Novosibirsk, Bar-
naul, Kõzõl, Novokuznetsk vb.) olduğu gibi şaman šrgŸtlerine, şifa merkezle-
rine rast gelmek mŸmkŸndŸr. Bunlarõn bir kõsmõ Sibirya kškenli insanlarsa, 
diğerleri de şehirde yaşayan, Şamanlõk ve geleneksel tõp konusunda deneyimli 
olan Rus kškenli insanlardõr. Bundan başka Rus kškenli bazõ psikotšr-apeftler 
de Sayan-Altay şamanlarõnõn kurumlarõna Ÿye olur, hem Rusya’nõn merkezi 
şehirlerinde (Moskva, Petersburg), hem de Sibirya’da çalõşõrlar. …rneğin, 
Tuva’nõn başkenti Kõzõl’da (ÒTos DeerÓ ve ÒDŸngŸrÓ adlõ şaman derneklerin-
de) sõk sõk Moskvalõ V. A. Gubanov, ki atalarõ arasõnda Slav sihirbazlarõ bulu-
nur, transpersonal pratikleri ve şaman tekniklerini uyguluyor. Onun ve diğer 
bazõ meraklõlarõn sayesinde, bir tŸr Òşaman turizmiÓ gelişiyor: Moskova’dan 
şaman uygulamalarõyla ilgilenen bir grup insan genellikle Kõzõl’a geliyor ve 
şamanlardan birini yanlarõna alarak tayga-ya - ritŸellerin geçirildiği ÒgŸç 
yerlerineÓ gidiyorlar. Aynõ ile Moskvalõ N. M. Dobõndo Tuvalõ şaman Ay-‚u-
rek’ten şaman eğitimi alarak bir kaç yõldõr ki Tuva’da çalõşõyor (Харитонова, 
2006: 312). 

TŸrk kškenli olmayan Ÿniversite diplomasõna sahip başka bir psikolog Vera 
Sajina, hastalõklarõ bilimle değil, bŸyŸ kullanarak iyileştirmekle ilgilendiği için 
önce Amerika’ya gitti ve burada yerel şamanlarla çalõştõ. Şamanizm gele-
neklerinin iyi korunduğu Tuva Cumhuriyeti’nde, Sajina becerilerini daha da 
geliştirdi ve šlŸlerin ruhlarõyla iletişim kurma yeteneği kazandõ. ÒYerli 
Amerikalõlar ve Tuva bozkõrlarõ bana gškyŸzŸne nasõl dua edileceğini öğretti. 
Moskva yakõnlarõndaki çam ormanlarõ bana kurt radyosunun dalgasõnõ nasõl 
ayarlayacağõmõ šğretti. Kõrõm Denizi bana derin bir meditasyon hâlinde şarkõ 
söylemeyi öğrettiÓ diyor Sajina. Sajina yõlõn yaz yarõsõ Tuva’da, kõş yarõsõ için 
Moskva’daki evinde müşteri kabul ediyor. Bu neo-şaman kadõn hatta 2001’de 
Şaganar’da bir ev satõn alarak orada ÒUş MššrŸkÓ adlõ merkez kurmuş ve 
orasõnõ pratisyen şamanlarõn ihtiyarõna vermiştir (https://inosmi.ru/social/ 
20160805/237451383.html). 

 Sibirya TŸrk Şamanlõğõ Batõ’ya açõlmakla, orada konferanslar vermekle 
Neo-şamanlõğa yeni ivme kazandõrdõlar. Tuvalõ Monguç Kenin-Lopsan’õn, 
Amerika da dahil olmakla bir çok Batõ Ÿlkesinde verdiği konferansalar ve 
şaman uygulamalarõ buna šrnek olabilir. V.Haritonova bu konuda şšyle bir 
tespitte bulunur: ÒYabancõlarõn kendileri, yabancõ gazeteciler ve yabancõ araş-
tõrmacõlar buna katkõda bulundular, neo-şamanlarõmõzõ bilimsel konferanslara 
aktif olarak aldõlar. Bu şamanlar çeşitli ülkelere yerleşti - örneğin, İtalya’da 
kendi kutsal yerini yaratan Tuvalõ Ay-‚urek adlõ harika bir şaman var ve bu 
kutsal yer hâlâ Aosta Vadisi’nde korunuyor. 2014 yõlõnda orada bir antropoloji 
okulu yapõldõ ve antropoloji okulumuz yurtdõşõndaki neo-şamanlarõmõzõ hatõr-
layarak bu kutsal yeri ziyaret etti (https://postnauka.ru/video/48994).  

Aynõ ile Yakut Vladimir Kondakov da verdiği konferanslarla, yazdõğõ ki-
taplarla Batõ şaman dŸnyasõnõ etkilemektedir. Bu ise Sibirya şamanlõğõnõn ne-
den bu kadar popŸler olduğu fikrini akla getirir. Bu konuda Altaylõ kadõn neo-
şaman Alla Gromova’nõn tespitleri ilginçtir: ÒSibirya Şamanizmi neden bir 
mucizeye benzer, bu kadar gŸçlŸ bir etkiye sahiptir ki, bir insanõn problemle-
rinin bir anda çšzŸlmesini sağlar? ‚ŸnkŸ bu, dŸnyanõn ilk Şamanizmidir. Şa-
manizm insan tarafõndan icat edilmedi, Sibirya’nõn ruhu tarafõndan verildi. Bu 
çok gŸçlŸ bir ruhtur. Binlerce yõl šnce bilgisini ilk insanlara aktardõ ve onlarõ 
şaman yaptõ. Yavaş yavaş insanlar farklõ yšnlere dağõldõ, farklõ halklar, etnik 
gruplar, õrklar oluştu. Şamanlarõyla birlikte kabileler yeni topraklara taşõndõ-
ğõnda, Sibirya’nõn ruhu ile bağlarõnõ kaybettiler ve Şamanik bilgiyi soyla, ba-
badan oğula aktarmaya başladõlar. …rneğin, bazõ kabileler Baykal GšlŸ’ne gitti 
ve sonuçta Buryat şamanizmi ortaya çõktõ. O zamanlar savaşlar vardõ ve Şama-
nizmin en şiddetli yšnŸ, yani koruyuculuğu šn plana çõktõ. Geri kalanõ o anda 
talep edilmedi, bu yŸzden şamanlar unutuldular ve sonuç olarak Buryat Şama-
nizmi şu anda var olduğu formda ortaya çõktõ. Bazen buna - savaş Şamanizmi 
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de denir. Her millet, kendi Şamanizm yönünü kurmuştur. Sonuç olarak, ayrõ 
bir Afrikalõ, ayrõ bir Meksikalõ, ayrõ bir Perulu Şamanizmi ortaya çõktõ. Carlos 
Castaneda kitaplarõnda Kõzõlderili Şamanizminin atalarõnõn Sibiryalõ olduğunu 
yazdõ. Bir noktada gerçek Şamanlõk yok olup gitti. Ancak Sibirya’nõn ruhu, 
bilgiyi aktaracaklarõ adayõ yeniden buldu. Şimdi her şey yolundadõr. Hangi Ÿl-
keye, hangi kõtaya gidersem gideyim - Brezilya, Meksika, Avustralya, Afrika 
- yerel şamanlarla tanõştõğõmda birbirimizi anlõyoruz, çŸnkŸ her unsur benim 
tarafõmdan biliniyor (Громова, 2018).  

Modifikasyona uğramõş Türk şamanlarõnõn ve neo-şamanlarõn uygulamala-
rõnõn başõnda: 

- Birinin talimatõna gšre Şamanik yeteneklere sahip olmak gelir. …rneğin, 
erken çocukluktan itibaren şu anda Neo-şamanlõk yapan Feodora İnnoken-
tiyevna (Dora) Kobyakova’nõn (ana taraftan dedesi bŸyŸk şamanmõş) ÒvŸcu-
dunun açõlmasõnaÓ şahit olduğu ortaya çõktõ. Bu ise ona kuşlarõn ve hayvanlarõn 
konuşmalarõnõ duyma, ruhlarõn astral dŸnyasõnõ gšrme ve onlarla iletişim 
kurma yeteneğini verdi.  

- …zel olarak Òhalk şifasõÓ Yakutya Geleneksel Tõp Derneği’nin ve şifa 
kurslarõnõn bitiminden sonra ortaya çõkan neo-şamanlarla izlenildi. 

Tabii ki Şamanlõğõn canlanmasõyla birlikte, Şamanlõk geleneklerinde ciddi 
dönüşümlerin yaşanmasõ az ya da çok derecede kaçõnõlmazdõr (Колодезнико-
ва, 2011: 12). 

BŸgŸn Yakutya’da, Şamanlõğõn šzellikle geleneksel tõp alanõnda ve değişik 
ritüel eylem biçimlerinde olmak üzere, çeşitli tezahŸr varyantlarõnda yeniden 
canlanmasõ sŸreci tamamlanmak Ÿzeredir. Buna Şamanlõğõn yeniden canlan-
masõ veya Neo-şamanlõk da demek mŸmkŸndŸr. Geleneksel kültürün, Şa-
manlõk da dahil olmak Ÿzere canlandõrõlmasõ için Sibirya TŸrk halklarõ arasõnda 
bir çok girişimlerde bulunulur. Ancak bu sŸreçte Şamanlõğõn, yerli halklarõn 
yaşamõndaki rolŸ bir çok h‰lde gereksiz yere abartõlõr. TŸmŸyle alternatif tõp, 
tedavi şekilleri, bŸyŸ, magik uygulamalar bir çoklarõ tarafõndan din adlandõrõ-
lan Şamanlõğa mal edilir. Destan anlatõcõlarõnõ, halk sanatçõlarõnõ yok sayarak 
şamanlarõ eski kŸltŸrŸn hem yaratõcõsõ hem de koruyucusu adlandõranlar da 
vardõr. BŸtŸn bu olumsuz ÒyeniliklereÓ bakmayarak Sibirya TŸrklerinin gele-
neksel Şamanlõğõ ihya etmek çabalarõ takdire şayandõr. 

Ancak tarih” gerçeklik Neo-şamanlõğõn, geleneksel Şamanlõğõn bu veya 
diğer şekilde deformasyon sŸreci Ÿzerinde inşa edildiğini ink‰r edilemez şe-
kilde ortaya koymaktadõr. Nitekim Sibirya’nõn bir çok bšlgesinde şaman aday-
larõnõn deneyim kazanabilecek geleneksel Şamanlõğõn yokluğu, şaman ritüel-
lerinin geçirilmemesi, tek kelimeyle Şamanlõkla ilgili arka plan bilgisinin orta-
dan kalkmasõ, geleneğin yõkõlmasõndaki en gŸçlŸ faktšrlerden biri oldu. Ve 
neo-şamanlarõn bazõlarõ şaman olmak için kendi kendine çalõşmak zorunda 

kaldõlar. Aynõ zamanda geleneksel toplumlardaki Şamanlõk da dšnŸşmeye ve 
dŸzleşmeye başladõğõ için eğitim ve šğretim sŸreçlerinde de bir çok değişmeler 
sšz konusu oldu. Bu varsayõm Şamanlõğõn tamamen kaybolmadõğõ Tuva’da, 
Yakutya’da, Altaylõ kavimlerde farklõ bir sŸreçle eş anlamlõ olgu sergiledi. 
Yani adlarõ zikredilen TŸrk bšlgelerinde Neo-şamanlõk geleneksel unsurlarõn 
restore edilmesi formunda ortaya çõktõ ki buna genel anlamõyla Şamanlõğõn 
modifikasyonu demek daha doğru olacaktõr.  

…zetle Sibirya TŸrk Şamanlõğõ hem 1) geleneği yeniden dirçeltmek, 2) hem 
de geleneksel Şamanlõktan bir şeylerin kalmadõğõ bšlgelerde (Mesela, 
Hakasya’da, Şorya’da) yenisini oluşturmakla karakterize edilir.  

XX. yŸzyõlõn sonu XXI. yŸzyõlõn başlarõnda Yakutya Neo-şamanizminin 
karakteristik bir šzelliği Şamanik gšsteriydi. Neo-şamanõn belirli bir psikofiz-
yolojik duruma girmede ve yardõmcõ ruhlara dšnmede istifade ettiği metot Òte-
atralÓ ritŸeldir. Bu teatral gšsterinin içeriği yeni olup şaman tarafõndan parasal 
bir šdŸl için gerçekleştirilir, šrneğin evde, idari yerlerde temizlik ritŸeli vb. 
gibi olaylarõ gšstermek olur. 

Onu da kaydetmekte yarar vardõr ki Neo-şamanlõkla yanaşõ geleneksel Şa-
manlõk konusunda direnen, onu yaşatmaya çalõşan Yakut şamanlarõ da vardõr. 
Bunlar Yakut Şamanlõğõnõ araştõranlarõn yekdil fikrine gšre geleneği doğrudan 
korumakla yŸkŸmlŸ Evenk asõllõ Yakut şamanõ Savey Vasilyev ve Yakut F. F. 
İvanov ve diğerleridir ki başarõlõ ve aktif bir uygulamaya šncŸlŸk ediyorlar. 

TŸrk neo-şamanlarõnõn bir modifikasyon šzelliği de onlarõn bazõ sosyal gš-
revler almasõyla alakalõdõr. Hatta Sibirya’nõn bazõ bšlgelerinde, Ÿniversitelerde 
ders veren, vekil olan, devlet organlarõnda, toplumsal işlerde gšrev alan şa-
manlar da vardõr. Ancak bu insanlar kendilerini bilen kişi adlandõrõrlar ve Şa-
manlõk yapsalar da şamanlardan farklõ olduklarõnõ dikkate çattõrõrlar.  

Yakutlarõn, Hakaslarõn, Tuvalõlarõn, Altaylõlarõn arasõnda yaranan şaman 
dernek ve tedavi merkezleri de çoğu kez tedavi seanslarõ, arõndõrma ritŸelleri 
yapmakla, geleceğe bağlõ bazõ tespitlerde bulunma eylemi gerçekleştirmekle 
tanõnõyorlar. Bunu yeni yaranan Şamanlõğõ yaşatma adõna kurulan šrgŸtlerin 
varlõğõ da gšstermektedir. Nitekim Hakasya’da ÒAk çayanÓ, ÒHan-TigirÓ gibi 
şaman dernekleri, Tuva’da ÒDŸngŸrÓ adlõ dernek, ÒAdõg EerenÓ adlõ şaman 
merkezi (2017 verilerine gšre Tuva’da 7 şaman merkezi var), Yakutya’da 
ÒKut-sŸrÓ, ÒAyõõ balaganaÓ gibi şaman šrgŸtleri veya şaman topluluklarõ ku-
rulmuştur. Bundan başka Buryatlar arasõnda ÒBaykalÓ, ÒTengeriÓ gibi dernek-
ler, ÒDeejeÓ adlõ bir din” šrgŸt, ÒBo-DarhanÓ ve ÒLusadÓ gibi kurumlarõn bŸ-
yŸk çoğunluğu genelde XXI. yŸzyõlda kurulmuştur. 

Modifikasyona uğrayan Sibirya TŸrk Şamanlõğõ biraz siyasileşmiş, biraz fi-
nans sektšrŸne girmiş, bir az etnoturizmle uğraşan, bazõ devlet idarelerinde 
gšrev alan insanlardan oluşmaktadõr. Zaten şaman merkezlerinin yaranmasõ 
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de denir. Her millet, kendi Şamanizm yönünü kurmuştur. Sonuç olarak, ayrõ 
bir Afrikalõ, ayrõ bir Meksikalõ, ayrõ bir Perulu Şamanizmi ortaya çõktõ. Carlos 
Castaneda kitaplarõnda Kõzõlderili Şamanizminin atalarõnõn Sibiryalõ olduğunu 
yazdõ. Bir noktada gerçek Şamanlõk yok olup gitti. Ancak Sibirya’nõn ruhu, 
bilgiyi aktaracaklarõ adayõ yeniden buldu. Şimdi her şey yolundadõr. Hangi Ÿl-
keye, hangi kõtaya gidersem gideyim - Brezilya, Meksika, Avustralya, Afrika 
- yerel şamanlarla tanõştõğõmda birbirimizi anlõyoruz, çŸnkŸ her unsur benim 
tarafõmdan biliniyor (Громова, 2018).  

Modifikasyona uğramõş Türk şamanlarõnõn ve neo-şamanlarõn uygulamala-
rõnõn başõnda: 

- Birinin talimatõna gšre Şamanik yeteneklere sahip olmak gelir. …rneğin, 
erken çocukluktan itibaren şu anda Neo-şamanlõk yapan Feodora İnnoken-
tiyevna (Dora) Kobyakova’nõn (ana taraftan dedesi bŸyŸk şamanmõş) ÒvŸcu-
dunun açõlmasõnaÓ şahit olduğu ortaya çõktõ. Bu ise ona kuşlarõn ve hayvanlarõn 
konuşmalarõnõ duyma, ruhlarõn astral dŸnyasõnõ gšrme ve onlarla iletişim 
kurma yeteneğini verdi.  

- …zel olarak Òhalk şifasõÓ Yakutya Geleneksel Tõp Derneği’nin ve şifa 
kurslarõnõn bitiminden sonra ortaya çõkan neo-şamanlarla izlenildi. 

Tabii ki Şamanlõğõn canlanmasõyla birlikte, Şamanlõk geleneklerinde ciddi 
dönüşümlerin yaşanmasõ az ya da çok derecede kaçõnõlmazdõr (Колодезнико-
ва, 2011: 12). 

BŸgŸn Yakutya’da, Şamanlõğõn šzellikle geleneksel tõp alanõnda ve değişik 
ritüel eylem biçimlerinde olmak üzere, çeşitli tezahŸr varyantlarõnda yeniden 
canlanmasõ sŸreci tamamlanmak Ÿzeredir. Buna Şamanlõğõn yeniden canlan-
masõ veya Neo-şamanlõk da demek mŸmkŸndŸr. Geleneksel kültürün, Şa-
manlõk da dahil olmak Ÿzere canlandõrõlmasõ için Sibirya TŸrk halklarõ arasõnda 
bir çok girişimlerde bulunulur. Ancak bu sŸreçte Şamanlõğõn, yerli halklarõn 
yaşamõndaki rolŸ bir çok h‰lde gereksiz yere abartõlõr. TŸmŸyle alternatif tõp, 
tedavi şekilleri, bŸyŸ, magik uygulamalar bir çoklarõ tarafõndan din adlandõrõ-
lan Şamanlõğa mal edilir. Destan anlatõcõlarõnõ, halk sanatçõlarõnõ yok sayarak 
şamanlarõ eski kŸltŸrŸn hem yaratõcõsõ hem de koruyucusu adlandõranlar da 
vardõr. BŸtŸn bu olumsuz ÒyeniliklereÓ bakmayarak Sibirya TŸrklerinin gele-
neksel Şamanlõğõ ihya etmek çabalarõ takdire şayandõr. 

Ancak tarih” gerçeklik Neo-şamanlõğõn, geleneksel Şamanlõğõn bu veya 
diğer şekilde deformasyon sŸreci Ÿzerinde inşa edildiğini ink‰r edilemez şe-
kilde ortaya koymaktadõr. Nitekim Sibirya’nõn bir çok bšlgesinde şaman aday-
larõnõn deneyim kazanabilecek geleneksel Şamanlõğõn yokluğu, şaman ritüel-
lerinin geçirilmemesi, tek kelimeyle Şamanlõkla ilgili arka plan bilgisinin orta-
dan kalkmasõ, geleneğin yõkõlmasõndaki en gŸçlŸ faktšrlerden biri oldu. Ve 
neo-şamanlarõn bazõlarõ şaman olmak için kendi kendine çalõşmak zorunda 

kaldõlar. Aynõ zamanda geleneksel toplumlardaki Şamanlõk da dšnŸşmeye ve 
dŸzleşmeye başladõğõ için eğitim ve šğretim sŸreçlerinde de bir çok değişmeler 
sšz konusu oldu. Bu varsayõm Şamanlõğõn tamamen kaybolmadõğõ Tuva’da, 
Yakutya’da, Altaylõ kavimlerde farklõ bir sŸreçle eş anlamlõ olgu sergiledi. 
Yani adlarõ zikredilen TŸrk bšlgelerinde Neo-şamanlõk geleneksel unsurlarõn 
restore edilmesi formunda ortaya çõktõ ki buna genel anlamõyla Şamanlõğõn 
modifikasyonu demek daha doğru olacaktõr.  

…zetle Sibirya TŸrk Şamanlõğõ hem 1) geleneği yeniden dirçeltmek, 2) hem 
de geleneksel Şamanlõktan bir şeylerin kalmadõğõ bšlgelerde (Mesela, 
Hakasya’da, Şorya’da) yenisini oluşturmakla karakterize edilir.  

XX. yŸzyõlõn sonu XXI. yŸzyõlõn başlarõnda Yakutya Neo-şamanizminin 
karakteristik bir šzelliği Şamanik gšsteriydi. Neo-şamanõn belirli bir psikofiz-
yolojik duruma girmede ve yardõmcõ ruhlara dšnmede istifade ettiği metot Òte-
atralÓ ritŸeldir. Bu teatral gšsterinin içeriği yeni olup şaman tarafõndan parasal 
bir šdŸl için gerçekleştirilir, šrneğin evde, idari yerlerde temizlik ritŸeli vb. 
gibi olaylarõ gšstermek olur. 

Onu da kaydetmekte yarar vardõr ki Neo-şamanlõkla yanaşõ geleneksel Şa-
manlõk konusunda direnen, onu yaşatmaya çalõşan Yakut şamanlarõ da vardõr. 
Bunlar Yakut Şamanlõğõnõ araştõranlarõn yekdil fikrine gšre geleneği doğrudan 
korumakla yŸkŸmlŸ Evenk asõllõ Yakut şamanõ Savey Vasilyev ve Yakut F. F. 
İvanov ve diğerleridir ki başarõlõ ve aktif bir uygulamaya šncŸlŸk ediyorlar. 

TŸrk neo-şamanlarõnõn bir modifikasyon šzelliği de onlarõn bazõ sosyal gš-
revler almasõyla alakalõdõr. Hatta Sibirya’nõn bazõ bšlgelerinde, Ÿniversitelerde 
ders veren, vekil olan, devlet organlarõnda, toplumsal işlerde gšrev alan şa-
manlar da vardõr. Ancak bu insanlar kendilerini bilen kişi adlandõrõrlar ve Şa-
manlõk yapsalar da şamanlardan farklõ olduklarõnõ dikkate çattõrõrlar.  

Yakutlarõn, Hakaslarõn, Tuvalõlarõn, Altaylõlarõn arasõnda yaranan şaman 
dernek ve tedavi merkezleri de çoğu kez tedavi seanslarõ, arõndõrma ritŸelleri 
yapmakla, geleceğe bağlõ bazõ tespitlerde bulunma eylemi gerçekleştirmekle 
tanõnõyorlar. Bunu yeni yaranan Şamanlõğõ yaşatma adõna kurulan šrgŸtlerin 
varlõğõ da gšstermektedir. Nitekim Hakasya’da ÒAk çayanÓ, ÒHan-TigirÓ gibi 
şaman dernekleri, Tuva’da ÒDŸngŸrÓ adlõ dernek, ÒAdõg EerenÓ adlõ şaman 
merkezi (2017 verilerine gšre Tuva’da 7 şaman merkezi var), Yakutya’da 
ÒKut-sŸrÓ, ÒAyõõ balaganaÓ gibi şaman šrgŸtleri veya şaman topluluklarõ ku-
rulmuştur. Bundan başka Buryatlar arasõnda ÒBaykalÓ, ÒTengeriÓ gibi dernek-
ler, ÒDeejeÓ adlõ bir din” šrgŸt, ÒBo-DarhanÓ ve ÒLusadÓ gibi kurumlarõn bŸ-
yŸk çoğunluğu genelde XXI. yŸzyõlda kurulmuştur. 

Modifikasyona uğrayan Sibirya TŸrk Şamanlõğõ biraz siyasileşmiş, biraz fi-
nans sektšrŸne girmiş, bir az etnoturizmle uğraşan, bazõ devlet idarelerinde 
gšrev alan insanlardan oluşmaktadõr. Zaten şaman merkezlerinin yaranmasõ 
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kendi başõna mill”, kŸltŸrel, sosyal dirçelişin neo-şamanlarsõz štŸşemeyeceği 
sinyallerini vermektedir. Bundan başka neo-şamanlar siyasi olaylara da aktif 
tepki vermektedirler. Nitekim Nikolay Oorjak yšnetiminde Ò13 Şamanõn ‚ağ-
rõsõÓ adlõ Uluslararasõ Etnik Festivali her yõl Tuva’da dŸzenleniyor. 2014 yõ-
lõnda bu etkinliğin amacõ ÒSavaşõn eşiğinde insanlõğõn geleceği ile ilgili Gšk-
lerin iradesini istemekÓ idi.  

2018 yõlõnda festivale Ekvador, Meksika, Peru, Moğolistan, Tuva, Hakasya 
ve Yakutya’dan şamanlar katõldõ. Festivalin organizatšrŸ Nikolay Oorjak, bo-
ğazda şarkõ sšyleme ustasõ, mŸzisyen, halk şifacõsõ, Kara Gškler klanõndan ka-
lõtsal Tuvalõ şaman, Geleneksel Tõp Derneği Sorumlu †yesi, manevi ve sağlõğõ 
iyileştirme sistemi (Un-Kun (GŸneşin sesi) kurucusu olarak bilinen birisidir. 
Festivalin 2019 hedefleri ÒToprak Ana’nõn arõndõrõlmasõ, genel refah ve kal-
kõnmaÓ olarak ilan edildi. 2020 yõlõ 25 Haziran’dan 30 Haziran’a kadar, BŸyŸk 
Kozmik DšngŸ sõrasõnda, gezegenin en gŸçlŸ 13 şamanõ, çok gŸnlŸk Şamanik 
gizemler sõrasõnda dokuz dŸnyanõn ruhunu çağõracak olan dŸnyamõzõn merke-
zinde toplanacak. Ortak manevi uygulamalar Toprak Ana’yõ, evrensel refahõ 
ve gelişimi, temizliği amaçlamaktadõr (ÒЗов 13 шамановÓ). 

Aynõ ile Hakasya’da da dŸzenli olarak her yõl (bir kez de 2015’te Novosi-
birsk’te) Tuva, Altay, Hakasya, Novosibirsk bšlgesi şamanlarõnõn katõldõğõ 
ÒTŸm canlõlarõn yararõnaÓ Hayõrsever Şaman Gizemi dŸzenleniyor. 2019’da 
Abakan’daki gizemin organizatšrŸ, ÒTengri-†gerÓ derneğinin başkanõ 
Svetlana Butusova idi. Buryatlarõn ÒTengeriÓ, Sibirya halklarõ temsilcilerinin, 
ABD, Almanya, ‚in ve Moğolistan’dan yabancõ konuklarõn katõldõğõ Olhon 
Adasõ’nda (Baykal GšlŸ) her yõl uluslararasõ bilimsel ve pratik konferanslar 
dŸzenlemektedir. 2002’de Olhon’da uluslararasõ konferans, toplu bir ritŸel 
olan ÒBarõş, iyilik ve sevgi içinÓ adõ altõndaki organizasyonla sona erdi 
(Елинская, 2020: 79-80). DŸnyanõn, insanlõğõn kaderiyle ilgili bu tŸr organi-
zasyonlarõn dŸzenlenmesi Neo-şamanlõğõn toplumsal hayatta aktif rolŸnden 
haber verir. 

 

5. Sonuç veya Bir Soruya İki Cevap 
Sibirya TŸrk Şamanlõğõ tarihinin en eski çağlarõndan bugŸne değin bir so-

ruya iki cevap vermekle šzdeştir: 1) Şaman olunur sorusuna geleneksel Şa- 
manlõğõn cevabõ; şaman olunmaz, şaman olarak doğulur, şeklindedir. 2) XXI. 
yŸzyõl neo-şamanõnõn bu soruya cevabõ ise; şaman olunur tŸrŸndendir. Birinci 
cevapta şaman olunmaz, çŸnkŸ bu bir seçilmişliktir, vergidir, eğitimle, istekle 
bağlõ değildir, kuralõ yatar. İkinci cevapta şaman olunur, çŸnkŸ bu isteğe bağ-
lõdõr, kendini geliştirmekle, gerekli alt yapõyõ hazõrlamakla, deneyimlerle 
mŸmkŸndŸr. Bir sorunun iki cevabõndan çõkarõlan sonuca gšre, Şamanlõk kut-
sallõktan, gizlilikten, sõrlõ olmaktan çõkarak sekŸlerleşmiş, ortada sõr adõna bir 

şey kalmamõştõr. Şamanlõk ezoteriklikten egzoterikliğe geçmiştir ve yeni dŸn-
yanõn yeni şamanõ ortaya çõkmõştõr. Ancak bizim bildiğimiz sõrlar hâlen de Şa-
manlõğõn iç dŸnyasõnõ açmaktan çok uzaktõr. 

Ve sonda tõpkõ Batõ dŸnyasõnda olduğu gibi Sayan-Altay ve Yakut neo-şa-
manõ genellikle daha yŸksek bir eğitime sahiptir, bazõlarõ tõbbi, bazõlarõ psiko-
loji sahasõnda eğitim gšrmŸş, Şamanlõk hakkõnda okumuş, hatta Budizm, Hris-
tiyanlõk, İslam gibi dŸnya dinleri ile tanõşmõş, modern bilimsel teorilerin te-
mellerine aşina insanlardõr. Şamanlõğõn ruhunu içten, geleneksel kŸltŸrden alõp 
onu, farklõ unsurlarõ barõndõran eylem ve metotlarla zenginleştirmekle yeni bir 
çağ başlattõklarõ kuşkusuzdur. Buna Òtemel ŞamanlõkÓ veya ÒNeo-şamanlõkÓ 
veya ÒŞamanlõğõn yeniden canlandõrõlmasõÓ denilmesinin hiçbir farkõ yoktur. 
Asõl olan Şamanlõğõn kendini hem iç dinamikleri hem de dõş etmenleri saye-
sinde yenilemesidir. Neo-şamanlarõn sayesinde bugŸn Şamanlõğõn hemen he-
men gizli-saklõ bir yanõ kalmamõş, sõr gibi tutulan kamlõk ritŸeli, ayin sõrasõn-
daki teknikleri, tedavi yšntemi, kozmik seyahati, ruhlarla iletişimi, transa geç-
mesi – bir sšzle her şey açõlõp gšsterilmiştir (Сарангэрэл, 2003; Федоров, 
2003).   

XXI. yŸzyõla gelindiğinde bŸtŸn dŸnyada Sibirya TŸrk Şamanlõğõna ilgi o 
kadar artmõştõr ki bir çok bilim adamlarõ Sibirya’dan gšç eden neo-şamanlara 
bŸyŸk merkezler, tedavi kurumlarõ açmõş, kendileri de defalarla Sibirya’ya se-
yahat etmiş, yerli halkõn şaman ve halk hekimliği geleneğini šğrenmeğe çalõş-
mõşlardõr. …zellikle belirtmek gerekir ki Batõ dŸnyasõnõn M. Harner metodlu 
Neo-şamanlõğõ, Sibirya için fazla bir değere sahip değildir ve TŸrk Şamanlõğõ 
bir dirçelme, canlanma, yeniden kurulma temelinde Neo-şamanlõğõn doğuş 
sancõlarõnõ çeker. KŸreselleşen Şamanlõğa Sibirya TŸrk Şamanlõğõnõn katkõsõ 
(seminer, konferans, çalõşma vs. formunda) ink‰r edilemez. Ve nihayet bugŸne 
kadar şamanõn ne olduğu ve olmadõğõ ya da içinde gelişmekte olduğu ortamõ 
neyin oluşturduğuna dair tutarlõ bilgimiz olmadõğõ h‰lde bir de ortaya Neo-
şamanlõk adõ altõnda bir dizi kompleks magiko-deneyimsel šzelliğe sahip olgu 
çõktõğõnõ da dikkate almalõyõz. 

TŸm verilere dayanarak Sibirya ve Orta Asya TŸrk Neo-şamanlõğõnõ 3 grup 
altõnda toparlamak mŸmkŸndŸr: 

1. Geleneksel Şamanlõğõn varisi rolŸnde Neo-şamanlõğõ yaşatanlar. Buraya 
Tuva ve kõsmen Altay TŸrk şamanlarõnõ ait etmek olur. Nitekim bu bšlgenin 
şamanlarõ genelde kendilerinin ata şaman ruhundan vergi aldõklarõnõ belirtirler. 

2. Geleneksel Şamanlõğõ canlandõrmak yoluyla kendilerini soyla geçen şa-
manlar adlandõran, ancak usta şamanlardan Şamanik teknikleri šğrenenler ki 
buraya Yakut şamanlarõ, şartlõ olarak Hakas, Şor şamanlarõ dahildir. Bu iki so-
nuncularõ geleneksel şamanlõğõn yok olma eşiğine geldiği ve Şamanik uygula-
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malarõ bilen bŸyŸk şamanlarõn kalmadõğõ toplulukta ortaya çõkan Neo-şaman-
lõk adlandõrmak mŸmkŸndŸr. Hatta bazõ Hakas şamanlarõnõn şamanik teknik-
leri šğrenmek için Tuva şaman merkezlerine, Altaylõ şamanlara baş vurduklarõ 
da bilinmektedir. 

3. Hem İslam’õn hem de ateist propagandanõn gŸçlŸ olduğu Orta Asya bak-
şõlarõ 1990’larõn başõndan itibaren MŸslŸmanlõkla Şamanik uygulamalarõn iç 
içe olduğu, karma bir şaman geleneği inşa etmişlerdir.   
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malarõ bilen bŸyŸk şamanlarõn kalmadõğõ toplulukta ortaya çõkan Neo-şaman-
lõk adlandõrmak mŸmkŸndŸr. Hatta bazõ Hakas şamanlarõnõn şamanik teknik-
leri šğrenmek için Tuva şaman merkezlerine, Altaylõ şamanlara baş vurduklarõ 
da bilinmektedir. 

3. Hem İslam’õn hem de ateist propagandanõn gŸçlŸ olduğu Orta Asya bak-
şõlarõ 1990’larõn başõndan itibaren MŸslŸmanlõkla Şamanik uygulamalarõn iç 
içe olduğu, karma bir şaman geleneği inşa etmişlerdir.   
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yŸzyõlda İslam coğrafyasõnõn siyasi, asker” ve iktisadi açõdan BatõÕnõn gerisinde kalmasõ, İslam 
çerçevesinde kalem oynatan dŸşŸnŸrleri kimi arayõşlara sevk etmiştir. Bu arayõşlardan bir tanesi 
de yeni bir bilgi paradigmasõ ihtiyacõdõr. Zira tarihin çeşitli dšnemlerinde BatõÕyla yŸzleşen İs-
lam coğrafyasõnõn 18. yŸzyõlda başlayan ve gŸnŸmŸzde de devam eden karşõlaşmasõ, ciddi kõ-
rõlmalarõn yaşanmasõna neden olmuş/olmaktadõr. Bilginin İslamileştirilmesi tezleri kendi çerçe-
vesi içerisinde bu soruya bir cevaptõr. BatõÕya alternatif oluşturabilecek bilgi uğraşlarõ çerçeve-
sinde değerlendirilmesi gereken bilginin İslamileştirilmesi tezi, hem modern hem de postmodern 
šzellikler taşõmaktadõr. Bu tezin, giderek gŸçlenen ve kŸresel bir etki kazanarak, dŸnyanõn çeşitli 
medeniyet havzalarõnõ etkisi altõna alan Batõcõ bakõş açõsõ ve bilgi hegemonyasõna karşõ nasõl bir 
karşõlõk vereceği šnem kazanmaktadõr. BugŸn Batõ, kŸresel bir etki kazandõğõna gšre ona alter-
natif olacak epistemik inşanõn da kŸresel bir hitap taşõmasõ elzemdir. Bu çalõşmada bilginin İs-
lamileştirilmesi tezinin bšyle bir imk‰na sahip olup olmadõğõ tartõşõlmaktadõr.  
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Giriş 
Bilginin ne olduğu ve nasõl oluştuğu šnemli problem alanlarõndan birisidir. 

İnsanlar doğduğu andan itibaren çevresini anlamaya ve nesneleri tanõmaya ça-
lõşõrlar. Bilginin oluşumu, hem insanõn kendi kişisel uğraşõ hem de içinde ya-
şadõğõ sosyal ortamla ilgili bir durumdur. Bilgi inşa sŸreci belli šlçŸde kŸltŸr-
lenme faaliyetidir. İnsanlar šnceki nesilden devraldõklarõ bilgi birikimini ve 
kŸltŸrŸ sonraki nesle aktarmak isterler. Yapõsõ gereği insan, içinde yetiştiği 
kŸltŸrden, ortamdan bir şeyler öğrenir,  onun renklerinden izler taşõr ve belli 
šlçŸlerde onu kanõksar. Bilgi oluşturma sŸreçlerinde toplumsal ve sosyal et-
kenler de etkili olduğu için her toplumun eğitim-öğretim faaliyeti ve birey ye-
tiştirme biçimi farklõlõk arz eder. BugŸn Batõ merkezli paradigma kŸresel boyut 
kazanmasõna rağmen dŸnyanõn çeşitli bšlgelerinde uygulanmakta olan eğitim 
mŸfredatlarõ farklõlõk gšsterebilmektedir. İnsani šzellikler dŸşünüldüğünde bu 
durum normaldir. ‚ŸnkŸ insanlarõn Ÿrettikleri dŸşŸnceler de insanlar gibidir. 
Sosyal, kŸltŸrel ve coğrafi durumlardan izler taşõrlar.  

Belli šlçŸlerde farklõlõk gšsteren, kendi içerisinde anlamlõ šrŸntŸler oluştu-
ran medeniyet ve kŸltŸrel havzalar için 18. yŸzyõl, dramatik hik‰yenin/hik‰ye-
lerin başlangõç yŸzyõlõdõr. Bu yŸzyõlla birlikte sanayi toplumuna geçiş süreci, 
Batõ dõşõ toplumlar ve kŸltŸrler için kimi açõlardan sorunlarõn ortaya çõkmasõna 
neden olmuştur. Sanayi sŸreci BatõÕnõn diğer medeniyetlere nazaran yŸkseli-
şini ifade eder. Modern tarih, bir yšnŸyle Batõ merkezli siyaset, iktisat, bilgi 
ve ideolojilerin diğer toplumlara sirayet etmesi tarihidir. Bu yŸzyõlla birlikte 
modern BatõÕnõn paradigmasõ yayõlarak dŸnyanõn çeşitli bšlgelerine nŸfuz ede-
cek ve yerel pek çok kŸltŸrŸn ortadan kalkmasõna zemin hazõrlayacaktõr. KŸ-
reselleşme süreciyle birlikte ivme kazanan bu durum BatõÕnõn her yerleşme-
siyle sonuçlanacaktõr. BugŸn Batõ, İstanbulÕda, MekkeÕde, PekinÕde, TokyoÕ 
da, DelhiÕde ve TahranÕdadõr.  

Batõ merkezli dŸşŸnce, siyaset ve bilginin yŸkselişi, kimi yerel duruş ve 
dirençlerin ortaya çõkmasõna da zemin hazõrlamõştõr. Avrupa odaklõ okumalara 
karşõ direnç gšsteren šnemli havzalardan birisi, İslam bilgi anlayõşõnõn merkezi 
olan İslam coğrafyasõdõr. BatõÕyla ilk karşõlaşmalardan itibaren İslam düşü-
nürleri çeşitli yšnleriyle modern/sekŸler kŸltŸre cevap olabilecek birtakõm 
bilgi pusulalarõ ve çerçeveleri oluşturma gayretine girmişlerdir. Bilginin İsla-
mileştirilmesi savunusu da Batõ merkezli okumalara karşõ ortaya atõlan ve Batõ 
paradigmasõna alternatif olmayõ hedefleyen girişimlerden birisidir. Bilginin İs-
lamileş(tiril)mesi çalõşmalarõnõn en bŸyŸk motivasyonu İslam düşŸnce biçi-
mini BatõÕnõn epistemik hegemonyasõna karşõ bir çõkõş yolu olarak sunmaktõr. 
Daha çok epistemik ve entelektŸel tartõşmalara göndermede bulunan bilginin 
İslamileştirilmesi düşüncesi, bilgiye dšnŸk kimi soru/sorunlarõn ortaya çõkma-

sõna da yol vermektedir. Bu çaba bir biçimiyle Òbilgi nedir ve nasõl oluşmakta-
dõr?Ó şeklindeki sorunlara da gšndermede bulunmaktadõr. KŸltŸrlerin, siyasal 
kompartõmanlarõn, ideolojilerin ve coğrafi havzalarõn ŸstŸnde mutlak ve ob-
jektif bir bilgi biçiminin olup olmayacağõ bu çerçevede šnemli sorun alanla-
rõndan birisidir. Buradaki temel sorun, İslamileştirilecek bilginin çerçevesinin 
nasõl çizileceği meselesidir. İslamileştirilecek bilgi hangisidir? Bilgiyi İslami-
leştirecek aktšrler kimlerdir? Neticede bilgi kim veya kimler tarafõndan İsla-
mileştirilecekse İslamileştirilsin, ortaya çõkan bilgi; sosyal, siyasal ve kŸltŸrel 
alanõn parçasõ olan šznenin/šznelerin ŸrŸnŸyse bu bilgide bir çeşit yanlõlõkta 
olacaktõr. Dolayõsõyla İslamileşecek bilginin tespiti ve ortaya konmasõ šnemli 
sorun alanlarõndan birisidir.    

Bilginin İslamileştirilmesi tezi yakõn tarihli bir sŸreç olarak gšze çarpsa da 
kškleri eskilere dayanan bir tartõşmadõr. Nihayetinde Batõ karşõsõnda İslam vur-
gusu yapan tŸm çõkõşlarõn ortak noktasõ bir yšnŸyle epistemolojidir. İslamÕa 
dšnmek, İslami bir iktisat, siyaset, eğitim ve bilgi anlayõşõnõ meydana getirmek 
bšylece Batõ anlayõşõna karşõ yeni bir kaldõraç ortaya koyma hedefinde olan 
bilginin İslamileştirilmesi tartõşmalarõ, kŸreselleşmenin konuşulduğu gŸnŸ-
mŸzde šnemini korumaktadõr. Bu yazõda bilginin İslamileştirilmesi tezi etra-
fõnda ortaya çõkan kimi soru/sorunlar tartõşõlmakta, tezin Batõ bilgi anlayõşõna 
alternatif olup olmayacağõ irdelenmekte ve tez bağlamõnda ortaya çõkan kimi 
çelişkiler analiz edilmektedir.  

 

1. İslam ve Batõ: İki Kritik Karşõlaşma 
İslam ve Batõ tartõşmalarõ kškleri eskiye dayalõ olan bir tartõşmadõr. Bu ay-

rõm, Doğu ve Batõ kavramlarõnõn ihtiva ettiği geniş anlamlarõ indirgemeci bir- 
takõm doneler taşõsa da, İslam ve Batõ denildiğinde İslamÕõn din, BatõÕnõnsa 
daha çok Greko-Hristiyan toplumunu imlediği sšylenebilir.1 Batõ kŸltŸrŸ sa-
dece Hristiyanlõk merkezli bir kŸltŸr değildir. Aynõ zamanda Yunan ve Roma 
kŸltŸrŸnden oluşmaktadõr.2 Batõ kŸltŸrŸnŸn šnemli bir šğesi olan Hristiyanlõk 
daha ilk dšnemlerde İslam paradigmasõnõ kendisine rakip bir oluşum olarak 
gšrmŸş ve mŸcadele edilmesi gereken bir çerçeveye oturtmuştur.3 Aynõ gele-
nekten gelen iki inanç olarak İslam ve Hristiyanlõk arasõndaki ayrõm tarih bo-
yunca pek çok savaşõn ortaya çõkmasõna yol açmõştõr. Bu realiteye rağmen İs-
lam, Hristiyanlõktaki pek çok figŸrŸ kutsal olarak kabul etmekte Hz. İsaÕyõ 
peygamber olarak  gšrmektedir 4  Bu açõdan İslam paradigmasõnõn bir inanç  
___________________________________ 

1. İbrahim Kalõn, İslam ve Batõ. (İstanbul: İsam Y., 2015). 
2. …rneğin Kalõn BatõÕnõn iki ana kaynağõnõn olduğunun altõnõ çizmektedir: ÒGreko-Roman 

kültürü ve Yahudi-Hristiyan geleneği”, İbrahim Kalõn, Ben, Öteki ve Ötesi: İslam-Batõ İlişkileri 
Tarihine Giriş, (İstanbul: İnsan Y. 2018), 39. 

3. Kalõn, İslam ve Batõ.  45. 
4. Nitekim İslam çerçevesinde Ehl-i Kitap olarak tanõmlanan Yahudi ve Hristiyanlar kimi 
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Belli šlçŸlerde farklõlõk gšsteren, kendi içerisinde anlamlõ šrŸntŸler oluştu-
ran medeniyet ve kŸltŸrel havzalar için 18. yŸzyõl, dramatik hik‰yenin/hik‰ye-
lerin başlangõç yŸzyõlõdõr. Bu yŸzyõlla birlikte sanayi toplumuna geçiş süreci, 
Batõ dõşõ toplumlar ve kŸltŸrler için kimi açõlardan sorunlarõn ortaya çõkmasõna 
neden olmuştur. Sanayi sŸreci BatõÕnõn diğer medeniyetlere nazaran yŸkseli-
şini ifade eder. Modern tarih, bir yšnŸyle Batõ merkezli siyaset, iktisat, bilgi 
ve ideolojilerin diğer toplumlara sirayet etmesi tarihidir. Bu yŸzyõlla birlikte 
modern BatõÕnõn paradigmasõ yayõlarak dŸnyanõn çeşitli bšlgelerine nŸfuz ede-
cek ve yerel pek çok kŸltŸrŸn ortadan kalkmasõna zemin hazõrlayacaktõr. KŸ-
reselleşme süreciyle birlikte ivme kazanan bu durum BatõÕnõn her yerleşme-
siyle sonuçlanacaktõr. BugŸn Batõ, İstanbulÕda, MekkeÕde, PekinÕde, TokyoÕ 
da, DelhiÕde ve TahranÕdadõr.  

Batõ merkezli dŸşŸnce, siyaset ve bilginin yŸkselişi, kimi yerel duruş ve 
dirençlerin ortaya çõkmasõna da zemin hazõrlamõştõr. Avrupa odaklõ okumalara 
karşõ direnç gšsteren šnemli havzalardan birisi, İslam bilgi anlayõşõnõn merkezi 
olan İslam coğrafyasõdõr. BatõÕyla ilk karşõlaşmalardan itibaren İslam düşü-
nürleri çeşitli yšnleriyle modern/sekŸler kŸltŸre cevap olabilecek birtakõm 
bilgi pusulalarõ ve çerçeveleri oluşturma gayretine girmişlerdir. Bilginin İsla-
mileştirilmesi savunusu da Batõ merkezli okumalara karşõ ortaya atõlan ve Batõ 
paradigmasõna alternatif olmayõ hedefleyen girişimlerden birisidir. Bilginin İs-
lamileş(tiril)mesi çalõşmalarõnõn en bŸyŸk motivasyonu İslam düşŸnce biçi-
mini BatõÕnõn epistemik hegemonyasõna karşõ bir çõkõş yolu olarak sunmaktõr. 
Daha çok epistemik ve entelektŸel tartõşmalara göndermede bulunan bilginin 
İslamileştirilmesi düşüncesi, bilgiye dšnŸk kimi soru/sorunlarõn ortaya çõkma-

sõna da yol vermektedir. Bu çaba bir biçimiyle Òbilgi nedir ve nasõl oluşmakta-
dõr?Ó şeklindeki sorunlara da gšndermede bulunmaktadõr. KŸltŸrlerin, siyasal 
kompartõmanlarõn, ideolojilerin ve coğrafi havzalarõn ŸstŸnde mutlak ve ob-
jektif bir bilgi biçiminin olup olmayacağõ bu çerçevede šnemli sorun alanla-
rõndan birisidir. Buradaki temel sorun, İslamileştirilecek bilginin çerçevesinin 
nasõl çizileceği meselesidir. İslamileştirilecek bilgi hangisidir? Bilgiyi İslami-
leştirecek aktšrler kimlerdir? Neticede bilgi kim veya kimler tarafõndan İsla-
mileştirilecekse İslamileştirilsin, ortaya çõkan bilgi; sosyal, siyasal ve kŸltŸrel 
alanõn parçasõ olan šznenin/šznelerin ŸrŸnŸyse bu bilgide bir çeşit yanlõlõkta 
olacaktõr. Dolayõsõyla İslamileşecek bilginin tespiti ve ortaya konmasõ šnemli 
sorun alanlarõndan birisidir.    

Bilginin İslamileştirilmesi tezi yakõn tarihli bir sŸreç olarak gšze çarpsa da 
kškleri eskilere dayanan bir tartõşmadõr. Nihayetinde Batõ karşõsõnda İslam vur-
gusu yapan tŸm çõkõşlarõn ortak noktasõ bir yšnŸyle epistemolojidir. İslamÕa 
dšnmek, İslami bir iktisat, siyaset, eğitim ve bilgi anlayõşõnõ meydana getirmek 
bšylece Batõ anlayõşõna karşõ yeni bir kaldõraç ortaya koyma hedefinde olan 
bilginin İslamileştirilmesi tartõşmalarõ, kŸreselleşmenin konuşulduğu gŸnŸ-
mŸzde šnemini korumaktadõr. Bu yazõda bilginin İslamileştirilmesi tezi etra-
fõnda ortaya çõkan kimi soru/sorunlar tartõşõlmakta, tezin Batõ bilgi anlayõşõna 
alternatif olup olmayacağõ irdelenmekte ve tez bağlamõnda ortaya çõkan kimi 
çelişkiler analiz edilmektedir.  

 

1. İslam ve Batõ: İki Kritik Karşõlaşma 
İslam ve Batõ tartõşmalarõ kškleri eskiye dayalõ olan bir tartõşmadõr. Bu ay-

rõm, Doğu ve Batõ kavramlarõnõn ihtiva ettiği geniş anlamlarõ indirgemeci bir- 
takõm doneler taşõsa da, İslam ve Batõ denildiğinde İslamÕõn din, BatõÕnõnsa 
daha çok Greko-Hristiyan toplumunu imlediği sšylenebilir.1 Batõ kŸltŸrŸ sa-
dece Hristiyanlõk merkezli bir kŸltŸr değildir. Aynõ zamanda Yunan ve Roma 
kŸltŸrŸnden oluşmaktadõr.2 Batõ kŸltŸrŸnŸn šnemli bir šğesi olan Hristiyanlõk 
daha ilk dšnemlerde İslam paradigmasõnõ kendisine rakip bir oluşum olarak 
gšrmŸş ve mŸcadele edilmesi gereken bir çerçeveye oturtmuştur.3 Aynõ gele-
nekten gelen iki inanç olarak İslam ve Hristiyanlõk arasõndaki ayrõm tarih bo-
yunca pek çok savaşõn ortaya çõkmasõna yol açmõştõr. Bu realiteye rağmen İs-
lam, Hristiyanlõktaki pek çok figŸrŸ kutsal olarak kabul etmekte Hz. İsaÕyõ 
peygamber olarak  gšrmektedir 4  Bu açõdan İslam paradigmasõnõn bir inanç  
___________________________________ 

1. İbrahim Kalõn, İslam ve Batõ. (İstanbul: İsam Y., 2015). 
2. …rneğin Kalõn BatõÕnõn iki ana kaynağõnõn olduğunun altõnõ çizmektedir: ÒGreko-Roman 

kültürü ve Yahudi-Hristiyan geleneği”, İbrahim Kalõn, Ben, Öteki ve Ötesi: İslam-Batõ İlişkileri 
Tarihine Giriş, (İstanbul: İnsan Y. 2018), 39. 

3. Kalõn, İslam ve Batõ.  45. 
4. Nitekim İslam çerçevesinde Ehl-i Kitap olarak tanõmlanan Yahudi ve Hristiyanlar kimi 
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biçimi olan Hristiyanlõkla karşõlaşmasõnõn epistemik açõdan daha az sancõlõ ol-
duğu ifade edilebilir. Nihayetinde šnemli farklõlõklara rağmen İslam ve Hristi-
yanlõğõn evreni epistemik açõdan ontolojik konumlandõrmalarõ paralellikler ta-
şõdõğõ ileri sŸrŸlebilir.5  

Ancak İslamÕõn Batõ kŸltŸrŸnŸ diğer šğesi olan Yunan dŸşŸncesi ve felse-
fesiyle karşõlaşmasõ fikri açõdan ciddi tartõşmalarõn ve dšnŸşŸmlerin ortaya çõk-
masõna neden olmuştur. İslam epistemik anlayõşõnõn BatõÕnõn šnemli kŸltŸr 
ayağõ olan Grek dŸşŸncesiyle karşõlaşmasõnda iki kritik dšnemin šne çõktõğõ 
sšylenebilir. İki dšnemde de fikri, kŸltŸrel, siyasal ve teolojik etkileşimlerin 
hõz kazandõğõ ifade edilebilir Birinci dšnem Abbasiler dšnemi ve sonrasõdõr. 
Bu dšnemde Yunan kŸltŸrŸne ait eserler Arapçaya çevrilmiş,6 Aristo ve Pla-
tonÕun fikirleri İslam dŸnyasõnca tartõşõlmaya başlanmõştõr. Dšnemin Hristiyan 
dŸşŸnŸrleri ile MŸslŸman dŸşŸnŸrleri ÒBeytŸÕl HikmeÓde çeşitli tartõşmalar 
yapmõştõr.7 İslam toplumunun o dšnemde siyasi, iktisadi ve entelektŸel açõdan 
gŸçlŸ olmasõ, Batõ kŸltŸrŸnŸn de temeli olan Yunan kŸltŸrŸ ve bilgi birikimi-
nin İslam dŸşŸncesini radikal bir şekilde dšnŸştŸrmesini engelleyici bir faktšr 
olmuştur. Yunan dŸşŸnce geleneği, İslam dŸşŸncesini kõsmen etkilese de MŸs-
lŸmanlarõn kendi birikiminden, tarzõndan ve kendi vahiy geleneğine bakõşõnda 
ciddi bir değişikliğe neden olmamõş, aksine İslam kŸltŸrŸ dšnemin Av-
rupaÕsõnõ etkilemiştir.8 

AvrupaÕyla ikinci karşõlaşma 18. yŸzyõl ve sonrasõnda olmuştur. Elbette ki 
ortaya çõktõğõ andan itibaren İslam ile Batõ bir şekilde ilişki içerisinde olagel-
miştir. Ancak gerek Abbasiler dšneminde ve gerekse 18. yŸzyõldaki karşõlaş-
manõn šnemli farklarõ vardõr. Bu iki karşõlaşma sŸrecinde paradigmal, dŸşŸnsel 
ve kŸltŸrel etkileşimler diğer dšnemlere gšre nispeten fazladõr. Abbasiler dš-
neminde MŸslŸmanlar, Yunan kaynaklarõnõ tercŸme etmekle kalmamõşlar aynõ 
zamanda telif etmişler ve katkõ sunarak zenginleştirmişlerdir. Batõ felsefesinin 
yŸkselişinde EndŸlŸslŸlerin yadsõnamaz bir katkõsõ vardõr.9 Aslõnda iki karşõ-
laşma dšneminde de İslam, BatõÕnõn Hristiyan olmayan yŸzŸyle tanõşmõştõr.  
_______________________________________ 
açõlardan farklõ kategorilerde değerlendirilmiştir. Bak. Remzi Kaya, ÒEhl-i KitapÓ, TDV DİA, 
cilt: 10, (Ankara: Diyanet Y.,1994), 516-519.  

5. Pek çok kaynakta İslam, Hristiyanlõk ve Yahudiliğin Òilahi dinÓ kategorisinde değerlen-
dirilmesi bile bu duruma işaret sayõlabilir. Bir šrnek için bk. Nermin …ztŸrk, Òİlahi dinlerde 
(Yahudilik, Hristiyanlõk, İslamiyet) yemin, keffaret ve kurbanÓ. Yayõnlanmamõş Doktora Tezi, 
Selçuk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ, 1996. 

6. Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 84. 
7. Mahmut Kaya, ÒBeytŸÕl HikmeÓ. Diyanet İşleri İslam Ansiklopedisi, C. 6, (Ankara: Di-

yanet Y., 1992),  88-90. 
8. Bu etkiyi EndŸlŸs šzelinde yapan bir gšzlem için bk. Mehmet …zdemir, ÒEndŸlŸsÓ. Di-

yanet İşleri Ansiklopedisi, c.11. (Ankara: diyanet, Y., 1995), 219-224. 
9. Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 133-137. 

…zellikle 18.yŸzyõldaki karşõlaşma BatõÕnõn Hristiyan olmayan yŸzŸnŸn belir- 
ginlik kazandõğõ bir yŸzyõldõr. Bu yŸzyõla gelindiğinde AvrupaÕnõn kaderini 
değiştiren kŸltŸr sanat devrimi olan Ršnesans, iktisadi ve Ÿretim devrimi olan 
sanayi, siyasi açõdan yeni šrgŸtlenme biçimine yol açan Fransõz devrimleri 
gerçekleşmiş, Yunan dŸşŸncesi yeniden revize edilerek modern Batõ dŸnyasõ 
meydana gelmiştir.10 Bu dšnem, teolojiye ontolojik itirazlarõn yapõldõğõ ve se-
kŸler argŸmanlarõn taraf bulduğu bir dšnemdir.11 Modern dšnem BatõÕnõn sa-
dece radikal dšnŸşŸmŸnŸn tarihi değil, aynõ zamanda kendi dõşõndaki coğraf-
yaya h‰kim olma, kolonileştirme, sšmŸrge h‰line getirme dšnemidir.12 Av-
rupaÕnõn iktisadi, asker” ve teknoloji bakõmdan başta İslam coğrafyasõ olmak 
Ÿzere kendi dõşõndaki coğrafyaya gšre bariz bir şekilde ŸstŸn konuma gelmesi 
diğer toplumlarõn siyasi, iktisadi ve fikri olarak BatõÕnõn etkisinde kalmasõyla 
sonuçlanmõştõr.13 

Modern dšnemde BatõÕda meydana gelen değişim ve dšnŸşŸmler aynõ za-
manda sekŸlerleşme sŸrecidir.14 BatõÕnõn sekŸler ÒkimlikliÓ bir çerçevede yŸk-
selişi Batõ dõşõnda kalan toplumlarõn iki belirgin çizgiyle ayrõşmasõyla sonuç-
lanmõştõr. Osmanlõ DevletiÕnin son dšnemlerine denk gelen bu sŸreç bir taraf-
tan Batõ ÒkarakterliÓ aydõn tipi, diğer taraftan yerel ve muhafazak‰r karakterli 
aydõn biçiminin ortaya çõkmasõna yol vermiştir.15 OrtaylõÕnõn ifadesiyle Ò19. 
yŸzyõl dŸşŸnŸr ve yšneticisi gerekli reformlarõ yarõ İslamcõ ve yarõ Batõcõ bir 
dilemma (ikircikleme) içinde yŸrŸtmeye çalõşmõştõr.Ó16 †stelik bu husus sadece 
Osmanlõ coğrafyasõ için değil, diğer MŸslŸman toplumlar içinde geçerli bir 
durumdur.17 İronik bir şekilde hem Abbasiler dšneminde hem de Osmanlõlarõn 
son dšneminde dŸşŸnsel karşõlaşmada tercŸme faaliyetleri kritik rol oynamõş-
tõr. Abbasiler dšneminde Aristo ve Platon gibi dŸşŸnŸrlerin çalõşmalarõnõn 
KindiÕnin başõnda bulunduğu bir ekipçe Arapçaya çevrilmesi šzelde İslam fel-
sefesinin gelişmesine/etkinleşmesine šnemli katkõlar sunmuştur.18 Benzer şe-
kilde Osmanlõ İmparatorluğuÕnun son dšneminde de tercŸme odasõnõn, Batõ  
______________________________ 

10. Modern BatõÕnõn doğuşuna ilişkin detaylõ bir gšzlem için bk. Alain Touraine, Modernli-
ğin Eleştirisi. çev. HŸlya Uğur Tanrõšver, 9. bs.(İstanbul: Yapõ Kredi Y., 2014). 

11. Dšneme ilişkin bir değerlendirme için bk. Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişki-
leri Tarihine Giriş, 245-286. 

12.  Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 287-288. 
13. Luraghi, Raimondo. SšmŸrgecilik tarihi. çev. Halim İnal. (İstanbul: E Yayõnlarõ 1975). 
14. Bk. Charles Taylor, SekŸler ‚ağ. çev. Dost Kšrpe.  (İstanbul: TŸrkiye İş Bankasõ KŸl-

tŸr Yayõnlarõ, 2014). 
15. Bedri Gencer, İslamÕda Modernleşme: 1839-1939.  ( Ankara: Lotus Y., 2008),  171-215. 
16. İlber Ortaylõ, OsmanlõÕda Aile. (İstanbul: Kronik Y., 2018), 182. 
17. Ortaylõ, OsmanlõÕda Aile, 182.  
18. …mer TŸrker, ÒİslamÕõn Metafizik GelenekleriÓ, İslam Felsefesi Geçmiş ve GŸnŸmŸze 

Dair Bazõ Meseleler, içinde(43-54), (Kšln: Plural Y., 2017), 44-47. 

Dr. MEHMET FURKAN ÖREN 

46



biçimi olan Hristiyanlõkla karşõlaşmasõnõn epistemik açõdan daha az sancõlõ ol-
duğu ifade edilebilir. Nihayetinde šnemli farklõlõklara rağmen İslam ve Hristi-
yanlõğõn evreni epistemik açõdan ontolojik konumlandõrmalarõ paralellikler ta-
şõdõğõ ileri sŸrŸlebilir.5  

Ancak İslamÕõn Batõ kŸltŸrŸnŸ diğer šğesi olan Yunan dŸşŸncesi ve felse-
fesiyle karşõlaşmasõ fikri açõdan ciddi tartõşmalarõn ve dšnŸşŸmlerin ortaya çõk-
masõna neden olmuştur. İslam epistemik anlayõşõnõn BatõÕnõn šnemli kŸltŸr 
ayağõ olan Grek dŸşŸncesiyle karşõlaşmasõnda iki kritik dšnemin šne çõktõğõ 
sšylenebilir. İki dšnemde de fikri, kŸltŸrel, siyasal ve teolojik etkileşimlerin 
hõz kazandõğõ ifade edilebilir Birinci dšnem Abbasiler dšnemi ve sonrasõdõr. 
Bu dšnemde Yunan kŸltŸrŸne ait eserler Arapçaya çevrilmiş,6 Aristo ve Pla-
tonÕun fikirleri İslam dŸnyasõnca tartõşõlmaya başlanmõştõr. Dšnemin Hristiyan 
dŸşŸnŸrleri ile MŸslŸman dŸşŸnŸrleri ÒBeytŸÕl HikmeÓde çeşitli tartõşmalar 
yapmõştõr.7 İslam toplumunun o dšnemde siyasi, iktisadi ve entelektŸel açõdan 
gŸçlŸ olmasõ, Batõ kŸltŸrŸnŸn de temeli olan Yunan kŸltŸrŸ ve bilgi birikimi-
nin İslam dŸşŸncesini radikal bir şekilde dšnŸştŸrmesini engelleyici bir faktšr 
olmuştur. Yunan dŸşŸnce geleneği, İslam dŸşŸncesini kõsmen etkilese de MŸs-
lŸmanlarõn kendi birikiminden, tarzõndan ve kendi vahiy geleneğine bakõşõnda 
ciddi bir değişikliğe neden olmamõş, aksine İslam kŸltŸrŸ dšnemin Av-
rupaÕsõnõ etkilemiştir.8 

AvrupaÕyla ikinci karşõlaşma 18. yŸzyõl ve sonrasõnda olmuştur. Elbette ki 
ortaya çõktõğõ andan itibaren İslam ile Batõ bir şekilde ilişki içerisinde olagel-
miştir. Ancak gerek Abbasiler dšneminde ve gerekse 18. yŸzyõldaki karşõlaş-
manõn šnemli farklarõ vardõr. Bu iki karşõlaşma sŸrecinde paradigmal, dŸşŸnsel 
ve kŸltŸrel etkileşimler diğer dšnemlere gšre nispeten fazladõr. Abbasiler dš-
neminde MŸslŸmanlar, Yunan kaynaklarõnõ tercŸme etmekle kalmamõşlar aynõ 
zamanda telif etmişler ve katkõ sunarak zenginleştirmişlerdir. Batõ felsefesinin 
yŸkselişinde EndŸlŸslŸlerin yadsõnamaz bir katkõsõ vardõr.9 Aslõnda iki karşõ-
laşma dšneminde de İslam, BatõÕnõn Hristiyan olmayan yŸzŸyle tanõşmõştõr.  
_______________________________________ 
açõlardan farklõ kategorilerde değerlendirilmiştir. Bak. Remzi Kaya, ÒEhl-i KitapÓ, TDV DİA, 
cilt: 10, (Ankara: Diyanet Y.,1994), 516-519.  

5. Pek çok kaynakta İslam, Hristiyanlõk ve Yahudiliğin Òilahi dinÓ kategorisinde değerlen-
dirilmesi bile bu duruma işaret sayõlabilir. Bir šrnek için bk. Nermin …ztŸrk, Òİlahi dinlerde 
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…zellikle 18.yŸzyõldaki karşõlaşma BatõÕnõn Hristiyan olmayan yŸzŸnŸn belir- 
ginlik kazandõğõ bir yŸzyõldõr. Bu yŸzyõla gelindiğinde AvrupaÕnõn kaderini 
değiştiren kŸltŸr sanat devrimi olan Ršnesans, iktisadi ve Ÿretim devrimi olan 
sanayi, siyasi açõdan yeni šrgŸtlenme biçimine yol açan Fransõz devrimleri 
gerçekleşmiş, Yunan dŸşŸncesi yeniden revize edilerek modern Batõ dŸnyasõ 
meydana gelmiştir.10 Bu dšnem, teolojiye ontolojik itirazlarõn yapõldõğõ ve se-
kŸler argŸmanlarõn taraf bulduğu bir dšnemdir.11 Modern dšnem BatõÕnõn sa-
dece radikal dšnŸşŸmŸnŸn tarihi değil, aynõ zamanda kendi dõşõndaki coğraf-
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10. Modern BatõÕnõn doğuşuna ilişkin detaylõ bir gšzlem için bk. Alain Touraine, Modernli-
ğin Eleştirisi. çev. HŸlya Uğur Tanrõšver, 9. bs.(İstanbul: Yapõ Kredi Y., 2014). 

11. Dšneme ilişkin bir değerlendirme için bk. Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişki-
leri Tarihine Giriş, 245-286. 

12.  Kalõn, Ben, …teki ve …tesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 287-288. 
13. Luraghi, Raimondo. SšmŸrgecilik tarihi. çev. Halim İnal. (İstanbul: E Yayõnlarõ 1975). 
14. Bk. Charles Taylor, SekŸler ‚ağ. çev. Dost Kšrpe.  (İstanbul: TŸrkiye İş Bankasõ KŸl-

tŸr Yayõnlarõ, 2014). 
15. Bedri Gencer, İslamÕda Modernleşme: 1839-1939.  ( Ankara: Lotus Y., 2008),  171-215. 
16. İlber Ortaylõ, OsmanlõÕda Aile. (İstanbul: Kronik Y., 2018), 182. 
17. Ortaylõ, OsmanlõÕda Aile, 182.  
18. …mer TŸrker, ÒİslamÕõn Metafizik GelenekleriÓ, İslam Felsefesi Geçmiş ve GŸnŸmŸze 

Dair Bazõ Meseleler, içinde(43-54), (Kšln: Plural Y., 2017), 44-47. 
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görüş ve düşŸncelerinin OsmanlõÕya sirayet etmesinde šnemli etkisi olmuştur. 
Nihayetinde tercŸme faaliyetiyle uğraşan düşŸnŸrler, sadece tercŸme yapma-
mõş aynõ zamanda tercŸme ettikleri kaynaklardan da etkilenmişlerdir.19 

BatõÕnõn etki alanõnõn hõzlõ bir şekilde İslam coğrafyasõna nŸfuz etmesi, İs-
lamcõ entelektŸel ve dŸşünürlerin çeşitli arayõşlara girmesine de neden olmuş-
tur. Bu dŸşünürler çeşitli biçimleri ve boyutlarõyla Batõ dŸşŸncesine karşõ koy-
mak, İslam medeniyetinin altõnõ çizmek ve ÒİslamcõÓ bir çerçeve oluşturmak 
için gayret etmişlerdir. GŸncel anlamda daha çok Attas ve İsmail R. FarukiÕyle 
anõlan bilginin İslamileştirilmesi meselesi bu açõdan eski bir tartõşma alanõdõr. 
Bu alanõn modern BatõÕnõn bilgi tekelciliğine karşõn İslam medeniyetine vurgu 
yapan İslam karakterli dŸşŸnce biçimlerinin ortak noktasõ olduğu sšylenebilir. 
Bilgiye dšnŸk bu tartõşmalar ve karşõ okumalar, kimi açõlardan gŸç, iktidar ve 
yšnetmeyle ilgili bir durumdur. Nitekim klasik çalõşmasõ olan ÒOryanta-
lizm”de Edward Said, BatõÕnõn genelde diğer medeniyetler ve šzelde İslam 
toplumu Ÿzerinde h‰kimiyet kurmasõ için nasõl bir sšylem ve epistemik çerçeve 
oluşturduğunu šrneklerle tahlil etmektedir.20 Bu yšnŸyle bilgiyi gŸç, iktidar ve 
yšnetme istenciyle beraber ele almak šnemlidir. Bilginin İslamileştirilmesi 
tezi, Batõ merkezli epistemik hegemonyaya karşõ alternatif bir çõkõş šnerisi açõ-
sõndan anlamlõdõr.  

 

2. İktidar ve Bilgi: Foucault  
Penceresinden Bilginin İslamileştirilmesi 

Kškleri geçmişe dayalõ olan Doğu Batõ tartõşmalarõ 18. yŸzyõlda BatõÕnõn 
yŸkselmesiyle birlikte daha gšrŸnŸr h‰le gelmiştir.21 Buradaki tartõşmalarõn 
ana gŸndemi BatõÕnõn nasõl olup da sosyal, siyasal ve kŸltŸrel olarak gelişti-
ğiyle ilgilidir. Batõ, asker”, siyasi ve ekonomik olarak nasõl gŸçlendi? İslam 
toplumunun geri kalmasõnõn altõndaki faktšrler nelerdir? Bu yŸkseliş ve düşŸ-
şŸn altõnda yatan epistemik çerçeve nedir? Bu dšnemde pek çok Batõlõ dŸşŸ-
nŸr, BatõÕnõn yŸkselişini sahip olduğu medeniyet perspektifine bağlamakta-
dõr.22 Bu bakõş açõlarõna gšre Batõ dõşõ toplumlarõn geri kalõşõ, bu toplumlarõn  
____________________________________ 

19. Bk. S. Akşin Somel, ÒOsmanlõ Reform ‚ağõnda Osmanlõcõlõk DŸşŸncesi (1839-1913) Ò 
Modern Türkiye’de Siyasi Düşünce Tanzimat ve Meşruiyet’in Birikimi, İçinde (88-97), C. 1, 
(İstanbul: İletişim Y., 2014),  93; Cemil Koçak, ÒYeni Osmanlõlar ve Birinci Meşrutiyet Ò Mo-
dern Türkiye’de Siyasi Düşünce Tanzimat ve Meşruiyet’in Birikimi, İçinde (72-81), C. 1, (İstan-
bul: İletişim Y., 2014),  77. 

20. Ayrõntõ için bk. Edward Ayrõntõ için bk. Edward W. Said, Oryantalizm (doğubilim) : 
Sömürgeciliğin Keşif Kolu.   ‚ev. Nezih Uzel. (İstanbul : Põnar Y., 1982).  

21. Kalõn, Ben, Öteki ve Ötesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 84.  
22. …rneğin Max Weber kapitalizmin BatõÕda yŸkselişini burada ortaya çõkan Protestanlõğõn 

kŸltŸrel kodlarõna bağlamaktadõr. Detay Max Weber,  Protestan Ahlakõ ve Kapitalizmin Ruhu, 
çev. Zeynep GŸrata, (Ankara: Ayraç Y., 2009).  Benzer gšrŸşler MarxÕta da bulunmaktadõr. 
Detay Karl Marx ve Friederich Engles, Doğu Sorunu. çev. Yurdakul Fincancõ, (Ankara: Sol Y.,  

sahip olduğu medeniyet çerçevesinin uygun olmayan özelliklere sahip olma-
sõyla ilgilidir.   

Buradaki tartõşmalar bir biçimiyle gŸç ve iktidarla ilgilidir. Batõ toplumu-
nun epistemik alt yapõsõ gŸçlŸ olduğu için mi Batõ gŸçlendi, yoksa Batõ zaten 
güçlendiği için mi epistemik çerçevesi güçlü görülmektedir? Michel Fouca-
ult’un tezleri bu sorulara ilişkin šnemli ipuçlarõ taşõmaktadõr. FoucaultÕu bilgi-
nin İslamileştirilmesi tezleri bağlamõnda šnemli kõlan husus, onun bilgiyle ik-
tidar arasõnda kurmuş olduğu diyalojik ilişkidir. Buna gšre gŸç, kendisiyle bir-
likte yeni bir bilgi biçimi, yeni bilgi biçimi de kendisiyle beraber yeni bir ikti-
dar ve yönetim şeklini meydana getirir.23  

Onun “Deliliğin Tarihi”24,“Hapishanelerin Doğuşu”25, “Cinselliğin Ta-
rihi”26 gibi eserleri cinsellik, suç ve delilik gibi kavramlarõn dšnemsel olarak 
iktidarlar tarafõndan nasõl konumlandõrõldõğõyla ilgili çeşitli analizlerden oluş-
maktadõr. Foucault, “Deliliğin TarihiÓ adlõ eserinde gŸcŸn var olabilmesi için 
hem kendi hem de karşõdaki muhalefetle ilgili nasõl bir epistemolojik çerçeve 
inşa ettiğini akõlla delilik arasõndaki diyalojik ilişkiyle açõklar: “Delilik, ama 
aklõn çabasõ içinde gŸç, buna karşõlõk esaslõ bir andõr; akõl gšrŸnŸşteki zafer-
lerinde bile kendini onun aracõlõğõyla gšstermekte ve başarõlõ olmaktadõr. De-
lilik onun için yalnõzca canlõ ve gizli bir gŸç kaynağõndan ibarettir. Delilik ya-
vaş yavaş silahlarõnõ kaybetmiş ve aynõ zamanda yer değiştirmiş; akõl tarafõn-
dan kuşatõlmõş, onun tarafõndan kabul edilmiş ve onun içine alõnmõştõr. Bšy-
lece, onu sõnõrlandõran biçimlerin ve onu ink‰r eden gŸçlerin iyice bilincinde 
olan şu kuşkucu dŸşŸncenin veya daha doğrusu, aklõn ikircikli rolŸ işte bšyle 
olmuştur: Deliliği kendi biçimlerinden biri olarak keşfetmektedir.27 Bu çerçe-
vede delilik, aklõn kendine gŸç atfetmesinin, kendini gŸçlŸ gšstermesinin ve 
kendiyle ilgili kavramsal bir örüntü oluşturmasõnõn fonksiyonel bir biçimidir. 
Akõl ancak deliliğin var olduğu, dõşlandõğõ, yšnetilebilir olduğu bir çerçevede 
kendini anlamlandõrabilir. Bu akõl, iktidarla bezenmiş, kendi dõşõndaki kavram-
larõ ve gšrŸşleri yšnetebilme ve yšnlendirme hakkõnõ kendinde bulmuş bir akõl 
biçimidir.  

Ona gšre kontrol etme, yšnlendirme, etkileme, yšnetilebilir h‰le getirme  
____________________________________ 
1977). Yine bu iki dŸşünürün doğuya bakõşõnõ karşõlõklõ analiz eden bir çalõşma için bk. LŸtfi 
Sunar, Marx ve WeberÕde Doğu Toplumlarõ. (İstanbul: Ayrõntõ Y., 2012). 
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27. Foucault, Deliliğin Tarihi I., 61. 

Dr. MEHMET FURKAN ÖREN 

48



görüş ve düşŸncelerinin OsmanlõÕya sirayet etmesinde šnemli etkisi olmuştur. 
Nihayetinde tercŸme faaliyetiyle uğraşan düşŸnŸrler, sadece tercŸme yapma-
mõş aynõ zamanda tercŸme ettikleri kaynaklardan da etkilenmişlerdir.19 

BatõÕnõn etki alanõnõn hõzlõ bir şekilde İslam coğrafyasõna nŸfuz etmesi, İs-
lamcõ entelektŸel ve dŸşünürlerin çeşitli arayõşlara girmesine de neden olmuş-
tur. Bu dŸşünürler çeşitli biçimleri ve boyutlarõyla Batõ dŸşŸncesine karşõ koy-
mak, İslam medeniyetinin altõnõ çizmek ve ÒİslamcõÓ bir çerçeve oluşturmak 
için gayret etmişlerdir. GŸncel anlamda daha çok Attas ve İsmail R. FarukiÕyle 
anõlan bilginin İslamileştirilmesi meselesi bu açõdan eski bir tartõşma alanõdõr. 
Bu alanõn modern BatõÕnõn bilgi tekelciliğine karşõn İslam medeniyetine vurgu 
yapan İslam karakterli dŸşŸnce biçimlerinin ortak noktasõ olduğu sšylenebilir. 
Bilgiye dšnŸk bu tartõşmalar ve karşõ okumalar, kimi açõlardan gŸç, iktidar ve 
yšnetmeyle ilgili bir durumdur. Nitekim klasik çalõşmasõ olan ÒOryanta-
lizm”de Edward Said, BatõÕnõn genelde diğer medeniyetler ve šzelde İslam 
toplumu Ÿzerinde h‰kimiyet kurmasõ için nasõl bir sšylem ve epistemik çerçeve 
oluşturduğunu šrneklerle tahlil etmektedir.20 Bu yšnŸyle bilgiyi gŸç, iktidar ve 
yšnetme istenciyle beraber ele almak šnemlidir. Bilginin İslamileştirilmesi 
tezi, Batõ merkezli epistemik hegemonyaya karşõ alternatif bir çõkõş šnerisi açõ-
sõndan anlamlõdõr.  

 

2. İktidar ve Bilgi: Foucault  
Penceresinden Bilginin İslamileştirilmesi 

Kškleri geçmişe dayalõ olan Doğu Batõ tartõşmalarõ 18. yŸzyõlda BatõÕnõn 
yŸkselmesiyle birlikte daha gšrŸnŸr h‰le gelmiştir.21 Buradaki tartõşmalarõn 
ana gŸndemi BatõÕnõn nasõl olup da sosyal, siyasal ve kŸltŸrel olarak gelişti-
ğiyle ilgilidir. Batõ, asker”, siyasi ve ekonomik olarak nasõl gŸçlendi? İslam 
toplumunun geri kalmasõnõn altõndaki faktšrler nelerdir? Bu yŸkseliş ve düşŸ-
şŸn altõnda yatan epistemik çerçeve nedir? Bu dšnemde pek çok Batõlõ dŸşŸ-
nŸr, BatõÕnõn yŸkselişini sahip olduğu medeniyet perspektifine bağlamakta-
dõr.22 Bu bakõş açõlarõna gšre Batõ dõşõ toplumlarõn geri kalõşõ, bu toplumlarõn  
____________________________________ 

19. Bk. S. Akşin Somel, ÒOsmanlõ Reform ‚ağõnda Osmanlõcõlõk DŸşŸncesi (1839-1913) Ò 
Modern Türkiye’de Siyasi Düşünce Tanzimat ve Meşruiyet’in Birikimi, İçinde (88-97), C. 1, 
(İstanbul: İletişim Y., 2014),  93; Cemil Koçak, ÒYeni Osmanlõlar ve Birinci Meşrutiyet Ò Mo-
dern Türkiye’de Siyasi Düşünce Tanzimat ve Meşruiyet’in Birikimi, İçinde (72-81), C. 1, (İstan-
bul: İletişim Y., 2014),  77. 

20. Ayrõntõ için bk. Edward Ayrõntõ için bk. Edward W. Said, Oryantalizm (doğubilim) : 
Sömürgeciliğin Keşif Kolu.   ‚ev. Nezih Uzel. (İstanbul : Põnar Y., 1982).  

21. Kalõn, Ben, Öteki ve Ötesi: İslam-Batõ İlişkileri Tarihine Giriş, 84.  
22. …rneğin Max Weber kapitalizmin BatõÕda yŸkselişini burada ortaya çõkan Protestanlõğõn 

kŸltŸrel kodlarõna bağlamaktadõr. Detay Max Weber,  Protestan Ahlakõ ve Kapitalizmin Ruhu, 
çev. Zeynep GŸrata, (Ankara: Ayraç Y., 2009).  Benzer gšrŸşler MarxÕta da bulunmaktadõr. 
Detay Karl Marx ve Friederich Engles, Doğu Sorunu. çev. Yurdakul Fincancõ, (Ankara: Sol Y.,  

sahip olduğu medeniyet çerçevesinin uygun olmayan özelliklere sahip olma-
sõyla ilgilidir.   

Buradaki tartõşmalar bir biçimiyle gŸç ve iktidarla ilgilidir. Batõ toplumu-
nun epistemik alt yapõsõ gŸçlŸ olduğu için mi Batõ gŸçlendi, yoksa Batõ zaten 
güçlendiği için mi epistemik çerçevesi güçlü görülmektedir? Michel Fouca-
ult’un tezleri bu sorulara ilişkin šnemli ipuçlarõ taşõmaktadõr. FoucaultÕu bilgi-
nin İslamileştirilmesi tezleri bağlamõnda šnemli kõlan husus, onun bilgiyle ik-
tidar arasõnda kurmuş olduğu diyalojik ilişkidir. Buna gšre gŸç, kendisiyle bir-
likte yeni bir bilgi biçimi, yeni bilgi biçimi de kendisiyle beraber yeni bir ikti-
dar ve yönetim şeklini meydana getirir.23  

Onun “Deliliğin Tarihi”24,“Hapishanelerin Doğuşu”25, “Cinselliğin Ta-
rihi”26 gibi eserleri cinsellik, suç ve delilik gibi kavramlarõn dšnemsel olarak 
iktidarlar tarafõndan nasõl konumlandõrõldõğõyla ilgili çeşitli analizlerden oluş-
maktadõr. Foucault, “Deliliğin TarihiÓ adlõ eserinde gŸcŸn var olabilmesi için 
hem kendi hem de karşõdaki muhalefetle ilgili nasõl bir epistemolojik çerçeve 
inşa ettiğini akõlla delilik arasõndaki diyalojik ilişkiyle açõklar: “Delilik, ama 
aklõn çabasõ içinde gŸç, buna karşõlõk esaslõ bir andõr; akõl gšrŸnŸşteki zafer-
lerinde bile kendini onun aracõlõğõyla gšstermekte ve başarõlõ olmaktadõr. De-
lilik onun için yalnõzca canlõ ve gizli bir gŸç kaynağõndan ibarettir. Delilik ya-
vaş yavaş silahlarõnõ kaybetmiş ve aynõ zamanda yer değiştirmiş; akõl tarafõn-
dan kuşatõlmõş, onun tarafõndan kabul edilmiş ve onun içine alõnmõştõr. Bšy-
lece, onu sõnõrlandõran biçimlerin ve onu ink‰r eden gŸçlerin iyice bilincinde 
olan şu kuşkucu dŸşŸncenin veya daha doğrusu, aklõn ikircikli rolŸ işte bšyle 
olmuştur: Deliliği kendi biçimlerinden biri olarak keşfetmektedir.27 Bu çerçe-
vede delilik, aklõn kendine gŸç atfetmesinin, kendini gŸçlŸ gšstermesinin ve 
kendiyle ilgili kavramsal bir örüntü oluşturmasõnõn fonksiyonel bir biçimidir. 
Akõl ancak deliliğin var olduğu, dõşlandõğõ, yšnetilebilir olduğu bir çerçevede 
kendini anlamlandõrabilir. Bu akõl, iktidarla bezenmiş, kendi dõşõndaki kavram-
larõ ve gšrŸşleri yšnetebilme ve yšnlendirme hakkõnõ kendinde bulmuş bir akõl 
biçimidir.  

Ona gšre kontrol etme, yšnlendirme, etkileme, yšnetilebilir h‰le getirme  
____________________________________ 
1977). Yine bu iki dŸşünürün doğuya bakõşõnõ karşõlõklõ analiz eden bir çalõşma için bk. LŸtfi 
Sunar, Marx ve WeberÕde Doğu Toplumlarõ. (İstanbul: Ayrõntõ Y., 2012). 

23. Michel Foucault, …zne ve İktidar. çev. Işõk ErgŸden& Osman Akõnhay, (İstanbul: Ay-
rõntõ Y., 2014), 64. 

24. Michel Foucault, Deliliğin Tarihi I. çev. Mehmet Ali Kõlõçbay, (Ankara: İmge Y., 1992). 
25. Michel Foucault, Hapishanelerin Doğuşu.  çev. Mehmet Ali Kõlõçbay, (Ankara: İmge 

Y.,1992). 
26. Michel Foucault, Cinselliğin Tarihi. çev. HŸlya Uğur Tanrõšver, (İstanbul: Ayrõntõ Y., 

2007). 
27. Foucault, Deliliğin Tarihi I., 61. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.43-62

49



epistemik bir inşayõ gerektirmektedir. Bu epistemik inşanõn en iyi šrneklerin- 
den birisi tõmarhanelerdir. FoucaultÕun deyimiyle: ÒHomo medicus tõmarha-
nede bir bilgin olarak değil de, bir bilge olarak otorite kazanmaktadõr. Tõp 
mesleğinin davet edilmesinin nedeni, onun bilim olmasõndan değil de, hukuki 
ve ahlaki gŸvence olmasõndan štŸrŸdŸr. YŸksek vicdana sahip, tŸm erdemleri 
kendinde toplayan ve uzun bir tõmarhane deneyinden geçmiş başka biri de bal 
gibi onun yerine geçebilirdi. ‚ŸnkŸ tõbbi çaba, tõmarhanede yerine getirilmesi 
gereken ve hastanõn iyileşmesini sağlayabilecek yegane yol olan muazzam bir 
ahlaki šdevin bir parçasõndan ibarettir: ÔDelileri barõndõran bŸtŸn kamusal ve 
šzel kuruluşlarõn yšnetimine ilişkin bir yasa manyağõn, hem kendinin, hem de 
başkalarõnõn gŸvenliğini sağlamak Ÿzere geniş bir šzgŸrlŸk tanõma; ona uygu-
lanacak baskõnõn sapmalarõn vahametine ve tehlikesine oranlanma ...hekimi 
tedavi konusunda aydõnlatacak tŸm olgularõn toplanma; ‰detler ve karakter-
lerdeki farklõlõktan šzenle inceleme ve nihayet gšsterilecek muamelenin biçi-
mini belirleme olanağõ vermek zorunda değil midir?Ó28 Dolayõsõyla tõmarhane 
aklõn kendinde gšrdŸğŸ gŸcŸ konsolide etmenin, çeşitli kanun ve yšnetmelik-
ler marifetiyle biçimlendirmenin bir yšntemidir. Bu çerçevede gŸç, bilgiyi, pa-
radigmayõ ve epistemik şablonu şekillendirir ve yeni bir sšylem alanõ inşa eder. 
FoucaultÕun bilgi ve iktidar perspektifini yansõtan şu ifadesinde vurguladõğõ 
gibi iktidar; ÒBireyi kategorize ederek, bireyselliğini belirleyerek, kimliğine 
bağlayarak, ona hem kendisinin hem de başkalarõnõn onda tanõmak zorunda 
olduğu bir hakikat yasasõ dayatarak doğrudan gŸndelik yaşama mŸdahale 
eder. Bu, bireyleri šzne yapan bir iktidar biçimidir. …zne sšzcŸğŸnŸn iki an-
lamõ vardõr: denetim ve bağõmlõlõk yoluyla başkasõna tabi olan šzne ve vicdan 
ya da šzbilgi yoluyla kendi kimliğine bağlanmõş olan šzne. SšzcŸğŸn her iki 
anlamõ da boyun eğdiren ve tabi kõlan bir iktidar biçimi telkin ediyor.Ó29 Bil-
giyi iktidardan ayõrmak ne kadar zor ise iktidarõ da belli bir bilgi çerçevesi dõ-
şõnda tutmak o kadar imk‰n dõşõdõr. İktidarlar yeni bilgi biçimleri, yšnetilen ve 
kontrol edilen šzneler ve olgularla ilgili belli bir bakõş açõsõ geliştirebilmekte-
dir. Bu açõdan iktidar bir çeşit aklõ, deli ise ÒmuhalefetiÓ temsil eder. Delilik 
bu yšnŸyle iktidarõn kendinden menkul bir şekilde Ÿrettiği bir bilgi şekli, yš-
netim stratejisi, epistemik okuma ve enformasyon biçimidir. Bir olgunun akõllõ 
olarak telaki edilmesi için karşõsõnda akõl dõşõ olan bir şeylerin olmasõ da ge-
rekmektedir. Akõl, organize edilmiş, kendi dõşõna itilmişi, kendinden bağõm-
sõzlaştõrõlmõş bir delilik okumasõdõr. Diğer bir ifadeyle akõl, delilikten hareketle 
kendini okuma ve anlam çerçevesi oluşturma, deliliği kendisinin gŸçlŸ bir gšs-
tergesi olarak anlama biçimidir.  
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Modern dšnem Batõ merkezli epistemik inşa, FoucaultÕun bu tezlerini çağ-
rõştõrmaktadõr. Modernite BatõÕnõn bir biçimiyle ÒakõlÓ, diğer toplumlarõn 
ÒdeliÓ olma sŸrecine evirilişi sembolize eder. Batõ merkezli bilginin ŸstŸnlŸ-
ğŸne, diğer toplumlarõnsa yšnetilmeye muhtaç gruplar olduğuna dayalõ olan 
Batõ epistemik çerçevesi, kendi dõşõndaki toplumlarla ilgili çeşitli kabuller de 
Ÿretmektedir. FoucaultÕan da etkilendiği anlaşõlan30 Edward SaidÕin ÒOryanta-
lizm” başlõklõ çalõşmasõ bu konuda doyurucu bilgiler vermektedir. Said oryan-
talizmi: "Doğu'nun meselelerini bir sõnõf, bir mahkeme, bir hapishane, bir el 
kitabõ açõsõndan ele alan, analiz eden, inceleyen, yargõlayan, gšzeten ve yšne-
ten bir Doğu bilimi."31 şeklinde tanõmlamakta ve bu bilgi biçiminin Batõ tara-
fõndan Ÿretilen ÒakõlÓ konsepti çerçevesinde değerlendirilmesi gereken bir fa-
aliyet olduğunu dŸşŸnmektedir. BatõÕnõn kendisini ŸstŸn gšrmesi, bilgi orga-
nizasyonu, bilgi šrŸntŸsŸ ve štekiyle ilgili oluşturulan epistemik çerçevenin 
sonucudur. Bu yšnŸyle Batõ tõpkõ bir tõmarhane konsepti gibi šteki medeniyet-
leri õslah etme, medenileştirme, yola getirme ve yšnlendirme çerçevesinde ha-
reket eder.  

İktidar štekine yšnelik bilgi konsepti ve çerçevesi olduğu gibi, štekilik de 
iktidarla ilgili bir bilgi çerçevesi ve konseptidir. BatõÕnõn gŸçlenmesi onun 
öteki toplumlarla ilgili bilgi konseptine işaret ettiği gibi, štekilerin BatõÕyla 
mŸcadelesi de bilgi konseptini ve çerçevesini gerektirmektedir. Bu anlamda 
Bilginin İslamileştirilmesi dŸşŸncesi kendi içinde çelişkiler taşõyan ve olgun-
laşmamõş bir çaba gibi durmakla birlikte, Batõ bilgi hegemonyasõ karşõsõnda 
duruş sergilemesi bakõmõndan šnemlidir. Bilginin İslamileştirilmesi tezi bu an-
lamda bir çeşit Batõ okumasõ ve Batõ merkezli bilgi anlayõşõna konulan bir re-
zervdir. Modern BatõÕnõn epistemik şablonu onun sosyal, siyasal ve kŸltŸrel 
şartlarõndan etkilenerek oluşmuş ve onun iktidarõna hizmet ediyorsa bu kap-
samda evrensel ve objektif olarak kabul edilemeyecekse, diğer medeniyetler 
niçin kendi bağlamlarõna uygun bilgi Ÿretmesin ve bununla paralel olarak İs-
lam toplumu da kendi dokusuna uygun İslami bir bilgi ortaya koymasõn? Bu 
anlamda Bilginin İslamileştirilmesi Batõ bilgi hegemonyasõna ve iktidarõna 
ÒmuhalefetÓ şekli olduğu gibi aynõ zamanda hegemonik bir bilgi ve iktidar 
olma talebidir.  

Ne var ki Batõ bilgi paradigmasõnõn kŸreselleştiği bir zeminde saf ve Batõ 
etkisinde kalmamõş bir bilinçle İslamileştirmenin nasõl yapõlacağõ šnemli bir 
sorun alanõdõr. HarariÕnin yerinde tespitiyle modern dšnemde ÒAvrupa şemsi- 
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epistemik bir inşayõ gerektirmektedir. Bu epistemik inşanõn en iyi šrneklerin- 
den birisi tõmarhanelerdir. FoucaultÕun deyimiyle: ÒHomo medicus tõmarha-
nede bir bilgin olarak değil de, bir bilge olarak otorite kazanmaktadõr. Tõp 
mesleğinin davet edilmesinin nedeni, onun bilim olmasõndan değil de, hukuki 
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yesi altõnda yeni bir kŸresel dŸzen yeni bir kŸltŸr ortaya çõktõ. BugŸn tŸm in-
sanlar-itiraf etmek istemeseler bile-giyim kuşamda, dŸşŸnce ve zevkte Avrupa-
lõdõr. Sšylem de çok katõ Avrupa karşõtõ olabilirler ama gezegendeki neredeyse 
herkes siyaset, tõp, savaş ve ekonomiyi AvrupaÕnõn gšzlerinden gšrŸyor, Av-
rupa melodileriyle yazõlmõş ve Avrupa dillerinden sšylenen mŸzikleri dinliyor. 
Yakõn bir gelecekte kŸresel boyutta ŸstŸnlŸğŸnŸ kurmaya aday gŸnŸmŸzŸn ge-
lişen ‚in ekonomisi bile Avrupa tipi bir Ÿretim ve finans modeli Ÿzerine kuru-
ludur.Ó32 Bu çapta ekili olan bir aklõn alternatifi bir akõl olduğunu iddia eden 
bilginin İslamileştirilmesi tezinin, kŸresel bir zemin kazanmõş Batõ bilgi hege-
monyasõnõ kõrarak bilgiyi hangi bilinçle, hangi bilince aktaracağõ šnemli bir 
sorun alanõdõr. 

 

3. Bilginin İslamileştirilmesinin İmk‰nõ 
…ykŸleriyle šn plana çõkan Yahya Kemal Bayatlõ, Tevhid-i Efkar gazetesi-

nin 23 Nisan 1922 sayõsõnda kaleme aldõğõ ÒEzansõz SemtlerÓ başlõklõ metninde 
ÒFrenk hayatõnõn gecesinde sabah namazõna kalkõlõr mõ?Ó diye sormaktadõr.33 

Bu ifade hayatõn tŸm alanlarõnõ kuşatan Batõ merkezli modernleşmenin içeri-
sinde MŸslŸman bir duruşun zorluğuna işaret etmektedir.  Hegemonik bir ze-
min kazanmõş Batõ merkezli modern çerçeve karşõsõnda alternatif paradigma-
larõn ortaya çõkmasõ šnemlidir. Bilginin İslamileştirilmesi tezi bu açõdan an-
lamlõdõr. Ancak Batõ bilgi sisteminin bu kadar yaygõnlaştõğõ gŸnŸmŸzde İslami 
bilgiyi sistemleştirecek/anlamlandõracak bilincin bu hegemonyadan nasõl beri 
olacağõ, anlamlandõrdõğõ bilgiyi Batõ bilgi sistemi tarafõndan kuşatõlmõş kitle-
lere nasõl aktaracağõ šnemli sorun alanlarõndan birisidir. 

Bilgi ve sosyal kontekst arasõndaki ilişkiyle ilgili çalõşmalar yapan Peter 
Berger ve Thomas Luckmann içinde yetiştiğimiz sosyal çevrenin, kŸltŸrel ya-
põnõn, popŸlist yaklaşõmlarõn ve egemen kabullerin bilincimizi ve hakikate yš-
nelik yaklaşõmlarõmõzõ nasõl etkilediğiyle ilgili detaylõ analizler sunmaktadõr.34 

İnsan bilinci tarihseldir. İçinde yaşadõğõ zamanõn bir kesitine nŸfuz edip belli 
bir olgunun kõsmi bir çerçevesine vakõf olabilir. Bu vukufiyet de kendi dšne-
minden aldõğõ bilgi ve birikimle olan bir şeydir. Modernleşme Ÿzerinde çalõş-
malarõ olan Abdurrahman ArslanÕõn ifade ettiği gibi: ÒMŸslŸman zihin sekŸ-
lerleşen bu modern kŸltŸr içerisinde yeniden şekillenmektedir. Bundan dolayõ 
o zihin, dŸnyaya MŸslŸmanca bakmamakta/ bakamamaktadõr.Ó35 Buradaki  
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realite “Tezkiye edilmemiş, arõnmamõş bir zihin yani kirli bir zihin dŸnyaya 
MŸslŸmanca bakamaÓ36 durumunun zorluğudur. Buradaki temel mesele Batõ 
etkisinde kalmõş, bir şekilde sanayi toplumuna geçmiş ve modern eğitim sü-
reçleriyle oluşmuş modern bir bilincin nasõl olup da kendi zamanõndan soyut-
lanabileceğidir. Nihayetinde insan bilinci ve onun eğitilme şekli üzerinde ça-
lõşmalar yapan düşŸnŸrler onun kendi zamanõnõn bilgi ve doğrularõndan etki-
lendiğinin altõnõ çizerler.37 Bu anlamda Bilginin İslamileştirilmesi konusunun 
iki temel problem alanõ vardõr. Birincisi referans aldõğõ kaynaklarõn kim veya 
kimlerce hangi bilinçle yorumlanacağõ meselesidir. İslamileştirilecek bilgi 
hangi bilgi ve hangi İslam anlayõşõ esas alõnarak İslamileştirilecek? Şayet bu-
rada kastedilen İslam ehl-i sŸnnet anlayõşõnõn kabul ettiği İslam geleneği ise 
burada temel iki kaynak olan KurÕan ve sŸnnet nasõl yorumlanmalõdõr? Bilgi 
Kur'an'dan hareketle Ÿretilecekse Ÿreticiler kim olmalõdõr? İkincisi ve bize göre 
en önemlisi yaklaşõk 1500 yõl šnce inen bir vahyin, gŸnŸmŸz bireylerine nasõl 
aktarõlacağõ meselesidir. Bilginin İslamileştirilmesi faaliyetinin çõkmazõ, bunca 
uzaklõğa rağmen, tarihe dönmek istemesi ya da tarihi unsurlar taşõyan referans-
larõ çağõmõza getirmeye çalõşmasõdõr. Burada ister zaman ve zemin KurÕanÕa 
göre okunsun, isterse Kur’an zaman ve zemine göre okunsun, iki durumda da 
kritik rol yorumcudadõr. Oysa insani šzellikler dŸşünüldüğünde yorumcunun 
güncel bağlamdan bağõmsõz bir dŸşünceye sahip olamayacağõ ortadadõr. Fran-
sõz tarihçi Marc BlochÕun ifade ettiği gibi “İnsanlar ebeveynlerinden çok ya-
şadõklarõ zamanõn çocuklarõdõrlar.Ó38 Onu zamanõndan soyutlamak zordur.  

İranlõ dŸşünür Daryus ŞahyeganÕnõn belirttiği üzere ister modern ister kla-
sik düşünce de olsun İslam kulvarõnda fikir yŸrŸten İslam düşünürlerinin ço-
ğunluğu modern bir bağlama oturan kurumlarda yetişmişlerdir. Dolayõsõyla bi-
linçleri moderndir. Modern bir bilincin klasik bilgiye nŸfuz etmesi ciddi bir 
uğraş istemektedir.39 Elbette ki bu sorun KurÕan merkezli tartõşmalara da gön-
dermede bulunmaktadõr. KurÕan İslami bir çerçevenin ortaya konulmasõnõn te-
mel ÒmetnidirÓ. Bu metnin nasõl yorumlanacağõ, yorumlayacak bilincin kendi-
siyle metin arasõndaki ilişkiyi düzenleyecek ne tür bir yöntem geliştireceği gi-
rift bir tartõşma alanõdõr. …yle ki Gadamer gibi kimi dŸşünürler bireyi içinde 
yaşadõğõ zamandan soyutlayabilecek bir yšntemin bile imk‰nsõz olduğunu  
____________________________ 
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yesi altõnda yeni bir kŸresel dŸzen yeni bir kŸltŸr ortaya çõktõ. BugŸn tŸm in-
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düşünmektedir.40 Gadamer’in yönteme karşõ çõkmasõnõn nedeni yšntemin bi-
reyle bilgi arasõnda bir çeşit bağõmsõz gšzlemci olarak kodlanmasõ dolayõsõy-
ladõr. Nihayetinde bireyin bilinci içinde yaşanõlan dšnemin şartlarõndan etkile-
niyorsa, Fransõz dŸşŸnŸr Mark BlochÕun deyimiyle her birey kendi zamanõnõn 
çocuğuysa, o zaman yšntemin de içinde çõkõlan zaman ve zeminin bir parçasõ 
olduğunu kabul etmek gerekir. Bu anlamda hakikat bireyden bağõmsõz ve 
uzakta olmadõğõ gibi, hakikate ulaşmak için kullanõlacak yšntem de bireyden 
bağõmsõz değildir. Buna gšre bireysel šn yargõ ve onun sosyal bağlamõnõn gšz 
ardõ edilmesi de gereksiz bir çabadõr. Zira zaten bizim anlamamõzõ sağlayan ve 
bizim bilgi elde etmemiz için bize gŸç veren şey, içinde yaşadõğõmõz sosyo-
kŸltŸrel yapõnõn bize kazandõrdõğõ bilgi ve šn yargõdõr. Bireyin hayatõ anlam-
landõrmasõnõ sağlayan kŸltŸrel ortamdan kurtarmak, onun olgularõ anlamlan-
dõrmasõnõ sağlayan arka planõ ortadan kaldõrmaktõr. Dolaysõyla matematiksel 
bir formŸlasyon gibi, hakikate ulaştõracak metot belirlemek ciddi bir iddiadõr. 
Zira šn yargõlarla bezenmiş birey tarafõndan oluşturduğu için metodun kendisi 
de bir parça yanlõdõr. Burada gšzden kaçmamasõ gereken şey, yorumsal farklõ-
lõğõn, yorumcunun içinde yetiştiği sosyal bağlam ve iktidar ilişkisinden etki-
lendiği/kaynaklandõğõ gerçeğinin gšz ardõ edilememesi gerektiğidir. 

Bireyin bilişsel olarak zaman ve zeminin bir parçasõ olmasõ aynõ zamanda 
Ÿretilen bilginin yaşadõğõ zemine hitap etmesi açõsõndan da šnemlidir. İnsanlar 
uzaydan gelmezler, belli bir zamana, zemine ve kitleye gšre bilgi Ÿretirler.41 
Bu husus bilginin meşruiyeti bakõmõndan da šnem arz etmektedir. Bilgi etra-
fõnda bir gŸcŸn meydana gelebilmesi, sunulan bilginin toplumca kabul edil-
mesi ve bu bilginin içinde yaşanõlan çağ ve zeminde meşruiyetini bulmasõyla 
da ilgilidir. Sosyal olarak kabul gšrmemiş bilgi, meşru olmayan bilgidir. Bu 
bağlamda İslamileştirilecek bilginin modern bilgi hegemonyasõ etkisinde kalan 
bireye, nasõl ve ne şekilde sunulacağõ hususu, zor bir konudur.  

Elbette bu, İslami referans kaynaklarõnõn demode olduğu anlamõna gelmi-
yor. Ne var ki hayatõn her alanõna yšnelik bir anlayõşõ benimseyen bir dinin, 
aksiyomatik, siyasal ve kŸltŸrel bağlamõ dikkate alõnmadan kimi yšnlerinin 
alõnõp İslami bilgi diye sunulmasõ eklektik bir yaklaşõm olur. Zira bilginin İs-
lamileştirilmesi, beraberinde devletin, hukukun, gŸndelik hayatõn ve tŸm ya-
şam tarzõnõn İslamileşmesini ima eder. Bu çerçevede daha çok geleneksel bağ-
lama oturan "İslam Devleti", "Şeriat", "Halifelik" kavramlarõ da tartõşmanõn 
içine girmektedir/girmelidir. Eğer bilginin İslamileştirilmesi İslami bir dŸnya 
gšrŸşŸnŸ merkeze alacaksa, zaten geçmişte yaşamõş ve çokça šrnekleri olan 
İslam toplumunun en azõndan ilk Ÿç jenerasyonu šrnek almayõ gerektirir. (Ki  
__________________________________ 

40. Gadamer, Hakikat ve Yöntem I, 252. 
41. Heidegger, Martin. Varlõk ve Zaman. çev. Aziz Yardõmlõ. (İstanbul: İdea Yayõnevi, 

2004). 

alanõn kuramcõlarõ da bšyle dŸşŸnmektedir.)42 Dolaysõyla šncelikli olarak bil-
giden neyin kastedildiği ve bu bilginin şemsiyesi altõna gireceği İslam'õn birey, 
devlet, toplum, hukuk... vb. alanlarda ne sšylediğinin netleştirilmesi bunlarõn 
gŸnŸmŸz bağlamlarõyla šrtŸşen ve çelişen yerlerinin tespit edilmesi šnem ka-
zanmaktadõr. 

Bilginin İslamileştirilmesi projesi, alternatifi olduğunu dŸşŸndŸğŸ Batõ 
bilgi anlayõşõna karşõ paradigmal bir değişikliğe sebep olacaksa anlamlõdõr. 
Batõ iktidarõna hizmet eden ve onun gŸcŸnŸ konsolide etmesini sağlayan bil-
giye karşõ kullanõlan bilginin, gŸcŸ belirleyen ve onun tarafõndan kullanõlan 
bilgi karşõsõnda sağlam dayanaklarõnõn olmasõ šnemlidir. †retilen bilgi, gŸcŸ 
elinde bulunduran iktidarlarõn paradigmasõ karşõsõnda kabul gšrmeyen bir bil-
giyse bu bilginin zemin bulmasõ zorlaşacaktõr. Diğer bir ifadeyle hegemonik 
bilgiye karşõ alternatif oluşturacak bilginin, hegemonyanõn sahasõnda yer alan 
alana hitap etmesi etkinlik kazanmasõ açõsõndan šnemlidir. Batõ epistemik çer-
çevesi karşõsõnda konumlanan yeni epistemik çerçevenin kŸresel bir çerçevede 
hareket etmesi ve diğer medeniyet havzalarõnda kabul gšrmesi gŸç kazanmasõ 
açõsõndan gereklidir. Diğer bir ifadeyle Batõ paradigmasõ kŸreselleştiği için 
onun alternatifi olan dŸşŸncenin de kŸresel bir perspektife sahip olmasõ elzem-
dir. Alternatif bilgi paradigmasõ kŸresel durumlara cevap Ÿrettiği šlçŸde gŸç-
lenecektir. Sonuç olarak bilginin İslamileştirilmesi projesinin Batõ paradigma-
sõna dayanan çağdaş değerlerden bağõmsõz bir metodolojiyi nasõl oluşturacağõ 
meselesi šnemli bir problem alanõdõr. Asr-õ saadet İslam'õnõn ve otantik refe-
ranslarõn modern zihin tarafõndan nasõl ve hangi yšntemle yorumlanacağõ, bil-
ginin ne şekilde elde edileceği çerçevesi çizilmemiş bir problemdir.43 Diğer bir 
ifadeyle bilginin İslamileştirilmesi tezi, kendisini kŸresel bir etki kazanmõş 
BatõÕya karşõ konumlandõrmakta ve sšylemleri belirgin bir şekilde yerel dur-
maktadõr.   

 

4. Teorik Açmazlar  
…ze dšnŸş arayõşõ olarak "Bilginin İslamileştirilmesi" fikrini ortaya atan ilk 

kişilerden biri S. Nakip Attas'tõr.44 Attas bilginin Batõ'nõn hegemonyasõndan  
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4. Teorik Açmazlar  
…ze dšnŸş arayõşõ olarak "Bilginin İslamileştirilmesi" fikrini ortaya atan ilk 

kişilerden biri S. Nakip Attas'tõr.44 Attas bilginin Batõ'nõn hegemonyasõndan  
_______________________________ 

 

42. Bilginin İslamileştirilmesi projesi ve bu gšrŸşŸ savunan dŸşŸnŸrlere ilişkin bir kaç de-
ğerlendirme için bk. MevlŸt Uyanõk, Bilginin İslamileştirilmesi ve Çağdaş İslam Düşüncesi, 
(Ankara: Ankara Okulu Y., 1999); Alparslan Açõkgenç, Kavram ve Süreç Olarak Bilginin İsla-
mileştirilmesi, (İstanbul: Nesil Y., 1998). 

43. İslamcõlõğõn Òev Òolarak kodladõğõ asr-õ sadet dšnemine ilişkin bir değerlendirme için 
bak. Yasin Aktay, Òİslamcõlõk ve Bir Modern Melankoli: Eve Dšn(eme)mekÓ, Milel ve Nihal: 
İnanç, Kültür ve mitoloji Araştõrmalarõ Dergisi, Cilt: 5/5 (EylŸl-Aralõk 2008), 13-50. 

44. S. Nakib Attas, İslam, Sekülerizim ve Geleceğin Felsefesi, çev. Mahmut Erol Kõlõç, (İs-
tanbul: İnsan Y. 1995), 162. 
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kurtulmasõ gerektiğini dŸşŸnmekte ve bunun için  paradigma değişikliğinin 
şart olduğuna inanmaktadõr.45 Ona gšre MŸslŸmanlar İslam kaynaklarõna ye-
niden dšnmeli ve İslam medeniyetinin šngšrdŸğŸ şekilde, yeni bir okuma ya-
põlmalõdõr. Bu anlamda başta eğitim olmak Ÿzere tŸm bilişsel faaliyetler, yeni-
den organize olmalõdõr.46 

Esasen bu yaklaşõmõ 19. yŸzyõlõn başlarõna gštŸrmek mŸmkŸndŸr. 19. yŸz-
yõlda İslam coğrafyasõnõn sšmŸrgeleştirilmesi ve MŸslŸmanlarõn gŸçsŸzleşme-
leri din adamlarõnõ çeşitli arayõşlara sevk eder.47 Bunlarõn içinde dikkat çeken 
Muhammed Abduh, Cemalettin Afgani, Sšr Ahmed Han, Mehmet Akif Ersoy 
gibi dŸşŸnŸrler, bir taraftan Batõ endeksli bilgiyi ve eğitim anlayõşõnõ takip et-
mekte, šte yandan İslami bilgilerin ve kaynaklarõn yeniden okunmasõnõ ve an-
lamlandõrõlmasõnõ savunmaktadõrlar. Buradaki temel problem, Batõ'nõn redde-
dilen bilgi anlayõşõ yerine, İslami bilgi anlayõşõnõn nasõl konulacağõ meselesi-
dir.48 Bu dŸşŸnŸrlerin, Mehmet Akif'in “Doğrudan KurÕan'dan alarak ilhamõ, 
asrõn idrakine sunmalõyõz İslam'õÓ49 mõsrasõnda šzetlenen yaklaşõmlarõ, ken-
dini Nakib Attas'õn çalõşmalarõnda da gšstermektedir. Attas, bir taraftan bilgi-
nin Batõlõ olmayan bir yaklaşõmla ele alõnmasõ gerektiğini savunurken, šte yan-
dan İslam geleneğinin Kur'an'õ yanlõş yorumladõğõnõ ve gaflete dŸştŸğŸnŸ ifade 
etmektedir.50 Bu çerçevede Attas, doğrudan sŸnnet ve Kur'an'a başvurulmasõ 
gerektiğini dŸşŸnmektedir.  

  …te yandan modernistleri eleştiren Attas'a gšre," Gerçekte bu modernist-
lerin dŸşŸncelerinin temelini İslam oluşturmuyordu. Onlar İslam'õ, kendi ide-
allerine uydurmaya çalõşõyorlardõ."51 Ona gšre bilgi "insanoğlunda bir kimlik 
olarak fõtraten vardõr ama toplumda, devlette ve Ÿmmette yoktur."52 Oysa mo-
dernistler devlet, Ÿmmet ve sosyal olgularla ilgileniyordu. Modernistlerin bi-
reyi ihmal ettiğini dŸşŸnen Attas, bireyin šnemli olduğunu, bilginin kaynağõ-
nõn birey olduğunu ifade ederken,53 šte yandan toplum mŸhendisliğine varõr-
casõna yaklaşõmlar sergileyerek kendisiyle çelişir gšzŸkmektedir. Bireyin, po-
tansiyel olarak bilgiyi šğrenebilecek kapasitede olduğu gerçeği doğru olmakla  
_____________________________________ 
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beraber, bu bilgilerin nasõl edindiği/edineceği konusu muğlaktõr. Attas'a gšre 
birey, kendi kendine šğrenemez, din” metinleri yorumlayamaz, bu anlamda 
din” kaynaklar ancak ehliyet sahibi kişilerce bireye aktarõlõr.54 Ne var ki ehliyet 
sahibi olmanõn šlçŸsŸ net değildir. Kimler veya kim ehliyet sahibidir? Ehliyet 
sahibi olduğuna inanõlan birisinin din” referanslarõ doğru okuduklarõnõ, objektif 
olduklarõndan nasõl emin olmalõyõz? AttasÕõn açõlõmõnda bu sorular cevapsõz 
kalmaktadõr. 

Bilginin İslamileştirilmesini savunan dŸşŸnŸrlerin Batõ bilgi sistemi yakla-
şõmlarõnda postmodern unsurlar varken, kendi istekleri ve kurgularõ moderndir. 
Örneğin Attas," Bilginin yansõz bir şey olmadõğõ ve basitçe bir içerik ve yapõ-
sõyla sanki bilgiymiş gibi bir libas altõnda sunulabileceğini vurgulamamõz ge-
rekmektedir."55 der ve devam ettirir. "Burada kastettiğimiz bilgi, formŸle edilip 
yayõlmasõnda anahtar rol oynayan bir uygarlõğõn prizmasõndan, yani dŸnya 
gšrŸşŸ, zihniyeti ve psikolojik algõlayõşõ zaviyesinden açõklama getirilmiş bir 
bilgidir."56 Ne var ki bilginin sosyal ve kŸltŸrel kodlar taşõyabileceğinin ka-
bulŸ, Attas'õn tŸm bilgilerin bšyle olduğunu kabul ettiği anlamõna gelmez. O, 
sosyal olgularõn etkisinde kalan bilgileri yanlõş olarak gšrŸr. Attas, mutlak ha-
kikat tasavvurunun, bireysel ve sosyal olgulardan bağõmsõz olmasõ gerektiğini 
dŸşŸnmekte, ancak hakikati yorumlama işini, insani otoritelere havale ederek 
kendisi ile çelişmektedir.57 Buradaki problem, bireyin içinde yetiştiği sosyo-
kŸltŸrel kontekstin etkisinde, hangi šlçŸde kaldõğõ ya da kalmadõğõ sorunudur. 
Bu anlamda vahyi yorumlayacak otoriterlerin, sosyal kontekstin etkisinde ka-
lõp kalmadõğõnõn, en azõndan Attas'õn tarif ettiği otoritelerin(entelektŸel), niçin 
sosyo-kŸltŸrel unsurlarõn etkisinde kalmayacağõ sorusunun cevabõ yoktur. 

Yaklaşõm tarzõ AttasÕtan farklõ olsa da benzer çelişkilere dŸşen isimlerden 
biri de, İsmail R. Faruki'dir.58 Faruki bir kaç açõdan Attas'tan farklõ bir yaklaşõm 
sergilemektedir. Attas, Batõ bilgisini tamamen reddederken, Faruki Batõ bili-
minin de šğrenilmesi gerektiğini dŸşŸnmektedir. Ayrõca Faruki, konuyu daha 
çok eğitim çerçevesinde ele almaktadõr.  

Faruki'nin bilgiyi İslamileştirme çabasõ, Batõ karşõsõnda Ògeri kalmõş” İslam 
medeniyetini tekrar canlandõrma amacõna matuftur. Ona gšre İslam toplumu 
milletler merdiveninin alt basamağõnda yer almaktadõr.59 YŸkselmenin yolu 
ise, İslami šze dšnmek ve bilgiyi İslami perspektifte yeniden yapõlandõrmaktõr. 
___________________________________ 
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Aslõnda İslamcõ sšylemin/sšylemlerin dayanak noktasõ benzerdir. Burada gšze 
çarpan ortak šzellikler, iki şekildedir. Birincisi Batõ teknolojik, asker” ve siyasi 
yšnde ileridedir İslam toplumu ise teknolojik, siyasi ve ekonomik yšnden ge-
ridedir.60 İkincisi bu gerilemenin nedeni ontolojik anlamda İslamÕda değil, onu 
yanlõş kavrayan ya da kavrayamayan İslam toplumundandõr. Dolayõsõyla İslam 
geleneği içinde oluşmuş olan yaklaşõmlar kenara bõrakõlmalõ, Kur'an ve sŸnnet 
yeniden yorumlanmalõdõr. İslam, ontik anlamda ŸstŸn olduğuna gšre bilgi ve 
bilim İslamileşirse, İslam toplumu da gŸçlŸ olacaktõr. Bu açõdan İslamsõz bir 
bilgi, İslam toplumunu başarõya gštŸrmeyecektir. …rneğin Faruki'ye gšre "İs-
lam olmaksõzõn Batõ eğitimini almõş, MŸslŸman šğreticiler bilginin bŸtŸnselli-
ğine erişmezler."61 Bu anlamda Faruki, eğitimin Batõ ve Doğu şeklinde ayrõş-
tõrõlmasõna karşõ çõkmaktadõr. Ona gšre eğitim, İslam ideolojisini yansõtacak 
şekilde birleştirilmelidir.62 Ne var ki İslam ideolojisinden neyin kastedildiği 
net değildir. Bu durumda kesin olan bir şey vardõr ki bu ideoloji, salt Kur'an ve 
sŸnnet değildir. Diğer bir ifadeyle Faruki'nin kastettiği ideoloji Kur'an ve sŸn-
netin insan yorumundan geçmiş h‰lidir. Bilginin İslamileştirilmesi insani bir 
yorum sŸrecinin bŸtŸnsel bir adõysa, bu bilgiye İslami demenin šlçŸsŸ nedir? 
Sorusunun cevabõ belirsiz bõrakõlmaktadõr. En azõndan bugŸnkŸ İslam coğraf-
yasõnda, pratikte İslam'a yaklaşõmda çok farklõ değerlendirmeler vardõr. Bu çe-
şitliliğin içinde, neyin ve hangi yorumun bizzat İslami olduğu sorusu cevabõnõ 
bulamamaktadõr.  

Bunun sebebi, Attas gibi Faruki'nin yaklaşõmõnda da šzcŸ bir anlayõşõn ol-
masõdõr.63 Bu šzcŸlŸk İslam toplumunda Asr-õ saadet olarak ifadesini bulur. 
Bu dšnem peygamberin varlõğõndan dolayõ problemlerin az olduğu, İslam top-
lumunun ÒmutluÓ olarak kabul edildiği dšnem olarak, pek çok İslamcõ dŸşŸ-
nŸrŸn šzlediği ve romantik hayranlõk beslediği dšnemdir. Bilgi açõsõndan bu 
dšnemin šnemsenmesi, dšnemin saf ve temiz olarak kodlanmasõ, farklõ kŸltŸr-
ler, toplumlar ve anlayõşlarla karõşmamõş/etkilenmemiş olarak gšrŸlmesinden-
dir. Buna gšre fetihler çoğalõnca ve Helen kŸltŸrŸ ile tanõşõnca İslam bilgi an-
layõşõ saf ve otantik šzelliğini belli šlçŸlerden kaybetmiş ve diğer kŸltŸrlerle 
etkileşimden belli unsurlar almõştõr.64 …yle ki idealize edilen Asr-õ saadet İs-
lam'õ, neredeyse insani ve sosyolojik boyutunu kaybetmekte, tamamen šzcŸ 
belki de aşkõn bir yaklaşõmla ele alõnmaktadõr.65 Bu yaklaşõma gšre bilginin  
_______________________________ 
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İslamileştirilmesi anlayõşõ, bilgiyi insanõn heva ve hevesine, kişisel yaklaşõ-
mõna gšre değil, hakikati (objektivite) bulmak için zaruri kurallarõ koyan, fel-
sefi, stratejik ve lŸzumlu vasõtalarla bu kurallarõ evrensel bir olgu yapmayõ he-
defleyen bir arayõştõr.66 Oysa bugŸn evrensel bir nitelik kazanan Batõ bilgi pa-
radigmasõ BatõÕnõn sosyal ve kŸltŸrel kodlarõnõ taşõyõp bir yorum ve bakõş bi-
çimi ise,  mutlak hakikat olmuyorsa, evrensele hitap eden İslami bir yorum 
biçimi hangi šlçŸtlere gšre objektif ve evrensel olur? Sorusu bilginin İslami-
leştirilmesi bağlamõnda yeterince tartõşõlmadõğõ için bu anlayõş, baştan itibaren 
objektif bilgi arayõşõna ket vurmaktadõr.  

…zetle bilginin İslamileştirilmesi tezinin Batõ merkezli bilgiye eleştirel 
olma bakõmõndan postmodern kendi inşa sŸreçlerinde modern bir yaklaşõm ser-
gilediği ileri sŸrŸlebilir. Bu tez, Batõ bilgi paradigmasõnõn bu coğrafyanõn sos-
yal, kŸltŸrel, siyasi ve iktisadi šzelliğini yansõttõğõnõ dŸşŸnŸr ve bireysel bilgi-
nin sosyal, kŸltŸrel, iktidar bağlamõna gšre değişebileceğini ima etmektedir. 
Oysa İslamileştirilecek bilginin neden yanlõ olamayacağõ sorusu belirsiz bõra-
kõlarak ÒhakikatÓ/objektif bilgi aranmaktadõr. Diğer bir ifadeyle bu yaklaşõmõ 
savunanlar, bir taraftan modern bir tavõr sergileyip İslam merkezli bir hakikat 
arayõşõna girerken, šte yandan Batõ bilgisinin sosyal, kŸltŸrel ve siyasal ortam-
dan etkilendiğini imleyerek gšreceliliğe kapõ aralayan birtakõm dŸşŸnceler ileri 
sŸrŸp, Kur'an ve sŸnnet yorumunun da nihayetinde insani bir faaliyet olabile-
ceği gerçeğini yeterince tartõşmadõklarõ için zayõf bir iddia olarak kalmaktadõr. 

 
Sonuç 
Bu çalõşmada çeşitli biçimleriyle bilginin İslamileştirilmesi tez irdelenmeye 

çalõşõldõ. GŸncel olarak bilginin İslamileştirilmesi tezleri daha çok İsmail R. 
Faruki ve Nakib AttasÕla anõlsa da kškleri eskiye dayanan bir tartõşmadõr. As-
lõnda tarih boyunca İslam dŸşŸncesi karşõlaştõğõ her yeni bilgiyi kimi açõlardan 
ÒİslamileştirerekÓ telif etmiş, kimi zamanda kendi bŸnyesine uymadõğõ için 
reddetmiştir. Bunun tarihsel bir šrneği Abbasiler dšneminde kurulmuş olan 
BeytŸÕl HikmeÕdir. Burada hem MŸslŸman hem de gayrimŸslim olan dŸşŸnŸr-
ler çalõşmõş ve modern AvrupaÕnõn šnemli bir parçasõ olan Grek kaynaklarõ 
Arapçaya tercŸme edilmiştir. Nitekim İbn-i Sina, Kindi ve Farabi gibi dŸşŸ-
nŸrler; Aristo ve Platon gibi dŸşŸnŸrlerin fikirlerini yeni bir okumaya tabi tu-
tarak İslami bir epistemiğe kanalize etmişlerdir. Tarihsel olarak İslam medeni-
yetinin epistemik olarak gerilimli sŸreçleri Avrupa kimliğinin šnemli bir  
________________________________________ 
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parçasõ olan Greko-Roma yšnŸyle karşõlaşmasõ dšnemlerinde olmuştur. Nite-
kim Abbasiler dšneminde fikirsel tartõşmalarõn alevlenmesine neden olan du-
rum, Yunan kaynaklarõ dolayõsõyla ortaya çõkmõştõr.  

18. yŸzyõla gelindiğinde Batõ medeniyetinin šnemli bir parçasõ olan Hristi-
yan kŸltŸrŸ gerilemiş Grek kaynaklarõ revize edilerek yeni bir çerçeve olan 
modern bir epistemoloji ortaya çõkmõştõr. Bu açõdan bu yŸzyõl hem Batõ hem 
de diğer toplumlar ve medeniyet havzalarõ için šnemli bir kõrõlmaya yol açmõş-
tõr. BatõÕda yŸkselen sekŸler bilginin hegemonya aracõnda dšnŸşmesi yaklaşõk 
300 yõldõr İslam periferisindeki dŸşŸnŸrlerin çõkõş arayõşlarõnõn ana temasõdõr. 
Hem modern hem de post modern unsurlara sahip bilginin İslamileştirilmesi 
projesi, bu hegemonyaya bir rezerv koyma arayõşõnõn bir parçasõdõr. Fouca-
ultÕcu bir bakõşla bilgiyi iktidarõn sağlamlõğõ için kullanan bir gŸcŸn epistemik 
tasavvurlarõna karşõ yeni bir epistemik okuma anlamlõ/šnemlidir. Bilginin İs-
lamileştirilmesi tezi, Batõ bilgi sistemine yšnelik sorgulayõcõ ve eleştirel bir 
yaklaşõm sergileyerek, İslam toplumunun kendi dinamiklerinden hareketle 
yeni bir bilgi felsefesi ve anlayõşõnõ geliştirmesi gerektiğini vurgulamaktadõr.  

 Ne var ki Batõ merkezli bilginin kŸreselleştiği ve her yerleştiği gŸnŸmŸzde 
bu bilgi paradigmasõna alternatif olabilecek bilgi biçiminin hem herkese hitap 
etmesi, hem de kendisini bu hegemonik çerçevenin dõşõnda tutmasõ šnem arz 
etmektedir. Oysa bireyin kendisini içinde yaşadõğõ zaman ve zeminden bağõm-
sõzlaştõrmasõ gŸçtŸr. Zaman ve zemin kavramõnõn Batõlõ bir paradigma çerçe-
vesinde organize edildiği gŸnŸmŸzde bilgiyi İslamileştirecek dŸşŸnŸrlerin 
kendisini bu etkilerden nasõl soyutlayacağõ šnemli bir sorun alanõdõr. Bilginin 
İslamileştirilmesi tezinin çõkõş itibariyle postmodern bir bakõş olduğu sšylene-
bilir. ‚ŸnkŸ Batõ merkezli bilginin objektif değil, yanlõ olduğunu, İslam mede-
niyetinin objektif olmayan bu bilgi biçimi peşinden koşmamasõ gerektiğini 
savlar. Aslõnda alternatif bir paradigma šnermek, alternatif hakikat ve gerçek-
lerin olabileceğini imlemektir. Nitekim ÒBatõÓ bilgi sistemi şeklinde bir okuma 
bu yšnlŸ bir okumadõr. 

 Kendi mantõksal çerçevesi içerisinde Batõ merkezli bilginin BatõÕnõn ikti-
darõna hizmet ettiğini dŸşŸnen šte yandan objektif ve hakiki bilginin peşinde 
koştuğunu iddia eden bir bilgi sistemi iddiasõnõn kendisinin nasõl yanlõ olma-
yacağõ durumu šnemli bir sorun alanõdõr. Batõ bilgi sistemini eleştirirken post-
modern, kendi bilgi projeksiyonlarõnõ oluştururken modern bir bilgi anlayõşõ 
benimseyen bilginin İslamileştirilmesi tezinin bu açõdan olgunlaşmamõş bir 
tartõşma biçimi olduğu ileri sŸrŸlebilir. Nitekim daha çok yerel/lokal bir çer-
çeve sunduğu için etkisi sõnõrlõ ve kõsa sŸreli olmuş, İslamileşmeyi  savunanalar 
kendi aralarõnda belli bir bilgi konsensŸsŸ Ÿzerinde uzlaşamamõşlardõr. 
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parçasõ olan Greko-Roma yšnŸyle karşõlaşmasõ dšnemlerinde olmuştur. Nite-
kim Abbasiler dšneminde fikirsel tartõşmalarõn alevlenmesine neden olan du-
rum, Yunan kaynaklarõ dolayõsõyla ortaya çõkmõştõr.  

18. yŸzyõla gelindiğinde Batõ medeniyetinin šnemli bir parçasõ olan Hristi-
yan kŸltŸrŸ gerilemiş Grek kaynaklarõ revize edilerek yeni bir çerçeve olan 
modern bir epistemoloji ortaya çõkmõştõr. Bu açõdan bu yŸzyõl hem Batõ hem 
de diğer toplumlar ve medeniyet havzalarõ için šnemli bir kõrõlmaya yol açmõş-
tõr. BatõÕda yŸkselen sekŸler bilginin hegemonya aracõnda dšnŸşmesi yaklaşõk 
300 yõldõr İslam periferisindeki dŸşŸnŸrlerin çõkõş arayõşlarõnõn ana temasõdõr. 
Hem modern hem de post modern unsurlara sahip bilginin İslamileştirilmesi 
projesi, bu hegemonyaya bir rezerv koyma arayõşõnõn bir parçasõdõr. Fouca-
ultÕcu bir bakõşla bilgiyi iktidarõn sağlamlõğõ için kullanan bir gŸcŸn epistemik 
tasavvurlarõna karşõ yeni bir epistemik okuma anlamlõ/šnemlidir. Bilginin İs-
lamileştirilmesi tezi, Batõ bilgi sistemine yšnelik sorgulayõcõ ve eleştirel bir 
yaklaşõm sergileyerek, İslam toplumunun kendi dinamiklerinden hareketle 
yeni bir bilgi felsefesi ve anlayõşõnõ geliştirmesi gerektiğini vurgulamaktadõr.  

 Ne var ki Batõ merkezli bilginin kŸreselleştiği ve her yerleştiği gŸnŸmŸzde 
bu bilgi paradigmasõna alternatif olabilecek bilgi biçiminin hem herkese hitap 
etmesi, hem de kendisini bu hegemonik çerçevenin dõşõnda tutmasõ šnem arz 
etmektedir. Oysa bireyin kendisini içinde yaşadõğõ zaman ve zeminden bağõm-
sõzlaştõrmasõ gŸçtŸr. Zaman ve zemin kavramõnõn Batõlõ bir paradigma çerçe-
vesinde organize edildiği gŸnŸmŸzde bilgiyi İslamileştirecek dŸşŸnŸrlerin 
kendisini bu etkilerden nasõl soyutlayacağõ šnemli bir sorun alanõdõr. Bilginin 
İslamileştirilmesi tezinin çõkõş itibariyle postmodern bir bakõş olduğu sšylene-
bilir. ‚ŸnkŸ Batõ merkezli bilginin objektif değil, yanlõ olduğunu, İslam mede-
niyetinin objektif olmayan bu bilgi biçimi peşinden koşmamasõ gerektiğini 
savlar. Aslõnda alternatif bir paradigma šnermek, alternatif hakikat ve gerçek-
lerin olabileceğini imlemektir. Nitekim ÒBatõÓ bilgi sistemi şeklinde bir okuma 
bu yšnlŸ bir okumadõr. 

 Kendi mantõksal çerçevesi içerisinde Batõ merkezli bilginin BatõÕnõn ikti-
darõna hizmet ettiğini dŸşŸnen šte yandan objektif ve hakiki bilginin peşinde 
koştuğunu iddia eden bir bilgi sistemi iddiasõnõn kendisinin nasõl yanlõ olma-
yacağõ durumu šnemli bir sorun alanõdõr. Batõ bilgi sistemini eleştirirken post-
modern, kendi bilgi projeksiyonlarõnõ oluştururken modern bir bilgi anlayõşõ 
benimseyen bilginin İslamileştirilmesi tezinin bu açõdan olgunlaşmamõş bir 
tartõşma biçimi olduğu ileri sŸrŸlebilir. Nitekim daha çok yerel/lokal bir çer-
çeve sunduğu için etkisi sõnõrlõ ve kõsa sŸreli olmuş, İslamileşmeyi  savunanalar 
kendi aralarõnda belli bir bilgi konsensŸsŸ Ÿzerinde uzlaşamamõşlardõr. 
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Öz: Yahudi postmodernizminin şekillendirmiş olduğu dört önemli felsefi eğilim ortaya çõktõ; a. Rab-

binik Yahudiliğin Hermenštik ile ahlak ve hukuksal yeniden okunmasõnõ sağlayan felsefe b. Yahudi 
modernizminin sağlamõş olduğu paradigmalar ile tŸm insanlarõn evrensel haklarõ ve bunun İsrail ahdi 
içindeki evrensel değerleri ve Rabbinik šğretilerinin rasyonelliğini šne çõkaran felsefe c. Modernizmin 
savunduğu insan aklõnõn bağlam- özelliğinin nihai olmayõşõ veya beşeri ahlak ve adalet kavramlarõnõn 
fani oluşunun hayal kõrõklõğõnõ šne çõkaran felsefe d. Metinsel akõl yŸrŸtme neticesinde meydana gelen 
post Hermenštik felsefe. 
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POSTMODERN JEWISH PHILOSOPHY IN MAJOR THEMES 
Abstract: In Jewish Postmodernism four mani philosophical trends has emerged; a.  The philosophy 

that provided with re-readings of hermeneutical Talmudic Judaism in the ethical and juridical contexts  
b. a philosophy with the paradigms set by Jewish modernism, emphasizing the pluralist values in the 
Israeli covenant and the rationality of its Rabbinic teachings  c. A kind of  philosophy that emphasizes 
the disappointment of the impermanence of the contextual specificity of the human reasoning or the 
transience of the concepts of human morality and justice, which modernism defended. d. Philosophy 
shaped by post-Hermeneutic tendencies resulting from textual reasoning. 

Key Words: Judaism, Jewish Philosophy, Postmodernism, Modernism, Hermeneutics 
 
Giriş 
Bir insan modeli olarak Yahudi dŸnya zamanlarõnõn her anõndadõr; ‰lemin baş-

langõcõnda, insanlõğõn açõsõnda (Babil ve diyaspora sŸrgŸnlerinde) şaşalõ dšnemle-
rinde (Davud ve SŸleyman krallõklarõnda) ve son olarak son gŸnlerde (Siyonun par-
lak geleceğinde) olacaklarõn tam ortasõndadõr. Rabbinik Yahudi kŸlliyatõ Talmud 
(Talmud Bavli: Sanhedrin 90), başlangõçlarõn Yahudiler adõna daima savaş traje-
dileri, talihsizlikler temelsiz nefretler ve meşakkatlerle çevrili olduğunu ama orta za-
manlarda bilgi, hikmet, mŸlk ile kaplõ ihtişamõn aniden bastõrdõğõnõ en sonunda ise 
bŸtŸn milletlere baskõn ve ŸstŸn bir tahakkŸm dolu Siyon gŸnlerinin geleceğini mŸj-
deler.  
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Yahudilik, sui naturis olarak metafiziğin inşa ettiği bir dŸnyayõ onaylayan, etnik, 
tarihsel inanca sahip olan ve beşer” yorumlara šnem veren bir inançtõr (Lam-bert, 
1999: 303-33). Gelecekte, inşa edilecek dünyadan ve kalpten ziyade akla ve bedene 
ve maddi âleme önem vermektedir. Fiziksel dünyayla beraber her dünyevi şeyin or-
tadan kalkacağõna inanan Yahudiler, TanrõÕnõn rõzasõnõ kazanmak Ÿzere insanõn var-
lõğõnõ kutsayan, bu yönde geleceği inşa eden emir ve yasaklarla değil seçilmişlik öğ-
retisi ile hareket etmektedir. Tanrõ ile yakõn ilişkiyi dŸzenleyen ahdi, yani yakõn or-
taklõğõ vurgulayan, son olarak tŸm insanlõk ile kopan TanrõÕnõn yakõn alakasõnõ yeni-
den onarmak istemektedirler (Krasner, 2013: 486). 

Modern šncesi dšnemde dõş dŸnyaya kapalõ karakterdeki Yahudilik, en geniş 
anlamõyla geleneksel Rabbinik Yahudilik formunda idi. Bu anlamda onun dŸşünce 
sistemi, basit bir felsefe değil etno-teolojiye dayalõ olarak karmaşõk bir tarzda millî 
ve dinî kimliğe bağlõ kalarak Yahudiliğe ait ortaya çõkan bir felsefeydi. Aslõnda bu 
felsefe başlõ başõna bir paradokstur. Zira Yahudi felsefesi, burada kendini her bağ-
lamda Yahudi olarak sõnõrlayacaktõr. Bu açõdan bu felsefe, saf akõldan değil Yahudi 
kutsal kitabõ, Mişna ve Talmud gibi metinlerin yorumlarõnõn da d‰hil olduğu dinî 
tecrŸbelerden ortaya çõkan hem insanlõğõ kuşatõcõ hem de šzel bakõş açõlarõ sunan bir 
tarzda olacaktõr. 

Bšylece çelişki olarak hem çeşitli õrk, renk, inanç ve cinsiyet kategorilerine sahip 
olan insanlõğõ kuşatacak hem de šzel, dõşlayõcõ, mutlak anlamlar taşõyan Yahudi ol-
mayõ anlamlandõracak bir felsefe, gŸnŸmŸzde gittikçe daha boyutlu h‰le gelerek ten-
kitçi ahlak, cinsiyet ve çok-kültürlülük gibi postmodern konularõ da kapsamaya baş-
lamõştõr. 

Tarafsõz olamayan Yahudi felsefesi, farklõ teori ve metotlarla ortaya konan yak-
laşõmlara sahip olsa da ortak nokta olarak tŸmŸnŸ Yahudiliğin halk unsuru olarak 
temel kesişme noktalarõnda buluşturarak ve Yahudi olmayan unsurlarla da donana-
rak zengin Yahudi tarihsel geleneğini yorumlamak ister. Normatif  Yahudi teolojisi, 
ahit, seçilmişlik ve monoteist vahiy gibi hakikat olarak gördüğŸ dinin temel yapõ taş-
larõnõ inanõlan ve uygulanan dogmalar ve inançlar olarak rasyonel açõdan inceler. 
Yahudi felsefesi ise rasyonel bir tartõşma hakkõnda sunulan bir šneriyi tespit etmek 
üzere eleştirel ve sistematik bir yaklaşõmla sšz konusu din” hakikatlerin doğasõnõ 
spekŸlatif açõdan açõklamayõ amaçlar (Samuelson- Hughes,  2015: IX- XI). 

Dinlemeyi esas alan bir gelenek olan Yahudilik yabancõ tesirler karşõsõnda ihtilaf 
ve çatõşma yerine daima uzlaşõyõ šne çõkarmõştõr. Sšz gelişi Orta ÇağÕda Saadya 
Gaon ve Moşe Maimonides gibi etkili Yahudi filozoflarõ, Aristo ve onun Arap yo-
rumcularõnõn sistematik düşŸncesine yšnelirlerken kendilerini asla yabancõ fikirleri 
Yahudiliğe sokanlar olarak görmemişlerdir. Aksine onlar, kadim dšnemde Grekle-
rin bile hikmeti kendilerinden çaldõklarõnõ iddia ederek Yahudi geleneğinin felsefe-
nin asõl kaynağõ olduğuna inanarak kendilerini “õslah edici ve doğru yola getiriciler” 

olarak betimlemiş böylece felsefeye meşruluk ve geçerlilik kazandõrmõşlardõr (Sa-
muelson- Hughes,  2015: XII). 

Modern dönemde ise Hermann Cohen, Hirsch Kant ve Heidegger gibi filozof-
larõn gšrŸşleri Yahudi fikir ve değerlerine uygulanmõştõr. ‚ağdaş dšnemde ise Ya-
hudi filozofu olmayan ama Yahudi kökenli olan Henri Bergson, Edmund Husserl 
ve Karl Popper gibi dŸşŸnŸrlerin gelenek içindeki etkileri de hissedilmektedir.  

Neticede tarihten gŸnŸmŸze kadar Yahudiliğin dŸşŸnce sisteminin kalbine so-
kulan yabancõ fikirlerle geçerlilik ve meşruluk elde eden Yahudi filozoflarõ, çağdaş 
çok kŸltŸrlŸlŸk ve sosyal çoğulculuk Ÿzerinde geniş tesirleri olan ve şŸpheci birey-
selciliği, sŸbjektif realizmi ve çoklu perspektivizmi esas alan postmodern dšnemde 
kendilerince uzlaşõ veya ihtilaf ortamlarõ yaratmõştõr. Bir anlamda Yahudiliği ifsat 
etmek yerine onu mŸkemmelleştirmeye, gŸncel gerçek anlamõna kavuşturmaya 
veya õslah etmeye çabalamaktadõrlar. 

 

1. Rasyonel Modern Yahudi Felsefesinden Eleştirel  
Anti-Rasyonel Postmodern Yahudi Felsefesine Dönüşümler  
Modernizm, onu hararetle savunan Jürgen HabermasÕa gšre, XVIII. asrõn ay-

dõnlanmacõ filozoflarõ tarafõndan formŸle edilen bir proje olarak kendi mantõklarõ 
içinde objektif bilim, evrensel ahlak ve bağõmsõz sanat Ÿçlemesiyle hareket eden bir 
dŸşŸnce biçimidir (Habermas, 1981: 9).  

Modernizm ilk ortaya çõktõğõnda, Yahudi dŸşŸnŸrlerce insan zihninin yaratõcõ 
melekesine ait yenilikçi bir tarzda teolojik, felsefi ve ahlaki sistemler inşa etme ça-
basõ gšrŸlmŸştŸ. Bunun alternatifi olanlar ise beşer aklõnõ, hermenštik açõdan kabul 
gšrmŸş bilginin tenkitçi, yorumcu ve editšrŸ olarak anladõ. Postmodern Yahudi fi-
lozofu Borowitz’in deyimiyle Yahudi modernizmi denen şey, başlangõçta bir boyu-
tuyla sosyo-politik durum olup epistemolojik ve ahlaki iddialarõn bir sonucu olarak 
bin yõllõk baskõ, şiddet, dõşlanma ve zulŸmden sonra BatõÕnõn Fransõz DevrimiÕyle 
politik bir dšnŸşŸm meydana getirerek Yahudi halkõna tanõdõğõ šzgŸrlŸk (emanci-
pazione) ile başlamõştõr. BatõÕnõn tanõdõğõ šzgŸrlŸkle aydõnlanmaya maruz kalan Ya-
hudiler, maneviyatta ve felsefede devrim niteliğinde dšnŸşŸmler yaşamõş nihaye-
tinde XIX. yŸzyõldan itibaren Batõ toplumu, kŸltŸrŸ ve akademisiyle entegre olmuş 
ve gittikçe modernleşmeye ve buna bağlõ olarak sekŸlerleşmeye meyletmişlerdir ( 
Ochs, 2000: 13). 

Bilhassa Yahudi dŸnyasõnõn karşõlaştõğõ ayõrõmcõlõk ve zulŸmlerin neticesinde 
elde edilen bŸyŸk šzgŸrlŸk havasõ ile Yahudi toplumsal hayatõnda vahiy, gelenek ve 
kutsal kavramlarõnõn yšnlendirdiği bir geçiş dönemi yaşanmõştõr. Bilhassa din, çağ-
daş kabul edilmese de özel bir yer edinmişti. Bunun neticesinde Yahudiler, kimlik-
lerinin ne anlama geldiğini modern kavramlarla sorgulamaya başlamõş ve böylece 
modern Yahudi dŸşŸncesini kendi dšnemlerine ait teorilerle kŸltŸrel açõdan inanõlõr, 
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Yahudilik, sui naturis olarak metafiziğin inşa ettiği bir dŸnyayõ onaylayan, etnik, 
tarihsel inanca sahip olan ve beşer” yorumlara šnem veren bir inançtõr (Lam-bert, 
1999: 303-33). Gelecekte, inşa edilecek dünyadan ve kalpten ziyade akla ve bedene 
ve maddi âleme önem vermektedir. Fiziksel dünyayla beraber her dünyevi şeyin or-
tadan kalkacağõna inanan Yahudiler, TanrõÕnõn rõzasõnõ kazanmak Ÿzere insanõn var-
lõğõnõ kutsayan, bu yönde geleceği inşa eden emir ve yasaklarla değil seçilmişlik öğ-
retisi ile hareket etmektedir. Tanrõ ile yakõn ilişkiyi dŸzenleyen ahdi, yani yakõn or-
taklõğõ vurgulayan, son olarak tŸm insanlõk ile kopan TanrõÕnõn yakõn alakasõnõ yeni-
den onarmak istemektedirler (Krasner, 2013: 486). 

Modern šncesi dšnemde dõş dŸnyaya kapalõ karakterdeki Yahudilik, en geniş 
anlamõyla geleneksel Rabbinik Yahudilik formunda idi. Bu anlamda onun dŸşünce 
sistemi, basit bir felsefe değil etno-teolojiye dayalõ olarak karmaşõk bir tarzda millî 
ve dinî kimliğe bağlõ kalarak Yahudiliğe ait ortaya çõkan bir felsefeydi. Aslõnda bu 
felsefe başlõ başõna bir paradokstur. Zira Yahudi felsefesi, burada kendini her bağ-
lamda Yahudi olarak sõnõrlayacaktõr. Bu açõdan bu felsefe, saf akõldan değil Yahudi 
kutsal kitabõ, Mişna ve Talmud gibi metinlerin yorumlarõnõn da d‰hil olduğu dinî 
tecrŸbelerden ortaya çõkan hem insanlõğõ kuşatõcõ hem de šzel bakõş açõlarõ sunan bir 
tarzda olacaktõr. 

Bšylece çelişki olarak hem çeşitli õrk, renk, inanç ve cinsiyet kategorilerine sahip 
olan insanlõğõ kuşatacak hem de šzel, dõşlayõcõ, mutlak anlamlar taşõyan Yahudi ol-
mayõ anlamlandõracak bir felsefe, gŸnŸmŸzde gittikçe daha boyutlu h‰le gelerek ten-
kitçi ahlak, cinsiyet ve çok-kültürlülük gibi postmodern konularõ da kapsamaya baş-
lamõştõr. 

Tarafsõz olamayan Yahudi felsefesi, farklõ teori ve metotlarla ortaya konan yak-
laşõmlara sahip olsa da ortak nokta olarak tŸmŸnŸ Yahudiliğin halk unsuru olarak 
temel kesişme noktalarõnda buluşturarak ve Yahudi olmayan unsurlarla da donana-
rak zengin Yahudi tarihsel geleneğini yorumlamak ister. Normatif  Yahudi teolojisi, 
ahit, seçilmişlik ve monoteist vahiy gibi hakikat olarak gördüğŸ dinin temel yapõ taş-
larõnõ inanõlan ve uygulanan dogmalar ve inançlar olarak rasyonel açõdan inceler. 
Yahudi felsefesi ise rasyonel bir tartõşma hakkõnda sunulan bir šneriyi tespit etmek 
üzere eleştirel ve sistematik bir yaklaşõmla sšz konusu din” hakikatlerin doğasõnõ 
spekŸlatif açõdan açõklamayõ amaçlar (Samuelson- Hughes,  2015: IX- XI). 

Dinlemeyi esas alan bir gelenek olan Yahudilik yabancõ tesirler karşõsõnda ihtilaf 
ve çatõşma yerine daima uzlaşõyõ šne çõkarmõştõr. Sšz gelişi Orta ÇağÕda Saadya 
Gaon ve Moşe Maimonides gibi etkili Yahudi filozoflarõ, Aristo ve onun Arap yo-
rumcularõnõn sistematik düşŸncesine yšnelirlerken kendilerini asla yabancõ fikirleri 
Yahudiliğe sokanlar olarak görmemişlerdir. Aksine onlar, kadim dšnemde Grekle-
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ve Karl Popper gibi dŸşŸnŸrlerin gelenek içindeki etkileri de hissedilmektedir.  

Neticede tarihten gŸnŸmŸze kadar Yahudiliğin dŸşŸnce sisteminin kalbine so-
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içinde objektif bilim, evrensel ahlak ve bağõmsõz sanat Ÿçlemesiyle hareket eden bir 
dŸşŸnce biçimidir (Habermas, 1981: 9).  
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gšrmŸş bilginin tenkitçi, yorumcu ve editšrŸ olarak anladõ. Postmodern Yahudi fi-
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tinde XIX. yŸzyõldan itibaren Batõ toplumu, kŸltŸrŸ ve akademisiyle entegre olmuş 
ve gittikçe modernleşmeye ve buna bağlõ olarak sekŸlerleşmeye meyletmişlerdir ( 
Ochs, 2000: 13). 

Bilhassa Yahudi dŸnyasõnõn karşõlaştõğõ ayõrõmcõlõk ve zulŸmlerin neticesinde 
elde edilen bŸyŸk šzgŸrlŸk havasõ ile Yahudi toplumsal hayatõnda vahiy, gelenek ve 
kutsal kavramlarõnõn yšnlendirdiği bir geçiş dönemi yaşanmõştõr. Bilhassa din, çağ-
daş kabul edilmese de özel bir yer edinmişti. Bunun neticesinde Yahudiler, kimlik-
lerinin ne anlama geldiğini modern kavramlarla sorgulamaya başlamõş ve böylece 
modern Yahudi dŸşŸncesini kendi dšnemlerine ait teorilerle kŸltŸrel açõdan inanõlõr, 
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teolojik açõdan gŸven verici ve ikna edici olumlu cevaplar vermeye çalõştõlar (Bo-
rowitz, 1991: 3-4). 

Bu yšnde postmodern Yahudi filozof Wyschogrod Yahudi postmodernizmini 
modern varoluşçuluktan ayrõştõrõrken temel šlçŸt olarak ‰lem-metin arasõndaki sõ-
nõrlarõn çšzŸmlemesiyle ortaya çõkan bir dŸnya olarak betimlemektedir. Bu postmo-
dern dŸnya, ona gšre, Rabbinik tefsir geleneğinde h‰lihazõrda var olan ve varlõğõn 
anlamõnõ analiz etmek yerine dil ve varlõk açõsõndan radikal olumsuzlamalarõn, kõrõl-
malarõn, çatlak ve kusurlarõn işaret ve izlerini sŸren bir metin bŸtŸnselliğini šne çõ-
karmaktadõr. Bu metin bŸtŸnselliğinde šznellikler ve başkalõk šncelenmekte ve bŸ-
tŸnlŸkler veya bağlar arasõndaki karşõlõklõ ilişkiler yerine parçacõklarõn ve açõklõk ye-
rine muğlaklõklarõn šne çõktõğõ Martin Buber (1878-1965) tarafõndan šnerilen ben-
sen dikotomisinin çoklu parçacõklarõnõ esas almaktadõr. Wyschogrod, HolokotÕun 
modernite ile postmodernite arasõndaki boşluğu daha da genişleterek gerçeğin ob-
jektifliği yerine dağõnõklõğõnõ esas alarak aklõn varoluşçu tenkitini esas almaktadõr 
(Wyschogrod, 1993:130-134). 

Wyschogrod, postmodern felsefenin šncŸsŸ olan liberal Yahudi felsefesinin lo-
komotifinin Kant ve Neo-Kantçõ Yahudi filozoflarõn (bilhassa Martin Buber, Her-
mann Cohen, Franz Rosenzweig, Emanuel Levinas) felsefeleri olduğunu iddia et-
mektedir. Ona gšre sšz gelişi KantÕõn çağdaşlarõndan Yahudi filozof Moses Men-
delsshohn (1729- 1786) Yahudiliğin, TanrõÕnõn varlõğõna ve evreni idaresine dair šğ-
retilerini Kantçõ gšrŸşlerle uyumlu bir şekilde aklõn gerektirdiklerine uygun h‰le ge-
tirmeye çabalamõştõ (Ochs, 2000: 15). Yine Neo-Kantçõ dŸşŸnce bağlamõnda 19 ve 
20. yŸzyõlõn etkili Yahudi modernist filozoflarõndan Hermann Cohen (1842-1918), 
KantÕõn ahlak felsefesini liberal Yahudi teolojisine sokarak ahlaki monoteizm adõnõ 
verdiği bir yaklaşõmla modernizmin õşõğõnda ortaya çõkan felsefi tanrõ fikrinin aslõnda 
İsrailÕin Tanrõsõndan başkasõ olmadõğõnõ šne sŸrmŸştŸ (Borowitz, 1991:13- 14). 

Ancak modern dšnemde Yahudi kitleleri, sekŸlerleşmenin sonucunda sadece 
kendilerine empoze edilen gettolardan kaçmakla yetinmeyip aynõ zamanda kendile-
rini asõrlarca dŸşŸnmekten ve hareket etmekten men eden veya kõsõtlayan eski Rab-
binik uygulamalardan, Yahudi sosyal adetlerinden, eğitim ve hukuk (halakah) siste-
minden de uzaklaşmak istediler. Bšylece bir ikilem ortaya çõkmõştõ: Din, ferdin šzel 
alanõna hapsedilirken, kamusal alanda ise bilimsel aklõn, modern politik durumun, 
bireysel haklarõn ve evrensel ahlakõn h‰kimiyeti sšz konusu idi. Dahasõ batõda yaşa-
yan Yahudiler, tarih boyunca ezilmişliklerini giderici araç olarak modernizmi bil-
hassa modern devlet anlayõşõnõn mucizevi bir şekilde onlara sağladõğõ demokratik 
šzgŸrlŸkleri bilhassa toplumsal eşitlik anlamõna gelen olan oy hakkõnõ gšrmeye baş-
lamõşlardõ (Ochs, 2000: 14). 

Bunlarõn neticesinde başka milletlerle yaşamak Yahudiler için modern dšnemde 
Rabbinik šğretileriyle çelişmek anlamõna gelecekti. Bu yŸzden pek çok Yahudi, mo-
dernitenin onlara šğrettiği iki šnemli rasyonel tavrõ aldõ. Hem bir insan olarak var 

olmak hem de Yahudi kalmayõ başarmak için kendi rasyonel akõllarõna uygun olan 
sekŸler bir dŸnya gšrŸşünü ortaya koymak. 

Postmodern Yahudi düşŸncesine gšre modern Yahudilik, Yahudi olmanõn šzel 
oluşlarõnõ kaybedip soyut evrensellik içinde kaybolmuştu. Yine modern Yahudilik 
kurtuluşu, devrimci modern ideolojilerde ararken Yahudiliği ahlak ve rasyonellik ile 
yer değiştirmek istemişti. Dahasõ modern Yahudilik, otonomi sahibi Yahudi benli-
ğini, sõrasõyla yasa, cemaat, kŸlt ve gelenek gibi Yahudi değerlerinin Ÿzerine çõkarõr-
ken farkõnda olmadan onlarõn değerini düşŸrdŸ. Bšyle yaparak modern Yahudilik, 
yeni Yahudi modelleri yaratma niyetiyle eski gšrdŸğü her şeyi yok etmeyi amaçladõ. 
Modern Yahudi filozoflar, eski Yahudi anlayõşõnõ keşfettiler. Bšylelikle Modern Ya-
hudi felsefesi bir tŸr baskõlama, kštŸleme ve tahrif edip yok etme eylemleriyle inşa 
edildi. Uzun yõllar anti-semitik cemiyetlerde baskõ altõnda azõnlõkta kalanlarda gšz-
lemlenen bu tŸr tavõrlarõn bilhassa aşõrõ milliyetçi veya Siyonistlerde ortaya çõktõğõnõ 
sšyleyebiliriz (Kepnes, 1998: 25). 

Bu bakõmdan Kantçõ modern Yahudi felsefesi, eşyanõn šzŸnŸ bilmesek de bilgi-
mizin sõnõrlarõ konusunda ve ahlaki alanda neyin doğru neyin yanlõş olduğu konu-
sunda kesin ve emin olabileceğimizi savunmuştu. Buna karşõn postmodern Yahudi 
felsefesi ise ahlakla ilgili endişeleri evrensel kanunlarda keşfetmek yerine başlarõyla 
ilişkilerimizde ortaya çõkarmayõ amaçlar. Bšylece postmodern felsefe, bŸyŸk anla-
tõlar veya kavramlar Ÿzerinden değil, dinamik tecrŸbeler ile kol kola yŸrŸmektedir 
(Wyschogrod, 1993:129- 130). 

Eleştiri ve gŸncellemeyi aynõ anda yapan postmodern filozoflarõnõn moderniz-
min evrensellik, mega anlatõlar, sšmŸrgecilik ve emperyalizm gibi temel pratik ay-
gõtlarõna karşõ ortaya koyduklarõ şiddetli eleştiriler, aynõ zamanda postmodern Ya-
hudi felsefesinin ana hatlarõnõ ortaya çõkaracak ve bŸyŸk katkõlar sağlayacak gŸçte-
dir. Sšz gelişi postmodern Yahudi filozoflarõnõn başvuru rehberleri olan Martin Bu-
ber veya Emmanuel Levinas gibi dŸşŸnŸrler, kendi kendine var olma fikrine dayalõ 
egosentrik ahlak anlayõşõ veya gerçekliğin sadece kendisini gšzlemleyene aşik‰r ola-
cağõnõ ve bilginin kendini ifşa etme işlevi olduğunu šğreten metafizik fikri gibi ras-
yonel modern yaklaşõmlarõ şiddetle eleştirdiler. Hatta postmodern filozoflara gšre 
modernistlerin aksine bilmek aynõ zamanda yorumlamaya da yol açabilmektedir. 
Hatta onlara gšre dil, yegane bilme aracõ değil bilakis insan için en iyi bilme araçla-
rõndan sadece biri olduğundan dil olmadan da bilgiye ulaşmak mümkündür. Yahudi 
filozoflar aynõ zamanda sekŸler hermenštiği benimseyen liberal edeb” tenkitçiler-
den, pragmatik kŸltŸrel değerleri šne çõkaran Amerikan neo-pragmatistlerden, mo-
dern felsefi temelcilik fikrine veya bireyselciliğe karşõ çõkan Amerikan sŸreç teolog-
larõndan, Protestanlõğõn šğretilerini postmodern anlayõşla yeniden gŸncelleyen Hris-
tiyan post-liberal teologlardan da etkilenmektedirler (Ochs, 2000:10-12). 

Postmodernizm, Yahudi filozoflarca tarihsel bir dönemden ziyade kavramsal bir 
safha olarak anlaşõlan, bir dŸşŸnme yšntemi kabul edilen bir anlayõştõr. Buradaki 
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teolojik açõdan gŸven verici ve ikna edici olumlu cevaplar vermeye çalõştõlar (Bo-
rowitz, 1991: 3-4). 

Bu yšnde postmodern Yahudi filozof Wyschogrod Yahudi postmodernizmini 
modern varoluşçuluktan ayrõştõrõrken temel šlçŸt olarak ‰lem-metin arasõndaki sõ-
nõrlarõn çšzŸmlemesiyle ortaya çõkan bir dŸnya olarak betimlemektedir. Bu postmo-
dern dŸnya, ona gšre, Rabbinik tefsir geleneğinde h‰lihazõrda var olan ve varlõğõn 
anlamõnõ analiz etmek yerine dil ve varlõk açõsõndan radikal olumsuzlamalarõn, kõrõl-
malarõn, çatlak ve kusurlarõn işaret ve izlerini sŸren bir metin bŸtŸnselliğini šne çõ-
karmaktadõr. Bu metin bŸtŸnselliğinde šznellikler ve başkalõk šncelenmekte ve bŸ-
tŸnlŸkler veya bağlar arasõndaki karşõlõklõ ilişkiler yerine parçacõklarõn ve açõklõk ye-
rine muğlaklõklarõn šne çõktõğõ Martin Buber (1878-1965) tarafõndan šnerilen ben-
sen dikotomisinin çoklu parçacõklarõnõ esas almaktadõr. Wyschogrod, HolokotÕun 
modernite ile postmodernite arasõndaki boşluğu daha da genişleterek gerçeğin ob-
jektifliği yerine dağõnõklõğõnõ esas alarak aklõn varoluşçu tenkitini esas almaktadõr 
(Wyschogrod, 1993:130-134). 

Wyschogrod, postmodern felsefenin šncŸsŸ olan liberal Yahudi felsefesinin lo-
komotifinin Kant ve Neo-Kantçõ Yahudi filozoflarõn (bilhassa Martin Buber, Her-
mann Cohen, Franz Rosenzweig, Emanuel Levinas) felsefeleri olduğunu iddia et-
mektedir. Ona gšre sšz gelişi KantÕõn çağdaşlarõndan Yahudi filozof Moses Men-
delsshohn (1729- 1786) Yahudiliğin, TanrõÕnõn varlõğõna ve evreni idaresine dair šğ-
retilerini Kantçõ gšrŸşlerle uyumlu bir şekilde aklõn gerektirdiklerine uygun h‰le ge-
tirmeye çabalamõştõ (Ochs, 2000: 15). Yine Neo-Kantçõ dŸşŸnce bağlamõnda 19 ve 
20. yŸzyõlõn etkili Yahudi modernist filozoflarõndan Hermann Cohen (1842-1918), 
KantÕõn ahlak felsefesini liberal Yahudi teolojisine sokarak ahlaki monoteizm adõnõ 
verdiği bir yaklaşõmla modernizmin õşõğõnda ortaya çõkan felsefi tanrõ fikrinin aslõnda 
İsrailÕin Tanrõsõndan başkasõ olmadõğõnõ šne sŸrmŸştŸ (Borowitz, 1991:13- 14). 

Ancak modern dšnemde Yahudi kitleleri, sekŸlerleşmenin sonucunda sadece 
kendilerine empoze edilen gettolardan kaçmakla yetinmeyip aynõ zamanda kendile-
rini asõrlarca dŸşŸnmekten ve hareket etmekten men eden veya kõsõtlayan eski Rab-
binik uygulamalardan, Yahudi sosyal adetlerinden, eğitim ve hukuk (halakah) siste-
minden de uzaklaşmak istediler. Bšylece bir ikilem ortaya çõkmõştõ: Din, ferdin šzel 
alanõna hapsedilirken, kamusal alanda ise bilimsel aklõn, modern politik durumun, 
bireysel haklarõn ve evrensel ahlakõn h‰kimiyeti sšz konusu idi. Dahasõ batõda yaşa-
yan Yahudiler, tarih boyunca ezilmişliklerini giderici araç olarak modernizmi bil-
hassa modern devlet anlayõşõnõn mucizevi bir şekilde onlara sağladõğõ demokratik 
šzgŸrlŸkleri bilhassa toplumsal eşitlik anlamõna gelen olan oy hakkõnõ gšrmeye baş-
lamõşlardõ (Ochs, 2000: 14). 

Bunlarõn neticesinde başka milletlerle yaşamak Yahudiler için modern dšnemde 
Rabbinik šğretileriyle çelişmek anlamõna gelecekti. Bu yŸzden pek çok Yahudi, mo-
dernitenin onlara šğrettiği iki šnemli rasyonel tavrõ aldõ. Hem bir insan olarak var 

olmak hem de Yahudi kalmayõ başarmak için kendi rasyonel akõllarõna uygun olan 
sekŸler bir dŸnya gšrŸşünü ortaya koymak. 

Postmodern Yahudi düşŸncesine gšre modern Yahudilik, Yahudi olmanõn šzel 
oluşlarõnõ kaybedip soyut evrensellik içinde kaybolmuştu. Yine modern Yahudilik 
kurtuluşu, devrimci modern ideolojilerde ararken Yahudiliği ahlak ve rasyonellik ile 
yer değiştirmek istemişti. Dahasõ modern Yahudilik, otonomi sahibi Yahudi benli-
ğini, sõrasõyla yasa, cemaat, kŸlt ve gelenek gibi Yahudi değerlerinin Ÿzerine çõkarõr-
ken farkõnda olmadan onlarõn değerini düşŸrdŸ. Bšyle yaparak modern Yahudilik, 
yeni Yahudi modelleri yaratma niyetiyle eski gšrdŸğü her şeyi yok etmeyi amaçladõ. 
Modern Yahudi filozoflar, eski Yahudi anlayõşõnõ keşfettiler. Bšylelikle Modern Ya-
hudi felsefesi bir tŸr baskõlama, kštŸleme ve tahrif edip yok etme eylemleriyle inşa 
edildi. Uzun yõllar anti-semitik cemiyetlerde baskõ altõnda azõnlõkta kalanlarda gšz-
lemlenen bu tŸr tavõrlarõn bilhassa aşõrõ milliyetçi veya Siyonistlerde ortaya çõktõğõnõ 
sšyleyebiliriz (Kepnes, 1998: 25). 

Bu bakõmdan Kantçõ modern Yahudi felsefesi, eşyanõn šzŸnŸ bilmesek de bilgi-
mizin sõnõrlarõ konusunda ve ahlaki alanda neyin doğru neyin yanlõş olduğu konu-
sunda kesin ve emin olabileceğimizi savunmuştu. Buna karşõn postmodern Yahudi 
felsefesi ise ahlakla ilgili endişeleri evrensel kanunlarda keşfetmek yerine başlarõyla 
ilişkilerimizde ortaya çõkarmayõ amaçlar. Bšylece postmodern felsefe, bŸyŸk anla-
tõlar veya kavramlar Ÿzerinden değil, dinamik tecrŸbeler ile kol kola yŸrŸmektedir 
(Wyschogrod, 1993:129- 130). 

Eleştiri ve gŸncellemeyi aynõ anda yapan postmodern filozoflarõnõn moderniz-
min evrensellik, mega anlatõlar, sšmŸrgecilik ve emperyalizm gibi temel pratik ay-
gõtlarõna karşõ ortaya koyduklarõ şiddetli eleştiriler, aynõ zamanda postmodern Ya-
hudi felsefesinin ana hatlarõnõ ortaya çõkaracak ve bŸyŸk katkõlar sağlayacak gŸçte-
dir. Sšz gelişi postmodern Yahudi filozoflarõnõn başvuru rehberleri olan Martin Bu-
ber veya Emmanuel Levinas gibi dŸşŸnŸrler, kendi kendine var olma fikrine dayalõ 
egosentrik ahlak anlayõşõ veya gerçekliğin sadece kendisini gšzlemleyene aşik‰r ola-
cağõnõ ve bilginin kendini ifşa etme işlevi olduğunu šğreten metafizik fikri gibi ras-
yonel modern yaklaşõmlarõ şiddetle eleştirdiler. Hatta postmodern filozoflara gšre 
modernistlerin aksine bilmek aynõ zamanda yorumlamaya da yol açabilmektedir. 
Hatta onlara gšre dil, yegane bilme aracõ değil bilakis insan için en iyi bilme araçla-
rõndan sadece biri olduğundan dil olmadan da bilgiye ulaşmak mümkündür. Yahudi 
filozoflar aynõ zamanda sekŸler hermenštiği benimseyen liberal edeb” tenkitçiler-
den, pragmatik kŸltŸrel değerleri šne çõkaran Amerikan neo-pragmatistlerden, mo-
dern felsefi temelcilik fikrine veya bireyselciliğe karşõ çõkan Amerikan sŸreç teolog-
larõndan, Protestanlõğõn šğretilerini postmodern anlayõşla yeniden gŸncelleyen Hris-
tiyan post-liberal teologlardan da etkilenmektedirler (Ochs, 2000:10-12). 

Postmodernizm, Yahudi filozoflarca tarihsel bir dönemden ziyade kavramsal bir 
safha olarak anlaşõlan, bir dŸşŸnme yšntemi kabul edilen bir anlayõştõr. Buradaki 
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tarihsellik modernizmin savunduğu kavram olup Yahudi kutsal metinlerinin mey-
dana geldiği tarihleri kastetmemektedir. Zira bu anlamda Yahudilik, MõsõrÕdan ‚õ-
kõş, SinaÕdaki durum, TanrõÕnõn sonraki dšnemlerdeki tarihe mŸdahaleleri veya gŸ-
nah ve fidye gerilimlerinin yaşandõğõ Babil SŸrgŸnŸ hatta Responsa geleneği gibi 
Rabbinik kŸltŸrde Yahudilerin tarihsel varoluş meseleleri gibi hermenštik tarih an-
layõşlarõ sunmaktadõr (Kepnes-Ochs vd., 1998: 41). 

Bšylece postmodern Yahudi felsefesinde tarihsel Yahudi olmak çok daha fazla 
šn plana çõkmaktadõr. Bir başka ifadeyle Yahudi filozof, Yahudi olmanõn gereği olan 
uygulamalarõ (praxis)  mesela, Yahudi kimliğini, cemaatini, dua ve inanç sistemini 
yerine getirerek canlõ ve dinamik bir Yahudi olma fikrini dŸşŸnce merkezine yerleş-
tirmektedir.  

Bunun yanõnda postmodern felsefe filozoflarõnõn modern olandan farkõ belirgin 
hâle gelmektedir: 

1. Öncelikle postmodernizm sayesinde Yahudiliğe ait normatif disiplinler diya-
lojik ve plŸralist bir çehre kazanmakta başlõca hasõm ve temel problematik mesele 
prototip olarak modern felsefe olmaktadõr.  

2. Modernist filozoflarõn Kartezyen modelle bilgiye dayalõ geleneğe ulaşma fikri 
yerine garantisi olmayan ve tehlikeli gšrdŸkleri her tŸrlŸ iddiaya karşõ tenkitçi yšn-
temini uygulayarak bireysel akõl yŸrŸtme fikrini benimser.  

3. Yahudi postmodern filozoflar aynõ zamanda diğer genel postmodern filozof-
lardan da farklõdõr; Yahudi filozoflar, daha derinlemesine modernizm eleştirisi 
içinde olup postmodern Heideggerci filozoflarõn aksine varoluş olgusu veya sõfatlarõ 
yoluyla bir şeyi tanõmlamak yerine varlõğõn mutlak ile olan yakõn ilişkisi açõsõndan 
akõl yŸrŸtme betimleme içindedirler. Bu açõdan Yahudi filozoflarõ, šzel bir lengŸis-
tik, kŸltŸrel ve din” pratik alanõyla šzel bir ilişki içindedirler. Bu tŸr din” uygulamalar, 
ilk prensipler olarak hemen kabul edilmez aksine Tanah, Rabbinik literatŸr ve diğer 
gelenek yorum ve cevaplarõ çerçevesinde anlamlõ h‰le getirilip gŸncellenmektedir. 
Bu yšnŸyle modern rasyonelliğine sõnõr koyan, onun gŸvenirliğini sorgulayan ve 
sonunda nihai hakikat konusundaki iddialarõnõ reddeden postmodern felsefe, akõlcõ-
lõktan uzaklaşmadan ona kutsal metinleri okumada, yorum yaklaşõmlarõna katõlmada 
ve akõl yŸrŸtme konusundaki bağlamsal šzel yollarõ šnemsemede šnem veren çoklu 
yšntemler geliştirmektedir.  

4. Postmodern filozof bunun yanõnda aynõ gšrŸşte olmayan ama geleneğe men-
sup farklõ ekoldeki filozoflarõn din” uygulamalar hakkõndaki gšrŸşlerine itibar et-
mede ve yeni bakõş açõlarõ keşfetmekte yeteneklidir. Ancak onlarõn aksine filozoflar, 
daha fazla geri bildirim ve tekrarlanan okumalarla hermenštik aygõtlarõ çalõştõrmak 
istemektedirler.  Postmodern filozoflar bu konuda birincil metinlerin kelimelerine 
ilgi duymada daha etkindirler. Bu noktada Orta Çağ ve modern Yahudi filozoflarõn-
dan farklõ olarak hem davranõş açõsõndan hem de epistemolojik açõdan kelimelerin 

otoriter yönlerine vurgu yaparken muğlak veya kesin olmayan hatta çok anlama ge-
lebilen kelimeleri veya tam olmayan veya doğru anlamlarõ elde etmek istemektedir-
ler. Filozoflara gšre bu faaliyet, metnin hem dindar hayatõndaki yerini hem de gerçek 
tanõmlara ulaşma işidir (Ochs, 1998: 18-20).  

5. Neticede modernizmin inançta aklõn kanunlarõna uymasõ yerine postmodern 
düşüncedeki şüphecilik gelmiş ve bšyle felsefe ve kŸltŸr, epistemolojik açõdan yapõ-
sökümcü bir tarza bürünerek yepyeni yorumlayõcõ stratejilere sahip olmuştur 
(Wyschogrod, 1998: 128). 

Modern Yahudilik ve onun meydana getirdiği felsefenin bu yõkõcõ faaliyetlerine 
karşõn ortaya çõkan postmodern Yahudi felsefesinin vahye ve teolojiye bir geri dš-
nüş, onarõm, iyileştirme ve güncelleme içinde olduğunu söyleyebiliriz. Modern ve 
otonomi sahibi bir Yahudilikten postmodern alacakaranlõğõna doğru yol alan Yahudi 
felsefesi, konuşma oyunlarõ, metinsellik, yorumlama gibi temalara veya kendini ifşa, 
rasyonel, liberal ve evrensel benlikten uzaklaşmalara maruz kaldõkça kendine gŸve-
nini yetiren bir ben ile karşõlaşmakta; sonuçta başka insanlarla karõşmak ve yakõn-
laşmakla kendini bulacağõnõ dŸşünmektedir (Kepnes, 1998: 24- 25). 

Robert Gibbs, Yudith Greenberg, Steven Kepnes ve Peter Ochs gibi postmodern 
Yahudi felsefesinin šncŸlerinin 1992 yõlõnda yapmõş olduğu diyalojik bir atölye ça-
lõşmasõnda Yahudilik açõsõndan bir dŸşŸnce biçimi, bir akõl yŸrŸtme faaliyeti bir sŸ-
reç olarak postmodern düşünce ve teolojisinin mahiyetini çizmektedirler. Söz gelişi 
Steven Kepnes’e göre postmodern düşünce öncelikle diyalojik olup hep ilişki içinde 
olan ve bir sonrasõnõ dŸşünen Hegelci diyalektik yerine ilişki ve diyalog ile farklõlõk-
larõ koruyan bir yapõdadõr. Totalize etmeyen bu yŸzden evrensel olmayan, her şeyi 
kuşatõcõ bir rolde veya hik‰ye peşinde olmayan bir anlayõştadõr. Bunun yerine hiçbir 
zaman evrenselleştirilmeyen çoklu šzel ve mahalli hik‰yelerle onlardan çõkarõlan 
gerçekliklerle sevinen bir görüştedir. Aynõ yšnde bir başka filozof olan Peter Ochs 
ise daha basit bir tanõmlamayla postmodern dŸşŸnceyi anlamlandõrmaktadõr: Ona 
gšre mantõksal açõdan bir dŸşŸnŸr iddia ve bakõşõnda gelenek/modernlik, Siyonizm 
/diyaspora, Holokost/İsrail, teizm/ateizm gibi dikotomi içindeyse modernist değilse 
postmoderndir. Bu yšnŸyle ona göre genel felsefe tenkitsel ve olumsuzlama içinde 
hareket ederken postmodern felsefe bir adõm daha ileri giderek tenkitsel olumsuz-
luğa onarõcõlõk rolŸ yŸkler (Kepnes- Ochs vd., 1998: 11). 

Postmodern felsefe genel olarak bir ideoloji ve bir durum olmaktan çõkarak 
artõk entelektŸel dŸnyada bir dŸşŸnce alanõ olmaya başlamõştõr. Bu yšnde çağ-
daş Yahudi düşŸnŸrleri de bu durum içindeki Batõ felsefesi içinde eğitilmekte-
dirler. Ancak çağdaş Yahudi felsefesinin temel mantõk, ahlak, metafizik, epis-
temolojisi Modern Batõ felsefesinin baskõn paradigmalarõyla artõk şekillenme-
mektedir. Modern Batõ felsefesinin temel paradigmalarõnõ Descartes, Kant, va-
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tarihsellik modernizmin savunduğu kavram olup Yahudi kutsal metinlerinin mey-
dana geldiği tarihleri kastetmemektedir. Zira bu anlamda Yahudilik, MõsõrÕdan ‚õ-
kõş, SinaÕdaki durum, TanrõÕnõn sonraki dšnemlerdeki tarihe mŸdahaleleri veya gŸ-
nah ve fidye gerilimlerinin yaşandõğõ Babil SŸrgŸnŸ hatta Responsa geleneği gibi 
Rabbinik kŸltŸrde Yahudilerin tarihsel varoluş meseleleri gibi hermenštik tarih an-
layõşlarõ sunmaktadõr (Kepnes-Ochs vd., 1998: 41). 

Bšylece postmodern Yahudi felsefesinde tarihsel Yahudi olmak çok daha fazla 
šn plana çõkmaktadõr. Bir başka ifadeyle Yahudi filozof, Yahudi olmanõn gereği olan 
uygulamalarõ (praxis)  mesela, Yahudi kimliğini, cemaatini, dua ve inanç sistemini 
yerine getirerek canlõ ve dinamik bir Yahudi olma fikrini dŸşŸnce merkezine yerleş-
tirmektedir.  

Bunun yanõnda postmodern felsefe filozoflarõnõn modern olandan farkõ belirgin 
hâle gelmektedir: 

1. Öncelikle postmodernizm sayesinde Yahudiliğe ait normatif disiplinler diya-
lojik ve plŸralist bir çehre kazanmakta başlõca hasõm ve temel problematik mesele 
prototip olarak modern felsefe olmaktadõr.  

2. Modernist filozoflarõn Kartezyen modelle bilgiye dayalõ geleneğe ulaşma fikri 
yerine garantisi olmayan ve tehlikeli gšrdŸkleri her tŸrlŸ iddiaya karşõ tenkitçi yšn-
temini uygulayarak bireysel akõl yŸrŸtme fikrini benimser.  

3. Yahudi postmodern filozoflar aynõ zamanda diğer genel postmodern filozof-
lardan da farklõdõr; Yahudi filozoflar, daha derinlemesine modernizm eleştirisi 
içinde olup postmodern Heideggerci filozoflarõn aksine varoluş olgusu veya sõfatlarõ 
yoluyla bir şeyi tanõmlamak yerine varlõğõn mutlak ile olan yakõn ilişkisi açõsõndan 
akõl yŸrŸtme betimleme içindedirler. Bu açõdan Yahudi filozoflarõ, šzel bir lengŸis-
tik, kŸltŸrel ve din” pratik alanõyla šzel bir ilişki içindedirler. Bu tŸr din” uygulamalar, 
ilk prensipler olarak hemen kabul edilmez aksine Tanah, Rabbinik literatŸr ve diğer 
gelenek yorum ve cevaplarõ çerçevesinde anlamlõ h‰le getirilip gŸncellenmektedir. 
Bu yšnŸyle modern rasyonelliğine sõnõr koyan, onun gŸvenirliğini sorgulayan ve 
sonunda nihai hakikat konusundaki iddialarõnõ reddeden postmodern felsefe, akõlcõ-
lõktan uzaklaşmadan ona kutsal metinleri okumada, yorum yaklaşõmlarõna katõlmada 
ve akõl yŸrŸtme konusundaki bağlamsal šzel yollarõ šnemsemede šnem veren çoklu 
yšntemler geliştirmektedir.  

4. Postmodern filozof bunun yanõnda aynõ gšrŸşte olmayan ama geleneğe men-
sup farklõ ekoldeki filozoflarõn din” uygulamalar hakkõndaki gšrŸşlerine itibar et-
mede ve yeni bakõş açõlarõ keşfetmekte yeteneklidir. Ancak onlarõn aksine filozoflar, 
daha fazla geri bildirim ve tekrarlanan okumalarla hermenštik aygõtlarõ çalõştõrmak 
istemektedirler.  Postmodern filozoflar bu konuda birincil metinlerin kelimelerine 
ilgi duymada daha etkindirler. Bu noktada Orta Çağ ve modern Yahudi filozoflarõn-
dan farklõ olarak hem davranõş açõsõndan hem de epistemolojik açõdan kelimelerin 

otoriter yönlerine vurgu yaparken muğlak veya kesin olmayan hatta çok anlama ge-
lebilen kelimeleri veya tam olmayan veya doğru anlamlarõ elde etmek istemektedir-
ler. Filozoflara gšre bu faaliyet, metnin hem dindar hayatõndaki yerini hem de gerçek 
tanõmlara ulaşma işidir (Ochs, 1998: 18-20).  

5. Neticede modernizmin inançta aklõn kanunlarõna uymasõ yerine postmodern 
düşüncedeki şüphecilik gelmiş ve bšyle felsefe ve kŸltŸr, epistemolojik açõdan yapõ-
sökümcü bir tarza bürünerek yepyeni yorumlayõcõ stratejilere sahip olmuştur 
(Wyschogrod, 1998: 128). 

Modern Yahudilik ve onun meydana getirdiği felsefenin bu yõkõcõ faaliyetlerine 
karşõn ortaya çõkan postmodern Yahudi felsefesinin vahye ve teolojiye bir geri dš-
nüş, onarõm, iyileştirme ve güncelleme içinde olduğunu söyleyebiliriz. Modern ve 
otonomi sahibi bir Yahudilikten postmodern alacakaranlõğõna doğru yol alan Yahudi 
felsefesi, konuşma oyunlarõ, metinsellik, yorumlama gibi temalara veya kendini ifşa, 
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nini yetiren bir ben ile karşõlaşmakta; sonuçta başka insanlarla karõşmak ve yakõn-
laşmakla kendini bulacağõnõ dŸşünmektedir (Kepnes, 1998: 24- 25). 

Robert Gibbs, Yudith Greenberg, Steven Kepnes ve Peter Ochs gibi postmodern 
Yahudi felsefesinin šncŸlerinin 1992 yõlõnda yapmõş olduğu diyalojik bir atölye ça-
lõşmasõnda Yahudilik açõsõndan bir dŸşŸnce biçimi, bir akõl yŸrŸtme faaliyeti bir sŸ-
reç olarak postmodern düşünce ve teolojisinin mahiyetini çizmektedirler. Söz gelişi 
Steven Kepnes’e göre postmodern düşünce öncelikle diyalojik olup hep ilişki içinde 
olan ve bir sonrasõnõ dŸşünen Hegelci diyalektik yerine ilişki ve diyalog ile farklõlõk-
larõ koruyan bir yapõdadõr. Totalize etmeyen bu yŸzden evrensel olmayan, her şeyi 
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zaman evrenselleştirilmeyen çoklu šzel ve mahalli hik‰yelerle onlardan çõkarõlan 
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ise daha basit bir tanõmlamayla postmodern dŸşŸnceyi anlamlandõrmaktadõr: Ona 
gšre mantõksal açõdan bir dŸşŸnŸr iddia ve bakõşõnda gelenek/modernlik, Siyonizm 
/diyaspora, Holokost/İsrail, teizm/ateizm gibi dikotomi içindeyse modernist değilse 
postmoderndir. Bu yšnŸyle ona göre genel felsefe tenkitsel ve olumsuzlama içinde 
hareket ederken postmodern felsefe bir adõm daha ileri giderek tenkitsel olumsuz-
luğa onarõcõlõk rolŸ yŸkler (Kepnes- Ochs vd., 1998: 11). 

Postmodern felsefe genel olarak bir ideoloji ve bir durum olmaktan çõkarak 
artõk entelektŸel dŸnyada bir dŸşŸnce alanõ olmaya başlamõştõr. Bu yšnde çağ-
daş Yahudi düşŸnŸrleri de bu durum içindeki Batõ felsefesi içinde eğitilmekte-
dirler. Ancak çağdaş Yahudi felsefesinin temel mantõk, ahlak, metafizik, epis-
temolojisi Modern Batõ felsefesinin baskõn paradigmalarõyla artõk şekillenme-
mektedir. Modern Batõ felsefesinin temel paradigmalarõnõ Descartes, Kant, va-
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roluşcu filozoflar, fenomenologlar ve Anglo-Amerikan analitik filozoflar oluş-
turmaktadõr. J. Derrida’dan J. Kristeva ve L. Irrigay’a kõta AvrupaÕsõna ait 
postmodern akademik ve edeb” teorisyenlerin varlõğõ da ink‰r edilemez.  

 

2. Diyalojik Postmodern Yahudi Felsefesinin Temel Aygõtlarõ 
Çağdaş Yahudi filozofu Steven Kepnes, modern dšnem felsefenin diyalojik ka-

rakterde olmadõğõnõ bu yŸzden de pozitif vahyi kavrama konumunda olmayacağõ 
šne sŸrmektedir (Kepnes, 1998a: 48). Diyalojik bir mantõkla šrŸlen postmodernizm 
çatõsõna Rabbinik geleneğin metinlerinden formlar šren postmodern Yahudi felse-
fesi, parçalõ unsurlara šnem veren bir yapõdadõr. 

 

2.1. Gettocu, Dõşlayõcõ Yahudi Kimliğinden  
İnsanlõk ile Yol Arkadaşlõğõna: Yeni Yahudi Olmak 
Postmodern Yahudi dŸşŸncesinde temel meselelerden biri dindarõn bireysel kim-

liğidir. Filozoflara gšre ‚õkõş Kitabõ, 3. Bapta Musa, TanrõÕya Ò Ben kimim diye so-
rar? Tanrõ ise ÒBen seninleyimÓ (3/11-12) diye cevap vererek MusaÕya kendi varo-
luşu meselesini Tanrõ ile beraber olmakla çšzmektedir. Aslõnda tarih boyunca İsrail 
halkõ, bir anlamda Tanrõ ile beraber olmayõ topraksõz olsa da var olabilme garantisi 
gšrecektir. Zira ÒTanrõ, kendisiyle beraber yŸrŸyen (Levililer, 26/12) İsrail’e karşõ 
daima iyidir.”  (Mezmurlar, 73). 

Bšylece postmodern Yahudi dŸşŸncesinde Tanrõ, Yahudiler ve ‰lem soyut bir 
dŸşŸnce değil aksine YasaÕnõn metni aracõlõğõyla tarih boyunca dinamik ve canlõ ola-
rak yaşanmõş, tecrŸbe edilmiş şeylerdir. Zaten burada Yasa (Torah) derken, İbrani 
kutsal kitap kŸlliyatõ, Talmudlar ve bunlar hakkõnda tarih boyunca oluşturulan tŸm 
tefsirler anlaşõlmalõdõr. Bu bakõmdan postmodern YahudiÕnin varoluşu YasaÕnõn 
Tanrõ ve ‰lem hakkõndaki hermenštik açõdan işaretlerini içermektedir (Kepnes, 
1998e: 4- 5). Yahudi olmak, dolayõsõyla kimlik olarak kutsal kitap kŸlliyatõnda Mid-
raşÕta, TalmudÕta ve Orta ‚ağ felsefesi ve yorumlarõnda potansiyel olarak mevcut 
olan ama uygulamalarda da yansõtõlan ve yaşanan bir gerçekliktir. 

Bu açõdan dŸşŸnŸldŸğŸnde postmodern Yahudi felsefesi için Yahudi oluş dõşla-
yõcõ bir kalkõş noktasõ değil  insanlõk ile bir yol arkadaşlõğõ/yoldaşlõk demektir. Bu 
Yahudi oluş aslõnda kendini çoklu ve parçalanmõş dilsel formlarla ifade edebilen bir 
šznellik olup aynõ zamanda kişiler arasõnda olan ve Yahudi metinleriyle sŸrekli et-
kileşim h‰lindelik talep eden bir cemaat vazifesiyle karşõ karşõyadõr. Yahudi benliği 
bir tŸr postmodern hermenštik aygõtlarla kuşatõlmõş olduğundan metinleri yorumlar-
ken kendini kaybedip yeniden bulmakta ve bšyle bir metinsel diyaloglar sŸrecinde 
kendini çağdaş cemiyet ve tarihsel gelenekle entegre etmektedir. Benliğini merkez-
den uzaklaştõran Yahudi, bu Hermenštik sŸreç sayesinde Yahudi metinlerini gŸn-
cellenen vurgularla merkeze alacak bšylelikle Yasa, Yahudi varoluşunun etrafõnda 
dšndŸğŸ çekirdek h‰line gelecektir (Kepnes vd., 1998c: 24). 

 

2.2. “Merhametli Modern Haskala’dan  
Acõ ‚eken Post Modern Holokost (Şoah) ” Yüzleşmesine 
Postmodern Yahudi filozof Emmanuel Levinas, düşŸnce olarak acõyõ fenomenini 

prensip olarak štekinin acõsõ olarak anlamaktadõr. Ona gšre acõ çekme, verdiği sõzõ 
yŸzŸnden mutlak bir boyun eğme/ pasifliktir. Bir bilinç eylemi olmayan acõ çekme, 
aynõ zamanda bir teslimiyet hatta sŸrekli bir teslimiyet içinde olmaya teslim olmak 
demektir. Bu bakõmdan ahlaki bir duyarlõlõk adõna, modern zamanõn gayr-i insanili-
ğine karşõ komşu olarak štekinin acõsõnõ paylaşma yerine haklõ çõkarma ise ahlaksõz-
lõklarõn kaynağõdõr. Bu bakõmdan acõ çekerek kštŸlŸk tanõmlanamaz aksine kštŸlŸk-
lerin ortaya çõkmasõ vasõtasõyla acõ çekme tam anlaşõlõp tasvir edilebilir. Levinas’a 
gšre acõ, karşõlaştõğõ her nesneye teslimiyet içinde hareket eden insanõn šzgŸrlŸğünü, 
kendi bilincinden bile šdŸn verme noktasõna kadar sõnõrlandõrabilir. Acõnõn kaynağõ 
kštŸ, acõ çekenin insanlõğõnõ ezdikçe ezer. Bu bakõmdan acõ içindeki mutlak pasiflik 
içindeki bir insanõ acõmasõzca suçlamayõ en šnemli modern egoist tavõr olarak gšren 
Levinas, štekinin lehine olacak ve onunla yakõn ilişki içinde hareket edilecek her 
tavrõn kalkõş noktasõnõn bu sŸbjektifliğin ortadan kaldõrõlmasõndan geçeceğini; bu 
yŸzden başkasõnõn acõsõnõ duymanõn en bŸyŸk samimiyet testi kabul edilmesi gerek-
tiğini vurgulamaktadõr (Levinas, 1988:157-163).  

Bu noktada Levinas, ÒötekiÓ kavramõna da açõklõk getirmektedir: Ona gšre šteki 
kişi,  metafizik gerçekliğin tam mek‰nõnda bulunmakta olup insanõn Tanrõ ile olan 
yakõn ilişkisinde vazgeçilmez değerdedir. Ancak LevinasÕa gšre šteki aracõlõk rolŸ 
Ÿstlenmez. Yine karşõdaki kişiyle konuşan štekinin çehresi canlõ bir varoluşu gšster-
diğinden bir ifade olarak kabul edilmelidir. Kendini gšsteren yŸz bir ifşa  hâlinde 
olduğundan her öteki kişi, yŸz yŸze iken TanrõÕnõn ete-kemiğe bŸrŸnmŸş hâli ol-
masa da onu ifşa eden ve yŸceliğini ima eden bir yerde bulunmaktadõr (Levinas, 
1969: 37-38). 

Postmodern Yahudi felsefesi, en somut acõ çekme terimi olarak Holokost (Şoah) 
kavramõnõ kendileri için šnemli bir işaret olduğunu, Yahudi düşüncesinin tarihten 
koparõlamayacağõnõn en bŸyŸk gšstergesi olduğunu; dahasõ onun Yahudi moderni-
tesinin sonunu ve başarõsõzlõğõnõ kesin olarak gšsterdiğini iddia etmektedir. Ancak 
onlar gene de kendi dšnemlerini Post-Holokost olarak daraltõcõ bir dšnem olarak 
isimlendirmeyi yararlõ gšrmezler. H‰lbuki Irving Greenberg, Emil Fackenheim gibi 
modernistler, post-holokost kavramõnõ Yahudi teolojisinin merkezi meselelerini de-
ğerlendirmek için kullanmaktadõrlar. Bunun yerine postmodern filozoflar, modern 
Holokost felsefi sšylemlerinden sonra geldiklerini dŸşŸnmektedirler (Greenberg, 
1998: 67- 75).  

Zygmunt Bauman bir keresinde şšyle demişti: ÒHolokost, medeniyetimizin en 
yŸksek safhasõnda ve kŸltŸrŸmŸzŸn zirvesindeyken modern rasyonel bir cemiyette 
doğdu ve infaz edildi. Bu yŸzden bir cemiyet, medeniyet ve kŸltŸr sorunudur.Ó (Ba-
uman, 1991: X). Bšylece çoğu Yahudi düşŸnŸr, Yahudi geleneğinde kštŸlŸk verici, 
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roluşcu filozoflar, fenomenologlar ve Anglo-Amerikan analitik filozoflar oluş-
turmaktadõr. J. Derrida’dan J. Kristeva ve L. Irrigay’a kõta AvrupaÕsõna ait 
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doğdu ve infaz edildi. Bu yŸzden bir cemiyet, medeniyet ve kŸltŸr sorunudur.Ó (Ba-
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zulmedici ve suç akõmõ formundaki antisemitik Holokost (ŞoÕah)Õun, acõ verici her 
tŸrlŸ totalitarizm, dogmatik rasyonalizm, evrenselcilik ve sekŸlerizm gibi moderni-
tenin zayõflõk, tutarsõzlõk ve gŸvensizlikler içeren argŸmanlarõnõn sonuna ve Yahudi 
postmodern zamanlarõnõn doğuşuna işaret ettiğinde hemfikirdir. Hatta bšyle bir 
postmodern dšnemin varlõğõnõ kabul etmeyen Yahudi dŸşŸnŸrler bile post-holokost 
dšnem diyerek bu yeni devri radikal bir dšnŸm noktasõ, kšklere yeniden sarõlõş ve 
geleneği aktŸelleştirme anlarõ olarak betimlemektedirler. Her iki kesimin dõşõnda ka-
lan ŸçŸncŸ bir Yahudi dŸşŸnŸr grubu ise NietzscheÕnin Batõ (Hristiyan) metafiziği-
nin ve modern dŸşŸnce sisteminin değerlerini yitirmesini gšsteren šnemli bir mot-
tosu olan ÒTanrõ šldŸÓ cŸmlesini esas almaktadõrlar. Bu ŸçŸncŸ grup Yahudi için 
yeni motto ÒArtõk TarihÕteki Tanrõ yok!Ó cŸmlesi olup bu da tamamen sekŸler bir 
sšylemle Yahudiler için ilahi mucizelerin imk‰nsõzlõğõnõ ve sonunu ilan etmektedir 
(Falk, 1994- 1995: 480- 482). Bir başka sšylem ise YahveÕnin artõk ÒPostmodern 
TanrõÕyaÓ dšnŸştŸğŸ yani artõk her şeye gŸcŸnŸn yettiğini ve sonsuz iyilik sahibi 
olduğunu izhar etmeyen Post-Holokost bir Tanrõ olduğudur (Bauman, 1991:158). 

Postmodern dŸşŸncenin mitolojiyi bir anlatõya dšnŸştŸrme gayreti bilinmekte-
dir. Klasik dšnemin mutlak hakikatler içeren mitler artõk postmodern dšnemde bi-
reye veya topluma hizmet eden ve daha çok bilişsel yšnleri šne çõkan  politik bir 
otorite yaratõcõ, bir aldatma, sanal bir gerçeklik, kurgu ve sõradan bir olaya dšnŸşe-
bilmiştir (Mete, 2020: 86- 90). 

Bu doğrultuda postmodern Yahudi filozoflarõna gšre modern dŸşŸnŸrler, Yahu-
diliğin tŸm kutsal hik‰yelerle šrŸlŸ kurtuluş tarihinin dšnŸm safhalarõna yaptõklarõ 
gibi mega anlatõlar olarak değerlendirdikleri HolokostÕu ve zulŸm gšrmeyi tecrŸbe 
etmelerine rağmen Yahudiliğin en šnemli teolojik anahtar kavramlarõndan olan acõ 
çekme kavramõ konusunda ilgisiz kalmõşlardõ. Zira postmodernizm, modernizmin 
aksine totalize olmuş bir benlik anlayõşõnõn baskõ ve zulŸm gšrmesini šne çõkarmak-
tadõr (Kepnes vd., 1998a: 29-30).  

Holokost Yahudi dŸşŸncesinde olumlu ve olumsuz boyutlarõyla Yahudiliğe etki 
eden açõk bir alan olarak karşõmõzdadõr. Sšz gelişi olumlu dŸşŸnenlere gšre Holo-
kost, kronolojik tarih yerine fenomenolojik tarihe inananlarõ haklõ çõkaran bir dšnem 
olarak Teodise hakkõndaki geleneksel Rabbinik gšrŸşlere geri dšnŸşŸ temsil etmek-
tedir. Daha šnce kõsmi šrnekleri olan ama bir bŸtŸn olarak benzeri gšrŸlmemiş bir 
ontolojik meydan okuma olarak Holokost, aynõ zamanda Modern BatõÕnõn, ortaya 
çõkan radikal ve form verici kštŸlŸğŸ šnlemedeki başarõsõzlõğõnõ açõkça gšstermek-
tedir. Bu bakõmdan postmodern dŸşŸnceye gšre Yahudiliğin emir ve yasaklarõnõ ye-
rine getirmek basit bir dille vahye kulak vermek değil aynõ zamanda AuschwitzÕden 
yŸkselen feryatlara da olumlu yanõt vermek ve helak edici kudretteki TanrõÕnõn İsrail 
ile olan birlikteliğindeki olumsuz anlamdaki ret ve ink‰r demektir. Bu anlayõş, aynõ 
zamanda HolokostÕu kutsal kitaplarda haber verilen apokaliptik bir olay ve dindarda 
ortaya çõkan Òtitretici bir kutsallõkÓ (tremendum) ve Yahudi dŸnyasõnda sonucunda 

veya öncesinde meydana gelen bŸyŸk olaylarõn habercisi anlamõnda Òbir fetret dö-
nemi (ceasura)Ó gšrmektir (Cohen, 1981: 55- 56). 

Acõ çekme bağlamõnda bir başka boyut ise teolojiktir. Vahiydeki kesinti olma-
sõna rağmen Tanrõ ile beraber olan ama bu beraberlikleriyle h‰l‰ acõ çeken Yahudi-
ler, Mezmurlar 91/15Õte dediği gibi TanrõÕnõn, dert ve õzdõrap içindeyken bile İsrail 
ile beraber olduğunu bilmektedir. Bšylece Yahudi Rabbinik kŸltŸrŸ, Tanrõ vahyini 
acõ çeken halkõna yardõm sunmaya gelen bir olgu olarak gšrdŸklerinden acõ çekmeye 
odaklanmanõn aynõ zamanda Yasa okumanõn en šnemli karakteristiklerinden biri 
olarak kabul etmektedir. 

Bu bağlamda postmodern Yahudi felsefesi ile İsrailÕin acõ çekme eylemi birleş-
mekte ve šzel bir kavim olarak vahyin en šnemli ve en karizmatik boyutu açõğa 
çõkmaktadõr. H‰lbuki modern Yahudi dŸşŸnŸrleri tek taraflõ hareket ederek acõ çek-
meyi ihmal ederek genel olarak gelenekte onlarõ baskõ altõna alan şeylerle haşir neşir 
olmayõ tercih etmişlerdir. Sonuçta modernistler TanrõÕnõn hem sšyleme fiile dayalõ 
olarak mazlumlarõ, zalim ve baskõcõ sistemlerin pençesinden kurtararak acõyõ pay-
laştõğõnõ ifade ederler. Ancak postmodern Yahudi filozoflarõ, TanrõÕnõn acõ çekmeye 
cevabõnõn her durumda kurtarõcõ bir boyutta olduğunu; bu noktada çift taraflõ olum-
suz bir vahiy algõsõna sahiptir. Bir taraftan Yahudi vahyi, hem acõ bir şeyin ne olduğu 
hakkõnda olumlu ve yapõcõ bir bilgi sunmanõn imk‰nsõzlõğõnõ hem de acõnõn anlam 
değerini (fenomenolojisini) yaparak Rabbinik geleneğin yorumlayõcõ işaretlerine ilgi 
duyarak diyalojik bir yaklaşõm sergilerler (Kepnes vd., 1998a: 46-48). 

Neticede postmodern Yahudi filozoflarõ, dõşarõdan gelen bu dŸşŸnsel faktšrlerin 
yanõnda bir de Yeni ‚ağÕdaki Yahudi šzgŸrleşme çabalarõnõn, Haskala (Yahudi ay-
dõnlanma hareketleri), Siyonizm, Holokost ve post-holoskt gibi içeriden ortaya çõkan 
ve hassas šznel Yahudi tarihsel kimliğini şekillendiren düşŸnce sŸreçlerinin katkõla-
rõnõ da ink‰r edemezler.  Modern dšnemdeki HolokostÕu postmodern argŸmanlarla 
yeniden düşŸnmek ve onu postmodern Yahudi dŸşüncesinin bir işaret taşõ veya baş-
langõç noktasõ kabul etmek mŸmkŸndŸr. Ancak gene de bu gibi dõşarõdan ve içeriden 
katkõlarõn elit Yahudi inancõnõn zihinsel etno-teopolitik dõşlayõcõlõğõ nedeniyle post-
modern Yahudi felsefesindeki yerinin kõsmi ve yŸzeysel olabileceği söylenebilir 
(Kepnes vd., 1998d: 15).  
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zulmedici ve suç akõmõ formundaki antisemitik Holokost (ŞoÕah)Õun, acõ verici her 
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geleneği aktŸelleştirme anlarõ olarak betimlemektedirler. Her iki kesimin dõşõnda ka-
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a. Modern hermenötiğin çokça başvurduğu soyut kavramlar veya karşõlõğõ olma-
yan teorilerden uzaklaşõp štekilerle, yani Òbaşka insanlarla” ilişkilere önem veren 
ahlaki dönüşümlere göre yorum ve anlama teorileri geliştirmek.  

b. Hermenštik açõdan modernistlerin yaptõğõ gibi bu ‰lem ile metin arasõndaki 
sõnõrõn meydana getirdiği sefih durumlarõ betimlemeyi ve anlamayõ bõrakõp Rabbinik 
gelenekte de uygulama izleri mevcut olan ve postmodern hermenštiğin çabaladõğõ 
gibi parçalanmõş ama bir bütünlük içinde çoklu metinselliklere inanmak.  

c. Modern Hermenštik filozoflarõn yaptõğõ gibi varoluşun anlamõnõ tahlil etmek 
yerine postmodern hermenštiklerin yaptõğõ gibi dilde ve varoluştaki radikal ret ve 
inkarõn, kõrõklarõn, çatlaklarõn veya inceliklerin izini sŸrmek (Wyschogrod, 
1993:130). 

Postmodern Yahudi Felsefesine gšre yanan çalõda en somut sembolik formuyla 
Sina Vahyi, iki taraflõ bir ilişki sunmakta ancak onu alan insan tarafõndan yorumlama 
talep eden yšnŸ daha ağõr basmaktadõr. Bu bakõmdan vahiy, Tanrõ hakkõndaki salt 
bilgilendirme değil yorumlama gerektiren ilahi bir şoklamadõr. Bu noktada Alman 
Yahudisi filozof Rosenzwieg (1886-1929), emir ve yasaklar, mŸdahale edip beşeri 
hayatõ bšldŸğŸ (Gesetz); YasaÕnõn ise durağanlaştõrdõğõ (Gebot) iki durumdan bah-
setmektedir. Ona gšre emir ve yasaklar, yorumlama işi olmadõğõ takdirde tamam-
lanmaz hatta onlarda bile beşer” bilgilendirme ihtiyacõ mevcuttur (Rosenzweig, 
1971: 177).  

Postmodern vahiy modeli buradan hareket ederek Modernist Yahudi düşünürle-
rin geleneksel metinlerle bağõnõ koparan bir bağlam yerine, negatif bağlamsalcõlõğõ 
šne çõkararak iki seviyeden yapõ-sškŸmcŸ hatta yeniden yapõcõ bir yšntem uygular-
lar:  

a. Moderniteyi negatif vahyin bağlamõ kabul etmek; sšz gelişi modernitenin inşa 
ettiği putlara, kaidelere, mutlaklara ve šzlere karşõ çõkõp reddetmek.  

b. Bu gibi modern dogmalar yerine sonsuzluğu gerektiren ve pozitif karakterleş-
meye imk‰n tanõyan anlayõşlar geliştirmek.  

Bu tavõrlarla postmodern Yahudi felsefesi klasik kaynaklarõ kendi yaklaşõmla-
rõyla çok rahat okuyabilecektir. Sšz gelişi kutsal kitap hik‰yeleri İsrail’in dönemsel 
yõkõmlarõ olarak okunurken aynõ zamanda İsrail’in benliğini anlamak için birer araç 
olarak gšrŸlebilecektir. Yine bu felsefeye gšre sefaletten yola çõkarak İsrail’in 
TanrõÕdan izahlar ve yardõm dilemesi bunun karşõlõğõnda yasalar almasõ ve sonuçta 
kendini aktüel olarak hatta kabuk değiştirerek yenilemesi şöyle önemsenmektedir: 
MõsõrÕdaki kšlelik, MõsõrÕdan çõkõştaki tasvirler, destansõ kahramanlõklarla dolu dš-
nemsel liderlikler, başarõsõzlõklar ve dua. Bšylece MõsõrÕdan çõkõş, Tanrõnõn İsrailÕe, 
atalara ve nesillere iyilik verip onun çõğlõğõnõ işitmesi gibi tüm olumlamalara rağ-
men, ilk elden onlarõ kendi kštŸ kaderlerine yollamasõ açõsõndan negatif bir vahiydir. 
Yaratõcõ, Kurtarõcõ ve Yõkõcõ İsrail Tanrõsõ, bšylece İsrail tarihinde bir devinim 

hâlinde hem yaratõm hem de yeniden yaratõm olarak tahrip eylemindedir. Postmo-
dern anlayõşa gšre Tanrõ, Yasa bağlamõnda dil sisteminin sõnõrlarõnõ test ederek onu 
tahrip edip yeniden inşa ederek yeni bir dŸzen inşa etmektedir (Kepnes vd., 1998a: 
50-58). 

Postmodern dšnemde Yasa, modern Yahudi benliği yerine merkezde olunca, 
Yahudi dŸşŸncesinin temel konularõ da hermenštik bir anlam kazanacak ve fenome-
nolojik veya psikolojik değerinden uzaklaşacaktõr. Ama burada ortaya çõkacak so-
run, Òben kendimi nasõl anlamalõyõm?Ó formundan ziyade ÒYasa metnini nasõl anla-
malõyõm?Ó olmalõdõr. Bu şekilde metni anlamak, dil šğrenmek yoluyla retorik, kõssa 
ve metafor gibi hermenštik aygõtlara sahip olarak binlerce senelik tefsir geleneğini 
öğrenmektir. Bir başka ifadeyle kişi bŸtŸn kutsallõğõyla YasaÕyõ merkeze koymadõğõ 
takdirde Yahudiliğin kitap, sšz ve insan anlayõşlarõnõ anlayamaz. Zira kitabõ merkeze 
koymak demek, Yahudi benliğini metin ile Tanrõ ile ilişki içinde gšrmek demektir 
(Kepnes vd.,  1998c: 24-25). 

Postmodern Yahudi felsefesine gšre Yahudilik aslõnda kitabi, metinsel hatta me-
tinler arasõ bir inançtõr. Hermenštik açõdan Yahudilik, potansiyel açõdan kitaplarda 
mevcut olan ve kitaplarõn okunmasõyla anlaşõlan ve en erken katmanlardan itibaren 
kŸmŸlatif olarak aktarõlan bir anlayõştõr. Kitaplarõn sosyal açõdan yorumlanmasõyla 
anlaşõlan dinamik Yahudilik, farklõ yorumlarla, farklõ okumalarla, çeşitli metinler ve 
kitap kŸlliyatlarõyla çağlar boyunca Yahudilerin acõlarõnõ sevinçlerini, başarõsõzlõkla-
rõnõ veya šzgŸrlŸklerini canlõ bir şekilde yorumlamaktadõr. Bir metin geleneği olarak 
kitaplardaki acõlarõn pratiktekilerle benzeşmesi, kitap ile toplum arasõnda dinamik 
bir mantõk etkileşimini doğurmakta ve okuyucular ile yazarlarõ, peygamberler ile 
ilim adamlarõnõ aynõ pota içinde eriterek koruyup aktarmaktadõr. Bu bakõmdan Ya-
hudi metinselliği, Yahudiliğin diğer seslerinden gafil olmamayõ hedefleyen çekirdek 
bir kelimedir.  Bu metinlerle dostluk kurmak, bšylece empatinin de štesinde bir tŸr 
HalakahÕõn otoritesi hakkõnda bir yargõlamada bulunmak değil YasaÕnõn yeniden 
öğretilip okunmasõna tamamen ve bŸtŸn boyutlarõyla açõk olmak demektir. Bu ba-
kõmdan sšylersek postmodern Yahudi felsefesi için metin merkezli gelenek olmak, 
gerçek ve meşru bir gelenek olmakla aynõ anlamda olup Yahudi kutsal kitap kŸlli-
yatõnõ çalõşmak Yahudi toplumuyla el ele gitmek ve karşõlõklõ bakõş açõlarõnõ mŸza-
kere ederek Yahudi halkõnõn anlaşõlamayan yšnlerini aydõnlatmak demektir (Gibbs, 
1998: 22- 24). 

Postmodern Yahudi dŸşŸncesi ise Yasa ile ‰lem arasõnda karşõlõklõ zenginleştirici 
ve eleştirel anlamda karşõlõklõ ilişkilere dayalõ bir çabayõ anlamaktadõr. Yasa hakkõn-
daki Yahudi dŸşŸncesi ancak zengin edeb” teoriler, hermenštik aygõtlar ve semiyotik 
anlayõşlar yoluyla derinleşebilir ve çok boyutlu h‰le getirilebilir. Bu noktada bir iş 
bšlŸmŸ de olabilir. Yahudi ibadetine dair değerlendirmeler, sosyo antropolojik yak-
laşõmlarla anlaşõlabilirken peygamberlerin dikteleriyle veya Yahudi sadaka huku-
kuyla (halakah tsadakah) kurallarõ belirlenen ahlaki faaliyetler, LevinasÕõn ahlaki 
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a. Modern hermenötiğin çokça başvurduğu soyut kavramlar veya karşõlõğõ olma-
yan teorilerden uzaklaşõp štekilerle, yani Òbaşka insanlarla” ilişkilere önem veren 
ahlaki dönüşümlere göre yorum ve anlama teorileri geliştirmek.  
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sõnõrõn meydana getirdiği sefih durumlarõ betimlemeyi ve anlamayõ bõrakõp Rabbinik 
gelenekte de uygulama izleri mevcut olan ve postmodern hermenštiğin çabaladõğõ 
gibi parçalanmõş ama bir bütünlük içinde çoklu metinselliklere inanmak.  

c. Modern Hermenštik filozoflarõn yaptõğõ gibi varoluşun anlamõnõ tahlil etmek 
yerine postmodern hermenštiklerin yaptõğõ gibi dilde ve varoluştaki radikal ret ve 
inkarõn, kõrõklarõn, çatlaklarõn veya inceliklerin izini sŸrmek (Wyschogrod, 
1993:130). 

Postmodern Yahudi Felsefesine gšre yanan çalõda en somut sembolik formuyla 
Sina Vahyi, iki taraflõ bir ilişki sunmakta ancak onu alan insan tarafõndan yorumlama 
talep eden yšnŸ daha ağõr basmaktadõr. Bu bakõmdan vahiy, Tanrõ hakkõndaki salt 
bilgilendirme değil yorumlama gerektiren ilahi bir şoklamadõr. Bu noktada Alman 
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Postmodern vahiy modeli buradan hareket ederek Modernist Yahudi düşünürle-
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Bu tavõrlarla postmodern Yahudi felsefesi klasik kaynaklarõ kendi yaklaşõmla-
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Yaratõcõ, Kurtarõcõ ve Yõkõcõ İsrail Tanrõsõ, bšylece İsrail tarihinde bir devinim 

hâlinde hem yaratõm hem de yeniden yaratõm olarak tahrip eylemindedir. Postmo-
dern anlayõşa gšre Tanrõ, Yasa bağlamõnda dil sisteminin sõnõrlarõnõ test ederek onu 
tahrip edip yeniden inşa ederek yeni bir dŸzen inşa etmektedir (Kepnes vd., 1998a: 
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(Kepnes vd.,  1998c: 24-25). 
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kere ederek Yahudi halkõnõn anlaşõlamayan yšnlerini aydõnlatmak demektir (Gibbs, 
1998: 22- 24). 

Postmodern Yahudi dŸşŸncesi ise Yasa ile ‰lem arasõnda karşõlõklõ zenginleştirici 
ve eleştirel anlamda karşõlõklõ ilişkilere dayalõ bir çabayõ anlamaktadõr. Yasa hakkõn-
daki Yahudi dŸşŸncesi ancak zengin edeb” teoriler, hermenštik aygõtlar ve semiyotik 
anlayõşlar yoluyla derinleşebilir ve çok boyutlu h‰le getirilebilir. Bu noktada bir iş 
bšlŸmŸ de olabilir. Yahudi ibadetine dair değerlendirmeler, sosyo antropolojik yak-
laşõmlarla anlaşõlabilirken peygamberlerin dikteleriyle veya Yahudi sadaka huku-
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kurallarõyla çok boyutlu h‰le dšnŸştŸrŸlebilir. Dahasõ Kutsal Kitap hakkõndaki akõl 
yŸrŸtme eylemleri tŸketim ahlaki, narsizm,  feminist yaklaşõmlar veya ideoloji kri-
tiği gibi çok geniş yelpazeye yayõlmõş çoklu anlayõşlarla dinamik h‰le getirilebilir 
(Kepnes vd., 1998e: 6-7). 

 

3. Rabbinik Yasa Merkezciliğinden Postmodern 
Loci Significatio (Anlam Konumu) Olarak Kutsal Metinler  
Postmodern Yahudi filozofu Kepnes, vahyi canlõ kõlmak adõna gŸncelleştirici 

kŸltŸrel /tarihsel lengŸistik bir anlayõşla kendi hermenštik anlayõşõnõ geliştirmekte-
dir. Ona gšre vahyi, klasik bir tarzda ikiye ayõrõp sšzlŸ ve yazõlõ Yasa olarak gšrerek 
onu statik h‰le getirip MusaÕya SinaÕda verilenler olarak anlamak yerine Cemaat- 
Yasa- Metin Ÿçlemesiyle vahyin bağlayõcõ ve içselleştirici doğasõna vurgu yapmak 
istemektedir. Bu anlayõş aynõ zamanda onu sadece psikolojik, mistik veya bireysel 
boyutlardan kurtarmakla kalmayacak onu sosyal, lengŸistik ve rasyonel terimlerle 
anlaşõlan bir teolojiye dšnŸştŸrecektir. Postmodern insanõn istediği mutlak hakikat-
ten uzaklaşma bu modelle mŸmkŸndŸr. KepnesÕe gšre postmodern Yahudi felsefesi 
bu normatif olmayan hermenštik bakõş ile kendine ait hakikat değeri ile başka din-
lere ait hakikat anlayõşlarõna beraber hitap edebilecektir (Kepnes vd., 1998c: 26- 27). 

Hermenštik açõdan postmodern Yahudi felsefesinin Yahudi kutsal kitaplarõna 
anlam yeri (loci signifacio) olarak kabul etmesi ve dili şeffaf bir araç olarak gšrmeyi 
reddetmesi šnemli bir dšnŸşŸmdŸr. Bu anlamda metnin dŸnyasõ ortaya çõkabilecek-
tir. Kutsal metne imtiyaz vermek, ona bir anlam alanõ olarak bakmak ve sonsuz yo-
rumlama olasõlõklarõna açõk olmak demektir. Dolayõsõyla sekŸler postmodern Batõlõ 
dŸşŸnŸrler bunu kabul etmeseler de Musa Yasasõ ile var olan Yahudiliğin postmo-
dern felsefi yorumuna gšre metin, kendi dŸnyasõnõ doğurur. Bir başka ifadeyle bir 
anlam yeri olarak metne šnem ve ayrõcalõk vermek, aslõnda, dŸşŸncede sšzŸn ŸstŸn-
lŸğŸnŸ savunan (logosentrik) postmodern filozof DerridaÕnõn da iddia ettiği gibi 
metnin dõşõnda bir şeyi tanõmamak değil, metni yeni ufuklara gštŸrecek şekilde an-
lama, yorumlama ve anlatmanõn merkezine yerleştirmektir. Bu durum postmodern 
Yahudi dŸşŸnŸrlere gšre aslõnda Talmud geleneğine aykõrõ değildir. Zira RabbiÕlere 
gšre Yahve, ‰lemi yaratma eyleminde metin olarak var olmadan šncede mevcut 
olan YasaÕya danõşmakta. Bšylece yazõlõ Yasa, hermenštik sŸreçlere bağlõ olarak 
Talmud ve sonraki Rabbinik literatŸrde açõklanmayla ancak çšzŸlebilen yoğunlaş-
mõş bir h‰lde ilk formuyla duruyordu.  Bu yaklaşõmla postmodern Yahudi hermenš-
tiği, bir anlamda MidraşimÕin sekŸler versiyonu sayõlmaktadõr (Wyschogrod, 1993: 
127). 

Bu anlayõşa Batõ postmodern dŸşŸncesi yabancõ olsa da Rabbinik dŸşŸnce asõrlar 
boyunca bu anlayõşõn alt yapõsõnõ hazõrlayarak Yasa merkezli bir anlayõşla Tanrõ 
YahveÕnin YasaÕya danõşarak ‰lemi yaratma niyetinden bahsetmekteydi. Postmo-

dern öncesi Rabbi düşŸncesine gšre ‰lemin yaratõlõşõndan šnce de metin vardõ. Da-
hasõ Yahudi geleneğince yazõlõ Yasa, aşõrõ bir hakikat yoğunlaşmasõ ve šzeti olarak 
görüldüğŸnden ondan sŸzŸlen ve beşer için gerekli šzlerin Talmud metinlerinde 
veya sonraki dšnemlerdeki Rabbinik metinlerde hermenštik sŸreçler içinde ortaya 
çõktõğõna inanõldõ.  Bu sŸreçte ortaya çõkan yorumlanacak şeyler ile bizzat yorum 
arasõndaki sõnõr bulanõklõğõ geniş ölçüde şerhlerle giderilmeye çalõşõldõ. Rabbilerin 
bu yorumlayõcõ anlayõşõ ile postmodern hermenštik arasõndaki benzerlik, çoğu çağ-
daş edeb” teorinin merkezindeki kural olduğundan Rabbinik olmayan yorumcular 
bile ortaya çõkardõklarõ yaklaşõmlarla MidraşimÕin sekŸler tŸrŸnŸ ortaya koymaya 
başlamõşlardõr (Wyschogrod, 1993: 135).  

 

3.1. Yazar- Metin Merkezli Yasa Okuma Yerine Metin Olarak Sen:    
 “Sonsuz Ben” Karşõsõndaki “Fani Sen” Olarak Kutsal Metinler 
Anlam konumu gibi birçok boyutlu bakõş açõsõyla postmodern kutsal metin an-

layõşõ, metni daha canlõ forma sokarak postmodern benlik ile šzdeş hâle getirmeyi 
denemektedir. Ancak bu benlik, İlahi Ben kelimesini anlamlandõran YahveÕnin lite-
ral anlamõnõn muhatabõ olarak İsrail’i “senÓ olarak anlayacaktõr. Zira Yahudi toplu-
mundaki Yasa okumasõnõn gerçekleşmesi ancak TanrõÕnõn doğrudan İsrailÕe konuş-
masõnõn en somut ifadesi olan kutsal metinler, ÒsenÓ kelimesiyle form kazanmakta-
dõr (Kepnes vd., 1998a: 59- 60). 

Bu açõdan bakõldõğõnda kutsal metnin šnemli işlevi, Tanrõ ile toplum arasõndaki 
araç oluşu ilke h‰line dšnŸştŸrmek, bir anlamda eşsiz bir şekilde gelişen bir ilişkiyle 
İsrailÕi TanrõÕya yeniden bağlamaktõr. Bilhassa ayin metinleri (liturji) šzellikle Ya-
hudi metinleri olan YasaÕyõ gerektirdiğinden bu aynõ zamanda Yahudi okuyucuyu 
bizzat gerektirecektir demektir. Aslõnda Yahudi metinleri doğal olarak dinledikleri 
sŸrece Yahudi olmayana da konuşmaktadõr. Burada metnin gerçek mŸellifi olan 
Tanrõ, onu anlayacak bir yorumlayõcõya ihtiyaç olduğunu sšylemekte ve Yasa Vahyi 
İsrail, sonsuz ben ile fani, beşeri ve fiziksel dŸnyadaki muhatabõ olarak Òsen” şeklin-
deki hitabõna malik olmaktadõr. Dolayõsõyla Yahudi dŸşŸncesi için ancak metin se-
bebiyle Tanrõ ile yakõnlaşmak ve ona muhatap olmak mŸmkŸndŸr. Bu fikir, aynõ 
zamanda postmodern Yahudi dŸşŸncesinin metin okunduğunda ortaya çõkan ve 
TanrõÕnõn İsrail içindeki kutsal mevcudiyeti olarak kabul edilen Òİlahi Sekine (Sha-
kinah)Ó anlayõşõdõr (Kepnes vd.,  1998a: 60). 

 
3.2. Postmodern Ahit, Post-Tora ve Post-Talmud KŸltŸr: Yenilenmiş  
Ahit ile Yasayõ ‚oklu Yeniden Okumak veya ‚ok Sesli Gelenek 
 Postmodern Yahudi dindar için yenilenmiş bir ahit sunmasõ gereken bir felsefe 

peşinde olan ve akõl- din ilişkisi yerine, geleneği korumak ile bireyin šzgŸrlŸğŸ ara-
sõndaki tercih meselesine yoğunlaşan Borowitz gibi çağdaş Yahudi filozoflarõ bu-
lunmaktadõr (Borowitz, 1991: 254). Bu filozoflar, YasaÕnõn artõk tek başõna okun-
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kurallarõyla çok boyutlu h‰le dšnŸştŸrŸlebilir. Dahasõ Kutsal Kitap hakkõndaki akõl 
yŸrŸtme eylemleri tŸketim ahlaki, narsizm,  feminist yaklaşõmlar veya ideoloji kri-
tiği gibi çok geniş yelpazeye yayõlmõş çoklu anlayõşlarla dinamik h‰le getirilebilir 
(Kepnes vd., 1998e: 6-7). 

 

3. Rabbinik Yasa Merkezciliğinden Postmodern 
Loci Significatio (Anlam Konumu) Olarak Kutsal Metinler  
Postmodern Yahudi filozofu Kepnes, vahyi canlõ kõlmak adõna gŸncelleştirici 
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başlamõşlardõr (Wyschogrod, 1993: 135).  

 

3.1. Yazar- Metin Merkezli Yasa Okuma Yerine Metin Olarak Sen:    
 “Sonsuz Ben” Karşõsõndaki “Fani Sen” Olarak Kutsal Metinler 
Anlam konumu gibi birçok boyutlu bakõş açõsõyla postmodern kutsal metin an-

layõşõ, metni daha canlõ forma sokarak postmodern benlik ile šzdeş hâle getirmeyi 
denemektedir. Ancak bu benlik, İlahi Ben kelimesini anlamlandõran YahveÕnin lite-
ral anlamõnõn muhatabõ olarak İsrail’i “senÓ olarak anlayacaktõr. Zira Yahudi toplu-
mundaki Yasa okumasõnõn gerçekleşmesi ancak TanrõÕnõn doğrudan İsrailÕe konuş-
masõnõn en somut ifadesi olan kutsal metinler, ÒsenÓ kelimesiyle form kazanmakta-
dõr (Kepnes vd., 1998a: 59- 60). 

Bu açõdan bakõldõğõnda kutsal metnin šnemli işlevi, Tanrõ ile toplum arasõndaki 
araç oluşu ilke h‰line dšnŸştŸrmek, bir anlamda eşsiz bir şekilde gelişen bir ilişkiyle 
İsrailÕi TanrõÕya yeniden bağlamaktõr. Bilhassa ayin metinleri (liturji) šzellikle Ya-
hudi metinleri olan YasaÕyõ gerektirdiğinden bu aynõ zamanda Yahudi okuyucuyu 
bizzat gerektirecektir demektir. Aslõnda Yahudi metinleri doğal olarak dinledikleri 
sŸrece Yahudi olmayana da konuşmaktadõr. Burada metnin gerçek mŸellifi olan 
Tanrõ, onu anlayacak bir yorumlayõcõya ihtiyaç olduğunu sšylemekte ve Yasa Vahyi 
İsrail, sonsuz ben ile fani, beşeri ve fiziksel dŸnyadaki muhatabõ olarak Òsen” şeklin-
deki hitabõna malik olmaktadõr. Dolayõsõyla Yahudi dŸşŸncesi için ancak metin se-
bebiyle Tanrõ ile yakõnlaşmak ve ona muhatap olmak mŸmkŸndŸr. Bu fikir, aynõ 
zamanda postmodern Yahudi dŸşŸncesinin metin okunduğunda ortaya çõkan ve 
TanrõÕnõn İsrail içindeki kutsal mevcudiyeti olarak kabul edilen Òİlahi Sekine (Sha-
kinah)Ó anlayõşõdõr (Kepnes vd.,  1998a: 60). 

 
3.2. Postmodern Ahit, Post-Tora ve Post-Talmud KŸltŸr: Yenilenmiş  
Ahit ile Yasayõ ‚oklu Yeniden Okumak veya ‚ok Sesli Gelenek 
 Postmodern Yahudi dindar için yenilenmiş bir ahit sunmasõ gereken bir felsefe 

peşinde olan ve akõl- din ilişkisi yerine, geleneği korumak ile bireyin šzgŸrlŸğŸ ara-
sõndaki tercih meselesine yoğunlaşan Borowitz gibi çağdaş Yahudi filozoflarõ bu-
lunmaktadõr (Borowitz, 1991: 254). Bu filozoflar, YasaÕnõn artõk tek başõna okun-
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mamasõnõ aksine mutlaka çoğulcu ve yaratõcõ yeni anlamlar peşinde olan postmo-
dern bir zihinle, başkasõyla veya Tanrõ ile beraber okunmasõnõ šne çõkarmaktadõr. 
Bir başka ifadeyle postmodern okumada başkasõyla, başkasõnõn gšzŸyle yeniden 
okumayarak zengin šn anlamlarla metnin yorumlarõnda genişlik kazandõrarak metne 
yeniden sahip olmak šne çõkmaktadõr. Bu yšnŸyle Yahudi postmodern kutsal metin 
okumasõ, modern olandan ayrõşõrken, başkasõyla beraber okunmayõ bilhassa Tanrõ 
ile beraber bir beşer olarak okumayõ (ehyeh imach) šne çõkarmaktadõr. 

Bunun yanõnda dinin kutsal kitabõnõn tam ve literal aktarõmõnõ sağlayan, bšylece 
formel yšnleri šne çõkaran Yahudi geleneği, Yahudi šğretilerini kutsal yazõ ve onla-
rõn Rabbinik yorumlarõndan oluşturmakta ama bu iki alanõ birbirinden kesin çizgi-
lerle ayrõştõrmamaktadõr. Bilhassa modern dšnemde hermenštik bu iki arasõndaki 
dinamik araç olarak gšze çarpmaktaydõ. Modern yaklaşõmda metinsel yorumlar Ya-
hudi geleneğini sağlamlaştõrmakta bu šzellikleriyle diğer inanç sistemlerinden ayrõ-
şan Yahudi geleneği, Yahudiliği kitap merkezli bir inanç olarak inşa etmekteydi. 
Modern dŸşŸnŸrlere gšre hiçbir kutsal metin, ister Rabbinik ister felsefi ister 
YasaÕnõn šzgŸn, tek ve eşsiz anlamõ olmayacağõnõ sonsuz yeni anlamlar kazanmaya 
devam edeceğini šğreten gizemli mistik (kabalist) olsun yorum olmadan anlaşõla-
maz kabul edilmekteydi (Levy, 2009: 83- 89). 

Ancak postmodern Yahudi felsefesi için gelenek (massoret veya massorah), 
“yeniÓ gelenek anlamõnda olup, çoklu anlamlar ve değerler taşõyan, ama daha çok 
yõkõcõ eleştirel araştõrmalar isteyen metinlerden oluşan kŸlliyatla temsil edilir. Onlara 
gšre zamanla muğlak ve soyut h‰le dšnŸşen gelenek, geçici bir dšnem değil bir yo-
rumlama tarzõ, bir yaşam gšrŸşŸ ve geçmişin taşõyõcõ bir sistemidir. Bšylece her dš-
nemde bir Yahudilik, geleneğin bir yšnŸnŸ yeniden keşfetmekteyken diğer bir Ya-
hudilik ise geleneğin o yšnŸnŸ ihmal etmektedir. Geleneğin inşasõ açõsõndan bakõl-
dõğõnda tõpkõ Mişna tenkitçiliğinin ortaya koyduğu Talmud tenkidi gibi veya kutsal 
kitap tenkitçiliğinin yapmõş olduğu Mişna eleştirisi veyahut Orta ‚ağ Yahudi felse-
fesinin klasik dšnem Rabbinik geleneğini eleştirel yorumlamasõ gibi postmodern 
Yahudi felsefesi de, modern Yahudiliğin gšrmeyi başaramadõğõ bir bŸtŸn dšnem-
lerdeki Rabbinik metinleri yeniden değerlendirmesidir. Postmodern dšnemde Kut-
sal Kitap Yahudiliği artõk metin içi tenkitçilik ile çok yakõn ilişki içinde bulunmakta 
olup modernistlerin tenkit ederek bağlarõ kesme eylemleri yerine, yorumlayõcõ diya-
loglar yoluyla Yahudiliğin farklõ zamanlardaki farklõ formlarõ arasõndaki bağlarõ 
onarmayõ šne çõkarmaktadõr (Kepnes vd., 1998: 31- 34). 

Yahudi dŸşŸnŸrler, Yahudi šznelliği ve metinselliği adõna çok canlõ bir kavşak 
noktasõ gšrdŸkleri postmodern felsefeyi yeniden okuyarak ve cemaatlerine uygun 
h‰le dšnŸştŸrerek, kaçõnõlmaz şekilde Yahudi formuna sokarak işlerler. Postmodern 
Yahudi filozoflarõn Yahudi oluşlarõndaki en bŸyŸk faktšrŸn Torah olduğu açõktõr. 
Torah onlarõn Yahudiliğe olan sadakatlerini ortaya çõkarmaktadõr. TorahÕa sadakat 

ise Musa YasasõÕna ait inanç ve kurallar hakkõndaki Klasik Rabbinik yorumlarõn li-
teratŸrde esas alõnmasõnõ gerektirir. Bir başka ifadeyle postmodern filozoflar, Yasa 
hakkõndaki Rabbinik yorumlarõnõ postmodern semiyotik, hermenštik, fenomenoloji 
ve tenkitçilik temellerinde gŸncellenmekte yani yeniden okunmasõnõ, yorumlanõp 
postmodern bir kurgu ile hermenštik anlaşõlmasõnõ yapmakta bšylece postmodern 
Yahudi felsefesi ortaya çõkmaktadõr. ‚ağdaş dšnem Yahudi felsefesine hem bir te-
mel hem de bir çatõ kavuşturan postmodern dšnem, mevcut baskõn felsefeler ile Ya-
hudi pratikleri arasõndaki açõk uçlu diyalojik dŸşŸnceyi de işaretlemektedir. Bšylece 
Yahudi filozoflar, ršlatif veya emperyalist olmayan ama daha çok, tanõmlayõcõ, çok 
sesli ve çoğulcu karakterde olan postmodern dŸşŸnceden yararlanarak klasik dšnem 
rabbiler gibi kafa yormak istemektedirler (Kepnes vd., 1998e: 1-2). 

Postmodern Yahudi felsefesinin kimliğini ortaya çõkaran canlõ bir sšylem olarak 
çok sesli ve çoğulcu karakteri nispi seslerin radikal bağõmsõzlõğõ anlamõna geldiğin-
den Talmud hermenštiği bağlamõnda Yasa hakkõndaki farklõ okuyucularõ šne çõka-
ran başkasõnõn farklõlõğõna değer vererek tek sesli sšylemlere karşõ durmak ve 
uyumlu birçok sesliliğe taraftar olmak anlamõndadõr. Bu anlamda postmodern Ya-
hudi felsefesi vizyon genişleterek bir anlamda Post-Talmudik kŸltŸr meydana ge-
tirme peşinde olup zamanla kaybolmuş klasik çok sesli Talmud modelini tekrar ya-
kalamak Ÿzere yapõ-bozumcu ve yeniden değerlendirici bir anlayõş içindedir. Bu 
doğrultuda postmodern filozoflar, Talmud bilgelerinde zaten var olan şifahi gelene-
ğin çok sesliliğini postmodern dšneme yansõtmak isterler. Zira Babil Talmud gele-
neğine gšre (Nedarim 38a) TanrõÕdan kişisel bir hediye olarak YasaÕyõ yazarak alma 
emrini alan (‚õkõş, 34/27) Musa Peygamber, gene de cšmertliğinin bir nişanesi ola-
rak kendisine šzel bir not defteri (megillat setarim) hŸkmŸndeki bu yazõlõ YasaÕyõ, 
tŸm İsrailÕe ve tŸm dŸnyaya açõklõk içinde Yahudi bilgeler ile paylaşmõştõ. Bu sõr 
(mysterium) ile yazõlõ Yasa, çok sesli bir şekilde Midraş, Mişna ve Talmud gibi çoklu 
karakterdeki bir şifahi YasaÕya dšnŸştŸrŸlecek aygõtlarla aktarõlmõştõ. Bunlar ise so-
nuçta Yahudi bilgelerinin tartõşmalarõ yoluyla sayõlamayacak kadar çok yazõlõ tefsir-
lerin ortaya çõkmasõna yol açmõş ve nihayetinde geleneksel olarak sšzlŸ sšylem, ya-
zõlõ yorumdan šnce olacağõndan şifahi sšylemin çok sesli karakteri yazõlõ YasaÕnõn 
teksesliliğini ortadan kaldõrmõştõ (Bruckstein, 1998: 106- 107). 

Bu bakõmdan çağdaş Yahudi dŸşŸnŸrlerine gšre postmodern Yahudi felsefesi, 
ana hatlarõyla klasik Yahudi geleneğine, metinlerine ve inanç sistemine, modernite-
nin sunduğu sahte kurtuluş modellerden yola çõkmadan, yeniden dšnŸş, yeniden 
okuma yapmak Ÿzere post-hermenštik bir bakõş daha šnemlisi izi silinen veya kay-
bedilen İsrail ile yapõlan šzel ahdin yollarõnõ daha kişisel ve yakõn ilişkiler bağla-
mõnda postmodern duruma gšre yenileyip gŸncellemek demektir (Ochs, 2000:  VII). 
Bir başka ifadeyle postmodern Yahudi felsefesi, Tanrõ, Torah ve İsrail Ÿçlemesi hak-
kõnda geliştirilen İsrail ahdini oluşturan emir ve yasaklar, İsrail halkõ, kštŸlŸk gibi 
šğretilerin modern açõdan rasyonelleşmemesi veya toptan terkedilmesi sŸreci değil 
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mamasõnõ aksine mutlaka çoğulcu ve yaratõcõ yeni anlamlar peşinde olan postmo-
dern bir zihinle, başkasõyla veya Tanrõ ile beraber okunmasõnõ šne çõkarmaktadõr. 
Bir başka ifadeyle postmodern okumada başkasõyla, başkasõnõn gšzŸyle yeniden 
okumayarak zengin šn anlamlarla metnin yorumlarõnda genişlik kazandõrarak metne 
yeniden sahip olmak šne çõkmaktadõr. Bu yšnŸyle Yahudi postmodern kutsal metin 
okumasõ, modern olandan ayrõşõrken, başkasõyla beraber okunmayõ bilhassa Tanrõ 
ile beraber bir beşer olarak okumayõ (ehyeh imach) šne çõkarmaktadõr. 

Bunun yanõnda dinin kutsal kitabõnõn tam ve literal aktarõmõnõ sağlayan, bšylece 
formel yšnleri šne çõkaran Yahudi geleneği, Yahudi šğretilerini kutsal yazõ ve onla-
rõn Rabbinik yorumlarõndan oluşturmakta ama bu iki alanõ birbirinden kesin çizgi-
lerle ayrõştõrmamaktadõr. Bilhassa modern dšnemde hermenštik bu iki arasõndaki 
dinamik araç olarak gšze çarpmaktaydõ. Modern yaklaşõmda metinsel yorumlar Ya-
hudi geleneğini sağlamlaştõrmakta bu šzellikleriyle diğer inanç sistemlerinden ayrõ-
şan Yahudi geleneği, Yahudiliği kitap merkezli bir inanç olarak inşa etmekteydi. 
Modern dŸşŸnŸrlere gšre hiçbir kutsal metin, ister Rabbinik ister felsefi ister 
YasaÕnõn šzgŸn, tek ve eşsiz anlamõ olmayacağõnõ sonsuz yeni anlamlar kazanmaya 
devam edeceğini šğreten gizemli mistik (kabalist) olsun yorum olmadan anlaşõla-
maz kabul edilmekteydi (Levy, 2009: 83- 89). 

Ancak postmodern Yahudi felsefesi için gelenek (massoret veya massorah), 
“yeniÓ gelenek anlamõnda olup, çoklu anlamlar ve değerler taşõyan, ama daha çok 
yõkõcõ eleştirel araştõrmalar isteyen metinlerden oluşan kŸlliyatla temsil edilir. Onlara 
gšre zamanla muğlak ve soyut h‰le dšnŸşen gelenek, geçici bir dšnem değil bir yo-
rumlama tarzõ, bir yaşam gšrŸşŸ ve geçmişin taşõyõcõ bir sistemidir. Bšylece her dš-
nemde bir Yahudilik, geleneğin bir yšnŸnŸ yeniden keşfetmekteyken diğer bir Ya-
hudilik ise geleneğin o yšnŸnŸ ihmal etmektedir. Geleneğin inşasõ açõsõndan bakõl-
dõğõnda tõpkõ Mişna tenkitçiliğinin ortaya koyduğu Talmud tenkidi gibi veya kutsal 
kitap tenkitçiliğinin yapmõş olduğu Mişna eleştirisi veyahut Orta ‚ağ Yahudi felse-
fesinin klasik dšnem Rabbinik geleneğini eleştirel yorumlamasõ gibi postmodern 
Yahudi felsefesi de, modern Yahudiliğin gšrmeyi başaramadõğõ bir bŸtŸn dšnem-
lerdeki Rabbinik metinleri yeniden değerlendirmesidir. Postmodern dšnemde Kut-
sal Kitap Yahudiliği artõk metin içi tenkitçilik ile çok yakõn ilişki içinde bulunmakta 
olup modernistlerin tenkit ederek bağlarõ kesme eylemleri yerine, yorumlayõcõ diya-
loglar yoluyla Yahudiliğin farklõ zamanlardaki farklõ formlarõ arasõndaki bağlarõ 
onarmayõ šne çõkarmaktadõr (Kepnes vd., 1998: 31- 34). 

Yahudi dŸşŸnŸrler, Yahudi šznelliği ve metinselliği adõna çok canlõ bir kavşak 
noktasõ gšrdŸkleri postmodern felsefeyi yeniden okuyarak ve cemaatlerine uygun 
h‰le dšnŸştŸrerek, kaçõnõlmaz şekilde Yahudi formuna sokarak işlerler. Postmodern 
Yahudi filozoflarõn Yahudi oluşlarõndaki en bŸyŸk faktšrŸn Torah olduğu açõktõr. 
Torah onlarõn Yahudiliğe olan sadakatlerini ortaya çõkarmaktadõr. TorahÕa sadakat 

ise Musa YasasõÕna ait inanç ve kurallar hakkõndaki Klasik Rabbinik yorumlarõn li-
teratŸrde esas alõnmasõnõ gerektirir. Bir başka ifadeyle postmodern filozoflar, Yasa 
hakkõndaki Rabbinik yorumlarõnõ postmodern semiyotik, hermenštik, fenomenoloji 
ve tenkitçilik temellerinde gŸncellenmekte yani yeniden okunmasõnõ, yorumlanõp 
postmodern bir kurgu ile hermenštik anlaşõlmasõnõ yapmakta bšylece postmodern 
Yahudi felsefesi ortaya çõkmaktadõr. ‚ağdaş dšnem Yahudi felsefesine hem bir te-
mel hem de bir çatõ kavuşturan postmodern dšnem, mevcut baskõn felsefeler ile Ya-
hudi pratikleri arasõndaki açõk uçlu diyalojik dŸşŸnceyi de işaretlemektedir. Bšylece 
Yahudi filozoflar, ršlatif veya emperyalist olmayan ama daha çok, tanõmlayõcõ, çok 
sesli ve çoğulcu karakterde olan postmodern dŸşŸnceden yararlanarak klasik dšnem 
rabbiler gibi kafa yormak istemektedirler (Kepnes vd., 1998e: 1-2). 

Postmodern Yahudi felsefesinin kimliğini ortaya çõkaran canlõ bir sšylem olarak 
çok sesli ve çoğulcu karakteri nispi seslerin radikal bağõmsõzlõğõ anlamõna geldiğin-
den Talmud hermenštiği bağlamõnda Yasa hakkõndaki farklõ okuyucularõ šne çõka-
ran başkasõnõn farklõlõğõna değer vererek tek sesli sšylemlere karşõ durmak ve 
uyumlu birçok sesliliğe taraftar olmak anlamõndadõr. Bu anlamda postmodern Ya-
hudi felsefesi vizyon genişleterek bir anlamda Post-Talmudik kŸltŸr meydana ge-
tirme peşinde olup zamanla kaybolmuş klasik çok sesli Talmud modelini tekrar ya-
kalamak Ÿzere yapõ-bozumcu ve yeniden değerlendirici bir anlayõş içindedir. Bu 
doğrultuda postmodern filozoflar, Talmud bilgelerinde zaten var olan şifahi gelene-
ğin çok sesliliğini postmodern dšneme yansõtmak isterler. Zira Babil Talmud gele-
neğine gšre (Nedarim 38a) TanrõÕdan kişisel bir hediye olarak YasaÕyõ yazarak alma 
emrini alan (‚õkõş, 34/27) Musa Peygamber, gene de cšmertliğinin bir nişanesi ola-
rak kendisine šzel bir not defteri (megillat setarim) hŸkmŸndeki bu yazõlõ YasaÕyõ, 
tŸm İsrailÕe ve tŸm dŸnyaya açõklõk içinde Yahudi bilgeler ile paylaşmõştõ. Bu sõr 
(mysterium) ile yazõlõ Yasa, çok sesli bir şekilde Midraş, Mişna ve Talmud gibi çoklu 
karakterdeki bir şifahi YasaÕya dšnŸştŸrŸlecek aygõtlarla aktarõlmõştõ. Bunlar ise so-
nuçta Yahudi bilgelerinin tartõşmalarõ yoluyla sayõlamayacak kadar çok yazõlõ tefsir-
lerin ortaya çõkmasõna yol açmõş ve nihayetinde geleneksel olarak sšzlŸ sšylem, ya-
zõlõ yorumdan šnce olacağõndan şifahi sšylemin çok sesli karakteri yazõlõ YasaÕnõn 
teksesliliğini ortadan kaldõrmõştõ (Bruckstein, 1998: 106- 107). 

Bu bakõmdan çağdaş Yahudi dŸşŸnŸrlerine gšre postmodern Yahudi felsefesi, 
ana hatlarõyla klasik Yahudi geleneğine, metinlerine ve inanç sistemine, modernite-
nin sunduğu sahte kurtuluş modellerden yola çõkmadan, yeniden dšnŸş, yeniden 
okuma yapmak Ÿzere post-hermenštik bir bakõş daha šnemlisi izi silinen veya kay-
bedilen İsrail ile yapõlan šzel ahdin yollarõnõ daha kişisel ve yakõn ilişkiler bağla-
mõnda postmodern duruma gšre yenileyip gŸncellemek demektir (Ochs, 2000:  VII). 
Bir başka ifadeyle postmodern Yahudi felsefesi, Tanrõ, Torah ve İsrail Ÿçlemesi hak-
kõnda geliştirilen İsrail ahdini oluşturan emir ve yasaklar, İsrail halkõ, kštŸlŸk gibi 
šğretilerin modern açõdan rasyonelleşmemesi veya toptan terkedilmesi sŸreci değil 
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aksine modernizmin disipline edilmiş bir tarzda eleştirilerek daha bilişsel bir alanda 
ve daha maneviyatçõ bir tarzda bireysel ahlaki aygõtlarla, transnas-yonel veya trans-
komŸnal akõl šlçŸtleriyle bu šğretilerin yeniden okunup iyileştirilmesi ve yenilen-
mesi çabasõndadõr. Bu gŸncellenme eyleminin kapsamõnda Holokost, kavramsal 
emperyalizm, yapõ-bozumculuk, feminizm, plŸralizm gibi çoklu anlamlara, form 
verici veya meydan okuyucu değişiklere açõk hatta genel šğretilere aykõrõ tanõmlara 
gštŸren postmodern meselelerle bağlantõlõdõr (Ochs, 2000: 3- 6).  

Gene de postmodern felsefe Mişna diye bilinen Rabbinik hukuk ve meşru felsefe 
külliyatõna ait pasajlardan oluşan TalmudÕun bilgelerinin ortaya koyduğu içtihatlarõ 
tanõmlamada çeşitlilik, yaklaşõmda çok boyutluluk, geleneği çoklu gŸncellemelerle 
aktarõrken Yazõlõ Torah diye bilinen İbrani KŸlliyatõ ile olan ilişkisini korumak zo-
rundadõr.  Bu bağlamda denebilir ki postmodern dšnemde tek bir Yahudi felsefesi 
yoktur aksine felsefeleri vardõr. Bu felsefelerin temel kuralõ Òçoklu mantõk (polilo-
gos)”, “eleştirel akõl (ratio critica)Ó ve ÒMusa Yasasõ (Torah)ÕnõÓ ŸçlŸ diyaloji ile 
kullanmaktõr. Bu açõdan bakõldõğõnda bu formdaki felsefe doğal olarak çoklu sevi-
yelerdeki sesler, temalar ve stillere sahip olacaktõr (Kepnes vd., 1998d: 3) .  

Yahudi oluşu temel kalkõş noktasõ olarak gšren ve Yahudi šğretilerini yoldaş ka-
bul eden postmodern Yahudi filozoflar, eleştirel ve şüpheli tarzda hareket etmelerine 
rağmen kutsal metinlerin Yahudi hayatõndaki merkezi oluşunun farkõndadõrlar. He-
gelci anlayõşla tarihsel dšnemlerin devamõnõ koparan veya belli bir geleneği alõp ge-
nelleştiren ve hayal kõrõklõğõ yaratan modernist ermenštlerin aksine postmodernist-
ler, šnceki Rabbinik metinleri alçakgšnŸllŸ ve dikkatli bir şekilde yeniden okuyup 
yorumlama eğilimindedirler. Bšylece yeni paradigmalar ile tekrar okunan metinlerle 
sõcak temas kuran filozoflar, çoklu gšstergeli okumalara odaklanarak tarihsel dš-
nemler ile metinler arasõndaki devamlõlõğa odaklanõrlar. Neticede metinlere yeniden 
šnem vererek benliği mutlaklaştõran modernistlerin aksine mutlak olanõ benliğin dõ-
şõnda bir yere sšz gelişi metne yerleştirmeye girişirler (Greenberg, 1998: 70). 

PlŸralist, çoksesli karakterdeki Post-Talmud kŸltŸrŸ bağlamõndaki Yahudi felse-
fesi: 

a. Post-Talmud kŸltŸr olarak metin ve tefsirlere yaklaşõrken çoğulcu, yenilikçi, 
eleştirel ve yorumlayõcõ dŸşŸnce ile bakabilmektir.  

b. Bu felsefe, izole olmuş, otonomi sahibi kendi kŸtŸphanesinin dõşõna çõkmayan 
modern bireylerin düşŸncesi değil aksine Martin BuberÕin ifadesiyle hem yatay ola-
rak filozofun filozofla canlõ sohbetleri hem de dikey olarak Tanrõ hakkõndaki metin 
ve tefsirler yoluyla gerçekleşen diyalojik konuşmalardõr.  

c. Bu felsefe, aynõ zamanda dŸşünmeyi doğasõ icabõ olumlamadan ziyade olum-
suzlama eylemi olarak Franz RosenzwiegÕin ifadesiyle konuşma-düşünme sentezi 
şeklinde šzetlenebilecek felsefi konuşmalar yoluyla Yahudiler hakkõnda yine Yahu-
dilerin yŸz yŸze veya birbirleriyle olan zengin, karmaşõk, heyecan verici ve çoklu 
düşŸncesidir (Kepnes vd., 1998e: 5). 

Böylelikle Talmud geleneğinin YasaÕnõn sšzlerine yeni yorum ve anlamlar ka-
tanlarõn gšksel bir ilhama sahip olacağõ şeklindeki övmesinden (Hakimler, 5/8; Se-
der Eliyahu Rabba 11) yola çõkan postmodern Yahudi felsefesi Talmud ve Midraş 
ile kendini mutlu ve huzurlu hissederek her tŸrlŸ dogmatizmden ve duygusal taraf-
girlikten uzak bir yaklaşõmla Post-Talmud hermenštiğini uğraş edinir. Bu felsefeye 
gšre bunun için eleştirel akõl yŸrŸtmeyi korumak ve putperestliğe gštŸren her tŸrlŸ 
olumlamaya karşõ durmak esastõr. Zira Neo-Kantçõ Alman Yahudisi filozof Her-
mann Cohen (1842-1918)Õin tabiriyle, İsrailÕin en b‰tõni šzŸ, šzeleştiriye açõk olmak 
ve farklõlaştõrõcõ seslere açõk kapõ bõrakarak beşerin çile ve õzdõraplarõna duyarlõ ol-
maktõr. Bu anlamõyla Post-Talmud hermenštiğin çoğulcu ve çok sesli karakterini 
koruyarak yeni dŸşŸncelere doğru yšnelmek ve kaynaklarõn sonsuzluğuna inanmak 
temelinde Post-Talmud kŸltŸr, kişisel bilimsel yšntemlerin çokluğuna dayanarak 
sŸbjektif ršlativizm gibi modern bir tuzağa dŸşmeden Yahudi hakikatlerini doğrula-
maya çabalar. Bu bakõmdan bu yaklaşõm aynõ zamanda sadece Talmud uğruna Tal-
mud çalõşmak gibi sõğ bir çaba değil, tŸm insanlõk aşkõna Talmud çalõşmak, demek-
tir. Bunu son tahlilde CohenÕci cŸmlelerle sšylersek; Ò Gelenek boyunca İsrailÕin 
YasaÕya dair her meşgalesinin temelinde aslõnda İsrailÕin tŸm insanlõk lehine duy-
duğu derin endişeleri bulunmaktadõr. Ne savunmacõ teolojiye ne de asimile edici bir 
felsefeye sõğõnan tŸm insanlõk lehine kaygõ ve sorumluluk taşõyan Post-Talmud kŸl-
tŸrŸnŸn temelinde Yahudi šzel ve seçkinliğini çağdaş insan kŸltŸrŸ bağlamõnda ge-
liştirerek insanlõğõn sorunlarõnõ felsefi açõdan değerlendiren anlayõş bulunmaktadõr.Ó  
(Bruckstein, 1998: 117- 118). 

 

3.3. Teşuvah: Hermenötik Dönüşüm 
Hermenštik açõdan aynõ zamanda öze dönüş ( teşuvah) olarak ortaya çõkma iddi-

asõndaki postmodern Yahudi felsefesi, Tanah gibi belli başlõ birinci kutsal metinlere 
ve Rabbinik literatŸr gibi geleneğin meydana getirdiği metinlerin ve yorumlarõn ve 
cevaplarõn etrafõnda organize olmak niyetindedir. Bu arzuyla felsefe, kendi yakla-
şõmõ bağlamõnda tanõmlayõcõ ve šzgŸn bir akõl yŸrŸtme formuyla bu metinleri okuma 
yolu olarak belirginleşir (Kepnes vd., 1998a: 35). 

Bšylece postmodern Yahudi dŸşŸncesinde Teşuvah (geri dšnmek) aynõ za-
manda postmodern Yahudi felsefesini betimleyen anahtar terimlerdendir. Aslõnda 
Yahudi modernizmi Yahudilikten baskõn bir şekilde sapma anlamõnda bir dšnŸşŸ 
ifade ederken bir onarõm ve iyileştirme anlayõşõnõ betimleyen Teşuvah ise Yahudi-
liğe geri dšnŸşŸ anlatmaktadõr. Bu geri dšnŸş, Yahudi vahyi ve teolojisi daha iyi 
anlama anlamõnda Rabbinik Yahudiliği bilhassa modern šncesi Rabbi šğretilerini 
yeniden değerli gšrmek demektir. Bu yaklaşõmla postmodern Yahudi filozoflarõ, 
gettolaşmõş Yahudiliğin šteki kŸltŸrel ve din” sistemlerden izole ettiği anlayõşõ yerine 
kŸltŸrler arasõ ve din” çoğulculuk bağlamõnda ortaya konan bir Yahudilik anlayõşõna 
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aksine modernizmin disipline edilmiş bir tarzda eleştirilerek daha bilişsel bir alanda 
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geri dönmeyi amaçlamaktadõrlar. Zira bu filozoflar, gittikçe farklõlaşan dünya görüş-
lerinin hoşgörüyle karşõlandõğõ bir evrende kendilerini yetişip daha kucaklayõcõ bir 
politik sistem içinde yaşamaktadõrlar. Bu yšnŸyle postmodern Yahudi felsefesi, Ya-
hudiliği yeniden diriltmek ve iyileştirme uğruna başka kŸltŸr ve inanç modellerini 
karalama gibi bir modern yšntemi asla benimsememektedirler. Dahasõ modern Ya-
hudilerin evrensel olan herkesle ilişki içine girmelerinin aksine, daha radikal olarak 
postmodern Yahudiler,  daha zengin çoğulcu ortamlarda bulunup Hristiyan, MŸslŸ-
man Hindu ve binlerce tŸrŸyle sekŸler insanlarla ilişki içinde olmayõ tercih etmek-
tedirler (Kepnes, 1998c: 25- 26). 

Neticede teşuvah, diyalojik bir yeniden entegre eylem modeli sunmakta ve gele-
neğe yeniden eklemlenmektedir. Geleneğe ait tarih algõsõ burada bir pişmanlõk tari-
hine dönüşmekte ve geçmişin gŸnahlarõnõn bile šzdeşlenerek gŸnah kabul edildiği 
onlarõn kabul edildiği ve itiraf edilip bağõşlanma dilendiği bir sŸreç h‰line gelmek-
tedir. Bu anlamda Yahudi postmodernizmi modernizmi terk etmeyip onu reforme 
etmek eğilimindedir (Kepnes vd., 1998a: 39). 

 

3.4. Tiqqun ha Olam veya ÒDŸnyayõ Onarma  
UğrunaÓ Yeni bir Nuh Kanunlarõ Okumasõ  
Klasik Talmud dšneminde insanlõğõn putperestlikten kurtulmasõ ve mono-

teizme yšnelik tamirinin gerçekleşmesi amacõyla TanrõÕnõn putperest milletler 
içindeki şahitleri ve õşõğõ olarak İsrailoğullarõnõn gšsterdiği gayretleri içeren 
Tiqqun ha Olam (dŸnyayõ onarmak) kavramõ bulunmakta idi (Scherman, 
1985:162). 

Bu anlamda daha liberal, daha çoğulcu, daha hoşgšrŸlŸ, šteki oluş, acayip-
lik ve farklõlõğõn haklarõna daha fazla dikkat eden bir postmodern zihinle (Hen-
del, 2014: 428) hareket eden Yahudi felsefesinin amacõ, aslõnda dõşlayõcõ bir 
şekilde Yahudi vazife, dŸşŸnce, metin veya uygulamalarõn dogmatik, savun-
macõ veya polemikçi bir analizi değildir.  Aksine daha hetorejenliklere, farklõ-
lõklara ve çoğulcu bir bakõşla Yahudi bağlamõyla ve Yahudi doğasõyla postmo-
dern düşŸnceyi yorumlamak ve insanlõğõn lehine çaba gšstererek hep beraber 
onarõlmayõ gerçekleştirmektir (Gibbs, 1998: 22).  

Bšylece hem gelenek ‰lemine ve YasaÕnõn metnine girmek gibi iki kollu 
bir anlayõş, hem Yahudi normatif MidraşÕõnõ aktif h‰le getirecek hem de Ya-
hudi olmayan dŸnyaya genişlemeyi mŸmkŸn kõlacaktõr. Bšylece dõşlamacõ ol-
mayan aksine çoğulcu karakterde olan, pragmatik, onarõcõ ve yapõ-sškŸm-cŸ, 
muğlaklõğõ veya ucu açõk mantõğõ šne çõkaran postmodern Yahudi hermenšti-
ğin düşŸncesi sadece Yahudi filozoflar arasõnda değil aynõ zamanda kutsal ki-
tap ve Talmud araştõrmalarõ yapan diğer akademisyenler arasõnda da gŸçlŸ 
bağlar ve zenginleştirici uygulama alanlarõ kuracaktõr (Kepnes vd., 1998e: 7). 

Bu anlamda ekolojiye duyarlõ olan, sosyo-kültürel çoğulculuğa yönelik ola-
rak dõşlayõcõ bir karakterde olmayan Yahudi postmodernizmi, Heretikler, Sa-
miriler, Sadukiler, MŸslŸmanlar, Hristiyanlar gibi başka din mensuplarõnõ da 
kapsayan, Rabbi kŸltŸrŸ dõşõndaki gšrŸşlere de itibar eden, azõnlõk kŸltŸrlerin 
haklarõ d‰hil kŸltŸrel çeşitliliklere, farklõ dŸnya gšrŸşlerine ilgi duyabilen, 
gšçmenlerin asimile olmadan entegre olmasõnõ açõk olan bir eğilim gšstermek-
tedir. Yine bu anlayõş, insani ilişkilerde barõş ve alçak gšnŸllŸğü teşvik eden, 
ben- benim ve beni şeklindeki bencil tavõrlara karşõ duruş sergilemektedir 
(Falk, 1994- 1995: 488-497). 

Postmodern Yahudi felsefesi İsrailÕin seçilmesini yeniden gŸncelleyip açõk-
lamak Ÿzere insanŸstŸ oluşu veya beşeri ilişkiler alanõnda onun milletlerden 
ayrõcalõklõ olmasõ anlamõnda anlamaz aksine bu imtiyazõ, Tanrõ ile kendisi ara-
sõndaki samimi ilişkilerin bir sonucu olarak gšrmektedir. YasaÕyõ dar bir millet 
zeminine yerleştirmeyen aksine ona evrensel bir boyut kazandõran bu yakla-
şõm, sevgi, barõş, adalet, doğruluk gibi beşeri ilişkilerde gerekli aygõtlar ile Ya-
hudi olmayanlarla denk etkileşimlere sahip olmasõnõ amaçlamaktadõr (Novak, 
2003: 254- 255). 

Çağõmõzda David Novak gibi Yahudi dŸşŸnŸrler, TalmudÕta geçtiği Ÿzere 
(Sanhedrin, 56a) yaklaşõk on sekiz asõrdan beri Yahudi olmayanlarõ NuhÕun 
evrensel yedi kanununa gšre (putperestlik, kafirlik, cinsel ahlaksõzlõk, kan dšk-
mek, hõrsõzlõk ve canlõ bir hayvandan et koparmak gibi gŸnahlardan uzak dur-
mak) minimum sõnõrdaki kurallarõ yerine getirmekle maksimum ilişkiler için 
olmazsa olmaz temel şartlardan gšrmektedirler. Klasik Rabbinik kŸltŸrŸn (bil-
hassa MaymonidesÕin Nuh kanunlarõnõ kendi doğasõ açõsõndan en uygun kural-
lar gšrmesini šne çõkaran Yahudi felsefesi, modern dšnemde Moses Mendels-
sohnÕun bu kanunlarõ yeniden yapõlandõrmasõnõ, Hermann CohenÕin onlarõ din” 
kuraldan ziyade sivil kanun gšrmesini šnemsemekte ve kendi aygõtlarõyla on-
larõ ‰lemin onarõlmasõ, insanlõk ve doğa, ahlaki ve hukuki normlarõn içeriği, 
minimal din” inanç ve uygulama šlçŸtleri, insan hayatõnõn tanõm ve kutsiyeti, 
insan varlõğõnõn hedefleri gibi başlõklarla yeniden değerlendirmektedir. Bu 
bağlamda postmodern dšnem Yahudiliğinin dõş ‰lemle ilişkisi bağlamõnda Ya-
hudiler için sõnõrõ iki açõdan h‰l‰ Nuh kanunlarõ belirlemektedir. TŸm insanlõğa 
yšnelik Tanrõ vahyinin imk‰nõ šlçŸtŸ ve Tanrõ bilgisi hakkõnda insanlõğõn po-
tansiyel yeteneği šlçŸtŸ (Novak, 1998: 224- 243).  

Neticede çoğulcu bir Yahudilik peşindeki Yahudi düşŸnŸrler, šteki insan-
larõ da kuşatõrken onlarõn šzgŸrlŸğŸnŸ šnemserken kendi gelenek kitaplarõn-
dan hareket ederler. İnsanlõk adõna ortaya çõkan bu dŸnya onarõmõ aynõ za-
manda farklõ bir anlayõşla šteki hikmetlere de açõk olmayõ ve hikmetin her 
yerde olma gerçeğini vurgular. Bu h‰liyle postmodern Yahudi dŸşŸncesi klasik 
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geri dönmeyi amaçlamaktadõrlar. Zira bu filozoflar, gittikçe farklõlaşan dünya görüş-
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politik sistem içinde yaşamaktadõrlar. Bu yšnŸyle postmodern Yahudi felsefesi, Ya-
hudiliği yeniden diriltmek ve iyileştirme uğruna başka kŸltŸr ve inanç modellerini 
karalama gibi bir modern yšntemi asla benimsememektedirler. Dahasõ modern Ya-
hudilerin evrensel olan herkesle ilişki içine girmelerinin aksine, daha radikal olarak 
postmodern Yahudiler,  daha zengin çoğulcu ortamlarda bulunup Hristiyan, MŸslŸ-
man Hindu ve binlerce tŸrŸyle sekŸler insanlarla ilişki içinde olmayõ tercih etmek-
tedirler (Kepnes, 1998c: 25- 26). 

Neticede teşuvah, diyalojik bir yeniden entegre eylem modeli sunmakta ve gele-
neğe yeniden eklemlenmektedir. Geleneğe ait tarih algõsõ burada bir pişmanlõk tari-
hine dönüşmekte ve geçmişin gŸnahlarõnõn bile šzdeşlenerek gŸnah kabul edildiği 
onlarõn kabul edildiği ve itiraf edilip bağõşlanma dilendiği bir sŸreç h‰line gelmek-
tedir. Bu anlamda Yahudi postmodernizmi modernizmi terk etmeyip onu reforme 
etmek eğilimindedir (Kepnes vd., 1998a: 39). 

 

3.4. Tiqqun ha Olam veya ÒDŸnyayõ Onarma  
UğrunaÓ Yeni bir Nuh Kanunlarõ Okumasõ  
Klasik Talmud dšneminde insanlõğõn putperestlikten kurtulmasõ ve mono-

teizme yšnelik tamirinin gerçekleşmesi amacõyla TanrõÕnõn putperest milletler 
içindeki şahitleri ve õşõğõ olarak İsrailoğullarõnõn gšsterdiği gayretleri içeren 
Tiqqun ha Olam (dŸnyayõ onarmak) kavramõ bulunmakta idi (Scherman, 
1985:162). 

Bu anlamda daha liberal, daha çoğulcu, daha hoşgšrŸlŸ, šteki oluş, acayip-
lik ve farklõlõğõn haklarõna daha fazla dikkat eden bir postmodern zihinle (Hen-
del, 2014: 428) hareket eden Yahudi felsefesinin amacõ, aslõnda dõşlayõcõ bir 
şekilde Yahudi vazife, dŸşŸnce, metin veya uygulamalarõn dogmatik, savun-
macõ veya polemikçi bir analizi değildir.  Aksine daha hetorejenliklere, farklõ-
lõklara ve çoğulcu bir bakõşla Yahudi bağlamõyla ve Yahudi doğasõyla postmo-
dern düşŸnceyi yorumlamak ve insanlõğõn lehine çaba gšstererek hep beraber 
onarõlmayõ gerçekleştirmektir (Gibbs, 1998: 22).  

Bšylece hem gelenek ‰lemine ve YasaÕnõn metnine girmek gibi iki kollu 
bir anlayõş, hem Yahudi normatif MidraşÕõnõ aktif h‰le getirecek hem de Ya-
hudi olmayan dŸnyaya genişlemeyi mŸmkŸn kõlacaktõr. Bšylece dõşlamacõ ol-
mayan aksine çoğulcu karakterde olan, pragmatik, onarõcõ ve yapõ-sškŸm-cŸ, 
muğlaklõğõ veya ucu açõk mantõğõ šne çõkaran postmodern Yahudi hermenšti-
ğin düşŸncesi sadece Yahudi filozoflar arasõnda değil aynõ zamanda kutsal ki-
tap ve Talmud araştõrmalarõ yapan diğer akademisyenler arasõnda da gŸçlŸ 
bağlar ve zenginleştirici uygulama alanlarõ kuracaktõr (Kepnes vd., 1998e: 7). 

Bu anlamda ekolojiye duyarlõ olan, sosyo-kültürel çoğulculuğa yönelik ola-
rak dõşlayõcõ bir karakterde olmayan Yahudi postmodernizmi, Heretikler, Sa-
miriler, Sadukiler, MŸslŸmanlar, Hristiyanlar gibi başka din mensuplarõnõ da 
kapsayan, Rabbi kŸltŸrŸ dõşõndaki gšrŸşlere de itibar eden, azõnlõk kŸltŸrlerin 
haklarõ d‰hil kŸltŸrel çeşitliliklere, farklõ dŸnya gšrŸşlerine ilgi duyabilen, 
gšçmenlerin asimile olmadan entegre olmasõnõ açõk olan bir eğilim gšstermek-
tedir. Yine bu anlayõş, insani ilişkilerde barõş ve alçak gšnŸllŸğü teşvik eden, 
ben- benim ve beni şeklindeki bencil tavõrlara karşõ duruş sergilemektedir 
(Falk, 1994- 1995: 488-497). 

Postmodern Yahudi felsefesi İsrailÕin seçilmesini yeniden gŸncelleyip açõk-
lamak Ÿzere insanŸstŸ oluşu veya beşeri ilişkiler alanõnda onun milletlerden 
ayrõcalõklõ olmasõ anlamõnda anlamaz aksine bu imtiyazõ, Tanrõ ile kendisi ara-
sõndaki samimi ilişkilerin bir sonucu olarak gšrmektedir. YasaÕyõ dar bir millet 
zeminine yerleştirmeyen aksine ona evrensel bir boyut kazandõran bu yakla-
şõm, sevgi, barõş, adalet, doğruluk gibi beşeri ilişkilerde gerekli aygõtlar ile Ya-
hudi olmayanlarla denk etkileşimlere sahip olmasõnõ amaçlamaktadõr (Novak, 
2003: 254- 255). 

Çağõmõzda David Novak gibi Yahudi dŸşŸnŸrler, TalmudÕta geçtiği Ÿzere 
(Sanhedrin, 56a) yaklaşõk on sekiz asõrdan beri Yahudi olmayanlarõ NuhÕun 
evrensel yedi kanununa gšre (putperestlik, kafirlik, cinsel ahlaksõzlõk, kan dšk-
mek, hõrsõzlõk ve canlõ bir hayvandan et koparmak gibi gŸnahlardan uzak dur-
mak) minimum sõnõrdaki kurallarõ yerine getirmekle maksimum ilişkiler için 
olmazsa olmaz temel şartlardan gšrmektedirler. Klasik Rabbinik kŸltŸrŸn (bil-
hassa MaymonidesÕin Nuh kanunlarõnõ kendi doğasõ açõsõndan en uygun kural-
lar gšrmesini šne çõkaran Yahudi felsefesi, modern dšnemde Moses Mendels-
sohnÕun bu kanunlarõ yeniden yapõlandõrmasõnõ, Hermann CohenÕin onlarõ din” 
kuraldan ziyade sivil kanun gšrmesini šnemsemekte ve kendi aygõtlarõyla on-
larõ ‰lemin onarõlmasõ, insanlõk ve doğa, ahlaki ve hukuki normlarõn içeriği, 
minimal din” inanç ve uygulama šlçŸtleri, insan hayatõnõn tanõm ve kutsiyeti, 
insan varlõğõnõn hedefleri gibi başlõklarla yeniden değerlendirmektedir. Bu 
bağlamda postmodern dšnem Yahudiliğinin dõş ‰lemle ilişkisi bağlamõnda Ya-
hudiler için sõnõrõ iki açõdan h‰l‰ Nuh kanunlarõ belirlemektedir. TŸm insanlõğa 
yšnelik Tanrõ vahyinin imk‰nõ šlçŸtŸ ve Tanrõ bilgisi hakkõnda insanlõğõn po-
tansiyel yeteneği šlçŸtŸ (Novak, 1998: 224- 243).  

Neticede çoğulcu bir Yahudilik peşindeki Yahudi düşŸnŸrler, šteki insan-
larõ da kuşatõrken onlarõn šzgŸrlŸğŸnŸ šnemserken kendi gelenek kitaplarõn-
dan hareket ederler. İnsanlõk adõna ortaya çõkan bu dŸnya onarõmõ aynõ za-
manda farklõ bir anlayõşla šteki hikmetlere de açõk olmayõ ve hikmetin her 
yerde olma gerçeğini vurgular. Bu h‰liyle postmodern Yahudi dŸşŸncesi klasik 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.63-91

83



ve modern dönemde olmayacak bir şekilde hikmet arayõşõnda štekindeki bil-
giyi paylaşmaya razõ olacak hatta ötekinin kendi gizem ve kutsal bilgeliklerine 
nüfuz etmesine izin verecektir (Breslauer, 1996: 12). 

 

4. Postmodern Yahudi Felsefeleri 
Postmodern Eleştirel Aklõn Katkõsõ veya Yeni Eklektik Eğilimler  
Postmodern Yahudi felsefesi ana hatlarõyla çoklu yaklaşõmlara ve eklektik bakõş 

açõlarõna sahiptir. Bu bakõmdan postmodernizm, tek bir Yahudi felsefesi değil pek 
çok felsefeler h‰linde ortaya çõkar. Burada başlõca yaklaşõmlardan bahsedecektir.  

 

4.1. KŸltŸrel-LengŸistik Yaklaşõm Modeli 
Postmodern Yahudi filozoflarõndan Steven Kepnes, kültürel-lengŸistik bir Her-

menötik yaklaşõm modeli geliştirmektedir. O, Yahudilerin YasaÕnõn kendileri için 
ne anlama geldiği kadar diğer milletlerin ve dŸnya dinlerinin Yasa/metin anlayõşla-
rõnõ tanõmanõn gerekli olduğunu savunmaktadõr. O, kendi yaklaşõm modelini inşa 
ederken Wittgenstein gibi postmodern filozoflardan, Clifford Geertz gibi kŸltŸr ant-
ropologlarõndan ve George Lindbeck gibi kültürel-lengüistik din teorisyenlerinden 
etkilenerek her dinin dõşlayõcõ bir tavõrla kendi dil-oyununu icat ederek özel dŸnya-
sõnõ inşa ettiğini savunmaktadõr. Bu yŸzden ona gšre postmodern din bilginleri artõk 
kendi geleneklerine geri dšnerek yeniden okumalarõ, yeniden šğrenmeleri ve bšy-
lece šncelikle geçmişte kalan unutulan değerleri güncellemeleri gerekir. Bu modele 
göre Yahudilik, karmaşõk semboller ve hukuki bir sistem olarak hem kŸltŸrel hem 
de lengŸistik açõdan šzel formlar içermektedir. Bu açõdan cemaat kŸltŸne šnem ve-
ren Yahudilik spontane bakõş açõlarõyla veya kişisel din” tecrŸbelerle hareket etme-
mektedir. Bundan dolayõ modernizmin savunduğunun aksine Yahudilik her Yahudi 
tarafõndan yeniden icat edilen bir sistem değil, halihazõrda var olan, bilinen, her bi-
reyin içselleştirmek zorunda olduğu nesnelleşmiş bir dindir. Buradaki temel post-
modern paradigma, Pesah hik‰yesini içselleştiren ve böylece kölelikten özgürlüğe 
yürüyen İsrail oğullarõ içinde kalan her bir Yahudi bireyin inancõnõ odağa almaktadõr. 
Postmodern kültürel-lengŸistik perspektiften bakõldõğõnda çoğu modern Yahudi fi-
lozof tarafõndan terkedilmiş olan bu çok eski Yahudilik šğretisi artõk postmodern 
Yahudi felsefesi için dinamik vahyi anlamak için gerekli rekabetçi bir çatõ olarak 
ortaya çõkmaktadõr (Kepnes, 1998c: 26). 

Kepnes’e göre bu yaklaşõm postmodernite içinde Yahudiliği yorumlamak için 
elverişli olmasõna rağmen bazõ kusurlardan azade de değildir:  

1. Bu model, statik bir din- kültür ilişkisi sunma tehdidi altõndadõr.  
2. Bu model, Yahudi geleneği içinde sŸrekli mŸzakere edilip tartõşõlan genelleş-

tirici ve yaygõnlaştõrõcõ kurallarõ minimize etmeye meyillidir.  
3. Bu yüzden bu yaklaşõm, Yahudi uygulamalarõndaki ihtilaf, aykõrõlõk ve hete-

rojenliği šne çõkaran unsurlarõ hafife alabilir (Kepnes, 1998c: 27). 
 

4.2. Her Dönemin Yahudiliği  ile  
Diyalojik İlişki İçinde Olan Eleştirel Model 
Postmodern Yahudi filozofu Steven Kepnes gibi tenkitsel açõdan ardõşõl bir ilişki 

peşindeki postmodern Yahudi felsefesini savunanlar, evrimsel ve diyalojik bir yak-
laşõm ile her çağda ortaya çõkan Yahudilik formunu sadece kendinden sonraki form 
ile diyalojik ilişkide görmez aynõ zamanda šncesinden de beslenerek geliştiğini sa-
vunurlar. KepnesÕe gšre aslõnda tek bir Yahudiliğin değil her felsefi safhanõn ken-
dine šzgŸ bir Yahudilik anlayõşõnõn inşa edildiğini savunan diyalojik model, bu Ya-
hudilikler arasõnda bir kopukluk yerine ardõşõl devamlõlõklarõ vurgulamaktadõr. Bu 
açõdan bakõldõğõnda bu yaklaşõm modeline, Yahudiliğin farklõ formlarõ arasõndaki 
bağlarõ onarabilen yorumlayõcõ diyalog yaklaşõmõ da denebilir (Kepnes vd., 1998a: 
34- 35).  

Bir diğer filozof Peter Ochs ise hem diyalojik hem de eleştirel karakterdeki bir 
anlayõş sayesinde Yahudi felsefesinin, geleneğin gŸncel tanõmlanmasõnõ, yenilenme-
sini ve iyileştirilmesini gerçekleştirebileceğini savunur. Ona göre bu tür diyalojik 
model sayesinde daha eleştirel ve acõlara karşõ daha duyarlõ h‰le gelen filozoflar, 
aynõ zamanda Yahudi geleneği ile bağõnõ koparmadan daha tikelci bir dŸşünüş, yo-
rumlama ve yaşam anlayõşõ geliştirebileceklerdir (Kepnes vd., 1998a: 35). 

Postmodern Yahudi filozofu Yudit Kornberg Greenberg, diyalojik felsefeyi sa-
vunan bir diğer düşünürdür. Greenberg, kendi yaklaşõmõnõn ana hatlarõnõ şu şekilde 
listelemektedir:  

a. Metodolojisi, ana hatlarõyla diyalojik ve metinsel akõl yŸrŸtmeye dayalõ olan 
yeni bir felsefe topluluğu yaratmayõ amaçlayan bir anlayõştõr. Bšylece diyalojik olan 
bir felsefe, daha sosyo-politik eylemlere fiilen girişecek alternatif bir entelektŸel sšy-
lem ve cemiyet yaratõmõ kolaylõkla ortaya çõkacaktõr. Buradaki temel ilham kaynağõ 
ortak paylaşõlan metinleri okumaya odaklanmõş bir cemiyetin meydana gelmesidir.  

b. Logosentrik bir bakõşla postmodern yaklaşõmda olan (Greenberg, 1996: 24) 
Franz Rosenzweig’in konuşma-düşünme yaklaşõmõnõn model olarak ŸstŸnlŸğüne 
inanmaktadõr. Sšz gelişi Rosenzweig, modernistlerin yaptõğõ gibi demitolojizasyon 
içinde değil yaratma, vahiy, kurtuluş gibi kavramlarõn kutsal kitaplar ve midraş bakõş 
açõsõyla yeniden mitleştirilme sŸrecine uygulanmasõ taraftarõdõr.  

c. …tekilerin acõsõnõ hissetmeyi ve korumayõ hedefler.  
d. Mitlerin teoloji içindeki entegrasyonunu savunarak ortaya çõkan felsefi kav-

ramlarõn felsefede šzŸmsenmesini sağlar.  
e. Bšylece postmodern Yahudi Felsefesi, bir boyutuyla bir Òtikkun formunda” 

yani geçmişin yaralarõnõ ve hiyerarşik her türlü düşŸnceyi iyileştiren ve yeniden 
köklü değişiklikler hedefleyen bir anlayõştadõr (Greenberg, 1998: 67- 75). 
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4.3. Felaket İçinde Kurtuluş Vaat Eden  
Yeni Kantçõ Eleştirel Ahlaki Yaklaşõm Modeli 
Yahudi asõllõ postmodern filozof E. Levinas, çok sõk bir şekilde Yahudiliğin eş-

sizliğinin TanrõÕnõn aşkõnlõğõnda yattõğõnõ açõkladõktan sonra bu eşsizliğin Tanrõ bi-
linci ve dindarõn kendi bilincine dayalõ ahlaki ilişki ile gŸçlendirildiğini belirtir. O, 
Yahudi ahlakõnõn bir vizyona yani gšrdŸğŸmŸz her şeyin TanrõÕdan olduğunu, duy-
duğumuz ilahi sšz hakkõndaki her şeyin insana ahlaki boyutlar kattõğõnõ šğrettiğini 
açõklar. Bšylece ona gšre en šzel ve sõnõrlayõcõ kabul edilen Yahudi ahlakõnõn ev-
rensel bir bakõş açõsõ getirdiğini ifade eder (Levinas 1990: 16- 17). 

Bu anlayõş aslõnda postmodern eleştirel ahlaki anlayõştaki NietzcheÕnin metafizi-
ğinin etkisini gšstermektedir. Alman dŸşŸnŸrŸn etkisindeki metafiziğe gšre Sonsuz 
olan, kendini yok ederek beşer‰ ve dŸnyevi bir iyileştirebilen kudret için kendi soyut 
sonsuzluğunu bir kenara bõrakan bir Tanrõ formuna kavuşacaktõr. Bu ahlaki model-
deki Tanrõ, hem yok edici hem de kurtarõcõ kisvesinde olup felaket içinde kurtuluş 
vaat eden bšyle bir Tanrõ ile olan ahlaki ilişki, tarih boyunca İsrailÕin tecrŸbe ettiği 
ve yakõn ilgi adõnõ verdiği ilişkiyi ima etmektedir. Bu kurtarõcõ yõkõmõn tek bir keli-
meyle değil tek bir tarihsel olgu ile anlamõnõ İsrail tarihinde gšrebilmekteyiz. Bu 
ilahi durum, Hint geleneğinde kurtarõcõ Brahma, Yõkõcõ Şiva ile anlatõldõğõnõ, İslam 
dŸşŸncesinde Cemal ve Celal olarak var olduğunu sšyleyebiliriz (Wyschogrod, 
1998: 132). 

Yine postmodern Yahudi felsefesi için kutsala duyulan açlõk sadece šğrenmenin 
değil aynõ zamanda Yahudi ahlak anlayõşõnõn da bir alt metni teşkil etti. Rosenzweig, 
Buber ve Levinas gibi Yahudi filozoflarõnõn Yeni Kantçõlarõn ahlaka ilgisiz kalan 
dŸşŸncelerine bağlõ olarak šteki fikrinden yoksun bir ahlak fikri çok muğlak kal-
mõştõ. H‰lbuki postmodern Yahudi ahlak felsefesi, etkin olmak ile ilgisiz olmak ara-
sõndaki gerilimi yŸkseltmekte ve aşmak için ahlaka yoğunlaşmaktadõr. Bir başka ifa-
deyle postmodern Yahudi felsefesi, ahlaki endişeleri, šzgŸn sorunlarõ tahlil etme 
veya evrensel kanunlarõ keşfetme meselesi olarak gšrmez aksine onlarõ parçalanmõş 
šznel dŸnyanõn yine šznel ilişkiler yoluyla štekilere bağlanmasõnda bulur 
(Wyschogrod, 1998: 132). 

Yahudi ahlak filozofu Zygmunt Bauman ise modernizmin ahlaka ait kurallarõ 
tahrip ettiğini veya farklõ ahlaki kŸltŸrlere izin vermeyip onlarõ tek bir tiple batõ ah-
lakõnda erittiğini iddia ederek bu anlayõşa isyan eden postmodern ahlaka yol bul-
maktadõr. O, postmodernizmin yapay oluşan ahlak kanunlarõnõ šzgŸrleştirdiğini šne 
sŸrmektedir. Sšz gelişi postmodern çoklu ahlak tercihleri, kişisel sorumluluk eylem-
lerini šne çõkarmakta bšylelikle mutlak boyun eğme veya zaruri gšrev gibi katõ bir 
anlayõştan nefes alanlarõnõ çoğaltarak daha esnek bir anlayõşa gštŸrmektedir. Ona 
gšre içinde bulunduğumuz çağ, aynõ zamanda ahlaki mŸphemliğin en fazla hissedil-
diği dšnemdir. Bšylece ahlaki açõdan šzgŸrlŸğŸn sõnõrlarõnõ zorlayacak şekilde pek 

çok seçenek sunmasõ yŸzŸnden -postmodern ahlaki kriz denen bir çõkmaz da bulun-
maktadõr. Ona gšre-postmodern ahlakõn gŸn batõmõ mõ gŸn doğumu mu olacağõnõ 
zaman gšsterecektir (Bauman, 1993: 34- 35).  

Neticede ortak bir nokta olarak -postmodern Yahudi ahlakçõlarõ, etik hakkõndaki 
endişelerini, šzgŸn birer sorun h‰line getirmeden veya evrensel kanun keşifleri ola-
rak tanõmlamadan diğerleriyle šznel ilişkiler yoluyla šzgŸn ve dar dŸnyanõn kõrõl-
masõna yerleştirirler. Ahlaki bir endişe alanõ olarak šteki, her tŸrlŸ anlamanõn šte-
sinde olup šzgŸn bir kavram veya hik‰ye değil ahlaki yanõtlar empoze eder. Bu 
yšnde pratik akõldaki evrensel ve yargõsal tortularõn bõraktõğõ her tŸrlŸ zorluktan kaç-
mak isteyen Yeni Kantçõ felsefe, šnerdiği sağduyu (sensus comunis) fikriyle hareket 
ederek toplumsal açõdan gŸzel ve iyi olan her şeyin ahlaken iyi olanõ da sembolize 
edeceğini ve nihayetinde ahlak alanõnõn korumasõ altõna gireceğini iddia eder 
(Wyschogrod, 1998: 131). 

 

4.4. Şefkatli Postmodern Yahudi Felsefesi Modeli 
Çağdaş Yahudi filozof Peter Ochs, kendi anlayõşõnõ zihinsel olarak acõ veren mo-

dernitenin ŸrŸnŸ olan KantÕõ modern felsefeyi ve Neo-Kantçõ çağdaş Yahudi felse-
fesini hermenštik okuyan ve modernitenin teklif ettiği çšzŸmleri eleştiren; bšylece 
acõ vermek yerine acõ duyan şefkatli postmodern Yahudi felsefesi olarak açõklar 
(Ochs, 1997: 74). 

Ochs, aynõ zamanda elem duymanõn ve şefkatli olmanõn Yahudi kŸltŸrŸnde izleri 
olduğunu zira İsrailÕin maddi ve manevi elemlerini işiten şefkatli TanrõÕnõn işlerinin 
Yahudi geleneğinde anahtar terimler olduğunun altõnõ çizmektedir. Buradan hare-
ketle Ochs, bazõ postmodern Yahudi Rabbilerin kendi yorumlarõnda Midraş gelene-
ğinde bulunan ÒBenim sözüm ateş gibi değil mi? Kayalarõ paramparça eden balyoz 
gibi değil mi?Ó (Yeremya, 23/29)  şeklindeki pasaj yorumlarõnda Tanrõ sšzŸnŸn tek 
bir anlamõ olmadõğõnõ bir rahmet olarak farklõ anlamlarõnõn da bulunduğunu, aynõ 
zamanda MõsõrÕdan çõkarken İsrail oğullarõndan yŸkselen feryatlarõ işiten şefkatli 
TanrõÕnõn İsrail kavminin acõlarõnõ hafifletip yŸklerini azaltacak pek çok şefkatli kur-
tarõcõ fõrsatlar ve anlamlara sahip olduğundan (‚õkõş, 2 ve 3. Bablar) hareketle 
TanrõÕnõn kendi ismi adõna kavmini kurtarmaya sšz verdiğini belirtmektedir (Ochs, 
1997: 74- 75). 

Ochs, şefkat terimini modern Yahudi filozofu Hermann CohenÕden almõştõr. Şef-
kat kelimesini basit bir kelime olarak değil Yahudi dŸnya gšrŸşŸnŸn motive edici 
gŸcŸ olarak gšren Cohen, TanrõÕnõn şefkati olmazsa, insanõn TanrõÕnõn adaletinden, 
iyiliğinden ve kaderinden umudunu keseceğini açõklar. Bu yŸzden Cohen, acõ çeken 
İsrailÕe karşõ peygamberlerin gšstermiş olduğu şefkat anlayõşlarõnõ anlatõrken onlarõn 
insanlõğõn zihninden daha çok değer verdikleri kalbine hitap ettiklerini ve uyarõcõ 
õstõrapla orantõlõ bir farkõndalõk biçimi olarak şefkati [rachamin] betimlediklerini zira 
İbranicenin bu mizacõ anlatan ve ana rahmi ile šzdeş gšrdŸğŸ harika bir isim olan 
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rechem kelimesine sahip olduğunu İsrail kutsal kitabõnõn ise ÒRahim TanrõÕnõn fa-
kirlere şefkatle merhamet etmesiniÓ šne çõkardõğõnõ açõklar (Cohen, 1971: 71). 

Ochs’a göre şefkatli postmodern Yahudi felsefesi, moderniteye çok yeni bir ilave 
veya farklõ bir bakõş yapmayan ama onu gŸncelleyip daha canlõ ve dinamik h‰le so-
kan donmuş modern endişeleri õsõtan bšylece hermenštik açõdan zamana uygun bir 
kurtarõcõ okuma uygulamasõdõr. Bu yaklaşõmda yeni olan şey umut verici anlarõnõn 
bireyselliğine odaklanmaktõr. Neticede OchsÕa gšre Yahudi felsefesi, bilgiyi yeni-
den toparlayan, çoklu anlamlarõ olan, yaratõcõ bir zenginlikle donanmõş hermenötik 
onarõm peşinde olan ama daha önemlisi modern Yahudi felsefesinin şikayet ettiği 
ama çšzŸm sunamadõğõ meselelere yanõt veren icracõ bir dŸşŸncedir (Ochs, 1997: 
77-78). 

 

Sonuç 
Yahudilik içindeki gŸncel tartõşmalarõn dil, ben-šteki ve metinsellik bağlamõnda 

felsefi açõdan kutsal kitap ve hermenštik yorumlamalarõ arasõnda gerçekleşirken te-
olojik açõdan ise aynõ konularõn vahiy ile gelenek arasõnda ortaya çõktõğõ gšrebiliriz. 

1960Õlardan itibaren Yahudi dŸşŸncesi, Holokost sonrasõ dšnemde kŸltŸrel ve 
entelektŸel yeniden yapõlandõrma işlerini postmodernitenin sağladõğõ aygõtlarla hal-
letmeye çabalamaktadõr. Bu açõdan postmodern Yahudi felsefesi aynõ zamanda mo-
dernite ile soyutlanmõş ilim adamlarõnõn ifa ettiği objektifliğe veya TalmudÕu salt 
akademik bir metin gšren yaklaşõmlara alternatif olarak zihinsel açõdan yenileyici ve 
yeniden okunan bir kaynak gšrmektedir. Postmodern okuma, farklõ okuma hatta 
farklõ bir şekilde yeniden okumadõr. Bu yšnŸyle bu anlayõş TalmudÕu aydõnlatõcõ 
hatta kurtarõcõ bir kapasiteye sahip bir metin olarak anlayõp ona post kritik umutlar 
besleyen bir anlayõş geliştirmektedir. Bšylece Talmud hakkõnda felsefi bir incele-
meye dšnŸşen postmodern Yahudi felsefesi; metnin yapõ, form ve estetiğinin de šte-
sinde onun aktŸel içeriğine ve bu içeriğin yaşayan ve yaşanan dinamiklerle ilgisine 
dikkat çeken bir anlayõş sergilemektedir.   

Holokost gibi acõ çekme olayõnõ kendisi için dšnŸm noktasõ seçen postmodern 
Yahudi felsefesine gšre kutsal kõssalarda anlatõlan ‰lemi kendi iradesiyle ifa eden, 
İsrail’i seçilmiş halk yapan, kavmi imtiyazlõ Mesihanik ve šte dŸnya geleneğine ha-
zõrlayan šzel metin kŸlliyatõnda kodlanmõş olan ilahi emir ve yasaklar gšnderen aş-
kõn Tanrõ hakkõndaki anlatõlarõn yeniden yorumlanmasõ gerekmektedir.  

Teolojik aklõn yerine eleştirel sekŸler aklõn egemen olduğu bir felsefi dille anti-
teodise sŸrecine bağlõ kalan bir teolojik duyarlõlõkla hareket eden postmodern Ya-
hudi felsefesi, Tanrõ ile Yahudi halkõ arasõndaki ilişkide yeni bir teknik kavram olan 
anti-teodise gibi bir olumsuzlama yšntemine başvurmaktadõr. Bu terimin en šnemli 
felsefi temeli şudur: İsrailÕin TanrõÕdan acõ çekme ve nimete kavuşma zincirleme 
eylemleri klasik anlamda TanrõÕnõn İsrail ile olan yakõn birlikteliğini gšsterirken sŸ-

rekli acõ çekmeler, ilgi ve sevgisini alõşõlmadõk bir tarzda gšstermek isteyen postmo-
dern TanrõÕya dšnŸşen YahveÕnin tarihe mŸdahaledeki uzun suskunluğunu, mutlak 
pasifliğini ve vahiydeki kesintiyi hatta başka şekilde kendini ifade edebileceğini işa-
retlemektedir. Daha açõk bir dille postmodern felsefe için teslimiyetçi bir acõ çekme, 
İsrail için vahyin kesilmesi ile eşanlamlõdõr. 

Bu anlamda bilhassa postmodern Yahudi felsefesi, Rabbinik Yahudiliği salt 
postmodern gšrmez. Zira filozoflar, bu geleneği kendi teorilerine dšnŸştŸrmek ye-
rine orada kendi diyalojik anlayõşlarõ için pek çok ortak nokta veya partner bulabi-
lirler. Bu anlamda postmodern felsefenin, herhangi bir akõma veya harekete mensup 
olmayan filozofun õzdõraplarõna en iyi yanõtlarõ verebildiği sšylenebilir. Zira post-
modern Yahudi filozofu için ardõşõl olarak BatõÕnõn Yahudilere tanõdõğõ šzgŸrlŸkler, 
Haskala, Holokost ve Siyonizm bu õstõraplarõn neticesidir.  

Postmodernite kanunlarõna yapõşan çağdaş Yahudi felsefesi, doğru dŸşŸnce ile 
doğru yaşam arasõndaki karmaşõk ilişkiyi, klasik Rabbilerin anladõğõ anlamda metin, 
yorum ve eylem Ÿçlemesiyle yeniden çšzmeyi amaçlamaktadõr. Bu çšzŸmleme ol-
duğu takdirde yenilenen, gŸncellenen ve zamana uygun h‰le gelen bir Yahudi ahdi 
ve metafiziği gerçekleşmiş olabilecektir. Bu açõdan çağdaş Yahudi dŸşŸncesi, Rab-
binik Yahudiliği, değişen yeni şartlara uygun olarak ÒSitz im Volksleben bir inanca” 
yani sosyal hayata d‰hil olan bir dine dšnŸştŸrmek istemektedir.  

Neticede postmodern olarak adlandõrõlan Yahudi felsefesinin kŸltŸrel, eleştirel, 
şefkatli ve metinsel çoklu yaklaşõmlarõ, sosyal veya din” uygulamalardaki sorunlara 
duyulan kaygõlarla şekillenmiş ve hem olumlu hem de olumsuz baktõğõ modernite-
nin ikiye bšlmŸş olduğu, indirgeyici modellerinin ortak bir kaygõyla teşvik edilen, 
kškleri klasik Rabbinik kŸltŸrdeki bir felsefedir. Bu dŸşŸnce tarzõ, modem felsefe-
sinin yšrŸngesine girme gibi sorunlara yeterli yanõt sunmayõ da teşvik etmez. Şim-
dilik postmodern diye isimlendirilen bu felsefe, Batõ felsefesi tarafõndan cesaret ve-
rilen insan deneyimlerine yšnelik açõk uçlu araştõrmaya katõlmakta ancak bu tŸr de-
neyimlerin tŸm yorumlarõnõ, bağlamlara šzgŸ yorum paradigmalarõna yšnlendir-
meye çalõşmaktadõr. Postmodern olarak adlandõrõlan Yahudi filozoflarõn tercih ettiği 
paradigmatik bağlamlar arasõnda vahiy metin dŸnyasõ olarak kutsal kitap, Yahudi 
metin yorumlamasõnõn oluşturduğu prototip topluluklar/cemaatler ve Yahudi cema-
atlerinin sosyo-entelektŸel uygulamalarõ gibi postmodern başlõklar sayõlabilir. Bu 
yaklaşõmlarõyla Yahudi felsefesi, Batõ Hristiyan dŸşŸncenin postmodern form ka-
zanmasõndan sonra kendini başarõlõ bir şekilde yeni dšneme uygun bir tarz ve stille 
izah edebilmektedir. Ama ilahi kškenli inanç sisteminin oluşturduğu MŸslŸman fel-
sefe ise Orta ‚ağÕdan beri h‰l‰ suskunluğunu korumakta klasik dŸşŸnce aygõtlarõyla 
hareket etmeye devam etmektedir. 
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rechem kelimesine sahip olduğunu İsrail kutsal kitabõnõn ise ÒRahim TanrõÕnõn fa-
kirlere şefkatle merhamet etmesiniÓ šne çõkardõğõnõ açõklar (Cohen, 1971: 71). 

Ochs’a göre şefkatli postmodern Yahudi felsefesi, moderniteye çok yeni bir ilave 
veya farklõ bir bakõş yapmayan ama onu gŸncelleyip daha canlõ ve dinamik h‰le so-
kan donmuş modern endişeleri õsõtan bšylece hermenštik açõdan zamana uygun bir 
kurtarõcõ okuma uygulamasõdõr. Bu yaklaşõmda yeni olan şey umut verici anlarõnõn 
bireyselliğine odaklanmaktõr. Neticede OchsÕa gšre Yahudi felsefesi, bilgiyi yeni-
den toparlayan, çoklu anlamlarõ olan, yaratõcõ bir zenginlikle donanmõş hermenötik 
onarõm peşinde olan ama daha önemlisi modern Yahudi felsefesinin şikayet ettiği 
ama çšzŸm sunamadõğõ meselelere yanõt veren icracõ bir dŸşŸncedir (Ochs, 1997: 
77-78). 

 

Sonuç 
Yahudilik içindeki gŸncel tartõşmalarõn dil, ben-šteki ve metinsellik bağlamõnda 
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sinde onun aktŸel içeriğine ve bu içeriğin yaşayan ve yaşanan dinamiklerle ilgisine 
dikkat çeken bir anlayõş sergilemektedir.   

Holokost gibi acõ çekme olayõnõ kendisi için dšnŸm noktasõ seçen postmodern 
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postmodern gšrmez. Zira filozoflar, bu geleneği kendi teorilerine dšnŸştŸrmek ye-
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Neticede postmodern olarak adlandõrõlan Yahudi felsefesinin kŸltŸrel, eleştirel, 
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paradigmatik bağlamlar arasõnda vahiy metin dŸnyasõ olarak kutsal kitap, Yahudi 
metin yorumlamasõnõn oluşturduğu prototip topluluklar/cemaatler ve Yahudi cema-
atlerinin sosyo-entelektŸel uygulamalarõ gibi postmodern başlõklar sayõlabilir. Bu 
yaklaşõmlarõyla Yahudi felsefesi, Batõ Hristiyan dŸşŸncenin postmodern form ka-
zanmasõndan sonra kendini başarõlõ bir şekilde yeni dšneme uygun bir tarz ve stille 
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sefe ise Orta ‚ağÕdan beri h‰l‰ suskunluğunu korumakta klasik dŸşŸnce aygõtlarõyla 
hareket etmeye devam etmektedir. 

 
 
 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.63-91

89



KAYNAKÇA 
Bauman, Zygmunt. Modernity and the Holocaust. Ithaca: Cornell University Press, 1991. 
Bauman, Zygmunt.  Postmodern Ethics. Oxford: Blackwell, 1993. 
Breslauer, S. Daniel. “The Postmodern Moment in the Jewish Ethics: De-Signing a Postmo-

dern Jewish Morality”. Shofar 14/4 (1996), 1-17. 
Braiterman, Zachary. (God) After Auschwitz-Tradition and Change in The Post-Holocaust Jewish 

Thought. Princeton-New Jersey: Princeton University Press, 1998. 
Borowitz, Eugene. Renewing the Covenant: A Theology for the Postmodern Jew. Philadelphia: 

Jewish Publication Society, 1991. 
Bruckstein, Almut Sh. “Joining the Narrator A Philosophy of Talmudic Hermeneutics”, Reasoning 

After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy, ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert 
Gibbs. 105-121. Oxford: Westview Press, 1998. 

Cohen, Arthur. The Tremendum: A Theological Interpretation of the Holocaust. New York: 
Crossroad, 1981. 

Fackenheim, Emil L. God’s Presence in The History-The Commanding Voice of Auschwitz. New 
York-London: Harper Publishers, 1972. 

Faur, Jose. Golden Doves with Silver Dots- Semiotics and Textuality in Rabbinic Tradition. Bloo-
mington: Indiana University Press, 1986. 

Gibbs, Robert. “Postmodern Jewish Philosophy”. Reasoning After Revelation- Dialogues in Post-
modern Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert Gibbs. 21-24. Oxford: Westview 
Press, 1998. 

Greenberg, Yudit Kornberg. Better Than Wine: Love, Poetry and Prayer in the Thought of Franz 
Rosensweig. Atlanta Scholar Press, 1996. 

_______ “Toward a Dialogic Postmodern Jewish Philosophy”. Reasoning After Revelation- Dialo-
gues in Postmodern Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert Gibbs. 67-75. Oxford: 
Westview Press, 1998.  

Habermas, Jürgen. “Modernity versus Postmodernity”. çev. Seyla Ben-Habib. New German Cri-
tique 22 (1981), 3-14. 

Hendel, Ronald. “Mind the Gap: Modern and Postmodern in Biblical Studies”. Journal of Biblical 
Literature 133/2 (2014), 422-443. 

Kepnes a, Steven vd. “Dialogical Practices”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern 
Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes vd. 29-64. Oxford: Westview Press, 1998. 

______b. “Holocaust”. Reasoning After Revelation- Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy. 
ed. Steven Kepnes vd. 40-42. Oxford: Westview Press, 1998. 

______c. “Postmodern Jewish Thinking”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern 
Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes vd., Oxford: Westview Press 1998, 24-27. 

______d. “Initial Conversation”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Phi-
losophy. ed. Steven Kepnes vd. 11- 27. Oxford: Westview Press, 1998. 

______e. “Introduction”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy. 
ed. Steven Kepnes vd. 1- 8. Oxford: Westview Press, 1998. 

Krasner, David. “The Homecoming and Postmodern Jewish Philosophy”. Modern Drama 56/4, 
(2013), 478-497. 

Lambert, Yves. “Religion in Modernity as a New Axial Age: Secularization or New Religious 
Forms?”. Sociology of Religion 60/3 (1999), 303-333. 

Levinas, Emmanuel. Difficult Freedom: Essays on Judaism. çev. Sean Hand. Baltimore: The Ath-
lone Press, 1990. 

______ Totality and Infinity. çev. Alphonso Lingis. Pittsburgh: Duquensne University Press, 1969. 
______ “Useless Suffering”. The Provocation of Levinas, ed. Robert Bernasconi - David Wood. çev. 

Richard Cohen. 156-167. London: Routledge, 1988. 

Levy, Ze’ev. From Spinoza to Levinas. ed. Yudith Kornberg Greenberg. New York: Peter Lang 
Publishing, 2009. 

Mete, Duygu, ÒEskilerin Masallarõ: Klasik ve Modern Mitolojiden Postmodern Anlatõya Din 
Bilimlerinde MitolojiÓ, Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi, 21/8 (2020), 75- 93. 

Novak, David. The Image of the Non-Jew in Judaism. An Historical and Constructive Study of the 
Noahide Laws. Edwin Mellen Press, New York: 1983. 

Ochs, Peter. ÒCompassionate Postmodernism: An Introduction to Postmodern Jewish PhilosophyÓ. 
The European Legacy: Toward New Paradigms 2/1 (1997), 74-79. 

______ ÒPrefaceÓ. Reviewing the Covenant- Eugene B. Borowitz and the Postmodern Renewal of 
Jewish Theology. ed. Peter Ochs. New York State University of New York Press, 2000. 

______ ÒPostmodern DefinitionsÓ. Reviewing the Covenant-Eugene B. Borowitz and the Postmo-
dern Renewal of Jewish Theology, Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philo-
sophy. ed. Kepnes vd. 17-21. Oxford: Westview Press, 1998. 

______ ÒThe Emergence of Postmodern Jewish Theology and PhilosophyÓ. Reviewing the Cove-
nant-Eugene B. Borowitz and the Postmodern Renewal of Jewish Theology. ed. Peter Ochs. 3-34. New 
York: State University of New York Press, 2000. 

Rosenzweig, Franz. “The Star of Redemption, çev. William W. Hallo. Boston: Beacon Press, 1971. 
Samuelson, Hava Tirosh, Aaron W. Hughes. ÒEditorsÕs Introduction to the SeriesÓ. Michael Fish-

bane-Jewish Hermeneutics Theology. ed. Hava-Tirosh Samuelson - Aaron W. Hughes. IX-XV. London: 
Brill Publishing, 2015. 

Wyschogrod, Edith. ÒTrends in Postmodern Jewish PhilosophyÓ. Soundings: An Interdisciplinary 
Journal 76/1 (1993), 129-137. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Prof. Dr. MUSTAFA ALICI

90



KAYNAKÇA 
Bauman, Zygmunt. Modernity and the Holocaust. Ithaca: Cornell University Press, 1991. 
Bauman, Zygmunt.  Postmodern Ethics. Oxford: Blackwell, 1993. 
Breslauer, S. Daniel. “The Postmodern Moment in the Jewish Ethics: De-Signing a Postmo-

dern Jewish Morality”. Shofar 14/4 (1996), 1-17. 
Braiterman, Zachary. (God) After Auschwitz-Tradition and Change in The Post-Holocaust Jewish 

Thought. Princeton-New Jersey: Princeton University Press, 1998. 
Borowitz, Eugene. Renewing the Covenant: A Theology for the Postmodern Jew. Philadelphia: 

Jewish Publication Society, 1991. 
Bruckstein, Almut Sh. “Joining the Narrator A Philosophy of Talmudic Hermeneutics”, Reasoning 

After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy, ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert 
Gibbs. 105-121. Oxford: Westview Press, 1998. 

Cohen, Arthur. The Tremendum: A Theological Interpretation of the Holocaust. New York: 
Crossroad, 1981. 

Fackenheim, Emil L. God’s Presence in The History-The Commanding Voice of Auschwitz. New 
York-London: Harper Publishers, 1972. 

Faur, Jose. Golden Doves with Silver Dots- Semiotics and Textuality in Rabbinic Tradition. Bloo-
mington: Indiana University Press, 1986. 

Gibbs, Robert. “Postmodern Jewish Philosophy”. Reasoning After Revelation- Dialogues in Post-
modern Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert Gibbs. 21-24. Oxford: Westview 
Press, 1998. 

Greenberg, Yudit Kornberg. Better Than Wine: Love, Poetry and Prayer in the Thought of Franz 
Rosensweig. Atlanta Scholar Press, 1996. 

_______ “Toward a Dialogic Postmodern Jewish Philosophy”. Reasoning After Revelation- Dialo-
gues in Postmodern Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes - Peter Ochs - Robert Gibbs. 67-75. Oxford: 
Westview Press, 1998.  

Habermas, Jürgen. “Modernity versus Postmodernity”. çev. Seyla Ben-Habib. New German Cri-
tique 22 (1981), 3-14. 

Hendel, Ronald. “Mind the Gap: Modern and Postmodern in Biblical Studies”. Journal of Biblical 
Literature 133/2 (2014), 422-443. 

Kepnes a, Steven vd. “Dialogical Practices”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern 
Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes vd. 29-64. Oxford: Westview Press, 1998. 

______b. “Holocaust”. Reasoning After Revelation- Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy. 
ed. Steven Kepnes vd. 40-42. Oxford: Westview Press, 1998. 

______c. “Postmodern Jewish Thinking”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern 
Jewish Philosophy. ed. Steven Kepnes vd., Oxford: Westview Press 1998, 24-27. 

______d. “Initial Conversation”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Phi-
losophy. ed. Steven Kepnes vd. 11- 27. Oxford: Westview Press, 1998. 

______e. “Introduction”. Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philosophy. 
ed. Steven Kepnes vd. 1- 8. Oxford: Westview Press, 1998. 

Krasner, David. “The Homecoming and Postmodern Jewish Philosophy”. Modern Drama 56/4, 
(2013), 478-497. 

Lambert, Yves. “Religion in Modernity as a New Axial Age: Secularization or New Religious 
Forms?”. Sociology of Religion 60/3 (1999), 303-333. 

Levinas, Emmanuel. Difficult Freedom: Essays on Judaism. çev. Sean Hand. Baltimore: The Ath-
lone Press, 1990. 

______ Totality and Infinity. çev. Alphonso Lingis. Pittsburgh: Duquensne University Press, 1969. 
______ “Useless Suffering”. The Provocation of Levinas, ed. Robert Bernasconi - David Wood. çev. 

Richard Cohen. 156-167. London: Routledge, 1988. 

Levy, Ze’ev. From Spinoza to Levinas. ed. Yudith Kornberg Greenberg. New York: Peter Lang 
Publishing, 2009. 

Mete, Duygu, ÒEskilerin Masallarõ: Klasik ve Modern Mitolojiden Postmodern Anlatõya Din 
Bilimlerinde MitolojiÓ, Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi, 21/8 (2020), 75- 93. 

Novak, David. The Image of the Non-Jew in Judaism. An Historical and Constructive Study of the 
Noahide Laws. Edwin Mellen Press, New York: 1983. 

Ochs, Peter. ÒCompassionate Postmodernism: An Introduction to Postmodern Jewish PhilosophyÓ. 
The European Legacy: Toward New Paradigms 2/1 (1997), 74-79. 

______ ÒPrefaceÓ. Reviewing the Covenant- Eugene B. Borowitz and the Postmodern Renewal of 
Jewish Theology. ed. Peter Ochs. New York State University of New York Press, 2000. 

______ ÒPostmodern DefinitionsÓ. Reviewing the Covenant-Eugene B. Borowitz and the Postmo-
dern Renewal of Jewish Theology, Reasoning After Revelation-Dialogues in Postmodern Jewish Philo-
sophy. ed. Kepnes vd. 17-21. Oxford: Westview Press, 1998. 

______ ÒThe Emergence of Postmodern Jewish Theology and PhilosophyÓ. Reviewing the Cove-
nant-Eugene B. Borowitz and the Postmodern Renewal of Jewish Theology. ed. Peter Ochs. 3-34. New 
York: State University of New York Press, 2000. 

Rosenzweig, Franz. “The Star of Redemption, çev. William W. Hallo. Boston: Beacon Press, 1971. 
Samuelson, Hava Tirosh, Aaron W. Hughes. ÒEditorsÕs Introduction to the SeriesÓ. Michael Fish-

bane-Jewish Hermeneutics Theology. ed. Hava-Tirosh Samuelson - Aaron W. Hughes. IX-XV. London: 
Brill Publishing, 2015. 

Wyschogrod, Edith. ÒTrends in Postmodern Jewish PhilosophyÓ. Soundings: An Interdisciplinary 
Journal 76/1 (1993), 129-137. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.63-91

91



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

SANAT PRATİKLERİNDE PORTRE  
DENEMELERİ 

 
Öğr. Gör. Dr.  Ahmet UZUNER* 

 
Öz: Bu çalõşmada portre konusunun yŸzyõllardõr sanatõn en šnemli konularõndan biri olmasõ 

sebebiyle bu olgunun sosyolojik, felsefik, psikolojik, ekonomik, kŸltŸrel vb. kavramlar Ÿzerin-
den incelenmesi amaçlanmõştõr. GŸnŸmŸzde sanat, kendisine ait alanlarõn yanõnda diğer farklõ 
alanlarõnda içine katõldõğõ disiplinler arasõ bir yapõ olarak šne çõkmaktadõr. Bu disiplinler arasõlõk 
sanatçõlara farklõ tekniklerde eser Ÿretmelerine olanak sağladõğõ gšrŸlmektedir. Sanatçõlarda gŸ-
nŸmŸz sanatõ içinde portre, natŸrmort, manzaraÉgibi konularõ   farklõ sanatsal alanlar ile psiko-
loji, sosyoloji, edebiyat,É.gibi alanlarõ içine katarak yapõtlarõnõ oluşturduklarõ gšrŸlmektedir. 
Yapõtlarda bilgisayar programlarõ, resim, heykel, grafik gibi farklõ sanatsal alanlarõn yanõnda 
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1. Giriş  
Portre yŸzyõllardõr resim sanatõnõn en šnemli konularõndan biri olarak sŸre-

gelmiştir. Geçen yŸzyõllar içinde portrenin biçim ve anlamõ; coğrafyaya, 
sosyo-ekonomik duruma, psikolojiye, dine ve politikaya gšre değişiklik gšs-
termiştir. Bu değişimin en belirgin yanlarõ sanatçõlardan, sanat eleştirmenlerin-
den, sanat tarihçilerinden ve bilim adamlarõndan šğrenilmektedir. RšnesansÕa 
kadar resim sanatõnda portre, genellikle kutsal kişileri (Meryem, İsa ve aziz-
leri) ve šnemli şahsiyetlerin (krallar, soylular, burjuvalar ve devlet adamlarõ) 
resimlerini temsil etmiştir. RšnesansÕla birlikte portre, bireysellik kazanarak 
gŸnŸmŸze kadar gelmiştir. 15. yŸzyõlõn portreleri dinin ruhani yanõ ile birlikte 
soylularõn da devleti temsil eden gŸcŸnŸ gšsterirken 16. yŸzyõlda portreler bu 
teamŸlden kilisenin ruhani tavrõnõ kaldõrarak din” ve dŸnyevi gŸcŸ temsil et-
miştir. 17. yŸzyõla gelindiğinde portreler, gŸndelik yaşamdan sahneler olarak 
gšrŸlmeye başlanmõştõr. Portre, 18.yŸzyõlõn ortalarõna kadar zarafeti ve sevgi-
lilerin şõmarõk yanõnõ temsil ederken 18. yŸzyõlõn sonlarõna doğru sanatçõlar 
portrelerle, soyluluğu ve asaleti temsil etmeye başladõlar. 19. yŸzyõlda ise port-
releri oluşturan sanatçõlar; hiçbir gŸcŸn etkisinde kalmamõşlar ve šzgŸr bir or-
tam içinde, sõradan, gŸndelik olaylarõ resimlerinde yansõtmaya başlamõşlardõr. 
Portreler bu gŸndelik yaşam içinde dinsel olmaktan çõkõp gerçekçi bir anlayõş 
içinde aktarõlmaya başlanmõştõr. Bu gerçeklik, toplumsal yapõ içerisinde nesnel 
bir niteliğe bŸrŸnerek yŸzey Ÿzerinde yeni ve farklõ anlatõm biçim arayõşõna 
šncŸlŸk etmiştir. Bunun sonucunda artõk portre konusu; NatŸralizm, Roman-
tizm, Empresyonizm, Ekspresyonizm KŸbizm vb. sanat akõmlarõnda ya da eği-
limlerinde farklõ bir şekilde incelenmeye başlanmõştõr. Modernizm ve sonra-
sõnda portreler, değişen teknolojik ve bilimsel gelişmelere paralel olarak geli-
şimini sŸrdŸrmŸştŸr. GŸnŸmŸze gelindiğinde portre, gelişen teknolojik ve bi-
limsel gelişmelerin etkisiyle farklõ biçimlerle ve anlamlarla ifade edilmeye baş-
lanmõştõr. Postmodern olarak adlandõrõlan bu dšnemde sanatõn konularõ çeşit-
lenmiş ve bu konular farklõ sanatsal alanlarla birlikte psikoloji, sosyoloji, ant-
ropolojiÉgibi alanlarõn etkisiyle eserler çok disiplinli bir gšrŸnŸm kazanmõş-
tõr. Bu değişim, daha šnceki dšnemlerde olduğu gibi sanatta portredeki temsil 
anlayõşõ gŸndeme gelmiştir. Kavramsal sanat içinde portre temsil anlayõşõ; be-
den, enstalasyon, video, performans, fotoğraf, etnik ve feminist sanatla yorum-
lanmaya başlanmõştõr. Sanattaki bu başkalaşma, portrelerde sanatçõlarõn bazõ-
larõnõn kendi bedenlerine çizdikleri şekillerle ifade edilmeye çalõşõlõrken diğer 
sanatçõlar da fotoğraf ve video sanatõ gibi gšrŸntŸleme tekniklerini kullanarak 
yansõtmaya çalõşmõşlardõr. Sanattaki bu değişimler sayesinde her tŸrlŸ mal-
zeme kullanõmõ gŸndeme gelmiştir. Bu değişim beraberinde farklõ alanlarõn 
birbiriyle ilişki kurmasõna ya da kaynaşmasõna sebep olmuştur. 

 

2. Geçmişten Yirminci YŸzyõla 
Kadar Olan SŸreç İçinde Resim Sanatõnda Portre
Portre; bir insanõn desen, resim, fotoğraf ve benzeri yollarla tasviri olarak 

šne çõkmaktadõr. Portre konusu, insanõn farklõ teknikler arayõcõlõğõyla kendini 
veya bir başka kişiyi gšrselleştirmesidir. Portre veya otoportre; İlk Çağ’dan 
gŸnŸmŸze kadar farklõ tekniklerde, Ÿsluplarda değişim geçirerek gelişimini 
sŸrdŸrmŸş ve resim sanatõnõn her zaman šnemli konularõ arasõnda yer almõştõr. 
Tarihte bilinen en eski portre, 2006 yõlõnda FransaÕnõn Angouleme şehri yakõn-
larõndaki Vilhanneur Mağarasõ içinde bulunan ve 27.000 yõllõk geçmişe sahip 
olduğu tespit edilen bir duvar resmidir (Gšrsel 1).

Gšrsel 1: “İlk Portre …rneği Ó, Vilhanneur Mağarasõ, Angouleme, Fransa.

Bu šrnekte gšrŸldŸğŸ gibi mağaralarõn duvarlarõna yapõlan bu resimleri / 
portreleri, tarih šncesi insanlarõn kendi belirledikleri biçimlere gšre yaptõklarõ 
gšrŸlmektedir. Portreler şematik ve çizgi h‰linde ele alõnmakta ve insan başõ 
oranlarõ ilk zamanlarda gšvdeye ve boya oranla çok kŸçŸk resimlenmektedir. 
İlkel insanlarõn resimleri / portreleri ilerleyen zaman sŸrecinde başõn/vŸcudun 
orantõsõz yapõldõğõ gšrŸlmektedir (Turani, 2004: 11). İlkel dšnemden Mõsõr uy-
garlõğõna gelindiğinde ise portre biçimi daha çok yandan (profilden) şematik 
bir biçimde resmedilmişlerdir (Gšrsel 2). Sanatçõlarõn bu resimleri, šnemli kişi-
lerin (krallarõn ve kraliçelerin) šldŸkten sonra yaşamlarõna devam edecekleri 
inancõnõ yaşatmak amacõyla yaptõklarõ gšrŸlmektedir. Yapõlan bu eserlerdeki 
portreler, gerçekte olduklarõ gibi değil de çizimi yaptõran kişinin olmak istediği 
(ideal) şekilde tasvir edilmiştir. Mõsõr resminde genellikle figŸrlerin / portrele-
rin yŸzleri profilden, gšzleri ise badem şeklinde šnden tasvir edilmiştir. Omuz-
lar; genişliğini gšstermek için šnden verilirken, gšvdenin geri kalan kõsmõ 
dšrtte ŸçlŸk yana doğru dšnmŸş vaziyette betimlenmiştir. Kalça, baldõrlar ve 
ayak kõsõmlarõ da profilden resmedilmişlerdir (Brever ve Teeter, 2011: 213).
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Görsel 2: “Hesire’nin Portresi”, gömŸtŸn tahta kapõsõnõn bir bšlŸmŸ.
İÖ, 2700, Kahire MŸzesi, Mõsõr.

Mõsõr uygarlõğõnda bu sanatsal gelişim sŸrecinde devam eden diğer bir uy-
garlõk da YunanÕdõr. Yunan uygarlõğõ sanatõ Ÿç dšnemde incelenmektedir: Ar-
kaik Dšnem, Klasik Dšnem ve Helenistik Dšnem. Sanatsal oluşum bu Ÿç dš-
nemde gelişim gšstererek devam etmiştir. Yunan uygarlõğõnda portre iki şe-
kilde tasvir edilmiştir. İlki, antik vazolarõn Ÿzerine yapõlan resimlerde ve ikin-
cisine de Antik Yunan heykellerinde rastlanmaktadõr. Antik vazo resimlerinde 
anlatõmcõ stilize edilmiştir ve insan figŸrleri/portreleri dikkat çekmektedir ( 
Görsel  3).).

Görsel 3: Kõrmõzõ figŸrlŸ Yunan vazo resminden bir detay, ÒPentheusÕun 
…lŸmŸÓ, M…,420.

Roma dšneminde her ne kadar šzgŸnleşme çabalarõ sšz konusu olsa da resim 
sanatõ, Yunan sanatõnõn etkilerini taşõmaya devam etmiştir. …zellikle YunanÕõn 
Helenistik dšnemi, Roma sanatõnda etkisini sŸrdŸrmŸştür. Roma dšnemi re-
sim sanatõ, daha çok duvar resminde betimlendiği bilinmektedir (Görsel 4). Bu 

resimlerde Roma-Helenistik karõşõmõ bir kompozisyon şekli gšze çarpmakta-
dõr (Turani, 1999: 199).

Görsel 4: Sanatçõsõ bilinmiyor, ÒYemek OdasõÓ, duvar freski (ayrõntõ), 
MÖ, 60-50, 162 cm, Pompei, İtalya.

Roma sanatõnda sanatçõlarõn, daha çok duvar resmi tekniğini kullandõklarõ 
gšrŸlmektedir. Bunun yanõnda duvar resmi kadar yaygõn kullanõlmayan mo-
zaik ve bal mumu tekniğiyle yapõlmõş resimlerde gšrŸlmektedir. Bal mumu ile 
yapõlan bu resim tekniği daha sonralarõ BizansÕta ve Hristiyan ikonalarõnda gš-
rŸlmeye başlanmõştõr (Turani, 1999: 200). Bu çeşitlilik, Bizans sanatõnõn deği-
şik açõlardan sunulmasõna sebep olmuş ve sanatta da bu biçimde yansõma ola-
nağõ bulmuştur. Bizans sanatõnda šzellikle de resim alanõnda konu olarak din 
šn plana çõkmõştõr. Dinin šn plana çõkmasõ ve başka inançlarõ terk edip tek 
inanç doğrultusunda gelişim gšsteren din” sšylemler resim sanatõnda uygulama 
alanõ yaratmõştõr. Bizans resim sanatõndaki gšrsel šgelere bakõldõğõnda ise tek 
din olan Hristiyanlõk inancõnõn alegorik betimlemeleri gšrŸlmektedir. Bu be-
timlemelerin mozaiklerde, ikonalarda ve yontu tekniklerinde oluştuğu bilin-
mektedir. …zellikle de mozaik tekniği geniş bir alanõ kapsamõştõr ( Görsel 5-6).

Bizans sanatõndan sonra Romanesk ve Gotik Ÿslup gelmektedir. Bu Ÿslup-
larda genellikle din konusu šnemli bir yere sahip olmuştur. Her iki Ÿslupta sa-
natsal biçim, daha çok mimari yšnde gelişim göstermiştir. Romanesk sana-
tõnda resim alanõnda sadece vitray tekniğinin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir (Görsel 
7). Gotik sanatta; šzellikle resim alanõnda vitray, kitap resimleme, minyatŸr ve 
altar panosu Ÿzerine guaj/tempera tekniği ile yapõlan çalõşmalar dikkat çek-
mektedir (Görsel 8).

RšnesansÕa gelene kadar resim sanatõ dinin etkisinde kalmõş ve bu doğrultuda 
gelişim göstermiştir. Erken Ršnesans ile birlikte portre gerçekçi bir anlayõşla betim-
lenmeye başlanmõştõr. Bu dšnemde portrelerin ilk šrnekleri profilden resimlendiği 
gšrŸlmektedir. Bu portrelerde kişilerin psikolojik durumlarõ ya da ruh h‰llerinin yan-
sõtõlmaya başlandõğõ dikkati çeker (Uysal, 2009: 109). RšnesansÕla birlikte BatõÕda, 
portrenin šnem kazandõğõ ve en çok ilgi gšren tŸrlerden biri olduğu bilinmektedir. 
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Görsel 2: “Hesire’nin Portresi”, gömŸtŸn tahta kapõsõnõn bir bšlŸmŸ.
İÖ, 2700, Kahire MŸzesi, Mõsõr.

Mõsõr uygarlõğõnda bu sanatsal gelişim sŸrecinde devam eden diğer bir uy-
garlõk da YunanÕdõr. Yunan uygarlõğõ sanatõ Ÿç dšnemde incelenmektedir: Ar-
kaik Dšnem, Klasik Dšnem ve Helenistik Dšnem. Sanatsal oluşum bu Ÿç dš-
nemde gelişim gšstererek devam etmiştir. Yunan uygarlõğõnda portre iki şe-
kilde tasvir edilmiştir. İlki, antik vazolarõn Ÿzerine yapõlan resimlerde ve ikin-
cisine de Antik Yunan heykellerinde rastlanmaktadõr. Antik vazo resimlerinde 
anlatõmcõ stilize edilmiştir ve insan figŸrleri/portreleri dikkat çekmektedir ( 
Görsel  3).

Görsel 3: Kõrmõzõ figŸrlŸ Yunan vazo resminden bir detay, ÒPentheusÕun 
…lŸmŸÓ, M…,420.

Roma dšneminde her ne kadar šzgŸnleşme çabalarõ sšz konusu olsa da resim 
sanatõ, Yunan sanatõnõn etkilerini taşõmaya devam etmiştir. …zellikle YunanÕõn 
Helenistik dšnemi, Roma sanatõnda etkisini sŸrdŸrmŸştür. Roma dšnemi re-
sim sanatõ, daha çok duvar resminde betimlendiği bilinmektedir (Görsel 4). Bu 

resimlerde Roma-Helenistik karõşõmõ bir kompozisyon şekli gšze çarpmakta-
dõr (Turani, 1999: 199).

Görsel 4: Sanatçõsõ bilinmiyor, ÒYemek OdasõÓ, duvar freski (ayrõntõ), 
MÖ, 60-50, 162 cm, Pompei, İtalya.

Roma sanatõnda sanatçõlarõn, daha çok duvar resmi tekniğini kullandõklarõ 
gšrŸlmektedir. Bunun yanõnda duvar resmi kadar yaygõn kullanõlmayan mo-
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şik açõlardan sunulmasõna sebep olmuş ve sanatta da bu biçimde yansõma ola-
nağõ bulmuştur. Bizans sanatõnda šzellikle de resim alanõnda konu olarak din 
šn plana çõkmõştõr. Dinin šn plana çõkmasõ ve başka inançlarõ terk edip tek 
inanç doğrultusunda gelişim gšsteren din” sšylemler resim sanatõnda uygulama 
alanõ yaratmõştõr. Bizans resim sanatõndaki gšrsel šgelere bakõldõğõnda ise tek 
din olan Hristiyanlõk inancõnõn alegorik betimlemeleri gšrŸlmektedir. Bu be-
timlemelerin mozaiklerde, ikonalarda ve yontu tekniklerinde oluştuğu bilin-
mektedir. …zellikle de mozaik tekniği geniş bir alanõ kapsamõştõr ( Görsel 5-6).

Bizans sanatõndan sonra Romanesk ve Gotik Ÿslup gelmektedir. Bu Ÿslup-
larda genellikle din konusu šnemli bir yere sahip olmuştur. Her iki Ÿslupta sa-
natsal biçim, daha çok mimari yšnde gelişim göstermiştir. Romanesk sana-
tõnda resim alanõnda sadece vitray tekniğinin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir (Görsel 
7). Gotik sanatta; šzellikle resim alanõnda vitray, kitap resimleme, minyatŸr ve 
altar panosu Ÿzerine guaj/tempera tekniği ile yapõlan çalõşmalar dikkat çek-
mektedir (Görsel 8).

RšnesansÕa gelene kadar resim sanatõ dinin etkisinde kalmõş ve bu doğrultuda 
gelişim göstermiştir. Erken Ršnesans ile birlikte portre gerçekçi bir anlayõşla betim-
lenmeye başlanmõştõr. Bu dšnemde portrelerin ilk šrnekleri profilden resimlendiği 
gšrŸlmektedir. Bu portrelerde kişilerin psikolojik durumlarõ ya da ruh h‰llerinin yan-
sõtõlmaya başlandõğõ dikkati çeker (Uysal, 2009: 109). RšnesansÕla birlikte BatõÕda, 
portrenin šnem kazandõğõ ve en çok ilgi gšren tŸrlerden biri olduğu bilinmektedir. 
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Portre konusuna daha erken dšnemlerde rastlansa bile portrenin yaygõn kullanõmõ 
şŸphesiz RšnesansÕla tarihlendirilebilir. Ršnesans Dšnemi; farklõ Ÿlkelerdeki geli-
şimi sayesinde, konu çeşitliliğin artmasõna ve šzellikle de portre konusunun Ršne-
sans sanatçõlarõ tarafõndan incelenmesine neden olmuştur. Bu popŸlerlik boyutu ve
kullanõmõ portreyi etkilemiş ve çeşitli tarzlarda (ekoller) çalõşma imk‰nõ sağlamõştõr 
Ršnesans sanatçõlarõnõn yapmõş olduklarõ portrelerde, sanatçõlarõn çizimlerine katkõ 
sağlayan modellerin idealize edilmiş yŸz formlarõ dikkat çekmektedir. Sanatçõlar, 
betimlemiş olduklarõ eserlerde bireysel kimliğin yansõtõlmasõ çabasõ içinde olmuş-
lardõr. Sanatçõlarõn bu çabasõ da portrelerde Òeşsiz bireysel kimlik düşŸncesininÓ or-
taya çõkmasõna sebep olmuştur. Bu yŸzyõlda portre konusunu inceleyen pek çok sa-
natçõ, kendi bireysel çalõşmalarõnõ yapmõştõr ( Görsel  9-10).

  
      Görsel 7: Sanatçõsõ bilinmiyor,          Görsel 8: Sanatçõsõ bilinmiyor, Belle Verriere, vitray tekniği                                                              
   Aziz Daniel, vitray tekniği,  (Rom-      Gotik Dönem), 1180-1220 Chartres Katedrali, Paris, Fransa.
       an dönemi) Bayern, Almanya.

Bu yŸzyõl içinde RšnesansÕa karşõ bir hareket olarak gelişen Ÿslup Maniyerizm-
dir. RönesansÕõn ideal, uyumlu biçim anlayõşõ ve gerçeklik arayõşõnõn karşõsõnda olan 
düşŸnce yapõsõnõn gšrselleşmiş bir şekli olarak bu resimlerde sanatçõlar, mistik ve 
sembolik bir anlatõmla kendi iç dŸnyasõna yönelmişlerdir (Şentürk, 2012: 122). Bu 
üslubun resim anlayõşõ, deforme edilmiş figŸrler (portreler), resimsel mek‰nõn belir-
sizliği, dikey-yatay hareketler dõşõnda kavisli ya da yuvarlak hareketlerle şekillen-
mektedir. Ayrõca bu sanat hareketinde, yer çekimi, perspektif ve mek‰n kavramõ 
önemini yitirmektedir ( Görsel  11-12 ).

                 
Görsel  9: Giotto De Bondone, Mahşer, Duvar Resmi         Görsel  10: Jan Van Eyck, Arnolfini’nin
  14.YŸzyõl, Ulusal Bargello MŸzesi, Floransa, İtalya.            Evlenmesi, 1434 59,7 x 81,8 cm, Meşe
        Ağacõndan Pano †zerine, Londra Ulusal                                            Galerisi, İngiltere.
                                                                                                    

    

Görsel  11: El Greco, Aleve †fleyen               Görsel 12: Giuseppe Arcimboldo,SebzeAdam/
  Çocuk, Ahşap †zerine   Yağlõ boya                        Tabak, 157,1570-1575, Tuval †zerine  
              Özel Koleksiyon .                                       Yağlõ boya,Civico Müzesi, Cremona, İtalya.
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Portre konusuna daha erken dšnemlerde rastlansa bile portrenin yaygõn kullanõmõ 
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üslubun resim anlayõşõ, deforme edilmiş figŸrler (portreler), resimsel mek‰nõn belir-
sizliği, dikey-yatay hareketler dõşõnda kavisli ya da yuvarlak hareketlerle şekillen-
mektedir. Ayrõca bu sanat hareketinde, yer çekimi, perspektif ve mek‰n kavramõ 
önemini yitirmektedir ( Görsel  11-12 ).

                 
Görsel  9: Giotto De Bondone, Mahşer, Duvar Resmi         Görsel  10: Jan Van Eyck, Arnolfini’nin
  14.YŸzyõl, Ulusal Bargello MŸzesi, Floransa, İtalya.            Evlenmesi, 1434 59,7 x 81,8 cm, Meşe
        Ağacõndan Pano †zerine, Londra Ulusal                                            Galerisi, İngiltere.
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On yŸzyõlda portre sanatçõlarõ daha çok psikolojik 
gerçeğe šnem vermeye başladõlar. Bu yŸzyõlda, barok 
dönemde portre anlayõşõ dšnemin sanatsal gelişimi 
içinde değerlendirilir. Barok dšnemdeki resim anlayõ-
şõnda gerçeklikten çok dŸş gŸcŸnŸn šnem kazandõğõ, 
abartõlõ duygularõn Ÿzerinde durulduğu ve teatral šzel-
liklerin figŸrlere (portrelere) yansõdõğõ biçimdedir. Bu 
sanatçõlar idealleştirme ve dekoratifleştirmenin yanõ sõra 
bireysel šzellikleri de betimlemeye çalõştõlar ( Görsel 13).

17. yŸzyõlda, rokoko portre sanat anlayõşõnda sanatõ 
destekleyen krallarõn yerini burjuva almõştõr. Bu sanat 
biçiminde kŸçŸk kõvrõmlar, yuvarlak biçimler ve bazen 
aşõrõ sŸslemeler gšrŸlmektedir. Işõk kullanõmõ her yana 
yayõlan zengin bir sŸsleme anlayõşõna dayandõrõlmakta  

dõr ( Görsel 14 ).
Sanat alanõndaki gelişim, beraberinde yeni yaklaşõm-

larõn doğuşuna sebep olmakta ve bu oluşumlar da sanat 
alanõnda farklõ dšnem ve tarzlarõn gšrŸlmesiyle sonuç-

lanmaktadõr. Neoklasisizm, akõl ve dŸnyanõn akõl yoluyla kavranmasõnõ šncelik ola-
rak gšren aydõnlanma gšrŸşŸyle ortaya çõkar ( Görsel  15).

   
         Görsel 14: Antoine Watteau. ÒGillesÓ        Görsel 15: Auguste Dominique İngres, 
            1718-19,tuval Ÿzerine yağlõ boya,            Otoportre,  1804, yağlõ boya, 61x78cm, 
        149x184cm,    Louvre MŸzesi, Fransa.                 Conde MŸzesi,  Oise, Fransa.

        

Görsel  13: Rembrandt Van 
Rijn, Dilenci  Olarak Kendi 

Portresi, 1630, 
GravŸr, 7x11,6 Rijks MŸzesi, 

Amsterdam, Hollanda.

   Figür ve portre Antik Çağ’a ve alegorik özel-
liklere göre biçimlenmektedir. 18. yŸzyõlda konu 
olarak peyzajlar, portreler, çõplak (nŸler) ve mito-
lojik konular işlenmiştir. Bu sanat akõmõ içinde re-
simler ve šzellikle de portreler doğru anatomik ve 
optik gšzleme dayanmaktadõr. Portrelerde katõ bir 
desen ve soğuk renkler egemendir. Her yönden 
gelen õşõk šn planda olmuştur.

Klasisizmin katõ sanat anlayõşõna karşõ çõkan 
romantizm döneminde sanatçõlar toplumsal ve si-
yasal olaylarõ kendine šzgŸ bir dil ile konu edin-
dikleri gšrŸlŸr. Bu dšnemde coşkulu konular, õşõk-
gšlge temeline dayalõ resimler šne çõkmaktadõr. 
Portre konusu da duygusal yšnŸnŸ belli eden yŸz 
biçimleri olarak kendini gšstermektedir (Görsel  
16).

Romantizmin duygusal ve coşkucu yšnŸne 
tepki olarak doğan akõm realizmdir. Bu sanat 
akõmõnda gerçekçi tarzda portre vb. konularõn 
işlendiği gšrŸlmektedir. Bu akõmõn içinde 

portre konusunda gšrŸlen yŸzlerin doğal hâlleriyle betimlendiğidir. Bu dš-
nemde yer alan sanatçõlarda eserlerini, toplumsal yapõya gšre oluşturduklarõ 
bilinmektedir ( Görsel 17).

Realizmin bitişiyle birlikte arkasõndan de-
vam eden sanat akõmõ izlenimciliktir. İzlenim-
cilik sanatõ içinde oluşan resimsel plastik de-
ğer; gŸn õşõğõnõn, rengin ve gšlgenin güçlü bir 
etki bõrakmasõnõ sağlamõştõr. İzlenimciler ren-
gi belirgin ve parlak renkler olarak kullanma-
yõ tercih etmişlerdir. Portre de bu akõmõn plas-
tik özelliklerine göre şekillendiğidir (Görsel 
18).   

İzlenimcilik akõmõnõn devamõnda gelişim 
gšsteren art-izlenimcilik, sembolizm, fovizm, 
dõşavurumculuk, kübizm, fütürizm, dadaizm, 
yeni nesnelcilik, gerçeküstücülük ve devamõnda gelişim gšsteren, pop-art, foto 
gerçekçilik, yeni gerçekçilik gibi akõmlar / Ÿsluplar dikkati çekmektedir. Gš-
rüldüğŸ gibi portrenin sanatçõlar tarafõndan farklõ yorumlanmalarõ dikkat çek-
mektedir. ModernizmÕe kadar ki sŸreçte portre konusunun birbirini takip eden 

Görsel  16: Francisco Goya, Dr. Ar-
rietaÕla Kendi Portresi Tuval †zeri-
ne Yağlõ boya, 79,1 x 115,6 cm, 
Minneapolis Sanatlar EnstitŸsŸ,

Minneapolis, Amerika.

Görsel 17: Gustave Courbet, Oto-
portre, 1844 Tuval †zerine Yağlõ-

boya, 45 x 55 cm, …zel Koleksiyon.
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On yŸzyõlda portre sanatçõlarõ daha çok psikolojik 
gerçeğe šnem vermeye başladõlar. Bu yŸzyõlda, barok 
dönemde portre anlayõşõ dšnemin sanatsal gelişimi 
içinde değerlendirilir. Barok dšnemdeki resim anlayõ-
şõnda gerçeklikten çok dŸş gŸcŸnŸn šnem kazandõğõ, 
abartõlõ duygularõn Ÿzerinde durulduğu ve teatral šzel-
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dõr ( Görsel 14 ).
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Klasisizmin katõ sanat anlayõşõna karşõ çõkan 
romantizm döneminde sanatçõlar toplumsal ve si-
yasal olaylarõ kendine šzgŸ bir dil ile konu edin-
dikleri gšrŸlŸr. Bu dšnemde coşkulu konular, õşõk-
gšlge temeline dayalõ resimler šne çõkmaktadõr. 
Portre konusu da duygusal yšnŸnŸ belli eden yŸz 
biçimleri olarak kendini gšstermektedir (Görsel  
16).

Romantizmin duygusal ve coşkucu yšnŸne 
tepki olarak doğan akõm realizmdir. Bu sanat 
akõmõnda gerçekçi tarzda portre vb. konularõn 
işlendiği gšrŸlmektedir. Bu akõmõn içinde 

portre konusunda gšrŸlen yŸzlerin doğal hâlleriyle betimlendiğidir. Bu dš-
nemde yer alan sanatçõlarda eserlerini, toplumsal yapõya gšre oluşturduklarõ 
bilinmektedir ( Görsel 17).

Realizmin bitişiyle birlikte arkasõndan de-
vam eden sanat akõmõ izlenimciliktir. İzlenim-
cilik sanatõ içinde oluşan resimsel plastik de-
ğer; gŸn õşõğõnõn, rengin ve gšlgenin güçlü bir 
etki bõrakmasõnõ sağlamõştõr. İzlenimciler ren-
gi belirgin ve parlak renkler olarak kullanma-
yõ tercih etmişlerdir. Portre de bu akõmõn plas-
tik özelliklerine göre şekillendiğidir (Görsel 
18).   

İzlenimcilik akõmõnõn devamõnda gelişim 
gšsteren art-izlenimcilik, sembolizm, fovizm, 
dõşavurumculuk, kübizm, fütürizm, dadaizm, 
yeni nesnelcilik, gerçeküstücülük ve devamõnda gelişim gšsteren, pop-art, foto 
gerçekçilik, yeni gerçekçilik gibi akõmlar / Ÿsluplar dikkati çekmektedir. Gš-
rüldüğŸ gibi portrenin sanatçõlar tarafõndan farklõ yorumlanmalarõ dikkat çek-
mektedir. ModernizmÕe kadar ki sŸreçte portre konusunun birbirini takip eden 

Görsel  16: Francisco Goya, Dr. Ar-
rietaÕla Kendi Portresi Tuval †zeri-
ne Yağlõ boya, 79,1 x 115,6 cm, 
Minneapolis Sanatlar EnstitŸsŸ,

Minneapolis, Amerika.

Görsel 17: Gustave Courbet, Oto-
portre, 1844 Tuval †zerine Yağlõ-

boya, 45 x 55 cm, …zel Koleksiyon.
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sanatsal gelişmeler doğrultusunda olduğu anlaşõlmõştõr. 20.yŸzyõla gelindi-
ğinde ise birden fazla sanat akõmlarõnõn / Ÿsluplarõnõn portre konusuna yeni 
kullanõm alanlarõ yarattõğõ gšrŸlmŸştür.

Görsel  18: Pierro- August Renoir, 
İki Kõz Kardeş, 1881, Tuval Üzerine Yağlõ boya

80.9 x 100.4 cm, Chicago Sanatlar Enstitüsü, ABD.

3. 20. YŸzyõlda Sanatta Portre
Biçimciliğe karşõ durmanõn štesinde minimalistlerin, yeni dadacõlarõn ve 

pop sanatçõlarõn šnermelerini sorgulayan eğilimler 20. yŸzyõlõn ikinci yarõ-
sõnda karşõmõza çõkmaktadõr. Bu yeni anlayõşla üretilen uygulamalar; resim, 
heykel, fotoğraf, mimari, tasarõm gibi tek disiplin ile açõklanamadõğõ için artõk 
bu tŸr disiplinlerin sõnõrlarõ yumuşamõş, neredeyse yok olmuştur. Zira bu, yeni 
bir dšnemin alanõydõ. Plastik sanatlarõn içinde yer alan disiplinlerin birbirle-
riyle ya da diğer sanat alanlarõ ile yaşadõklarõ etkileşim sonucunda ortaya çõkan 
bu muğlaklõk ile disiplinler bir başka disiplinden rol kapmaya başlamõştõr. Bu-
nun sonucunda çok sesli, çoğulcu ve multidisiplinli yeni ifade biçimleri ortaya 
çõkmõştõr. 

Yeni dšnemdeki yapõtlar, resim ve heykel gibi bilindik geleneksel sanat bi-
çimlerinden farklõ olarak oluşturulmuşlardõr. Bu farklõlõk, sanat pratiklerinde 
geniş yelpazeler açõlmasõna katkõ sağlamõştõr. Hem kullanõlan malzemede sa-
natçõnõn tercihleri çeşitlenmiş; hem de Felsefe, Sosyoloji, Mühendislik gibi 
tüm bilim dallarõndan faydalanõlarak hayat ve sanatõn aynõ pota da buluştu-
rulma olanağõ sağlanmõştõr. Bu bağlamda, sanat-toplum ilişkilerinde iyileşme-
ler yaşanmõş ve toplumun (izleyicinin) sanata ilgisi ve sanata karşõ sorumlu-
luğu da değişmiştir. Artõk izleyici sanat nesnesinin üretim süreci itibariyle işin 

içine girmiş ve onun doğrudan bir parçasõ h‰line gelmiştir. Bšylelikle sanat 
nesnesi, sanatçõ ve izleyicinin rolŸ yeniden biçimlenmiştir. Bu gelişmeler eşli-
ğinde Yerleştirme (Enstalasyon), Eylem sanatõ, Yoksul sanat, VŸcut sanatõ, 
Arazi sanatõ, Oluşumlar (Happening), Kavramsal sanat, SŸreç sanatõ, Gšsteri 
sanatõ vb. farklõ sanatsal oluşumlar meydana gelmiştir. Yeni sanatsal ifade bi-
çimleriyle birlikte sadece izleyicinin rolŸ değişmemiş, aynõ zamanda konvan-
siyonel estetik anlayõş yerini Òilişkisel estetikÓ anlayõşõna bõrakmõştõr. Sanatçõ-
nõn kutsandõğõ modernist anlayõşõn yerine, ÒHerkes sanatçõ olabilir.Ó felsefe-
siyle sanat nesnesinin Ÿretim sŸreci kutsanmõş, bağlam ve uzama dair sorgula-
malar šnem kazanmõştõr. Bšylece sanat Òbeyaz küp”Ÿn sõnõrlarõnõn dõşõna çõk-
mõştõr. Sanat eserinin sergilendiği mek‰n bakõmõndan; yapõt, sanatçõ ve kŸra-
tšryal anlamda dšnŸşŸmler meydana gelmiştir. ‚ŸnkŸ Robert SmithsonÕõn 
binlerce metrekarelik alanõ kaplayan Spiral Jetty eserini sergileyebileceği bir 
beyaz kŸpŸ bulmasõ neredeyse imk‰nsõza yakõndõ. Ancak burada šnemli olan, 
bšylesi devasa bir çalõşmayõ sergilemek için mek‰nõn bulunmasõndan ziyade 
mental anlamda yaşanan gelişmelerdi.

Disiplinler arasõlõk doğrultusunda 20. yŸzyõlda šzellikle 1960Õlarõn so-
nunda, tŸketimi çekici h‰le getirmek için; reklamlar, renkli afişler, hatta resimli 
dergiler ve romanlar kullanõlmaya başlanmõştõr. Buna benzer malzeme kulla-
nõmõ pop sanatõnõn, dada sanatõnõn benzer yšnlerini/yšntemlerini kullanma-
sõnda gšrŸlmŸştŸr. Bu dšnemde kolaj ve asamblaj tekniği tekrardan gŸndeme 
gelmiş ve pop art sanatçõlar tarafõndan kullanõlmõştõr.  Kitle kŸltŸrŸ šzellikle-
rine gšre biçimlenen bu sanat akõmõ, geniş kitlelere ulaşabilmek için hem med-
yayõ hem de farklõ sanat gŸçlerini de bir arada kullanmõştõr. Bu bira adalõk di-
siplinler arasõlõğõn kullanõmõyla gerçekleşmiştir. ÒPop sanatta, klasik sanat di-

line yabancõ olan malzemeler kullanõ-
larak; teksir, baskõ, resim, fotoğraf, 
kolaj ve Ÿç boyutlu yapõtlar Ÿretilmiş-
tir. Sanatçõlar šrneğin; Roy Lichtens-
tein çizgi roman kareleri çizmiş, Andy 
Warhol da šnemli ikonlarõn (popŸler 
kişilerin) tŸketim mallarõnõn ve gazete 
kupŸrlerinin imgelerini kullanarak se-
rigrafilerini yapmõş, Robert Rausc-
henberg ve Jasper Johns ise tŸketim 
toplumunun sembollerini kullanarak 
resim ve heykeller biçimlendirmişler-
dirÓ (Yõlmaz, 2015: 1008). 

Görsel 19: Andy Warhol, ÒKamuflaj Oto-
portreÓ, tuval ŸstŸne serigrafi mŸrekkebi ve 

sentetik polimer boya,1970, 208,3x208,3 
cm. Metropolitan MŸzesi, New York, ABD.
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sanatsal gelişmeler doğrultusunda olduğu anlaşõlmõştõr. 20.yŸzyõla gelindi-
ğinde ise birden fazla sanat akõmlarõnõn / Ÿsluplarõnõn portre konusuna yeni 
kullanõm alanlarõ yarattõğõ gšrŸlmŸştür.

Görsel  18: Pierro- August Renoir, 
İki Kõz Kardeş, 1881, Tuval Üzerine Yağlõ boya

80.9 x 100.4 cm, Chicago Sanatlar Enstitüsü, ABD.

3. 20. YŸzyõlda Sanatta Portre
Biçimciliğe karşõ durmanõn štesinde minimalistlerin, yeni dadacõlarõn ve 

pop sanatçõlarõn šnermelerini sorgulayan eğilimler 20. yŸzyõlõn ikinci yarõ-
sõnda karşõmõza çõkmaktadõr. Bu yeni anlayõşla üretilen uygulamalar; resim, 
heykel, fotoğraf, mimari, tasarõm gibi tek disiplin ile açõklanamadõğõ için artõk 
bu tŸr disiplinlerin sõnõrlarõ yumuşamõş, neredeyse yok olmuştur. Zira bu, yeni 
bir dšnemin alanõydõ. Plastik sanatlarõn içinde yer alan disiplinlerin birbirle-
riyle ya da diğer sanat alanlarõ ile yaşadõklarõ etkileşim sonucunda ortaya çõkan 
bu muğlaklõk ile disiplinler bir başka disiplinden rol kapmaya başlamõştõr. Bu-
nun sonucunda çok sesli, çoğulcu ve multidisiplinli yeni ifade biçimleri ortaya 
çõkmõştõr. 

Yeni dšnemdeki yapõtlar, resim ve heykel gibi bilindik geleneksel sanat bi-
çimlerinden farklõ olarak oluşturulmuşlardõr. Bu farklõlõk, sanat pratiklerinde 
geniş yelpazeler açõlmasõna katkõ sağlamõştõr. Hem kullanõlan malzemede sa-
natçõnõn tercihleri çeşitlenmiş; hem de Felsefe, Sosyoloji, Mühendislik gibi 
tüm bilim dallarõndan faydalanõlarak hayat ve sanatõn aynõ pota da buluştu-
rulma olanağõ sağlanmõştõr. Bu bağlamda, sanat-toplum ilişkilerinde iyileşme-
ler yaşanmõş ve toplumun (izleyicinin) sanata ilgisi ve sanata karşõ sorumlu-
luğu da değişmiştir. Artõk izleyici sanat nesnesinin üretim süreci itibariyle işin 

içine girmiş ve onun doğrudan bir parçasõ h‰line gelmiştir. Bšylelikle sanat 
nesnesi, sanatçõ ve izleyicinin rolŸ yeniden biçimlenmiştir. Bu gelişmeler eşli-
ğinde Yerleştirme (Enstalasyon), Eylem sanatõ, Yoksul sanat, VŸcut sanatõ, 
Arazi sanatõ, Oluşumlar (Happening), Kavramsal sanat, SŸreç sanatõ, Gšsteri 
sanatõ vb. farklõ sanatsal oluşumlar meydana gelmiştir. Yeni sanatsal ifade bi-
çimleriyle birlikte sadece izleyicinin rolŸ değişmemiş, aynõ zamanda konvan-
siyonel estetik anlayõş yerini Òilişkisel estetikÓ anlayõşõna bõrakmõştõr. Sanatçõ-
nõn kutsandõğõ modernist anlayõşõn yerine, ÒHerkes sanatçõ olabilir.Ó felsefe-
siyle sanat nesnesinin Ÿretim sŸreci kutsanmõş, bağlam ve uzama dair sorgula-
malar šnem kazanmõştõr. Bšylece sanat Òbeyaz küp”Ÿn sõnõrlarõnõn dõşõna çõk-
mõştõr. Sanat eserinin sergilendiği mek‰n bakõmõndan; yapõt, sanatçõ ve kŸra-
tšryal anlamda dšnŸşŸmler meydana gelmiştir. ‚ŸnkŸ Robert SmithsonÕõn 
binlerce metrekarelik alanõ kaplayan Spiral Jetty eserini sergileyebileceği bir 
beyaz kŸpŸ bulmasõ neredeyse imk‰nsõza yakõndõ. Ancak burada šnemli olan, 
bšylesi devasa bir çalõşmayõ sergilemek için mek‰nõn bulunmasõndan ziyade 
mental anlamda yaşanan gelişmelerdi.

Disiplinler arasõlõk doğrultusunda 20. yŸzyõlda šzellikle 1960Õlarõn so-
nunda, tŸketimi çekici h‰le getirmek için; reklamlar, renkli afişler, hatta resimli 
dergiler ve romanlar kullanõlmaya başlanmõştõr. Buna benzer malzeme kulla-
nõmõ pop sanatõnõn, dada sanatõnõn benzer yšnlerini/yšntemlerini kullanma-
sõnda gšrŸlmŸştŸr. Bu dšnemde kolaj ve asamblaj tekniği tekrardan gŸndeme 
gelmiş ve pop art sanatçõlar tarafõndan kullanõlmõştõr.  Kitle kŸltŸrŸ šzellikle-
rine gšre biçimlenen bu sanat akõmõ, geniş kitlelere ulaşabilmek için hem med-
yayõ hem de farklõ sanat gŸçlerini de bir arada kullanmõştõr. Bu bira adalõk di-
siplinler arasõlõğõn kullanõmõyla gerçekleşmiştir. ÒPop sanatta, klasik sanat di-

line yabancõ olan malzemeler kullanõ-
larak; teksir, baskõ, resim, fotoğraf, 
kolaj ve Ÿç boyutlu yapõtlar Ÿretilmiş-
tir. Sanatçõlar šrneğin; Roy Lichtens-
tein çizgi roman kareleri çizmiş, Andy 
Warhol da šnemli ikonlarõn (popŸler 
kişilerin) tŸketim mallarõnõn ve gazete 
kupŸrlerinin imgelerini kullanarak se-
rigrafilerini yapmõş, Robert Rausc-
henberg ve Jasper Johns ise tŸketim 
toplumunun sembollerini kullanarak 
resim ve heykeller biçimlendirmişler-
dirÓ (Yõlmaz, 2015: 1008). 

Görsel 19: Andy Warhol, ÒKamuflaj Oto-
portreÓ, tuval ŸstŸne serigrafi mŸrekkebi ve 

sentetik polimer boya,1970, 208,3x208,3 
cm. Metropolitan MŸzesi, New York, ABD.
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Bu sanatçõlar içinde šzellikle; ressam, film yapõmcõsõ, yšnetmen, prodŸk-
tšr, yazar, pop-art ve popŸler kŸltŸrŸn en šnemli ikonu Andy WarholÕdur. 
Warhol; dšneminin politikacõlarõnõ, yazarlarõnõ ve modern tŸketim kŸltŸrŸ içe-
risinde yer alan ŸnlŸlerin veya sõradan insanlarõn portrelerini gšrselleştirmiştir. 
Sanatçõnõn farklõ disiplinleri ve malzemeleri kullanarak oluşturduğu ÒKamuflaj 
OtoportreÓ adlõ eser iyi bir šrnektir (Görsel 19). Bu šrnek çalõşmada Warhol, 
yaşamõ boyunca çalõşmalarõnda kendi yŸzŸnŸ birçok kere betimlemiştir. Sa-
natçõnõn tuval Ÿzerine serigrafi baskõ tekniğiyle yapmõş olduğu ikili ve dšrtlŸ 
setler h‰linde grup portreleri yanõnda sentetik polimer zemin Ÿzerine sanayi 
boyasõ ile oluşturduğu tekli ve ikili ŸnlŸ otoportreleri de bulunmaktadõr 
(Thompson, 2014: 376).

Disiplinlerarasõlõğõn etkin uygulamalarõnõ gšrdŸğŸmŸz dšnemin diğer 
šnemli sanatçõsõ da Robert RauschenbergÕtir. Sanatçõ, sanatõ ve bilimi bir araya 
getirerek çalõşmalar yapmõştõr. Rauschenberg çalõşmalarõ sõrasõnda bilim insan-
larõyla birlikte hareket etmiştir. Bu bilim adamlarõndan biri olan Billy Kluver, 
Rauschenberg ile birlikte Sanat ve Teknolojide Deneyler (EAT) adlõ bir orga-
nizasyon kurarak çalõşmalarda bulunmuşlardõr. Bšylelikle sanatçõlarla mŸhen-
dislerin birlikte meydana getirdikleri eserlerin uygulamayla ve yaratõcõlõkla 

harmanladõğõ yeni bir ŸrŸn olarak ortaya çõkmõştõr. Farklõ disiplinlerdeki çok 
seslilik diğer sanatçõlarõn ilgisini çekmiş ve farklõ alandaki insanlarla ortak
çalõşmalar yapma fikrinin šnemi artmõştõr. …rneğin; 9. Akşam adlõ yapõt, gšrsel 
sanatçõlarõn, dansçõlarõn ve mŸzisyenlerin farklõ meslekteki insanlarõn ortak ça-
balarõ sonucunda oluşturulmuştur (Görsel 20). 

Bu çalõşma; estetik ve teknik yšnden tam bir başarõ elde edilmemesine 
karşõn, sanatçõlarla mŸhendislerin bir arada yapabilecekleri fikri bu etkinlikte 
açõkça fark edilmiştir. Yapõlan çalõşmalar, sanat ve teknolojinin birleşimiyle 

Görsel 20: EAT, Robert Rauschenberg, Open Score,  9. Akşam, Tiyatro ve 
MŸhendislik Ortak ‚alõşmasõ, 1966.

sonraki yõllarda gšrŸlecek olan Happening ve Performans diye adlandõrõlacak 
sanat biçimlerinde daha geniş uygulama alanõ bulmuştur (Şahiner, 2015: 91-
93). 

Resim, fotoğraf vb. alanlarda incelenen konular (portre, manzara, natŸrmort 
vb.) yaşamdaki gerçeğin aynõsõ değil, dšnŸştŸrŸlmŸş veya değiştirilmiş gšrŸn-
tŸleridir. Resimde veya fotoğrafta ise konular, resmi yapanõn ya da fotoğrafõ 
çekenin yorumuyla oluşmaktadõr. Bu konularõn işlenişi hem teknolojik hem de 
malzeme yšnŸnden değişiklik gšstermektedir. Sanattaki farklõlõğõn šzellikle 
teknolojik gelişim sayesinde sŸrdŸğŸ gšrŸlmektedir. Fotoğrafõn bulunmasõyla 
birlikte, bu çeşitliliğin sanat alanlarõnda değişik tekniklerde veya yšntemlerde 
yansõdõğõ gšzlenmektedir. 

Sšz ya da sšzcŸklerde bu disiplinlerarasõ sanat içinde šnemli bir yere sahip 
olmuştur. Bu sanat şeklinde yapõlan çalõşmalar, sšz ve sšzler gšrsel etkiyi iz-
leyicinin dŸşŸnmesine/anlamlandõrmasõna bağlõ olarak gelişim gšstermekte-
dir. ÒBunun içindir ki farklõ disiplinler içinde gelişim gšsteren kavramsal sanat 
her gŸn karşõlaştõğõmõz şeylerle, onlara uygun gelen durumlarõ bir araya geti-
rerek farklõ şekilde sunmaktadõr. Disiplinler arasõ sanatta kavramsal bir ça-
lõşma, metin ve nesnel bir biçim olarak tasvir edilmemiş olsa da farklõ araçlar 
(baskõ tekniğiyle, ses manipŸlasyonlarõyla, dijital miksajla) yardõmõyla yeni bir 
yapõtõn karşõmõza çõktõğõ gšrŸlŸr. Burada sanat biçiminde gšrdŸğŸmŸz kada-
rõyla fikirlerin de tek başlarõna bile sanat eseri niteliğinde olabileceği gerçeği 
sunulmaktadõr. Bu kavramsal sanat yapõtlarõnõn anlamlarõ derin ve karmaşõk 
olduğu gibi sõradan da olabilmektedir.Ó (Yõlmaz, 2015: 1009).  

1950Õlerden itibaren sanattaki teknolojik gelişmeler hõzlõ bir sŸrecin 
oluşmasõna sebep olmuştur. Bu hõzlõ gelişimle birlikte sanat alanlarõ ile diğer 
alanlar birbiriyle bir etkileşim içinde olmaya başlamõştõr. Belirtildiği gibi di-
siplinler arasõ sanat bu etkileşimin sonucu olarak ortaya çõktõğõ belirtilmekte-
dir. Disiplinler arasõ sanatõ birden fazla sanat akõmõnõ/Ÿslubunu barõndõrdõğõ 
için tek sanatsal bir bakõşla çšzŸmlemek olanaksõzdõr. ‚ŸnkŸ disiplinel anlam, 
çok kŸltŸrlŸ ve geleneksel estetik kurallarõna ya da geleneksel resim ve heykel 
anlayõşõnõn dõşõnda kalõr.  

…rneğin performans sanatõ kompozisyon, oran-orantõ, leke, çizgi, doku, 
õşõk-gšlge vs. kriterlerine uydurulamaz ve bu geleneksel kurallar Ÿzerinden 
okunamamaktadõr. Her şeyden šnce doku uyuşmazlõğõ ortaya çõkar. Bu, B kan 
grubu taşõyan bir hastaya A grubu kandan vermek gibidir (Görsel 21). Perfor-
mans sanatõnõn uygulanõş biçimi, sanatçõnõn yaşamsal deneyimleri (politika, 
psikoloji ve gŸndemde olan diğer meseleleri) kendi bedenini kullanarak izle-
yiciye aktarmasõdõr. Bu gšsterim; hazõrlõklõ veya doğaçlama, dans edilerek, 
şarkõ sšyleyerek, pandomim gibi tiyatral biçimleri kullanõlarak ifade edilmek-
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Bu sanatçõlar içinde šzellikle; ressam, film yapõmcõsõ, yšnetmen, prodŸk-
tšr, yazar, pop-art ve popŸler kŸltŸrŸn en šnemli ikonu Andy WarholÕdur. 
Warhol; dšneminin politikacõlarõnõ, yazarlarõnõ ve modern tŸketim kŸltŸrŸ içe-
risinde yer alan ŸnlŸlerin veya sõradan insanlarõn portrelerini gšrselleştirmiştir. 
Sanatçõnõn farklõ disiplinleri ve malzemeleri kullanarak oluşturduğu ÒKamuflaj 
OtoportreÓ adlõ eser iyi bir šrnektir (Görsel 19). Bu šrnek çalõşmada Warhol, 
yaşamõ boyunca çalõşmalarõnda kendi yŸzŸnŸ birçok kere betimlemiştir. Sa-
natçõnõn tuval Ÿzerine serigrafi baskõ tekniğiyle yapmõş olduğu ikili ve dšrtlŸ 
setler h‰linde grup portreleri yanõnda sentetik polimer zemin Ÿzerine sanayi 
boyasõ ile oluşturduğu tekli ve ikili ŸnlŸ otoportreleri de bulunmaktadõr 
(Thompson, 2014: 376).

Disiplinlerarasõlõğõn etkin uygulamalarõnõ gšrdŸğŸmŸz dšnemin diğer 
šnemli sanatçõsõ da Robert RauschenbergÕtir. Sanatçõ, sanatõ ve bilimi bir araya 
getirerek çalõşmalar yapmõştõr. Rauschenberg çalõşmalarõ sõrasõnda bilim insan-
larõyla birlikte hareket etmiştir. Bu bilim adamlarõndan biri olan Billy Kluver, 
Rauschenberg ile birlikte Sanat ve Teknolojide Deneyler (EAT) adlõ bir orga-
nizasyon kurarak çalõşmalarda bulunmuşlardõr. Bšylelikle sanatçõlarla mŸhen-
dislerin birlikte meydana getirdikleri eserlerin uygulamayla ve yaratõcõlõkla 

harmanladõğõ yeni bir ŸrŸn olarak ortaya çõkmõştõr. Farklõ disiplinlerdeki çok 
seslilik diğer sanatçõlarõn ilgisini çekmiş ve farklõ alandaki insanlarla ortak
çalõşmalar yapma fikrinin šnemi artmõştõr. …rneğin; 9. Akşam adlõ yapõt, gšrsel 
sanatçõlarõn, dansçõlarõn ve mŸzisyenlerin farklõ meslekteki insanlarõn ortak ça-
balarõ sonucunda oluşturulmuştur (Görsel 20). 

Bu çalõşma; estetik ve teknik yšnden tam bir başarõ elde edilmemesine 
karşõn, sanatçõlarla mŸhendislerin bir arada yapabilecekleri fikri bu etkinlikte 
açõkça fark edilmiştir. Yapõlan çalõşmalar, sanat ve teknolojinin birleşimiyle 

Görsel 20: EAT, Robert Rauschenberg, Open Score,  9. Akşam, Tiyatro ve 
MŸhendislik Ortak ‚alõşmasõ, 1966.

sonraki yõllarda gšrŸlecek olan Happening ve Performans diye adlandõrõlacak 
sanat biçimlerinde daha geniş uygulama alanõ bulmuştur (Şahiner, 2015: 91-
93). 

Resim, fotoğraf vb. alanlarda incelenen konular (portre, manzara, natŸrmort 
vb.) yaşamdaki gerçeğin aynõsõ değil, dšnŸştŸrŸlmŸş veya değiştirilmiş gšrŸn-
tŸleridir. Resimde veya fotoğrafta ise konular, resmi yapanõn ya da fotoğrafõ 
çekenin yorumuyla oluşmaktadõr. Bu konularõn işlenişi hem teknolojik hem de 
malzeme yšnŸnden değişiklik gšstermektedir. Sanattaki farklõlõğõn šzellikle 
teknolojik gelişim sayesinde sŸrdŸğŸ gšrŸlmektedir. Fotoğrafõn bulunmasõyla 
birlikte, bu çeşitliliğin sanat alanlarõnda değişik tekniklerde veya yšntemlerde 
yansõdõğõ gšzlenmektedir. 

Sšz ya da sšzcŸklerde bu disiplinlerarasõ sanat içinde šnemli bir yere sahip 
olmuştur. Bu sanat şeklinde yapõlan çalõşmalar, sšz ve sšzler gšrsel etkiyi iz-
leyicinin dŸşŸnmesine/anlamlandõrmasõna bağlõ olarak gelişim gšstermekte-
dir. ÒBunun içindir ki farklõ disiplinler içinde gelişim gšsteren kavramsal sanat 
her gŸn karşõlaştõğõmõz şeylerle, onlara uygun gelen durumlarõ bir araya geti-
rerek farklõ şekilde sunmaktadõr. Disiplinler arasõ sanatta kavramsal bir ça-
lõşma, metin ve nesnel bir biçim olarak tasvir edilmemiş olsa da farklõ araçlar 
(baskõ tekniğiyle, ses manipŸlasyonlarõyla, dijital miksajla) yardõmõyla yeni bir 
yapõtõn karşõmõza çõktõğõ gšrŸlŸr. Burada sanat biçiminde gšrdŸğŸmŸz kada-
rõyla fikirlerin de tek başlarõna bile sanat eseri niteliğinde olabileceği gerçeği 
sunulmaktadõr. Bu kavramsal sanat yapõtlarõnõn anlamlarõ derin ve karmaşõk 
olduğu gibi sõradan da olabilmektedir.Ó (Yõlmaz, 2015: 1009).  

1950Õlerden itibaren sanattaki teknolojik gelişmeler hõzlõ bir sŸrecin 
oluşmasõna sebep olmuştur. Bu hõzlõ gelişimle birlikte sanat alanlarõ ile diğer 
alanlar birbiriyle bir etkileşim içinde olmaya başlamõştõr. Belirtildiği gibi di-
siplinler arasõ sanat bu etkileşimin sonucu olarak ortaya çõktõğõ belirtilmekte-
dir. Disiplinler arasõ sanatõ birden fazla sanat akõmõnõ/Ÿslubunu barõndõrdõğõ 
için tek sanatsal bir bakõşla çšzŸmlemek olanaksõzdõr. ‚ŸnkŸ disiplinel anlam, 
çok kŸltŸrlŸ ve geleneksel estetik kurallarõna ya da geleneksel resim ve heykel 
anlayõşõnõn dõşõnda kalõr.  

…rneğin performans sanatõ kompozisyon, oran-orantõ, leke, çizgi, doku, 
õşõk-gšlge vs. kriterlerine uydurulamaz ve bu geleneksel kurallar Ÿzerinden 
okunamamaktadõr. Her şeyden šnce doku uyuşmazlõğõ ortaya çõkar. Bu, B kan 
grubu taşõyan bir hastaya A grubu kandan vermek gibidir (Görsel 21). Perfor-
mans sanatõnõn uygulanõş biçimi, sanatçõnõn yaşamsal deneyimleri (politika, 
psikoloji ve gŸndemde olan diğer meseleleri) kendi bedenini kullanarak izle-
yiciye aktarmasõdõr. Bu gšsterim; hazõrlõklõ veya doğaçlama, dans edilerek, 
şarkõ sšyleyerek, pandomim gibi tiyatral biçimleri kullanõlarak ifade edilmek-
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tedir (Hodge, 2014: 184). Bu performans sa-
natõ tekrarlanmadõğõ için ya fotoğraflan-
makta ya da videoya çekilerek kayõt altõna 
alõnmaktadõr. Performans gšsterisi; iki veya 
Ÿç eşya parçasõ, az bir dekor ve gšsterime uy-
gun olan bir kostŸmle bir mek‰n içinde veya 
dõşõnda yapõlmaktadõr. Bu performans gšste-
risinde sanatçõ, gšsterinin ana oyuncusu ve 
gšsterinin merkezinde yer almaktadõr (Carl-
son, 2013: 27). 

Performans sanatõnda gšrŸldŸğŸ gibi uy-
gulama alanõnõn çok geniş olduğu gšrŸlmek-
tedir. Daha šnce belirtildiği gibi, performans 
sanatçõlarõ yapmõş olduklarõ çalõşmalarõ ge-
nellikle videoya kaydederek veya fotoğrafa 
çekerek arşivledikleri bilinmektedir. 

GšrŸldŸğŸ gibi bu sanat biçimi de farklõ 
malzeme, araç-gereç, internet, bilgisayar, fo-

toğraf ve teknoloji gibi farklõ disiplinlerden yararlandõğõ gšze çarpmaktadõr. 
Bir šnceki konuda da video gibi teknolojik gelişme başka bir sanat eğiliminin 
ortaya çõkõşõnõ sağlamõştõr. Bu sanat biçimi de video sanatõdõr. Video sanatõ, 
çok yeni olan bir teknolojik gelişmedir ve bu gelişme 1960Õlõ yõllarda ortaya 
çõkmõş ve 1980Õlerin ortalarõnda da šnemini yitirerek etkisini kaybetmiştir. Vi-
deo bu dšnemde hem kitle iletişim aracõ hem de filmlerde, tiyatro oyunla
rõnda, gšsterilerde ve birçok sanatsal etkinliklerde kullanõlmõştõr.

Görsel  21: Joseph Beuys, …lŸ Bir 
Tavşana Yapõtlar Nasõl Anlatõlõr, 

1965, Yaklaşõk 120 dk. SŸren Per-
formans ‚alõşma, Schmela Galeri, 

Almanya.

Görsel  22: Peter Campus, Ò†ç Geçiş (Three Transition)Ó, video 
kamera, 1973.

Bu sanatsal gelişim šzellikle 1980 ve sonrasõ yeni sanat şeklinin bir ha-
bercisidir (Altunay, 2013: 5) ( Görsel 22).  

Disiplinler arasõ yaklaşõmõn video sanatõnda kullanõldõğõ gibi enstalasyon 
sanat biçiminde de kullanõldõğõ bilinmektedir. Bu sanat şeklinde her türlü mal-
zemenin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. ‚alõşmalar; resim, heykel, video, õşõk vs. 
gibi farklõ sanatsal biçimleri kullanõlarak oluşmaktadõr. Bu eserler, sadece 
farklõ malzeme kullanõmõndan doğan gšrsel etkiyle kalmayõp insanõn farklõ du-
yular tarafõndan algõlanmasõnõ sağlamaktadõr. Bunun yanõnda da enstalasyon 
sanatõnda mek‰n šnemli bir yere sahip olmuştur. Mek‰n, sanatsal dŸzenleme 
içinde veya bağõmsõz bir şekilde yer almakta ve bunun sonucunda eser-mek‰n 
bütünlüğŸ elde edilmektedir. Bu sanat biçiminde mek‰n mimari bir šge olarak 
šne çõkmaktadõr. Enstalasyon çalõşmalarõna bakõldõğõnda bu bŸtŸnlŸk açõkça 
görülür.  

GörüldüğŸ gibi bu sanat biçiminde de farklõ disiplinlerin kullanõldõğõ (hey-
kel, mimari) gšze çarpmaktadõr. Bu farklõ disiplinlerin kullanõmõ yeni bir sanat 
dilinin kullanõm şeklini göstermektedir. Disiplinler arasõ sanatõn modern sanat 
Ÿsluplarõnõn kullanõmõna bakõldõğõnda, bu sanat biçimlerinin disiplinler arasõ 
sanatõ beslediği ve yeni bir sanat dilinin oluşumuna katkõ sağladõğõ gšrŸlmek-
tedir. Disiplinler arasõ yaklaşõmlarla geniş yayõlma alanõ bulan farklõ malzeme 
kullanõmõ, gŸnŸmŸz sanatõ (Postmodernizm) içinde yer alan farklõ disiplinlerin 
birbiriyle kaynaşarak oluşturduğu bir görüntü vermektedir.  

Postmodern sanat birbiri ile aynõ olmayan çoğulcu temel biçimlerden 
oluşmaktadõr. Sanatta temsil, doğadan koparak kavramsal temsil biçimlerine 
dönüşmüştür. Bu dönüşüm temsil biçimini değiştirmiş; tuval, boya ve gelenek-
sel malzeme yerine her tŸrlŸ malzeme kullanõlmaya başlanmõştõr. Her nesne 
sanat yapõtõ olma šzelliğini kazanmõştõr. PopŸler, kitch ve gŸndelik olan sanat 
nesnesi ya da konusu, temsil šzelliği elde etmiştir. Sanatõn estetik kriterleri 
bulanõklaşmõş, yaşam estetikleşince estetiğin ne olduğu ya da olmadõğõ tar-
tõşma konusu olmuştur (Alp, 2013: 58).  

Postmodern sanata bakõldõğõnda artõk sanat biçimlerinin veya pratiklerinin 
birbiriyle kaynaştõğõ gšrŸlŸr. Yapõlan çalõşmalarda; resimde, heykelde, ens-
tal‰syonda, mimaride vb. sanatsal formlarõn karõşõmõ melez bir gšrŸntŸ verdiği 
ve bu gšrŸntŸnŸn belirli bir sanat formunda sõnõflandõrõlmayacağõ bilinmekte-
dir. Bununla birlikte resim ile heykelin bildiğimiz terimlerle tanõmlanmasõnõn 
oldukça güç duruma geldiği görülmektedir (Whitham, 2013: 111). 1960’larda 
yeni gerçekçilik; performans, video sanatõ gibi sanatsal eğilimlerde görülen 
çoklu sanat anlayõşõ, 1980Õlerle birlikte yaygõnlaşarak resim, heykel, grafik, 
seramik, fotoğraf vb. alanlarla etkileşimi ile daha yoğun bir noktaya ulaşmõştõr. 
XX. yŸzyõlda yaşanan toplumsal olaylar, konu çeşitliliğinin artmasõna da sebep 
olmuştur. Bu konulardan biri olan portre, sanatçõlarõn farklõ ifade biçimlerine 
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tedir (Hodge, 2014: 184). Bu performans sa-
natõ tekrarlanmadõğõ için ya fotoğraflan-
makta ya da videoya çekilerek kayõt altõna 
alõnmaktadõr. Performans gšsterisi; iki veya 
Ÿç eşya parçasõ, az bir dekor ve gšsterime uy-
gun olan bir kostŸmle bir mek‰n içinde veya 
dõşõnda yapõlmaktadõr. Bu performans gšste-
risinde sanatçõ, gšsterinin ana oyuncusu ve 
gšsterinin merkezinde yer almaktadõr (Carl-
son, 2013: 27). 

Performans sanatõnda gšrŸldŸğŸ gibi uy-
gulama alanõnõn çok geniş olduğu gšrŸlmek-
tedir. Daha šnce belirtildiği gibi, performans 
sanatçõlarõ yapmõş olduklarõ çalõşmalarõ ge-
nellikle videoya kaydederek veya fotoğrafa 
çekerek arşivledikleri bilinmektedir. 

GšrŸldŸğŸ gibi bu sanat biçimi de farklõ 
malzeme, araç-gereç, internet, bilgisayar, fo-

toğraf ve teknoloji gibi farklõ disiplinlerden yararlandõğõ gšze çarpmaktadõr. 
Bir šnceki konuda da video gibi teknolojik gelişme başka bir sanat eğiliminin 
ortaya çõkõşõnõ sağlamõştõr. Bu sanat biçimi de video sanatõdõr. Video sanatõ, 
çok yeni olan bir teknolojik gelişmedir ve bu gelişme 1960Õlõ yõllarda ortaya 
çõkmõş ve 1980Õlerin ortalarõnda da šnemini yitirerek etkisini kaybetmiştir. Vi-
deo bu dšnemde hem kitle iletişim aracõ hem de filmlerde, tiyatro oyunla
rõnda, gšsterilerde ve birçok sanatsal etkinliklerde kullanõlmõştõr.

Görsel  21: Joseph Beuys, …lŸ Bir 
Tavşana Yapõtlar Nasõl Anlatõlõr, 

1965, Yaklaşõk 120 dk. SŸren Per-
formans ‚alõşma, Schmela Galeri, 

Almanya.

Görsel  22: Peter Campus, Ò†ç Geçiş (Three Transition)Ó, video 
kamera, 1973.

Bu sanatsal gelişim šzellikle 1980 ve sonrasõ yeni sanat şeklinin bir ha-
bercisidir (Altunay, 2013: 5) ( Görsel 22).  

Disiplinler arasõ yaklaşõmõn video sanatõnda kullanõldõğõ gibi enstalasyon 
sanat biçiminde de kullanõldõğõ bilinmektedir. Bu sanat şeklinde her türlü mal-
zemenin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. ‚alõşmalar; resim, heykel, video, õşõk vs. 
gibi farklõ sanatsal biçimleri kullanõlarak oluşmaktadõr. Bu eserler, sadece 
farklõ malzeme kullanõmõndan doğan gšrsel etkiyle kalmayõp insanõn farklõ du-
yular tarafõndan algõlanmasõnõ sağlamaktadõr. Bunun yanõnda da enstalasyon 
sanatõnda mek‰n šnemli bir yere sahip olmuştur. Mek‰n, sanatsal dŸzenleme 
içinde veya bağõmsõz bir şekilde yer almakta ve bunun sonucunda eser-mek‰n 
bütünlüğŸ elde edilmektedir. Bu sanat biçiminde mek‰n mimari bir šge olarak 
šne çõkmaktadõr. Enstalasyon çalõşmalarõna bakõldõğõnda bu bŸtŸnlŸk açõkça 
görülür.  

GörüldüğŸ gibi bu sanat biçiminde de farklõ disiplinlerin kullanõldõğõ (hey-
kel, mimari) gšze çarpmaktadõr. Bu farklõ disiplinlerin kullanõmõ yeni bir sanat 
dilinin kullanõm şeklini göstermektedir. Disiplinler arasõ sanatõn modern sanat 
Ÿsluplarõnõn kullanõmõna bakõldõğõnda, bu sanat biçimlerinin disiplinler arasõ 
sanatõ beslediği ve yeni bir sanat dilinin oluşumuna katkõ sağladõğõ gšrŸlmek-
tedir. Disiplinler arasõ yaklaşõmlarla geniş yayõlma alanõ bulan farklõ malzeme 
kullanõmõ, gŸnŸmŸz sanatõ (Postmodernizm) içinde yer alan farklõ disiplinlerin 
birbiriyle kaynaşarak oluşturduğu bir görüntü vermektedir.  

Postmodern sanat birbiri ile aynõ olmayan çoğulcu temel biçimlerden 
oluşmaktadõr. Sanatta temsil, doğadan koparak kavramsal temsil biçimlerine 
dönüşmüştür. Bu dönüşüm temsil biçimini değiştirmiş; tuval, boya ve gelenek-
sel malzeme yerine her tŸrlŸ malzeme kullanõlmaya başlanmõştõr. Her nesne 
sanat yapõtõ olma šzelliğini kazanmõştõr. PopŸler, kitch ve gŸndelik olan sanat 
nesnesi ya da konusu, temsil šzelliği elde etmiştir. Sanatõn estetik kriterleri 
bulanõklaşmõş, yaşam estetikleşince estetiğin ne olduğu ya da olmadõğõ tar-
tõşma konusu olmuştur (Alp, 2013: 58).  

Postmodern sanata bakõldõğõnda artõk sanat biçimlerinin veya pratiklerinin 
birbiriyle kaynaştõğõ gšrŸlŸr. Yapõlan çalõşmalarda; resimde, heykelde, ens-
tal‰syonda, mimaride vb. sanatsal formlarõn karõşõmõ melez bir gšrŸntŸ verdiği 
ve bu gšrŸntŸnŸn belirli bir sanat formunda sõnõflandõrõlmayacağõ bilinmekte-
dir. Bununla birlikte resim ile heykelin bildiğimiz terimlerle tanõmlanmasõnõn 
oldukça güç duruma geldiği görülmektedir (Whitham, 2013: 111). 1960’larda 
yeni gerçekçilik; performans, video sanatõ gibi sanatsal eğilimlerde görülen 
çoklu sanat anlayõşõ, 1980Õlerle birlikte yaygõnlaşarak resim, heykel, grafik, 
seramik, fotoğraf vb. alanlarla etkileşimi ile daha yoğun bir noktaya ulaşmõştõr. 
XX. yŸzyõlda yaşanan toplumsal olaylar, konu çeşitliliğinin artmasõna da sebep 
olmuştur. Bu konulardan biri olan portre, sanatçõlarõn farklõ ifade biçimlerine 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.93-115

107



olanak sağlamõştõr. XX. yŸzyõlda sanatçõlar portreleri; kimlik, cinsiyet, siyaset, 
psikoloji, sosyoloji, antropoloji vb. konular Ÿzerinden incelemeye başlamõşlar-
dõr. Bu konularõ eserlerinde inceleyen pek çok sanatçõ olmuştur. Bu sanatçõlar 
arasõnda; Marc Quinn, Wim Delvoye, Kerry J. Marshall, Yasumasa Morimuro, 
Marlene Dumas, Jenny Saville, Tony Oursley ve Zhang Huan, Kader Attia, 
Orlan, John Stezaker, Wangechi Mutu, Annegret Soltau, Fred Tomaselli, Ellen 
Gallagher, Vik Muniz, Banksy, Benjamin Edwards ve Harold Cohen gibi isim-
ler sayõlabilir. Yukarõda bahsedilen sanatçõlar içinde 1960Õlardan itibaren eser 
vermeye başlayan ve gŸnŸmŸze kadar devam ettiren sanatçõlar da bulunmak-
tadõr.

Bu sanatçõlardan ilki  Marc QuinnÕdir. Sanatçõnõn  yapmõş olduğu Sir John 
Sulston adlõ portre çalõşmasõ ilgi çekicidir. (Görsel  23). Bu portre; Sir John Suls-

tonÕun DNAÕsõndan oluşan bir çalõşma olarak 
šn plana çõkmaktadõr. 

‚alõşma, DNA-kimlik ilişkisinin vurgu-
landõğõ kavramsal bir yapõt olarak gšrŸlmek-
tedir. Bu portre yapõtõ bilinen biçimsel şek-
liyle değil, biyolojik verilere dayalõ soyut bir 
gšrŸntŸdŸr ve bu soyut gšrŸntŸ o kişiyi temsil 
etmektedir. Marc QuinnÕin DNA portreleri, 
laboratuvar ortamõnda DNA klonlama yšn-
temi kullanõlarak yapõlmõştõr. Sanatçõ buna 
benzer portre çalõşmalarõnda, fiziksel olarak 
her insanõn birbirine benzediğini ama kŸçŸk 
bir oran yŸzdesiyle insanlarõn birbirinden ay-
rõldõğõnõ ifade etmekte ve bunu da her insanõ 
diğer insanlardan ayõran bir šzelliğinin olma-
sõyla açõklamaktadõr (Yõlmaz, 2018: 232-
233). DNA konusunu farklõ teknik yšnden ele 
alan başka bir sanatçõ da Heather Dewey Hag-
borgÕ tur. Sanatçõnõn yapmõş olduğu 3DÕli 
portre çalõşmalarõ dikkat çekicidir (Görsel  24-
25).

Bu portrelerde HagborgÕun; sokaklardan toplamõş olduğu sigara izmaritle-
rini, tõrnak parçalarõnõ, sakõz ve saç gibi insanlarõn genetik kanõtlarõndan analiz 
ederek; bu nesnelerden genetik kodlarõnõ bularak o kişilerin gerçek šlçekte Ÿç 
boyutlu modelini veya bŸstŸnŸ yaptõğõ gšrŸlmektedir. Sanatçõnõn DNA port-
releri, genellikle suçlu insanlarõ veya kštŸ Ÿn yapmõş kişileri temsil etmektedir. 
Sanatçõnõn 2012 ve 2013 tarihleri arasõnda yapmõş olduğu ÒTuhaf GšrŸnŸşler 
( Stranger Visions )Ó adlõ yapõt, suçlularõ veya kštŸ Ÿne sahip insanlarõn 

Görsel  23: Marc Quinn, A Geno-
mic Portrait:Sir John Sulston 2001,
Paslanmaz ‚elik, Polikarbon Agar 
Jel, Bakteri Kolonileri İnsan İnsan 

DNAÕsõ.
İnsan DNAÕsõ, 12,7 x 8,5 cm

yŸzlerini gšstermektedir. Yapõlan bu çalõşma proje kapsamõnda ele alõnmõş ve 
neticesinde kamusal alana taşõnmõştõr. Kamusal alanda gerçekleştirilmiş olan 
bu çalõşma ile suçlu insanlarõn 3D baskõlarõ yoluyla kimliklerinin ifşa edilmesi 
ve sõnõflandõrõlmasõ olasõlõğõnõ gŸndeme getirmiştir. Sanatçõnõn yapmõş olduğu 
DNA portreler çalõşmalarõndan sonra šzel bir şirket saç, gšz, deri rengi, yŸz 
morfolojisi, cinsiyet ve genetik atalarõ tanõmlayan Ò snapshot Ó   isimli bir ya-
zõlõm geliştirmiş ve bu yazõlõmda hukuki uygulamalara hizmet vermeye başla-

mõştõr (Yõlmaz, 2018: 234-235).
Modern sanat akõmlarõ içerisinde kŸbizm 

ve dadaizm ile kullanõlan kolaj tekniğinin 
postmodernizm içinde gelişimini sürdürdüğü 
görülmektedir. Günümüzde etkisini devam 
ettiren kolaj tekniği, farklõ malzeme kullanõ-
mõyla çeşitlilik kazanmõştõr. GŸnŸmŸz sana-
tõnda kolaj tekniğini kullanan pek çok sanatçõ 
bulunmaktadõr. Bu sanatçõlardan biri de John 
StezakerÕdir. Sanatçõnõn yapmõş olduğu çalõş-
malarõn, esrarengiz ve biraz rahatsõz edici 
gšrsel imgelerden oluştuğu sšylenebilir. Sa-
natçõ; yapõtlarõnda eski kartpostallarõ, dergi-
leri ve basõlõ argŸmanlarõ kullanmõştõr. Bu 
farklõ malzeme kullanõmõna šrnek olarak sa-
natçõnõn yapmõş olduğu Ò İhanet (Film Port-
releri Kolajõ) Ó isimli çalõşma dikkat çek-
mektedir (Görsel 26).

Görsel 24-25: Heather Dewey Hagborg, Portre ve New YorkÕtan numuneler: …r-
nek 4, 1/6/13 12:20 Myrtle ave. And Himrod St. Brookly, NY MtDNA Haplog-
roup: T2b (Avrupalõ) SRY Geni: Yok Cinsiyet: Kadõn rs12913832: AA Muhte-

mel Göz rengi: Kahverengi rs4648379:CT Biraz daha kŸçŸk burun boyutu  
rs6548238:TT Obezite için dŸşük oran

Görsel  26: John Stezaker, İhanet / 
Film Portreleri Serisi)

Kolaj ‚alõşmasõ, 21,6 x 26,6 cm, 
2007-08.

Öğr. Gör. Dr.  AHMET UZUNER

108



olanak sağlamõştõr. XX. yŸzyõlda sanatçõlar portreleri; kimlik, cinsiyet, siyaset, 
psikoloji, sosyoloji, antropoloji vb. konular Ÿzerinden incelemeye başlamõşlar-
dõr. Bu konularõ eserlerinde inceleyen pek çok sanatçõ olmuştur. Bu sanatçõlar 
arasõnda; Marc Quinn, Wim Delvoye, Kerry J. Marshall, Yasumasa Morimuro, 
Marlene Dumas, Jenny Saville, Tony Oursley ve Zhang Huan, Kader Attia, 
Orlan, John Stezaker, Wangechi Mutu, Annegret Soltau, Fred Tomaselli, Ellen 
Gallagher, Vik Muniz, Banksy, Benjamin Edwards ve Harold Cohen gibi isim-
ler sayõlabilir. Yukarõda bahsedilen sanatçõlar içinde 1960Õlardan itibaren eser 
vermeye başlayan ve gŸnŸmŸze kadar devam ettiren sanatçõlar da bulunmak-
tadõr.

Bu sanatçõlardan ilki  Marc QuinnÕdir. Sanatçõnõn  yapmõş olduğu Sir John 
Sulston adlõ portre çalõşmasõ ilgi çekicidir. (Görsel  23). Bu portre; Sir John Suls-

tonÕun DNAÕsõndan oluşan bir çalõşma olarak 
šn plana çõkmaktadõr. 

‚alõşma, DNA-kimlik ilişkisinin vurgu-
landõğõ kavramsal bir yapõt olarak gšrŸlmek-
tedir. Bu portre yapõtõ bilinen biçimsel şek-
liyle değil, biyolojik verilere dayalõ soyut bir 
gšrŸntŸdŸr ve bu soyut gšrŸntŸ o kişiyi temsil 
etmektedir. Marc QuinnÕin DNA portreleri, 
laboratuvar ortamõnda DNA klonlama yšn-
temi kullanõlarak yapõlmõştõr. Sanatçõ buna 
benzer portre çalõşmalarõnda, fiziksel olarak 
her insanõn birbirine benzediğini ama kŸçŸk 
bir oran yŸzdesiyle insanlarõn birbirinden ay-
rõldõğõnõ ifade etmekte ve bunu da her insanõ 
diğer insanlardan ayõran bir šzelliğinin olma-
sõyla açõklamaktadõr (Yõlmaz, 2018: 232-
233). DNA konusunu farklõ teknik yšnden ele 
alan başka bir sanatçõ da Heather Dewey Hag-
borgÕ tur. Sanatçõnõn yapmõş olduğu 3DÕli 
portre çalõşmalarõ dikkat çekicidir (Görsel  24-
25).

Bu portrelerde HagborgÕun; sokaklardan toplamõş olduğu sigara izmaritle-
rini, tõrnak parçalarõnõ, sakõz ve saç gibi insanlarõn genetik kanõtlarõndan analiz 
ederek; bu nesnelerden genetik kodlarõnõ bularak o kişilerin gerçek šlçekte Ÿç 
boyutlu modelini veya bŸstŸnŸ yaptõğõ gšrŸlmektedir. Sanatçõnõn DNA port-
releri, genellikle suçlu insanlarõ veya kštŸ Ÿn yapmõş kişileri temsil etmektedir. 
Sanatçõnõn 2012 ve 2013 tarihleri arasõnda yapmõş olduğu ÒTuhaf GšrŸnŸşler 
( Stranger Visions )Ó adlõ yapõt, suçlularõ veya kštŸ Ÿne sahip insanlarõn 

Görsel  23: Marc Quinn, A Geno-
mic Portrait:Sir John Sulston 2001,
Paslanmaz ‚elik, Polikarbon Agar 
Jel, Bakteri Kolonileri İnsan İnsan 

DNAÕsõ.
İnsan DNAÕsõ, 12,7 x 8,5 cm

yŸzlerini gšstermektedir. Yapõlan bu çalõşma proje kapsamõnda ele alõnmõş ve 
neticesinde kamusal alana taşõnmõştõr. Kamusal alanda gerçekleştirilmiş olan 
bu çalõşma ile suçlu insanlarõn 3D baskõlarõ yoluyla kimliklerinin ifşa edilmesi 
ve sõnõflandõrõlmasõ olasõlõğõnõ gŸndeme getirmiştir. Sanatçõnõn yapmõş olduğu 
DNA portreler çalõşmalarõndan sonra šzel bir şirket saç, gšz, deri rengi, yŸz 
morfolojisi, cinsiyet ve genetik atalarõ tanõmlayan Ò snapshot Ó   isimli bir ya-
zõlõm geliştirmiş ve bu yazõlõmda hukuki uygulamalara hizmet vermeye başla-

mõştõr (Yõlmaz, 2018: 234-235).
Modern sanat akõmlarõ içerisinde kŸbizm 

ve dadaizm ile kullanõlan kolaj tekniğinin 
postmodernizm içinde gelişimini sürdürdüğü 
görülmektedir. Günümüzde etkisini devam 
ettiren kolaj tekniği, farklõ malzeme kullanõ-
mõyla çeşitlilik kazanmõştõr. GŸnŸmŸz sana-
tõnda kolaj tekniğini kullanan pek çok sanatçõ 
bulunmaktadõr. Bu sanatçõlardan biri de John 
StezakerÕdir. Sanatçõnõn yapmõş olduğu çalõş-
malarõn, esrarengiz ve biraz rahatsõz edici 
gšrsel imgelerden oluştuğu sšylenebilir. Sa-
natçõ; yapõtlarõnda eski kartpostallarõ, dergi-
leri ve basõlõ argŸmanlarõ kullanmõştõr. Bu 
farklõ malzeme kullanõmõna šrnek olarak sa-
natçõnõn yapmõş olduğu Ò İhanet (Film Port-
releri Kolajõ) Ó isimli çalõşma dikkat çek-
mektedir (Görsel 26).

Görsel 24-25: Heather Dewey Hagborg, Portre ve New YorkÕtan numuneler: …r-
nek 4, 1/6/13 12:20 Myrtle ave. And Himrod St. Brookly, NY MtDNA Haplog-
roup: T2b (Avrupalõ) SRY Geni: Yok Cinsiyet: Kadõn rs12913832: AA Muhte-

mel Göz rengi: Kahverengi rs4648379:CT Biraz daha kŸçŸk burun boyutu  
rs6548238:TT Obezite için dŸşük oran

Görsel  26: John Stezaker, İhanet / 
Film Portreleri Serisi)

Kolaj ‚alõşmasõ, 21,6 x 26,6 cm, 
2007-08.
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Daha önce ifade edildiği gibi post-
modern sanat, farklõ malzeme kullanõmõ 
çeşitli sanatsal tekniklerin ortaya çõkõ-
şõnõ veya gelişimini sağlamõştõr. …zel-
likle 1980Õlerden itibaren bu gelişim 
açõkça fark edilmektedir. Bu gelişimi 
sŸrdŸren sanat biçimi sokak sanatõdõr. 
Sokak sanatõnõn ilk oluşumuna bakõldõ-
ğõnda grafiti tekniğiyle başladõğõ gšrŸ-
lŸr. 1960Õlarda gšrŸlen bu grafiti tek-
niği, kamusal alanlara yazõlan kalõn 
harfli yazõlar olarak ortaya çõkmõştõr. Bu 
gelişim sŸreci içinde grafitinin; šzel-
likle sprey boyanõn kullanõmõyla, çok 
renkli ve karmaşõk kaligrafik tasvirlere 
dönüştüğŸ gšrŸlŸr. Bu tasvirler, toplu 
ulaşõm araçlarõna ve şehirlerin metrola-
rõna çizilmişlerdir. Bu ilk grafiti çizim-
lerde popŸler kŸltŸrden ve animasyon 

çizimlerinden yararlanõldõğõ dikkati çekmektedir. Grafiti tekniğiyle oluşan 
eserler, şehirlerin sosyal ve estetik kŸltŸrŸnŸ ortaya çõkarmõştõr. Bu tekniğin 
zaman içinde šnemini yitirmesiyle birlikte sanatçõlarda alternatif yeni sanatsal 
biçimler ve yšnelimler geliştirmeye çalõşmõşlardõr.  Bu yšnelimler, sokak sa-
natõnõn ortaya çõkmasõnõ sağlamõştõr (Farthing, 2012: 552-553) ( Görsel  27).

Sokak sanatõnõn bu kadar geniş kitlelere hitap etmesi, ilişkisel bir yapõda 
olmasõyla açõklanabilir. ‚ŸnkŸ bu ilişkisellik, galeri alanõnõn dõşõna taşan (sõ-
nõrlõ bir alanda olmayan) geniş kitlelere yayõlan ve toplumsal gŸndemin amaç-
landõğõ bir merkez olarak gšrev yapmaktadõr. Bu yeni form, birçok sanatsal 
biçimin birleşimiyle (Arazi, Grafiti, Resim, Fotoğraf vb.) oluşan melez bir yapõ 
olarak görmek daha doğrudur (Witham, Pooke, 2013: 198). Yeni biçimle olu-
şan eserler, zamanõmõzõn sanatsal gšrsel dili olarak var olmaktadõr. Bu gšrsel 
dil teknolojik gelişmelerle birlikte gŸnŸmŸz sanatõna yeni açõlõmlar ve farklõ 
mek‰nsal boyutlar kazandõrdõğõ anlaşõlmaktadõr.

Yeni teknolojik uygulama gŸnŸmŸz sanatõ içinde dijital sanat olarak adõnõ 
almõştõr. Dijital sanatõ, eserlerinde yansõtan pek çok sanatçõ kullanmaya başla-
dõğõ gšrŸlmektedir. Bu sanatçõlardan biri de Harold CohenÕdir. Cohen, kendi 
tasarladõğõ bilgisayar programõ sayesinde (AARON) sanatsal gšrŸntŸler oluş-
turmuştur. Sanatçõnõn 1970Õli yõllarda başladõğõ bilgisayar çizimlerini gŸnŸ-
mŸze kadar ki sŸreç içinde geliştirdiği gšrŸlmektedir. Cohen, bilgisayar çizim-
lerinde ilk olarak siyah beyaz olarak baskõlarõnõ yapmõş, daha sonra programõn 

Görsel 27: Banksy, Sarõ ‚izgili ‚içe, 
2008, Yaklaşõk 250 cm YŸksekliğinde,
Duvar †zerine Graffiti Tekniği, Bethnal 

Green, Londra, İngiltere.

geliştirilmesiyle renkli baskõlar yapõlmaya başlanmõştõr. …ncelikle bu çizimler 
basit şekillerden oluşmuştur. Daha sonra, programõn yenilenmesiyle insan, 
bitki, obje ve iç mek‰n gibi suluboyayõ andõran resimsel gšrŸntŸler elde edil-
miştir (Görsel 28-29). Bu program sayesinde oluşturulan eserlerin yapay zek‰

ile sanatõn yaratõcõlõğõn tasarõm boyutunun uyumlu birlikteliği gšze çarpmak-
tadõr. Sanatçõnõn yapmõş olduğu çalõşmalarla bu noktalarõ iyi šzŸmsediği ve bu 
yolla da yeni bir sanatsal bakõş geliştirdiği gšrŸlmektedir (Tuğal, 2018: 163-
167). 

Dijital çağ olarak adlandõrõlan 21. yŸzyõlda bilgi, hõzlõ ve etkili bir şekilde 
yaşamõn her alanõna nŸfuz etmektedir. Bu yeni dšnemin sanatçõsõ; sanatõ, top-
lumu, doğayõ, teknolojiyi kendi akõl sŸzgeci içinde tasarlamakta ve gŸnŸmŸz 
teknolojik uygulamalarla yapõtõnõ oluşturmaktadõr. Bunun yanõnda yapõtõn es-
tetik kriteri temsil anlayõşõndan, bilgi Ÿreten ve iletişim alanõ yaratan bir ey-
leme dšnŸşmŸştŸr. Sanatçõlar; sonuçtan çok sŸrece odaklanmakta ve sanatõ be-
lirli bir sosyal grup için Ÿretilmiş, meta değeri ile sõnõrlõ nesne olmaktan çõka-
rõp, daha geniş bir sosyal bağlama işaret eden bir sŸreç olarak ele almaktadõrlar. 
GŸnŸmŸzde dijital sanat, fotoğraf, video, televizyon, bilgisayar, baskõ, gšrŸntŸ 
ve ses teknolojisinde yaşanan yeni gelişmelerin etkisiyle artõk farklõ disiplinle-
rin bir arada ve çok sayõda kombinasyonlarõn kullanõmõ gšze çarpmaktadõr. Bu 
nedenle; tek kategoride ele alõnamayan dijital sanat pratikleri, çeşitli uygulama 
alanlarõ içinde barõndõran melez mecralar adõ altõnda ele alõnmaya başlanmõştõr. 

Görsel 28: Harold Cohen, Bilgisayar ‚izimi 
Resim Yapõmõ, 1995, Bilgisayar MŸzesi, 

Boston Amerika.

Görsel 29: Harold Cohen, AA-
RON Tarafõndan Üretilen Resim,
Plotter Baskõ, Kağõt Üzerine Pig-
ment Bilgisayar GšrŸntŸsŸ, 2003
25 x 25 cm, Courtesy Harold Co-
hen Arşivi.
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Daha önce ifade edildiği gibi post-
modern sanat, farklõ malzeme kullanõmõ 
çeşitli sanatsal tekniklerin ortaya çõkõ-
şõnõ veya gelişimini sağlamõştõr. …zel-
likle 1980Õlerden itibaren bu gelişim 
açõkça fark edilmektedir. Bu gelişimi 
sŸrdŸren sanat biçimi sokak sanatõdõr. 
Sokak sanatõnõn ilk oluşumuna bakõldõ-
ğõnda grafiti tekniğiyle başladõğõ gšrŸ-
lŸr. 1960Õlarda gšrŸlen bu grafiti tek-
niği, kamusal alanlara yazõlan kalõn 
harfli yazõlar olarak ortaya çõkmõştõr. Bu 
gelişim sŸreci içinde grafitinin; šzel-
likle sprey boyanõn kullanõmõyla, çok 
renkli ve karmaşõk kaligrafik tasvirlere 
dönüştüğŸ gšrŸlŸr. Bu tasvirler, toplu 
ulaşõm araçlarõna ve şehirlerin metrola-
rõna çizilmişlerdir. Bu ilk grafiti çizim-
lerde popŸler kŸltŸrden ve animasyon 

çizimlerinden yararlanõldõğõ dikkati çekmektedir. Grafiti tekniğiyle oluşan 
eserler, şehirlerin sosyal ve estetik kŸltŸrŸnŸ ortaya çõkarmõştõr. Bu tekniğin 
zaman içinde šnemini yitirmesiyle birlikte sanatçõlarda alternatif yeni sanatsal 
biçimler ve yšnelimler geliştirmeye çalõşmõşlardõr.  Bu yšnelimler, sokak sa-
natõnõn ortaya çõkmasõnõ sağlamõştõr (Farthing, 2012: 552-553) ( Görsel  27).

Sokak sanatõnõn bu kadar geniş kitlelere hitap etmesi, ilişkisel bir yapõda 
olmasõyla açõklanabilir. ‚ŸnkŸ bu ilişkisellik, galeri alanõnõn dõşõna taşan (sõ-
nõrlõ bir alanda olmayan) geniş kitlelere yayõlan ve toplumsal gŸndemin amaç-
landõğõ bir merkez olarak gšrev yapmaktadõr. Bu yeni form, birçok sanatsal 
biçimin birleşimiyle (Arazi, Grafiti, Resim, Fotoğraf vb.) oluşan melez bir yapõ 
olarak görmek daha doğrudur (Witham, Pooke, 2013: 198). Yeni biçimle olu-
şan eserler, zamanõmõzõn sanatsal gšrsel dili olarak var olmaktadõr. Bu gšrsel 
dil teknolojik gelişmelerle birlikte gŸnŸmŸz sanatõna yeni açõlõmlar ve farklõ 
mek‰nsal boyutlar kazandõrdõğõ anlaşõlmaktadõr.

Yeni teknolojik uygulama gŸnŸmŸz sanatõ içinde dijital sanat olarak adõnõ 
almõştõr. Dijital sanatõ, eserlerinde yansõtan pek çok sanatçõ kullanmaya başla-
dõğõ gšrŸlmektedir. Bu sanatçõlardan biri de Harold CohenÕdir. Cohen, kendi 
tasarladõğõ bilgisayar programõ sayesinde (AARON) sanatsal gšrŸntŸler oluş-
turmuştur. Sanatçõnõn 1970Õli yõllarda başladõğõ bilgisayar çizimlerini gŸnŸ-
mŸze kadar ki sŸreç içinde geliştirdiği gšrŸlmektedir. Cohen, bilgisayar çizim-
lerinde ilk olarak siyah beyaz olarak baskõlarõnõ yapmõş, daha sonra programõn 

Görsel 27: Banksy, Sarõ ‚izgili ‚içe, 
2008, Yaklaşõk 250 cm YŸksekliğinde,
Duvar †zerine Graffiti Tekniği, Bethnal 

Green, Londra, İngiltere.

geliştirilmesiyle renkli baskõlar yapõlmaya başlanmõştõr. …ncelikle bu çizimler 
basit şekillerden oluşmuştur. Daha sonra, programõn yenilenmesiyle insan, 
bitki, obje ve iç mek‰n gibi suluboyayõ andõran resimsel gšrŸntŸler elde edil-
miştir (Görsel 28-29). Bu program sayesinde oluşturulan eserlerin yapay zek‰

ile sanatõn yaratõcõlõğõn tasarõm boyutunun uyumlu birlikteliği gšze çarpmak-
tadõr. Sanatçõnõn yapmõş olduğu çalõşmalarla bu noktalarõ iyi šzŸmsediği ve bu 
yolla da yeni bir sanatsal bakõş geliştirdiği gšrŸlmektedir (Tuğal, 2018: 163-
167). 

Dijital çağ olarak adlandõrõlan 21. yŸzyõlda bilgi, hõzlõ ve etkili bir şekilde 
yaşamõn her alanõna nŸfuz etmektedir. Bu yeni dšnemin sanatçõsõ; sanatõ, top-
lumu, doğayõ, teknolojiyi kendi akõl sŸzgeci içinde tasarlamakta ve gŸnŸmŸz 
teknolojik uygulamalarla yapõtõnõ oluşturmaktadõr. Bunun yanõnda yapõtõn es-
tetik kriteri temsil anlayõşõndan, bilgi Ÿreten ve iletişim alanõ yaratan bir ey-
leme dšnŸşmŸştŸr. Sanatçõlar; sonuçtan çok sŸrece odaklanmakta ve sanatõ be-
lirli bir sosyal grup için Ÿretilmiş, meta değeri ile sõnõrlõ nesne olmaktan çõka-
rõp, daha geniş bir sosyal bağlama işaret eden bir sŸreç olarak ele almaktadõrlar. 
GŸnŸmŸzde dijital sanat, fotoğraf, video, televizyon, bilgisayar, baskõ, gšrŸntŸ 
ve ses teknolojisinde yaşanan yeni gelişmelerin etkisiyle artõk farklõ disiplinle-
rin bir arada ve çok sayõda kombinasyonlarõn kullanõmõ gšze çarpmaktadõr. Bu 
nedenle; tek kategoride ele alõnamayan dijital sanat pratikleri, çeşitli uygulama 
alanlarõ içinde barõndõran melez mecralar adõ altõnda ele alõnmaya başlanmõştõr. 

Görsel 28: Harold Cohen, Bilgisayar ‚izimi 
Resim Yapõmõ, 1995, Bilgisayar MŸzesi, 

Boston Amerika.

Görsel 29: Harold Cohen, AA-
RON Tarafõndan Üretilen Resim,
Plotter Baskõ, Kağõt Üzerine Pig-
ment Bilgisayar GšrŸntŸsŸ, 2003
25 x 25 cm, Courtesy Harold Co-
hen Arşivi.
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Örneğin; dijital heykel, enstalasyon, sanal gerçeklik, performans-müzik-ses sa-
natõ, veri tabanõ, yazõlõm, oyun sanatõ gibi kategoriler melez (hybrit) yaklaşõm-
lar olarak öne çõkmaktadõr (YŸcel, 2012: 29, 32, 37). 

 

Sonuç 
Portre konusu, ilkel dšnemlerden RšnesansÕa kadar toplumsal, sosyolojik, 

politik ve dinî değişimlere paralel olarak gelişim göstermiştir. Rönesans’tan 
itibaren gelişen bilimsel, teknolojik ve dŸşŸnsel boyut sanatçõlara yeni kapõlar 
aralamaya başlamõştõr. Aydõnlanma çağõ olarak adlandõrõlan Ršnesans dšnemi, 
sanatçõlara šzgŸr bir ortam yaratmõştõr. Bu ortam içinde sanatçõlar, portre ya-
põtlarõnõ gŸnlŸk yaşamõn içinde yer alan insan yŸzlerinden oluşturmaya başla-
mõşlardõr. Bu dšnemde portre konusu çok sõk işlenmiş ve bunun neticesinde 
sanatçõya iyi bir geçim kaynağõ oluşturmuştur. GŸnŸmŸze gelindiğinde ise 
portre, kavramsal bir boyut kazanarak šznenin bir temsili olarak šne çõkmõştõr. 
Bu temsil ise, sanatçõya farklõ sanatsal arayõşlara doğru gidişi sağlamõştõr. Sa-
nattaki sunum şekilleri değişmiştir. Sanatçõlar istedikleri her şeyi sanat nesnesi 
olarak kullanmaya başlamõşlardõr. GŸnŸmŸz sanatõnda olan bu değişikliklerin 
temelinde bilimsel-dŸşŸnsel ilerlemenin bŸyŸk bir payõ olduğu dŸşŸnŸlmekte-
dir. Bu ilerleme insana, RšnesansÕtan hatta İlk Çağ’dan beri devam eden bir 
şeyi merak etme olgusu olarak gelişim göstermiştir. İnsanoğlu tarafõndan ge-
liştirilen bilimsel çalõşmalar uzayõn keşfi gibi farklõ mek‰n-boyut keşfedilmiş 
ve keşfedilen bu yenilikler, sosyal yaşam içine taşõnmaya başlanmõştõr. Sanat-
çõlarda, yaşanan bu yeni gelişmeleri eserlerine yansõtma çabasõ içine girmişler-
dir. Sanatçõlarõn eserlerini, gŸnŸmŸz sanatõ olarak adlandõrõlan postmoderniz-
min temel özelliklerine göre şekillendirdikleri gšzlenmiştir. Bu temel šzellik-
ler olan parodi, pastiş, ironi, melezleşme, kŸreselleşme, eklektizm, parçalan-
ma, yapõsškŸm ve kŸltŸr gibi kavramlar, sanata ve sanatõn konularõna (natŸr-
mort, peysaj, figŸr, portre vb.) farklõ biçimlerde veya anlamlarda yansõma ola-
nağõ bulmuştur. Portrenin plastik sanatlarõn birbiri ile geçirdikleri etkileşimin 
yanõ sõra başka alanlarõn (felsefe, sosyoloji, psikoloji, antropoloji, bilim, tek-
noloji vb.) etkisiyle sanat çok anlamlõ – biçimli bir yapõya dšnŸşmŸştŸr. Portre 
konusunun da sanattaki bu oluşuma paralel gelişim gšsterdiği anlaşõlmõştõr. 
Portrelerde konular psikolojik, sosyolojik, kŸltŸrel, teknolojik ve bilimsel yšn-
den ele alõndõğõ gšrŸlmŸştŸr. Portreler ağlayan, gŸlen, kõzgõn ve ŸzgŸn gibi 
duygu şekilleri psikolojik yšnŸnŸ; işçi hareketleri, şiddet, kaza šlŸmleri belir-
ten eleştirel yaklaşõmlar sosyolojik yšnŸnŸ; farklõ kŸltŸrlere ait semboller kŸl-
tŸrel yšnŸne; bilgisayar programlarõyla yapõlan (hologramlar, yapay zeka ile 
yapõlmõş çizimler, 3DÉgibi) portreler teknolojik yšnŸne; uzayõn keşfi, farklõ 
mek‰nsal boyutlar ve genetik buluşlar portrelerin bilimsel yšnŸne vurgu yap-
maktadõr. Bunun sonucunda elde edilen portreler izleyen kişiye çok anlamlõ ve 

katmanlõ okuma olanağõ sağlamõştõr. Portrelerin, šzellikle sanat tarihinde 
šnemli yapõtlarõn ele alõnmasõ, eskiden olduğu gibi bugŸn de devam ettiği ve 
geçmişi geleceğe taşõma rolŸnŸ Ÿstlendiği gšzlenmiştir. 
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DeneyimÓ içerisinde bulunmaktayõz. Bahsi geçen bu kŸresel deneyim bu defa bir salgõn olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr. 17 Aralõk 2019 tarihinde ilk vakasõ ‚inÕde gšrŸlen COVİD-19 zamanla 
kŸresel hareketlilik sebebi ile tŸm dŸnyayõ tesiri altõna almõştõr. Pandemi sŸreci tŸm dŸnyanõn 
işleyiş biçiminde kŸresel değişikliğe sebep olmuş bulunmaktadõr. İnsanlõk her zaman olduğu 
gibi bu zaman diliminde de hayatta kalmak adõna yeni girişimler ve sŸrdŸrŸlebilir değişimleri 
takip etmektedir. İnsan varlõğõnõ sŸrdŸrdŸğŸ mŸddetçe onunla beraber gŸncel hayat ve rutinde 
işleyişini devam ettirecektir. Bu yeni dŸzen ile hayatõmõzõn tŸm alanlarõnda dšnŸşŸm başlamõş-
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yer almaktadõr. Bu makalede COVİD-19 ile sanatõn dijitalleşmesi Ÿzerinden; sanatõn sŸrdŸrŸ-
lebilirliği šzelinde yola çõkõlmasõ amaçlanmõştõr. Belki ilk başlarda birçok kişi ÒBšyle bir za-
manda sanatõ nasõl düşŸnebiliriz?Ó sorusunu aklõna getirmiş olsa da insan varlõğõnõn neye ihti-
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we will set out on a special road to the sustainability of art. Perhaps at first many people asked 
"How Can We Think of Art at a Time Like This?" Even though it brought to mind the question, 
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Giriş 
COVID-19, bu yŸzyõlõn başa çõkmaya çalõştõğõ tŸm dŸnyayõ tesir altõna al-

mõş olan salgõn bir hastalõktõr. İnsanlarõn hareketliliği sebebi ile bir noktadan 
başlamõş olsa da geniş kapsamlõ bir salgõna dšnŸşmesi çok uzun zaman alma-
mõştõr. Salgõn ile beraber šnlemler doğrultusunda kõsõtlamalar gelmiş bazõ nok-
talarda hareketlilikleri šnlemek adõna tŸm sosyal hayat kesilmiştir. 

Evlere kapanmak zorunda kalan toplumlar teknolojik gelişmeler ile berber 
hayatõn içinde olmak tekrar dahil edilmektedir. Dijital dšnŸşŸm varlõğõnõ insan 
ile beraber devam ettirmektedir, insan bu dšnŸşŸmŸn kaynağõ ve parçasõdõr. 
İnsanlarõn sosyal hayatõnõ devam ettirebilmek adõna fiziki mesafeyi kullanarak 
ve kŸreselleşmenin de nimetlerinden yararlanarak sanatõn sŸrdŸrebilirliğini 
arttõrmak hedeflenmiştir. 

Bu amaçla makalede dijital dšnŸşŸm ve COVID-19Õun dšnŸşŸmdeki payõ 
anlamlandõrõlarak sõra dõşõ zamanlar olarak nitelendirilen bu dšnem kŸresel-
leşme ve sosyal mesafe kavramlarõ ile detaylandõrõlacaktõr. 

 
1. Dijital Dönüşüm ve COVID-19’un DönüşŸmdeki Payõ 
GŸnŸmŸzde dijitalleşme tŸm hatlarõ ile çevremizi sarmõş durumdadõr. Hatta 

dijitalleşmeyi bŸyŸk bir çember olarak nitelendirirsek bizler o çemberin içeri-
sinde yer alan ve çemberi etkileyen, etkilerken genişlemesini sağlayan dina-
mikler olarak yer almaktayõz. 

Dijital dšnŸşŸm, dijital teknolojinin tŸm alanlara entegrasyonudur. Dijital 
dšnŸşŸm dŸzeni temelden değiştirir ve çevreye tesiri son derece etkindir. İşin 
šzŸnde kŸresel bir kavram olmasõnõn yanõ sõra kŸltŸrel alanda da bir dšnŸşŸm-
dŸr. Burada bahsi geçen dijital kŸltŸrdŸr. Dijital kŸltŸr, yeni ve karmaşõk bir 
kavramdõr. Çağõn bize getirdiği, alõştõğõmõz, hayatõmõza yansõyan değişimlerin 
tamamõdõr. GŸnŸmŸzde dijital trendler, kŸltŸr ve sanat dŸnyasõyla giderek da- 
ha fazla iç içe geçmekte, kŸltŸrlerin, medyanõn ve bilgi teknolojilerinin yakõn-
masõnõn farklõ yšnlerini kapsamakta ve yeni iletişim biçimlerini etkilemektedir 
(Uzelac; 2008: 7-21). 

COVİD-19 pandemisi bahsetmiş olduğumuz yaşam tarzõmõzõn ve alõşkan-
lõklarõmõzõn temelden değişimini başlatmõştõr. COVID-19, dŸnya çapõnda sağ-
lõk hizmetlerini yetersiz bõrakmõş, ancak kamu makamlarõnõn faaliyetlerini ta-
mamen veya kõsmen çevrimiçi hâle getirmek zorunda kalmasõyla, kamu hiz-
meti sunumunun tŸm alanlarõnõ daha geniş bir şekilde etkilemiştir (Agostino-
Arnaboldi-Diaz Lema; 2020: 1-4). Yaygõn hâle gelen çevrimiçi kamu hizmet-
leri birçok alanda daha fazla insana ulaşmakta šnemli bir rol Ÿstlenmekte ve 
evinden çõkamayan insanlara yŸz yŸze hizmet vermeyi bõrakan kamusal sek-
tšrler zamanõ ve mekânõ kendi lehlerine kullanmayõ prensip hâline getirmişler-
dir.  

Bazõ kavramlar var ki onlar hepimiz için çok yenidir. Bu dönemde, onlar-
dan en šnemlisi ve en çok kullandõğõmõz “sosyal mesafeÓ kavramadõr. Alanla-
rõn ve paylaşõmõn son derece daraldõğõ bu zaman bizleri mesafemizi korumaya 
itmiş bulunmaktadõr. COVID-19Õun açtõğõ mesafe metrelerle šlçŸlemeyecek 
kadar geniş olsa da hayatõmõz uzun bir zaman 1.50-2.00 metrelik mesafeler 
arasõnda varlõğõnõ sŸrdŸrecek gibi gšrŸnmektedir. Durum baki kaldõğõ sŸrece 
dijital dšnŸşŸm sŸrdŸrŸlmeye devam edecek; kavramlar ve insanlar da takip-
çisi olacaktõr. Amaç hayatõmõzõn hõzõnõ ve hareketliliğimizi bir nebze azaltmak 
ile beraber alõşmõş olduğumuz standartlarõn yeni sŸrdŸrŸlebilir çšzŸmlerle de-
vamlõlõğõnõ sağlamaktõr. 

 
2. ÒSosyal MesafeÓ ile Sanatõn Dijital DšnŸşŸmŸ 
İnsanlar yaşamak için “alanÓ kavramõna ihtiyaç duymaktadõrlar. Bu alan iç 

içe geçmiş kŸmelere benzemektedir. Mahrem alan, kişisel alan, sosyal alan ve 
genel alan olarak çemberden merkeze doğru genişlemektedir. Bahsi geçen bu 
alanlarõn bedensel ve ruhsal sağlõğõmõz Ÿzerinde etkisi azõmsanmayacak šlçŸde 
fazladõr. 

COVİD-19Õun ortaya çõkõşõ ile beraber gŸnŸmŸzde en çok kullanõlmaya 
başlanan sosyal mesafe kavramõ Òfiziksel mesafeÓ olarak da adlandõrõlan, ken-
dimizle insanlar arasõnda gŸvenli bir alan sağlamak anlamõna gelmektedir. GŸ-
venli alan yaratmak ise toplumsal kademeleri temsil eden kişilere bir vasõf ola-
rak yŸklenmiştir. Yaratõlan gŸvenli alan sadece kişisel değil geniş kapsamda 
toplumun her kesimine; sosyal, siyasal, kŸltŸrel ve sanatsal alanlarõn tŸmŸne 
uyarlanmasõ gereken bir konsepttir. 

Pandemi (COVID-19) ile tŸm dŸnyada artan vaka ve šlŸm sayõlarõ sonu-
cunda çoğu Ÿlkede yaşanan karantina önlemleri ile beraber alternatif çevrimiçi 
gelişmeler insan hayatõnõn normalliğini koruyabilmek adõna ilerleme gšster-
meye başlamõştõr. İyi vatandaşlõğõn şu andaki ayõrt edici šzelliği olan sosyal 
mesafe, sanatçõlarõ, karantina için webde arama yapan kitlelere ulaşmak için 
teknolojiden yararlanmaya yšnlendirmektedir. Sanatçõlar, sağõr edici taleplere 
yanõt vermekte ve çoğunlukla çevrimiçi ortamlara rağmen duygusal karmaşõk-
lõğõ yayan Ÿcretsiz, bŸyŸleyici, derin ve komik performanslar için çalõşmakta-
dõrlar (Bonin-Rodriguez; 2020: 3-7). 

ÒDõşarõda yeni bir dŸnya var!Ó dememiz aslõnda hiç abartõlõ değildir. CO-
VİD-19 belki de çok uzun bir sŸredir dõşarõ ile etkileşim şeklimizi değiştirmiş 
bulunmaktadõr. ÒSosyal MesafeÒ sanata nasõl uyarlanabilir diye sorduğumuzda 
aslõnda sosyal zaten sanatõn net bir şekilde parçasõ iken mesafe zaman ile çev-
rimiçi etkinliklerin geliştirilmesi sonucu oluşturulmuştur. ÒSosyal mesafenin 
sanatõ" fikri, aslõnda sanata hem yakõn olmamamõz hem de bu yakõnlõk durur-
ken mesafemizi de koruyabilmemizdir. 
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meti sunumunun tŸm alanlarõnõ daha geniş bir şekilde etkilemiştir (Agostino-
Arnaboldi-Diaz Lema; 2020: 1-4). Yaygõn hâle gelen çevrimiçi kamu hizmet-
leri birçok alanda daha fazla insana ulaşmakta šnemli bir rol Ÿstlenmekte ve 
evinden çõkamayan insanlara yŸz yŸze hizmet vermeyi bõrakan kamusal sek-
tšrler zamanõ ve mekânõ kendi lehlerine kullanmayõ prensip hâline getirmişler-
dir.  

Bazõ kavramlar var ki onlar hepimiz için çok yenidir. Bu dönemde, onlar-
dan en šnemlisi ve en çok kullandõğõmõz “sosyal mesafeÓ kavramadõr. Alanla-
rõn ve paylaşõmõn son derece daraldõğõ bu zaman bizleri mesafemizi korumaya 
itmiş bulunmaktadõr. COVID-19Õun açtõğõ mesafe metrelerle šlçŸlemeyecek 
kadar geniş olsa da hayatõmõz uzun bir zaman 1.50-2.00 metrelik mesafeler 
arasõnda varlõğõnõ sŸrdŸrecek gibi gšrŸnmektedir. Durum baki kaldõğõ sŸrece 
dijital dšnŸşŸm sŸrdŸrŸlmeye devam edecek; kavramlar ve insanlar da takip-
çisi olacaktõr. Amaç hayatõmõzõn hõzõnõ ve hareketliliğimizi bir nebze azaltmak 
ile beraber alõşmõş olduğumuz standartlarõn yeni sŸrdŸrŸlebilir çšzŸmlerle de-
vamlõlõğõnõ sağlamaktõr. 

 
2. ÒSosyal MesafeÓ ile Sanatõn Dijital DšnŸşŸmŸ 
İnsanlar yaşamak için “alanÓ kavramõna ihtiyaç duymaktadõrlar. Bu alan iç 

içe geçmiş kŸmelere benzemektedir. Mahrem alan, kişisel alan, sosyal alan ve 
genel alan olarak çemberden merkeze doğru genişlemektedir. Bahsi geçen bu 
alanlarõn bedensel ve ruhsal sağlõğõmõz Ÿzerinde etkisi azõmsanmayacak šlçŸde 
fazladõr. 

COVİD-19Õun ortaya çõkõşõ ile beraber gŸnŸmŸzde en çok kullanõlmaya 
başlanan sosyal mesafe kavramõ Òfiziksel mesafeÓ olarak da adlandõrõlan, ken-
dimizle insanlar arasõnda gŸvenli bir alan sağlamak anlamõna gelmektedir. GŸ-
venli alan yaratmak ise toplumsal kademeleri temsil eden kişilere bir vasõf ola-
rak yŸklenmiştir. Yaratõlan gŸvenli alan sadece kişisel değil geniş kapsamda 
toplumun her kesimine; sosyal, siyasal, kŸltŸrel ve sanatsal alanlarõn tŸmŸne 
uyarlanmasõ gereken bir konsepttir. 

Pandemi (COVID-19) ile tŸm dŸnyada artan vaka ve šlŸm sayõlarõ sonu-
cunda çoğu Ÿlkede yaşanan karantina önlemleri ile beraber alternatif çevrimiçi 
gelişmeler insan hayatõnõn normalliğini koruyabilmek adõna ilerleme gšster-
meye başlamõştõr. İyi vatandaşlõğõn şu andaki ayõrt edici šzelliği olan sosyal 
mesafe, sanatçõlarõ, karantina için webde arama yapan kitlelere ulaşmak için 
teknolojiden yararlanmaya yšnlendirmektedir. Sanatçõlar, sağõr edici taleplere 
yanõt vermekte ve çoğunlukla çevrimiçi ortamlara rağmen duygusal karmaşõk-
lõğõ yayan Ÿcretsiz, bŸyŸleyici, derin ve komik performanslar için çalõşmakta-
dõrlar (Bonin-Rodriguez; 2020: 3-7). 

ÒDõşarõda yeni bir dŸnya var!Ó dememiz aslõnda hiç abartõlõ değildir. CO-
VİD-19 belki de çok uzun bir sŸredir dõşarõ ile etkileşim şeklimizi değiştirmiş 
bulunmaktadõr. ÒSosyal MesafeÒ sanata nasõl uyarlanabilir diye sorduğumuzda 
aslõnda sosyal zaten sanatõn net bir şekilde parçasõ iken mesafe zaman ile çev-
rimiçi etkinliklerin geliştirilmesi sonucu oluşturulmuştur. ÒSosyal mesafenin 
sanatõ" fikri, aslõnda sanata hem yakõn olmamamõz hem de bu yakõnlõk durur-
ken mesafemizi de koruyabilmemizdir. 
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Stratejik planlar ve öncelikler değişim göstermiş, planlanmamõş girişimler 
işte bu noktada ortaya çõkmõş bulunmaktadõr. ‚oğu sanatsal aktivite çevrimiçi 
platformlar Ÿzerinden yŸrŸtŸlmektedir. Bu platformlar Microsoft Teams, 
Zoom ya da başka yazõlõm programlarõdõr. Sanatsal ifadesi, yukarõdan aşağõya 
hŸkŸmet anlatõlarõna bir alternatif sunarak, insanlara salgõn sõrasõnda kendi de-
neyimleri etrafõnda anlatõlar oluşturma ve paylaşma araçlarõna erişim sağlaya-
rak, halkõn krizi devlet medyasõnõn yaydõğõ perspektiften farklõ bir şekilde an-
lamasõna olanak tanõmaktadõr (Feng; 2020:1-6). MŸzeler, sanat galerileri ve 
sanat konuşmalarõ teknolojiye uyum sağlamak zorunda kalmõş bulunmaktadõr. 
Canlõ insan etkileşimi ana parçadõr. Dijital platformlardan faydalanõlarak bu 
etkileşimin sağlanmasõ hedeflenmiştir. Her şey dijitalleşme üzerinde kurulu 
gibi dursa da bu dijitalleşmeyi gerçekleştirebilmenin de maddi ve manevi yŸk-
leri olduğu unutulmamalõdõr. Finansal problemler ya da teknik yetersizlikler 
bu yŸklere šrnektir. 

 
3. Küreselleşme ve Sõra Dõşõ Zamanlarda Sanatõn SŸrdŸrŸlebilirliği 
Küreselleşme kavramõ 20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda ortaya çõkmõştõr. Bu ta-

rihten sonra daha belirgin bir şekilde kullanõlmaya başlanmõştõr. Belirgin hâle 
gelen bazõ etkileri vardõr. Teknolojik gelişmelerin hõzlanmasõ, bu etkilerin ba-
şõnõ çekmektedir (Rosenau; 1996: 247-262). KŸreselleşmenin başlõca šzellik-
leri; tŸketici alõşkanlõklarõnõn değişmesi ve tŸketici davranõşõnõn değişimi Ÿre-
timin, pazarlamanõn, dağõtõmõn, kaynak tŸketiminin ulusal boyuttan uluslara-
rasõ šlçeğe dönüşmesi, ticaret ve ekonominin dijitalleşmesi, bilgi ve iletişim 
teknolojinin gelişimidir. İleri teknolojinin mal ve hizmet Ÿretiminde kullanõl-
masõ, Sovyetler Birliği’nin dağõlmasõndan sonra iki kutuplu dŸnyanõn (sosya-
lizm ve liberalizm) parçalanmasõ, ekonomik duvarlarõn yŸkselmesi, kŸresel de-
ğişim, esnek, dinamik, değişken, hõzlõ tempolu çevrelerin ve piyasalarõn ortaya 
çõkõşõ kŸreselleşmeyi hõzlandõrõlmõştõr. Hõzlõ gelişen teknoloji, dijital devrim, 
artan rekabet, inovasyon, artan bilgiye paralel olarak bilinmeyenlerin artmasõ, 
araştõrma ve geliştirme faaliyetlerinin artmasõ, insan kaynaklarõ alanõndaki 
köklü değişimler, ekonomik dinamizm ve temel yenilikler, ticaretin serbestleş-
mesi, kademeli genişleme ve güçlenmiş finansal piyasalar küreselleşmenin di-
ğer šzellikleri olarak sõralanabilir (…zdemir; 2012: 122-130).    

Küreselleşme, çeşitli nesnelerin ve deneyimlerin dŸnyanõn tŸm yerleşim 
yerlerinde insanlara dağõtõlmasõ sŸrecini tanõmlamaktadõr. Bu çizgide "kŸre-
selÓ kavramõ, "dünya çapõnda" ve "her yerde" anlamlarõna gelmektedir 
(Scholte; 2005: 84). KŸreselleşme, en basit anlamõyla, dŸnyanõn farklõ yerle-
rinde yaşayan insanlar, toplum ve devletler arasõndaki iletişim ve etkileşimin 

derecesi olan "karşõlõklõ bağõmlõlõk" kavramõ olarak tanõmlanabilir. KŸresel-
leşme, ticaret ve kŸltŸrel alõşveriş yoluyla çok daha bağlantõlõ bir dŸnya kuran 
bir sŸreç tŸrŸdŸr ve pek çok disiplinle ilişkisi vardõr. 

KŸreselleşme yeni bir kavram değildir. Ancak yŸzyõlõn etkisiyle farklõ bir 
boyut kazanmõştõr. Tarihsel çerçeveye baktõğõmõzda, bugŸnŸn kŸreselleşmesi 
daha šnceki senaryolarõ tekrar etmektedir. KŸreselleşme gibi benzer anlamlarõ 
olan dšrt kavram vardõr. Bunlar; uluslararasõlaşma, liberalleşme, evrenselleş-
tirme ve Batõlõlaşma kavramlarõdõr. Bu kavramlarõn her birinin bŸyŸk resimle 
bağlantõsõ vardõr. Bu bŸyŸk resim de KŸreselleşmedir. 

KŸreselleşme kavramõ daha çok kŸltŸrle ilgilidir ve aynõ zamanda, yer ve 
zaman arasõndaki ilişki artmaktadõr. Dolayõsõyla dŸnyanõn kŸçŸldŸğŸ ve kŸre-
sel bir kšy hâline geldiği son derece anlaşõlõr bir h‰le gelmektedir. Bunun an-
lamõ, mesafelerin yakõn olduğu ve uzaklõk kavramõnõn olmadõğõdõr. Bu kŸ-
çŸlme, dŸnya ile ortak bir kŸltŸr duygusu yaratmaktadõr. 

KŸreselleşme boyutunda olaya baktõğõmõzda COVİD-19 jeopolitik sõnõrlarõ 
gšrmezden gelmekte ve aynõ zamanda yeni bir gerçekliğe giden yolu açmõş 
bulunmaktadõr. Uzaklarõn yakõn olmasõ sebebi ile yenilik yapõlmasõ gerekmek-
tedir. TŸm dŸnyanõn birlikte sŸrdŸrŸlebilirliği yakalayabilmek adõna hareket 
etmesi şarttõr. ‚ŸnkŸ bu salgõnõn şu an bu aşamalara gelmesinin sebebinde kŸ-
resel hõzlõ hareketlilik, geç šnlem alma ve en temelinde dŸrŸst olmama gibi 
kavramlar yer almaktadõr (Goffman; 2020: 48-52).  

ÒBšyle bir zamanda sanatõ nasõl dŸşŸnebiliriz?Ó Bu soru çoğu kişinin kafa-
sõnda dolaşmakta olsa da asõl bšyle bir zamanda sanat da dŸşŸnŸlmelidir.  Sa-
natõn devamlõlõğõ ve sŸrdŸrŸlebilirliği sağlanmalõdõr. Sosyal ve çevresel sŸrdŸ-
rŸlebilirlik arasõndaki bağlantõyõ kavramak, sanat organizasyonlarõnõn Ÿstlen-
diği işi anlamak için çok šnemlidir. Fiziksel olarak ortamda bulunularak yapõ-
lan çoğu toplu etkinlik artõk interaktif dŸzene ve bireysel katõlõma yšnlendiril-
miştir. Sanat organizasyonlarõnõn birçoğu çevrimiçi kanallar Ÿzerinden bazen 
bireysel bazen ise çoklu dŸzende sanal ortamda gerçekleştirilmektedir.  Yakõn 
tarihte çevrimiçi platformlarda gerçekleşen ve gerçekleşmesi planlanan birçok 
sanat etkinliği vardõr; tiyatro oyunlarõ, konserler, caz festivalleri, film festival-
leri, sanal mŸze turlarõ, sanal eğitimler (dil, yeme-içme, tasarõm vb.). Bu dš-
nem içerisinde yurtdõşõna çõkma sŸreçleri çoğu Ÿlke de durdurulmuş olmasõna 
rağmen o çok gšrmek istediğimiz mŸzeyi gšrmemize engel olmayacaktõr. 
‚ŸnkŸ gŸnŸmŸzde ÒLondra British MuseumÓ bile bir sanat tarihçisi ile beraber 
çevrimiçi bir program Ÿzerinden gezilebilmektedir. İşte bu çetrefilli sŸreçte ha-
yattan fiilen uzak kalsak da bir ekranõn ardõndan da olsa aynõ hayatõn sŸrdŸrŸ-
lebilirliğini yakalamamõz mŸmkŸndŸr. Bu noktada Òkavramsal olarak sŸrdŸ-
rŸlebilirlik nedir?Ó ve Òsanatõn sŸrdŸrŸlebilirliği beraberinde devamlõlõğõ geti-
recek midir?Ó sorularõ sorulmalõdõr. 
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Stratejik planlar ve öncelikler değişim göstermiş, planlanmamõş girişimler 
işte bu noktada ortaya çõkmõş bulunmaktadõr. ‚oğu sanatsal aktivite çevrimiçi 
platformlar Ÿzerinden yŸrŸtŸlmektedir. Bu platformlar Microsoft Teams, 
Zoom ya da başka yazõlõm programlarõdõr. Sanatsal ifadesi, yukarõdan aşağõya 
hŸkŸmet anlatõlarõna bir alternatif sunarak, insanlara salgõn sõrasõnda kendi de-
neyimleri etrafõnda anlatõlar oluşturma ve paylaşma araçlarõna erişim sağlaya-
rak, halkõn krizi devlet medyasõnõn yaydõğõ perspektiften farklõ bir şekilde an-
lamasõna olanak tanõmaktadõr (Feng; 2020:1-6). MŸzeler, sanat galerileri ve 
sanat konuşmalarõ teknolojiye uyum sağlamak zorunda kalmõş bulunmaktadõr. 
Canlõ insan etkileşimi ana parçadõr. Dijital platformlardan faydalanõlarak bu 
etkileşimin sağlanmasõ hedeflenmiştir. Her şey dijitalleşme üzerinde kurulu 
gibi dursa da bu dijitalleşmeyi gerçekleştirebilmenin de maddi ve manevi yŸk-
leri olduğu unutulmamalõdõr. Finansal problemler ya da teknik yetersizlikler 
bu yŸklere šrnektir. 

 
3. Küreselleşme ve Sõra Dõşõ Zamanlarda Sanatõn SŸrdŸrŸlebilirliği 
Küreselleşme kavramõ 20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda ortaya çõkmõştõr. Bu ta-

rihten sonra daha belirgin bir şekilde kullanõlmaya başlanmõştõr. Belirgin hâle 
gelen bazõ etkileri vardõr. Teknolojik gelişmelerin hõzlanmasõ, bu etkilerin ba-
şõnõ çekmektedir (Rosenau; 1996: 247-262). KŸreselleşmenin başlõca šzellik-
leri; tŸketici alõşkanlõklarõnõn değişmesi ve tŸketici davranõşõnõn değişimi Ÿre-
timin, pazarlamanõn, dağõtõmõn, kaynak tŸketiminin ulusal boyuttan uluslara-
rasõ šlçeğe dönüşmesi, ticaret ve ekonominin dijitalleşmesi, bilgi ve iletişim 
teknolojinin gelişimidir. İleri teknolojinin mal ve hizmet Ÿretiminde kullanõl-
masõ, Sovyetler Birliği’nin dağõlmasõndan sonra iki kutuplu dŸnyanõn (sosya-
lizm ve liberalizm) parçalanmasõ, ekonomik duvarlarõn yŸkselmesi, kŸresel de-
ğişim, esnek, dinamik, değişken, hõzlõ tempolu çevrelerin ve piyasalarõn ortaya 
çõkõşõ kŸreselleşmeyi hõzlandõrõlmõştõr. Hõzlõ gelişen teknoloji, dijital devrim, 
artan rekabet, inovasyon, artan bilgiye paralel olarak bilinmeyenlerin artmasõ, 
araştõrma ve geliştirme faaliyetlerinin artmasõ, insan kaynaklarõ alanõndaki 
köklü değişimler, ekonomik dinamizm ve temel yenilikler, ticaretin serbestleş-
mesi, kademeli genişleme ve güçlenmiş finansal piyasalar küreselleşmenin di-
ğer šzellikleri olarak sõralanabilir (…zdemir; 2012: 122-130).    

Küreselleşme, çeşitli nesnelerin ve deneyimlerin dŸnyanõn tŸm yerleşim 
yerlerinde insanlara dağõtõlmasõ sŸrecini tanõmlamaktadõr. Bu çizgide "kŸre-
selÓ kavramõ, "dünya çapõnda" ve "her yerde" anlamlarõna gelmektedir 
(Scholte; 2005: 84). KŸreselleşme, en basit anlamõyla, dŸnyanõn farklõ yerle-
rinde yaşayan insanlar, toplum ve devletler arasõndaki iletişim ve etkileşimin 

derecesi olan "karşõlõklõ bağõmlõlõk" kavramõ olarak tanõmlanabilir. KŸresel-
leşme, ticaret ve kŸltŸrel alõşveriş yoluyla çok daha bağlantõlõ bir dŸnya kuran 
bir sŸreç tŸrŸdŸr ve pek çok disiplinle ilişkisi vardõr. 

KŸreselleşme yeni bir kavram değildir. Ancak yŸzyõlõn etkisiyle farklõ bir 
boyut kazanmõştõr. Tarihsel çerçeveye baktõğõmõzda, bugŸnŸn kŸreselleşmesi 
daha šnceki senaryolarõ tekrar etmektedir. KŸreselleşme gibi benzer anlamlarõ 
olan dšrt kavram vardõr. Bunlar; uluslararasõlaşma, liberalleşme, evrenselleş-
tirme ve Batõlõlaşma kavramlarõdõr. Bu kavramlarõn her birinin bŸyŸk resimle 
bağlantõsõ vardõr. Bu bŸyŸk resim de KŸreselleşmedir. 

KŸreselleşme kavramõ daha çok kŸltŸrle ilgilidir ve aynõ zamanda, yer ve 
zaman arasõndaki ilişki artmaktadõr. Dolayõsõyla dŸnyanõn kŸçŸldŸğŸ ve kŸre-
sel bir kšy hâline geldiği son derece anlaşõlõr bir h‰le gelmektedir. Bunun an-
lamõ, mesafelerin yakõn olduğu ve uzaklõk kavramõnõn olmadõğõdõr. Bu kŸ-
çŸlme, dŸnya ile ortak bir kŸltŸr duygusu yaratmaktadõr. 

KŸreselleşme boyutunda olaya baktõğõmõzda COVİD-19 jeopolitik sõnõrlarõ 
gšrmezden gelmekte ve aynõ zamanda yeni bir gerçekliğe giden yolu açmõş 
bulunmaktadõr. Uzaklarõn yakõn olmasõ sebebi ile yenilik yapõlmasõ gerekmek-
tedir. TŸm dŸnyanõn birlikte sŸrdŸrŸlebilirliği yakalayabilmek adõna hareket 
etmesi şarttõr. ‚ŸnkŸ bu salgõnõn şu an bu aşamalara gelmesinin sebebinde kŸ-
resel hõzlõ hareketlilik, geç šnlem alma ve en temelinde dŸrŸst olmama gibi 
kavramlar yer almaktadõr (Goffman; 2020: 48-52).  

ÒBšyle bir zamanda sanatõ nasõl dŸşŸnebiliriz?Ó Bu soru çoğu kişinin kafa-
sõnda dolaşmakta olsa da asõl bšyle bir zamanda sanat da dŸşŸnŸlmelidir.  Sa-
natõn devamlõlõğõ ve sŸrdŸrŸlebilirliği sağlanmalõdõr. Sosyal ve çevresel sŸrdŸ-
rŸlebilirlik arasõndaki bağlantõyõ kavramak, sanat organizasyonlarõnõn Ÿstlen-
diği işi anlamak için çok šnemlidir. Fiziksel olarak ortamda bulunularak yapõ-
lan çoğu toplu etkinlik artõk interaktif dŸzene ve bireysel katõlõma yšnlendiril-
miştir. Sanat organizasyonlarõnõn birçoğu çevrimiçi kanallar Ÿzerinden bazen 
bireysel bazen ise çoklu dŸzende sanal ortamda gerçekleştirilmektedir.  Yakõn 
tarihte çevrimiçi platformlarda gerçekleşen ve gerçekleşmesi planlanan birçok 
sanat etkinliği vardõr; tiyatro oyunlarõ, konserler, caz festivalleri, film festival-
leri, sanal mŸze turlarõ, sanal eğitimler (dil, yeme-içme, tasarõm vb.). Bu dš-
nem içerisinde yurtdõşõna çõkma sŸreçleri çoğu Ÿlke de durdurulmuş olmasõna 
rağmen o çok gšrmek istediğimiz mŸzeyi gšrmemize engel olmayacaktõr. 
‚ŸnkŸ gŸnŸmŸzde ÒLondra British MuseumÓ bile bir sanat tarihçisi ile beraber 
çevrimiçi bir program Ÿzerinden gezilebilmektedir. İşte bu çetrefilli sŸreçte ha-
yattan fiilen uzak kalsak da bir ekranõn ardõndan da olsa aynõ hayatõn sŸrdŸrŸ-
lebilirliğini yakalamamõz mŸmkŸndŸr. Bu noktada Òkavramsal olarak sŸrdŸ-
rŸlebilirlik nedir?Ó ve Òsanatõn sŸrdŸrŸlebilirliği beraberinde devamlõlõğõ geti-
recek midir?Ó sorularõ sorulmalõdõr. 
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Sürdürülebilirlik üzerine araştõrma yaptõğõmõzda genellikle ekonomi ile 
olan ilişkisi Ÿzerine durulmaktadõr. Ancak sŸrdŸrŸlebilirlik çok daha geniş bir 
kavramdõr ve ekonomi haricinde yaşam, gezegen, şehir ve sanat ile de kulla-
nõlmaktadõr. SŸrdŸrŸlebilirlik refahõ uzun bir sŸre boyunca sŸrdŸrmek olarak 
da tanõmlanmaktadõr (Kuhlman- Farrington; 2010: 3436-3448). 

Mevcut durumu devam ettirmek olarak tanõmlanmasõnõn yanõ sõra gŸnŸ-
mŸzde mevcut durumdan farklõ ama katkõ ve yarar sağlayabilen bir kavram 
olarak tanõmlanabilmektedir. Buna ek olarak yenilenebilir olmasõna vurgu ya-
põlmaktadõr. Bu zamana kadar sanat, sŸrdŸrŸlebilir kalkõnma ile yalnõzca te-
matik dŸzeyde etkileşime sahip iken şimdi bu ilişki temadan šte bir duruma 
sahiptir yani sadece sanatõn konusu değil bu konuya etki eden dinamik olarak 
gšzŸmŸze çarpmaktadõr. Mevcut şartlar altõnda COVİD-19 sanata konu ol-
maktan ziyade duruş olarak bu salgõndan etkilenen bir yapõ olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. 

KŸltŸr-sanat alanõ, kŸresel dŸzeyde yaşanan bu krizde, toplumsal kalkõn-
manõn temel bileşenlerinden biri olduğunu bir kez daha gšstermiştir. Şimdi, 
normalleşme sŸreciyle birlikte alanõn geleceğini tasarlarken birlikte düşŸnebil-
mek için yeni yollar açmanõn ve farklõ paydaşlar arasõnda iş birliğini gŸçlen-
dirmenin tam sõrasõdõr. Ancak bu sayede kŸltŸr-sanatõn sağaltõcõ, kapsayõcõ ve 
dšnŸştŸrŸcŸ gŸcŸnŸn gšrŸnŸr olmasõ ve geniş kitlelere ulaşmasõ mŸmkŸn ola-
caktõr (Ece; 2020: 882-887). 

 
Sonuç 
COVID-19 salgõnõnõn ortaya çõkmasõ ile beraber bu defa yaşanõlacaklarõn 

21. yŸzyõlõn şartlarõ içerisinde farklõ bir yerde olacağõ anlaşõlabilir olmuştur. 
Nitekim dŸnyanõn 11 aydõr, TŸrkiyeÕnin ise 8 aydõr mŸcadele ettiği bu yeni 
salgõn içerisinde toplumsal olarak yeni oluşumlar içerisinde de yer alõnmõştõr. 
Temelde kŸreselleşmenin etkisi de son derece bŸyŸktŸr. ‚ŸnkŸ dŸnyanõn bŸ-
yŸk bir kŸre hâline gelmesi ile ‚inÕde yaşanan bir hastalõğõn insan hareketliliği 
ile tŸm dŸnyaya yayõlmasõ mŸmkŸn olmuştur. Nitekim şu an yaşadõğõmõz vi-
rŸsŸn ve insan hareketliliğinin sonucudur. VirŸsŸn ortaya çõkmasõ ve yaşanan 
salgõnõn kapsamõnõn bŸyŸklŸğünün anlaşõlmasõ ile beraber yšneticiler toplu 
alanlarõ kapatmõş hem ulusal hem de yerel šnlemler alõnmõştõr. Hareketlilik sa-
dece Ÿlkeler arasõnda değil toplum içerisinde de gerçekleşmiştir. 

Toplumsal anlamda yaşanan dšnŸşŸm aynõ zamanda dijital dšnŸşŸmdŸr. 
…zellikle pandeminin ilk zamanlarõnda evlerine kapanan insanlar iş ve sosyal 
hayatlarõnõ bir ekranõn ardõndan sŸrdŸrmeye başlamõşlardõr. Sosyal mesafeli 
olarak yaşamaya başladõğõmõz bu zamanlar yaşanan mesafe fizikseldir. 
…zŸnde sosyalliğimiz henŸz çevrimiçi de olsa devam etmektedir. 

Alõnan eylem planlarõ sanatõn sŸrdŸrŸlebilirliği Ÿzerinedir. Yani tekrar ya-
põlanma, bir sõzõntõ bulup kendine yeni bir yol açarak yeniden bir kaynak ya-
ratma girişimidir. ‚ŸnkŸ varlõğõn sanat ile devam etmesi oldukça mŸmkŸn 
hatta elzemdir. İnsanlarõn yemek yemeden, su içmeden, nefes almadan yaşa-
malarõ mŸmkŸn olmadõğõ gibi sanatsal anlamda beslenmeden yaşamalarõ da 
mŸmkŸn değildir. Burada bahsi geçen sadece fiziken yaşamak değil ruhen de 
yaşamaktõr. 

Sanat, yaşanõlan dšnŸşŸm ile birlikte farklõ mecralarda daha fazla insana 
ulaşarak, daha fazla fiziksel mesafe ile sŸrdŸrŸlmektedir. Elbet bu dŸzenin de-
ğişmesiyle tekrar eski az mesafeli gŸnler gelecektir ama yeni açõlan bu yol de-
ğişimi de beraberinde getirecek daha fazla insana ulaşabilmek adõna dšnŸşŸmŸ 
farklõ eksenlerde sŸrdŸrmeye devam edecektir. 
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BİLİM VE SANAT İLİŞKİSİ  

BAĞLAMINDA BİYO SANAT 
 

Tansu TEKŞEN*  
 

Öz: Teknolojik gelişmelerin yön verdiği bilimsel gelişmeler doğrultusunda sõnõrlarõnõ geniş-
leten sanat gŸnŸmŸzde hiç alõşõk olmadõğõmõz farklõ bir anlayõşla karşõmõza çõkmaktadõr. Biyo 
sanat, bilimin ve sanatõn birbirine entegre olduğu bir çağdaş sanat yaklaşõmõdõr. GŸnŸmŸzde 
bilimsel araştõrmalar ve teknoloji doğrultusunda gelişim gšsteren biyolojik sanatõn šrneklerine 
TŸrkiyeÕde pek rastlanmamaktadõr.  Dünyada incelenmesi gereken ve oldukça ilgi çeken örnek-
leri bulunmaktadõr. 

Doğada var olan ve gözle göremediğimiz bazõ formalarõn sanatta gšzle gšrŸnŸr hâle getiril-
diği çeşitli enstalasyon, heykel çalõşmalarõ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Birçok sanatçõ ise canlõ 
yapõlarõnõ direkt sanatta kullanmaya başlamõştõr. Alõşõk olmadõğõmõz genetik ve doku kŸltŸr oy-
namalarõnõn yapõldõğõ biyolojik sanatta insanlarõ şaşõrtan šrneklerle karşõ karşõya gelmekteyiz. 
BŸtŸn bu çalõşmalar Teknoloji, bilim, sanat ekseninde gerçekleşmiştir. Bu çalõşmada biyotek-
nolojik uygulamalar, sanatçõ, eser incelemesi yapõlmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: teknoloji, bilim, sanat, biyosanat, sŸreç. 
 

BIO ART IN THE CONTEXT OF SCIENCE AND ART 
Abstract: Art, which expands its boundaries in line with scientific developments driven by 

technological developments, appears with a different understanding that we are not used to to-
day. Bio art is a contemporary art approach where science and art are integrated. Today, scien-
tific research and is not uncommon in Turkey to art shows examples of biological technology 
development in the direction that should be studied in the world and are quite interesting examp-
les. 

Various installations, in which some forms that exist in nature and cannot be seen with the 
naked eye are made visible in art, appear as sculptures. Many artists, on the other hand, started 
to use their living structures directly in art. We come across with examples that surprise people 
in biological art where we are not accustomed to genetic and tissue culture manipulations. All 
these studies have been realized in the axis of technology, science and art. In this study, biotech-
nological applications, artist, work were examined. 

Key Words: technology, Science, Art, Bioart, Process. 
 

1. Giriş 
Bilim teknoloji ekseninde ortaya çõkan biyolojik sanat teknolojik gelişme-

lerin bilime sağladõğõ imkânlar dâhilinde sanatõnda sõnõrlarõ ortadan kalkmõş-
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tõr. Sanatçõ yaşadõğõ dšnemin bŸtŸn olanaklarõndan faydalanarak kendi bakõş 
açõsõyla dšneminin aynasõ olarak gšrebileceğimiz eserler Ÿretmektedir. GŸnŸ-
mŸzde sanatõn sõnõrlarõ kaldõrõlõp farklõ disiplinlerle entegre çalõşmalar ortaya 
koymaktõr. Biyolojik sanat bilim ve sanatõn birbirine entegre olarak ortaya yeni 
eserlerin çõkarõldõğõ bir çağdaş sanat yaklaşõmõ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
Ortaya çõkan bu yaklaşõm yenilikçi bir yaklaşõm sunmaktadõr. Alõşõk olmadõ-
ğõmõz gšrŸntŸlerle karşõ karşõya kaldõğõmõz biyolojik sanatta  doğada h‰liha-
zõrda var olan fakat gšzle gšremediğimiz birtakõm gšrŸntŸlerin sanat eseri ola-
rak izleyiciye sunulmasõ hiç de alõşõk olunmayan bir durumdur. Biyolojik sa-
natla beraber izleyiciyi şaşõrtan eserler ortaya konurken sanatta mekân anlayõ-
şõnõn değişiminde sšz konusu olmaktadõr. Baktõğõmõz zaman sanat eseri, 
atšlye, sergi, mekân, alõşõk olduğumuzun dõşõndadõr.  

Biyolojik sanat ile beraber canlõ yaşamõnõn sanata dâhil edildiğini šrnekle-
rini gšrmekteyiz. Bilim bu yolda teknolojik gelişmeler ile beraber sanata õşõk 
tutmuştur. Teknolojinin bilime sağladõğõ imkânlarla bilim insan yaşamõnda 
šnemli bir yer alõrken sanatçõlar bŸtŸn bu imkânlardan kendini geri çekmemiş-
tir. Bilimsel araştõrmalarda yararlanabileceği fikriyle bu iki farklõ disiplini bir-
birine girift bir şekilde Ÿretimine devam etmiştir. Genetik oynamalar, doku 
kŸltŸr, bakteri oluşumu gibi bilimin temelini oluşturan birtakõm gelişmeler sa-
natõn materyali hâline gelmiş. Sanatçõlar canlõ Ÿzerinde genetik oynamalar ve 
farklõ oluşumlar peşine dŸşmŸştŸr. İnsanõn varoluşunu sorgulayan, sorgulatan 
eserler ortaya konulmuştur. 

 
2. Teknolojik ve Biyolojik Gelişmelerin Sanata Yansõmasõ 
İnsanlõğõn başlangõcõndan bu yana değişen dŸnya dŸzeninde değişen top-

lumsal değerler, gelişen teknoloji insanoğlunu etkilemiştir. Teknoloji-bilim-
sanat Ÿçgeninde beklenmedik etkileşimler alõşõk olmadõk değişime sebep ol-
muştur. Tarihsel sŸreç içerisinde yaşanan gelişmeleri sanatõ ve sanatçõyõ bek-
lenmedik yerlere getirmiştir. Sanatçõlar ilk başta bir makinenin kendi yerlerini 
almasõna karşõ çõksalar da zamanla bu teknolojik gelişmeler õşõğõnda kendile-
rini geliştirmişler ve yaşadõklarõ dšnemin imkânlarõndan yararlanma kabul et-
mişlerdir.  ‚ağdaş sanatçõlarõn birçoğu geleneksel yšntemlerin aksine radikal 
değişiklikler yapmaya cesaret ederek alõşõk olmadõk biyolojik sanata, disiplin-
ler arasõ etkileşime izin vermişlerdir. 

Bir taraftan yeniliğin içinde bulunma isteği, diğer taraftan ise bu yeniliğin 
insan ve toplum Ÿzerinde bõraktõğõ olumsuzluklarõ hissetmek insana šzgŸ bir 
durumdur. Ancak sanatçõ bu ikilemi yaşarken yaşananlara bir sanatçõ gšzŸyle 
bakmalõ; konuya šz, biçim, devinim gibi tinsel ve dŸşŸnsel boyutlarda šneriler 
sunmalõdõr (İnel, 2000:114). 

Bilimin sanata etkisi konusunda daha ilginç bir ilişki türü ise, bilimin ken-
disinin sanatsal obje üretmeye başlamasõdõr. Sanat dŸnyasõ giderek kendi üze-
rine kapanõrken, bilim sanatõn eski gšrevlerinden –bakanõn gšzŸnde mucize 
duygusu, ustalõğa karşõ bir şaşkõnlõk ve hayranlõk yaratmak- istifa ediyor sanki. 
Bu boşluğu bilimin ürettiği imajlar dolduruyor. İftar programlarõndan Kubrick 
filmlerine, Frank Zappa’danTuluyhan UğurluÕya giden skala boyunca galaksi 
resimleriyle bšylesine sõklõkla karşõlaşõlõyor olunmasõ, bilimin Ÿrettiği gšrsel 
malzemeyi anlamak açõsõndan anlamlõdõr (Ekici, 2004: 187). Hubble uzay te-
leskobunun, elektron mikroskoplarõnõn, matematiksel objelerin verdiği heye-
canõ muhtemelen zamanõnda VermeerÕin resimlerinden devşiriyordu insanlar 
(Ekici, 2004: 187). 

Gelişen teknoloji, bilim ve beraberinde değişim yaşam şartlarõnõ berabe-
rinde getirmiştir bundan etkilenen sanatçõlar yeni teknikler, yeni malzeme, araç 
gereçler kullanarak farklõ anlatõm biçimleri ortaya koymuşlardõr. Baktõğõmõz 
zaman artõk geçmişteki sanat anlayõşõndan çok daha farklõ biçimsel formlar ve 
teknikler gšrmekteyiz. Estetik kaygõsõnõn ortadan kalktõğõ bambaşka arayõşlar 
peşinden koşan sanatçõlar karşõmõza çõkmaktadõr. Yeni bir çağõn başlangõcõ 
umulmadõk şaşõrtõcõ bir sanat biçimi ortaya koymaktadõr. Bunun beraberinde 
izleyicinin algõlama biçimi, dŸşŸnce yapõsõ da değişime uğramõştõr. 

Teknolojik gelişmeler, bilimsel gelişmeler, değişen toplumsal değerler ve 
bŸtŸn bunlarõn bireylere olan yansõmasõ hem sanatçõya hem de izleyiciye farklõ 
deneyimler yaşatmaktadõr. Sanat, izlenirlik durumundan, izleyici tarafõndan 
kurgulanabilir ve içinde aktif şekilde izleyiciye de yer açan bir esere dšnŸş-
müştŸr. 

 
2.1. Bilim ve Sanat İlişkisi 
Bilim uygarlõk tarihi boyunca insanõn šğrenme istemine karşõlõk veren ve 

sistematik olarak dŸzenlenen ve šğrenilen bilgilerden oluşur. İnsanlõk gelişi-
mini bilime borçlu olsa dahi sšz konu olan bilim sadece olgusal bilgiden ibaret 
değil bilişsel, duygusal, felsefi vb. alanlarda insanõn gelişimini kapsamaktadõr. 
Alexandre KoyrŽÕe gšre insanlõğõn gelişimini yansõtan bilim tarihi sadece man-
tõk ve akõl sŸreçlerinden ibaret olmayõp aynõ zamanda bilim dõşõ šğeler olan 
metafizik, din, bŸyŸ, sanat ve felsefeyi de kapsamaktadõr (Aktaran Bozkurt, 
2004).  

Sanat ve bilim birbirinden ayrõlmayan sŸrekli birbirleri ile etkileşim hâlinde 
olan insan etkinliğidir. †retim sŸrecinde birbirlerine benzer yšntem ve aşama-
lardan geçerek etkileşim hâlinde olduklarõnõ da gšzlemlemekteyiz. Bilim, in-
sanlarõn hayatta kalmalarõnõ yaşam kalitelerini arttõrmayõ hedeflerken aynõ za-
manda da yok edebilen gelişmelerle de karşõmõza çõkabilir. Sanat, etrafõmõzda 
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tõr. Sanatçõ yaşadõğõ dšnemin bŸtŸn olanaklarõndan faydalanarak kendi bakõş 
açõsõyla dšneminin aynasõ olarak gšrebileceğimiz eserler Ÿretmektedir. GŸnŸ-
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rak izleyiciye sunulmasõ hiç de alõşõk olunmayan bir durumdur. Biyolojik sa-
natla beraber izleyiciyi şaşõrtan eserler ortaya konurken sanatta mekân anlayõ-
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olan gelişmeleri yaratõcõ bir dille bize aktarmak, geçmişimizi ve bu gŸnŸmŸze 
õşõk tutmak için Ÿretimler yapõyor. 

Sanat ve biyoloji arasõndaki diyalog yirminci yŸzyõl boyunca biyoteknolo-
jinin, canlõ malzemelerle yapõlmõş sanatõ ÒbiyosanatÓ olarak tanõmlamasõna ka-
dar neredeyse birebir devam etmiştir. ÒBiyosanatÓ pratisyenleri, biyolojide 
ÒformÓ gšrŸşŸnŸ statik bir varlõk olarak değil, yaşayan ve yaşayan olmayan 
varlõklar arasõndaki kinetik etkileşimler sistemi olarak gšrŸr. Biyomerkezcilik 
(biocentirism) ve biyosanat, ÒyaşamÓ kavramõnõ, asimetrik olarak birbirine 
bağlõ deneyimlerde ortaya çõkan bir nedensellik ve cevaplar toplamõ olarak ele 
alõr. Bu sonuç bilimsel uygulama Ÿzerine eleştirel ve çağdaş bilgi kŸltŸrlerini 
destekleyen felsefeye yeni bir bakõş açõsõ getirir (Aktaran Azamet, 2019: 37). 

Bilim ve sanat Ÿzerine çalõşmalarõ incelediğimizde bilimin teknolojik geliş-
meler ile beraber sanata yšn verdiğini gšrmekteyiz. Teknolojinin hõzlõ bir şe-
kilde gelişmesi insan hayatõnda birtakõm değişikliklere yol açmõştõr. Bu doğ-
rultuda bilim ve teknolojinin verdiği imkânlara sanatçõlarda kayõtsõz kalmaya-
rak sanat eseri Ÿretim sŸrecinde bundan faydalanarak birbiri ile etkileşim hâ-
line girmişlerdir. 

Bilim, teknoloji destekli bir şekilde evreni ve doğayõ tanõmlarken çeşitli 
Ÿretimler gerçekleştirmiştir. Bu sŸreçte teknoloji oldukça šnemli bir rol oyna-
makta ve insan yaşamõnda çok bŸyŸk sosyal ve yaşamsal değişikliklere yol 
açmaktadõr. Bu gelişmeler õşõğõnda bilim, birtakõm yeni bilgiler ve çšzŸmler 
oluştururken sanat bu bilgiler doğrultusunda eserler Ÿretme çabasõndadõr. İnsan 
varoluşundan bu yana yaşadõğõ dŸnyayõ, kendisini tanõma tanõmlama yolculu-
ğunda devamlõ bir şekilde bilim ve sanatla uğraşmõştõr. 

 Uzun yõllardõr bilimle sanatõn birbirinden ayrõ birer dal olarak gšrŸlmesin-
den dolayõ yaşadõğõmõz bu çağda bu iki ayrõ disiplinin bir arada kullanõlmasõ 
toplumun bazõ kesimleri tarafõndan biyolojik sanatõ çeşitli eleştirilere maruz 
bõrakmõştõr. Bilim ve sanat ayrõ ayrõ değerlendirildiği için bu iki dal arasõndaki 
aykõrõlõk Ÿzerine dŸşŸnceler çarpõştõrõlmõştõr. Her ne kadar ayrõ olarak dŸşŸ-
nŸlse de sanatçõ bilimin sağladõğõ bilgileri ve imkânlarõ kullanarak ilerlerken, 
bilim ise sanattan elde ettiği farklõ bakõş açõsõ ile bilimsel keşiflere farklõ gšzle 
bakmaya başlamõştõr. GŸnŸmŸzde artõk sanatsal bakõş açõsõndan bilim insanlarõ 
kendilerine fayda sağlamaktadõr.  †lkemizde šrneğine pek rastlanmamakla 
birlikte dŸnyada bu iki disiplinin bir arada yŸrŸtŸldŸğŸnŸ gšrmekteyiz. 

DŸnyada biyoteknoloji, genetik mŸhendislik gibi çeşitli alanlarda araştõrma 
çalõşmalarõn yapõldõğõ ve sanat eseri olarak Ÿretimde bulunan laboratuvarlar 
bulunmaktadõr. Bilimin sağladõğõ olanaklar ve metotlardan yararlanõlarak Ÿre-
tim yapõlan Ÿniversiteler ve laboratuvarlar hâlihazõrda Ÿretim h‰lindedir. 
AvustralyaÕdaki  SymbioticA laboratuvarõ biyo sanat alanõndaki ilk çalõşmalarõ 
yapan laboratuvarlardandõr.  

2.2. Biyo Sanat 
Biyolojik sanat, bilim ve sanatõn birbirine entegre olduğu iki farklõ disipli-

nin birleştiği bir çağdaş sanat yaklaşõmõdõr. Biyolojik sanat teknolojik gelişme-
ler ile beraber bilimsel araştõrmalarõn ve materyallerin sanatta kullanõm šrnek-
lerinin karşõmõza çõktõğõnõ gšrmekteyiz. 

Biyo sanat gŸnŸmŸzde karşõmõza sõkça çõkmaktadõr baktõğõmõz zaman dŸn-
yada šrneklerini daha sõk gšrdŸğŸmŸz bu sanat anlayõşõ çağdaş sanat ile bera-
ber yeni yeni kabul gšrmektedir. Geçmişten gŸnŸmŸze gelen sanatõn içine dâ-
hil olduğu bu sŸreç bir canlõnõn sanat nesnesi olarak kullanõmõ sanattaki sõnõr-
larõn kaldõrõlõp sanatçõnõn kendini dšnemin teknolojik bilimsel gelişmelerin et-
kisine kaptõrõp kendini šzgŸrleştirmesi ile gerçekleşmiştir. Biyolojik sanat sa-
natçõ için doğayõ yeniden keşfetme sŸrecini kapsamaktadõr. Bu bağlamda sa-
natçõ Ÿretim sŸrecinde doğada var olan canlõ yapõlar Ÿzerinde genetik birtakõm 
değişimler yaparken, aslõnda var olan fakat gšzle gšremediğimiz formlara ula-
şõp onlarõ, sanat Ÿretim sŸrecine d‰hil etmişler ve sanat teknolojik gelişmeler 
õşõğõnda bilimle bŸtŸnleşmiştir. 

Biyo sanatõ tanõmlama safhasõ oldukça uzun zaman almõştõr. Farklõ araştõr-
malarda çok farklõ tanõmlamalar bulunmaktadõr. …zellikle genetik ve transge-
nik tekniklerinin bir sanat tekniği olup olmadõğõ bŸyŸk tartõşmalar yaratmõştõr. 
Biyo sanatõ diğer sanat çalõşmalarõndan ayõran en bŸyŸk farkõ Ÿretilen eserin 
bir canlõ varlõk olarak hayatõnõ sŸrdŸrmesidir. Bu durum beraberinde sanatta 
etik kavramõnõn da tartõşõlmasõna sebep olmuştur. VaageÕye gšre, biyo sanat 
her dšnem bilimsel prosedŸrler, protokoller ve etik kavramõ ile tartõşma içinde 
olan bir sanat dalõdõr. Bununla birlikte biyo sanatõ melez bir sanat uygulama 
alanõ olarak tanõmlamak mŸmkŸndŸr (Vaage, 2016; akt. Erçel, 2019). Ancak 
bazõ kaynaklarda biyo sanatõn temellerinin; DarwinÕin evrim teorisi, FreudÕun 
bilinçaltõ teorileri ve biyologlarõn doğayõ keşfetmesine dayandõğõndan bahse-
dilmektedir. Bu gelişmeler ile alõşõlagelmiş bilginin yeniden sorgulanmasõnõn 
temelleri atõlmõştõr. Jens Hauser, biyo sanatõ, Ôbiyoteknoloji ile geleneksel bitki 
ve hayvan yetiştiriciliğinin genetik mŸhendislik olanaklarõ doğrultusunda de-
ğiştirilen yaşam formlarõÕ olarak ifade eder (Gessert, 2010; akt. Azamet, 2019). 

Biyo sanat son dšnemde Ÿlkemizde de galerilerin ve sanat eleştirmenlerinin 
dikkatini çekmeyi başarmõştõr. Biyoloji-teknoloji-sanat Ÿçgeninde Ÿretilen bir 
çok eseri kapsamõna alõnan yeni bir anlayõş olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Ta-
rihe baktõğõmõz zaman bilim ve sanat yan yana pek gšrŸnmese birbirini etkile-
miştir. Sanat alanõnda yapõlan birtakõm anatomik çalõşmalar da bilimle ilintili 
olarak yŸrŸtŸlmŸştŸr. İlk Çağlardan bu yana biyolojik sanatõn varlõğõnõ gšz-
lemlemekteyiz. GŸnŸmŸzde sanatçõnõn sõnõrlarõnõn genişlemesiyle beraber 
bunu daha iyi anlamlandõrõlabilir hâle geldik. Teknolojinin ve bilimin gelişimi 
sanatta araç, malzeme değişikliği olarak yansõrken sanatçõyõ dŸşŸnsel olarak 
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olan gelişmeleri yaratõcõ bir dille bize aktarmak, geçmişimizi ve bu gŸnŸmŸze 
õşõk tutmak için Ÿretimler yapõyor. 
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(biocentirism) ve biyosanat, ÒyaşamÓ kavramõnõ, asimetrik olarak birbirine 
bağlõ deneyimlerde ortaya çõkan bir nedensellik ve cevaplar toplamõ olarak ele 
alõr. Bu sonuç bilimsel uygulama Ÿzerine eleştirel ve çağdaş bilgi kŸltŸrlerini 
destekleyen felsefeye yeni bir bakõş açõsõ getirir (Aktaran Azamet, 2019: 37). 

Bilim ve sanat Ÿzerine çalõşmalarõ incelediğimizde bilimin teknolojik geliş-
meler ile beraber sanata yšn verdiğini gšrmekteyiz. Teknolojinin hõzlõ bir şe-
kilde gelişmesi insan hayatõnda birtakõm değişikliklere yol açmõştõr. Bu doğ-
rultuda bilim ve teknolojinin verdiği imkânlara sanatçõlarda kayõtsõz kalmaya-
rak sanat eseri Ÿretim sŸrecinde bundan faydalanarak birbiri ile etkileşim hâ-
line girmişlerdir. 

Bilim, teknoloji destekli bir şekilde evreni ve doğayõ tanõmlarken çeşitli 
Ÿretimler gerçekleştirmiştir. Bu sŸreçte teknoloji oldukça šnemli bir rol oyna-
makta ve insan yaşamõnda çok bŸyŸk sosyal ve yaşamsal değişikliklere yol 
açmaktadõr. Bu gelişmeler õşõğõnda bilim, birtakõm yeni bilgiler ve çšzŸmler 
oluştururken sanat bu bilgiler doğrultusunda eserler Ÿretme çabasõndadõr. İnsan 
varoluşundan bu yana yaşadõğõ dŸnyayõ, kendisini tanõma tanõmlama yolculu-
ğunda devamlõ bir şekilde bilim ve sanatla uğraşmõştõr. 

 Uzun yõllardõr bilimle sanatõn birbirinden ayrõ birer dal olarak gšrŸlmesin-
den dolayõ yaşadõğõmõz bu çağda bu iki ayrõ disiplinin bir arada kullanõlmasõ 
toplumun bazõ kesimleri tarafõndan biyolojik sanatõ çeşitli eleştirilere maruz 
bõrakmõştõr. Bilim ve sanat ayrõ ayrõ değerlendirildiği için bu iki dal arasõndaki 
aykõrõlõk Ÿzerine dŸşŸnceler çarpõştõrõlmõştõr. Her ne kadar ayrõ olarak dŸşŸ-
nŸlse de sanatçõ bilimin sağladõğõ bilgileri ve imkânlarõ kullanarak ilerlerken, 
bilim ise sanattan elde ettiği farklõ bakõş açõsõ ile bilimsel keşiflere farklõ gšzle 
bakmaya başlamõştõr. GŸnŸmŸzde artõk sanatsal bakõş açõsõndan bilim insanlarõ 
kendilerine fayda sağlamaktadõr.  †lkemizde šrneğine pek rastlanmamakla 
birlikte dŸnyada bu iki disiplinin bir arada yŸrŸtŸldŸğŸnŸ gšrmekteyiz. 

DŸnyada biyoteknoloji, genetik mŸhendislik gibi çeşitli alanlarda araştõrma 
çalõşmalarõn yapõldõğõ ve sanat eseri olarak Ÿretimde bulunan laboratuvarlar 
bulunmaktadõr. Bilimin sağladõğõ olanaklar ve metotlardan yararlanõlarak Ÿre-
tim yapõlan Ÿniversiteler ve laboratuvarlar hâlihazõrda Ÿretim h‰lindedir. 
AvustralyaÕdaki  SymbioticA laboratuvarõ biyo sanat alanõndaki ilk çalõşmalarõ 
yapan laboratuvarlardandõr.  

2.2. Biyo Sanat 
Biyolojik sanat, bilim ve sanatõn birbirine entegre olduğu iki farklõ disipli-

nin birleştiği bir çağdaş sanat yaklaşõmõdõr. Biyolojik sanat teknolojik gelişme-
ler ile beraber bilimsel araştõrmalarõn ve materyallerin sanatta kullanõm šrnek-
lerinin karşõmõza çõktõğõnõ gšrmekteyiz. 

Biyo sanat gŸnŸmŸzde karşõmõza sõkça çõkmaktadõr baktõğõmõz zaman dŸn-
yada šrneklerini daha sõk gšrdŸğŸmŸz bu sanat anlayõşõ çağdaş sanat ile bera-
ber yeni yeni kabul gšrmektedir. Geçmişten gŸnŸmŸze gelen sanatõn içine dâ-
hil olduğu bu sŸreç bir canlõnõn sanat nesnesi olarak kullanõmõ sanattaki sõnõr-
larõn kaldõrõlõp sanatçõnõn kendini dšnemin teknolojik bilimsel gelişmelerin et-
kisine kaptõrõp kendini šzgŸrleştirmesi ile gerçekleşmiştir. Biyolojik sanat sa-
natçõ için doğayõ yeniden keşfetme sŸrecini kapsamaktadõr. Bu bağlamda sa-
natçõ Ÿretim sŸrecinde doğada var olan canlõ yapõlar Ÿzerinde genetik birtakõm 
değişimler yaparken, aslõnda var olan fakat gšzle gšremediğimiz formlara ula-
şõp onlarõ, sanat Ÿretim sŸrecine d‰hil etmişler ve sanat teknolojik gelişmeler 
õşõğõnda bilimle bŸtŸnleşmiştir. 

Biyo sanatõ tanõmlama safhasõ oldukça uzun zaman almõştõr. Farklõ araştõr-
malarda çok farklõ tanõmlamalar bulunmaktadõr. …zellikle genetik ve transge-
nik tekniklerinin bir sanat tekniği olup olmadõğõ bŸyŸk tartõşmalar yaratmõştõr. 
Biyo sanatõ diğer sanat çalõşmalarõndan ayõran en bŸyŸk farkõ Ÿretilen eserin 
bir canlõ varlõk olarak hayatõnõ sŸrdŸrmesidir. Bu durum beraberinde sanatta 
etik kavramõnõn da tartõşõlmasõna sebep olmuştur. VaageÕye gšre, biyo sanat 
her dšnem bilimsel prosedŸrler, protokoller ve etik kavramõ ile tartõşma içinde 
olan bir sanat dalõdõr. Bununla birlikte biyo sanatõ melez bir sanat uygulama 
alanõ olarak tanõmlamak mŸmkŸndŸr (Vaage, 2016; akt. Erçel, 2019). Ancak 
bazõ kaynaklarda biyo sanatõn temellerinin; DarwinÕin evrim teorisi, FreudÕun 
bilinçaltõ teorileri ve biyologlarõn doğayõ keşfetmesine dayandõğõndan bahse-
dilmektedir. Bu gelişmeler ile alõşõlagelmiş bilginin yeniden sorgulanmasõnõn 
temelleri atõlmõştõr. Jens Hauser, biyo sanatõ, Ôbiyoteknoloji ile geleneksel bitki 
ve hayvan yetiştiriciliğinin genetik mŸhendislik olanaklarõ doğrultusunda de-
ğiştirilen yaşam formlarõÕ olarak ifade eder (Gessert, 2010; akt. Azamet, 2019). 

Biyo sanat son dšnemde Ÿlkemizde de galerilerin ve sanat eleştirmenlerinin 
dikkatini çekmeyi başarmõştõr. Biyoloji-teknoloji-sanat Ÿçgeninde Ÿretilen bir 
çok eseri kapsamõna alõnan yeni bir anlayõş olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Ta-
rihe baktõğõmõz zaman bilim ve sanat yan yana pek gšrŸnmese birbirini etkile-
miştir. Sanat alanõnda yapõlan birtakõm anatomik çalõşmalar da bilimle ilintili 
olarak yŸrŸtŸlmŸştŸr. İlk Çağlardan bu yana biyolojik sanatõn varlõğõnõ gšz-
lemlemekteyiz. GŸnŸmŸzde sanatçõnõn sõnõrlarõnõn genişlemesiyle beraber 
bunu daha iyi anlamlandõrõlabilir hâle geldik. Teknolojinin ve bilimin gelişimi 
sanatta araç, malzeme değişikliği olarak yansõrken sanatçõyõ dŸşŸnsel olarak 
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insanoğlunun varlõğõnõ ve evrensel birtakõm sorgulamalara itmiştir. Biyo sanat 
birtakõm bilimsel bilginin kullanõmõ ile sanatta farklõ oynamalara imkân tanõr-
ken deney gšzlem yšntemi ile bir sŸreç dahilinde sanatçõya da farklõ deneyim 
imkânõ tanõmaktadõr.

3. Biyo Sanat Örnekleri 
Biyo sanat denince ilk akla gelen isim Eduarda KacÕtõr, Eduardo Kac, Bre-

zilyalõ yeni medya sanatçõsõ ve ChicagoÕda sanat ve teknoloji bilimleri profe-
sšrŸdŸr. Biyo sanatõn šncŸlerindendir. Yaptõğõ işlerle adõndan çokça sšz ettir-
miş ve fazlaca tepki toplamõş bir sanatçõdõr. 2000 yõlõnda Eduardo Kac ÒGFP 
Bunny” isimli mavi õşõk altõnda yeşil parlayan tavşanõ Ÿretmiş, eşi ve kõzõ trans-
genik tavşana ÒAlba” ismini takmõştõr (Kac, 2000; akt. Azamet, 2019) KacÕõn 
kullandõğõ bu teknolojik gelişme birçok maksatla kullanõlmõş hatta Ÿç bilim 
adamõ; Osamu Shimomura, Martin Chalfie ve Roger Tsien, 2008 yõlõnda Nobel 
…dŸlŸ almõştõr (Yalgõn, 2011).

Kac, genetik mŸhendisliğinden faydalanarak gen aktarõmõ yšntemi ile ok-
yanusta bulunan bir deniz anasõnõn genini Alba adõndaki bu tavşana aktarmõş-
tõr. Floresan šzelliği gšren ve karanlõkta yeşil olan bu tavşan transgenik işlem 
uygulanarak ortaya konmuştur. Bu gen değişimi işlemi canlõ yaşamõnõ olumsuz 
etkileyebileceği gšz šnŸnde bulundurularak 
izleyiciyi şoka sokarken etik tartõşmasõnõ 
ortaya çõkarmõştõr. 

Alba, transgenik tavşan hiç kuşkusuz bi-
çimsel ve genetik benzersizliğinin GFP 
Bunny sanatõnõn bir bileşeni olduğu konu-
sunda doğada bulunmayan kimerik bir hay-
vanõn yaratõlmasõyla başlayan karmaşõk bir 
sosyal olaydõr. Birçok disiplinin (sanat, bi-
lim, felsefe, hukuk, iletişim, edebiyat, sos-
yal bilimler) uzmanlarõ ile genetik mŸhen-
disliğinin kŸltŸrel ve etik uygulamalarõnõ 
içermektedir (Kac, 2008).  

Daro Montag, doğada bulunan bitki, 
çalõ, mikroorganizmalar gibi bir çok canlõyõ
da kullanarak çeşitli çalõşmalar Ÿretmiştir. 
Mikroskobik gšrŸntŸlerden yararlanarak 
eserler ortaya koyan šnemli sanatçõlardan-
dõr. Eserlerini Ÿretme sŸrecinde doğadan ilham alan sanatçõ doğada bulunan 

Şekil 1: Eduardo Kac (Ekac, 
2019).

birçok canlõyõ eserlerine dahil edip do-
ğada olup biten birçok doğa olaylarõn-
dan etkilenmiştir. Doğanõn kendisin ve 
doğada yaşamõnõ sŸrdŸren birçok canlõ-
nõn Ÿretkenliğini incelemiş bu çerçeve 
içerisinde çalõşmalar gerçekleştirmiştir. 
Montag, beş farklõ filme meyve parçalarõ 
içeren jelatinler yerleştirip bunu toprağa 
gšmerek çeşitli canlõlar ve mikroorganiz-
malar tarafõndan tŸketilmesi sonucu elde 
ettiği gšrŸntŸyŸ kullanarak bir çalõşma 
ortaya koymuştur. Sanatçõ bu çalõşma-
sõnda doğanõnda yardõmõ ile ortaya farklõ 
renkler ve desenleri içeren farklõ bir ça-
lõşma çõkarmõştõr.

Selin Balcõ yurt dõşõnda aldõğõ eğiti-
min etkisi ile biyolojik canlõlarõn incelenmesi ve bunlarõn sanata entegre edil-
mesi Ÿzerine çalõşmalar Ÿretmiştir. Aldõğõ biyoloji eğitimini sanatla birleştire-
rek ortaya farklõ çalõşmalar çõkarmõştõr. Yaptõğõ çalõşmalarda daha çok kŸf, 
bakteri ve mantarlarõ kullanan sanatçõ bu organizmalarõn oluşturduğu renklere 
paletinde yer vermektedir.

2014 yõlõnda Selin Balcõ 
ÒBordered WorldÕÕ çalõşma-
sõnõ Ÿretmiş ve bu kapsamda 
mantarlar ve kŸfleri kullan-
mõştõr. Balcõ, çalõşmasõnda 
çevresel kaynaklarõ sõnõrlõ tut-
muş ve mikroorganizmalarõn 
sõnõrlõ kaynaklar içerisindeki 
gelişim sŸreçlerini gšzlemle-
miştir (Bakerartist, 2015).

2014 yõlõnda Selin Balcõ 
“Bordered WorldÕÕ çalõşma-
sõnõ Ÿretmiş ve bu kapsamda 
mantarlar ve kŸfleri kullan-
mõştõr. Balcõ, çalõşmasõnda 
çevresel kaynaklarõ sõnõrlõ tut-
muş ve mikroorganizmalarõn 
sõnõrlõ kaynaklar içerisindeki 

Şekil 2: Eduardo Kac, "GFP 
BUNNY" 2000 (Ekac, 2019).
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insanoğlunun varlõğõnõ ve evrensel birtakõm sorgulamalara itmiştir. Biyo sanat 
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ken deney gšzlem yšntemi ile bir sŸreç dahilinde sanatçõya da farklõ deneyim 
imkânõ tanõmaktadõr.

3. Biyo Sanat Örnekleri 
Biyo sanat denince ilk akla gelen isim Eduarda KacÕtõr, Eduardo Kac, Bre-
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yanusta bulunan bir deniz anasõnõn genini Alba adõndaki bu tavşana aktarmõş-
tõr. Floresan šzelliği gšren ve karanlõkta yeşil olan bu tavşan transgenik işlem 
uygulanarak ortaya konmuştur. Bu gen değişimi işlemi canlõ yaşamõnõ olumsuz 
etkileyebileceği gšz šnŸnde bulundurularak 
izleyiciyi şoka sokarken etik tartõşmasõnõ 
ortaya çõkarmõştõr. 

Alba, transgenik tavşan hiç kuşkusuz bi-
çimsel ve genetik benzersizliğinin GFP 
Bunny sanatõnõn bir bileşeni olduğu konu-
sunda doğada bulunmayan kimerik bir hay-
vanõn yaratõlmasõyla başlayan karmaşõk bir 
sosyal olaydõr. Birçok disiplinin (sanat, bi-
lim, felsefe, hukuk, iletişim, edebiyat, sos-
yal bilimler) uzmanlarõ ile genetik mŸhen-
disliğinin kŸltŸrel ve etik uygulamalarõnõ 
içermektedir (Kac, 2008).  

Daro Montag, doğada bulunan bitki, 
çalõ, mikroorganizmalar gibi bir çok canlõyõ
da kullanarak çeşitli çalõşmalar Ÿretmiştir. 
Mikroskobik gšrŸntŸlerden yararlanarak 
eserler ortaya koyan šnemli sanatçõlardan-
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ettiği gšrŸntŸyŸ kullanarak bir çalõşma 
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sõnda doğanõnda yardõmõ ile ortaya farklõ 
renkler ve desenleri içeren farklõ bir ça-
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Selin Balcõ yurt dõşõnda aldõğõ eğiti-
min etkisi ile biyolojik canlõlarõn incelenmesi ve bunlarõn sanata entegre edil-
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Şekil 4: Selin BalcõÕnõn ÔÕPetri DishInstallationsÕÕ isimli çalõşmasõ, 2015 (Balcõ, 2019).

gelişim sŸreçlerini gšzlemlemiştir (Bakerartist, 2015).
Balcõ yapmõş olduğu çalõşmalarda sosyal sorunlara değinmiştir. Geleneksel 

olmayan malzeme kullanõmõ ile eser Ÿretim sŸrecine izleyiciyi de dahil edip 
interaktif bir çalõşma ortaya koymuştur. Saç, tõrnak, deri parçalarõ, Ÿzerindeki 
kõyafetlerden ve ceplerinden ufak parçalar toplanarak petri kabõnõn Ÿzerine ka-

tõlõmcõnõn ismi ve tarihi ile aynõ laboratuvardaki gibi etiketlemiştir. Birkaç gŸn 
sonra mikroorganizmalar paylaştõğõ alanda desenler oluşur. Birkaç hafta sonra 
ise renkler gšvdenin pigmentlerine gšre değişmeye başlar.195 Sanatçõ bu ese-
rinde doğayõ diğer canlõlarla paylaştõğõmõzõ vurgulamak istemiştir. Bunun için 

Şekil 5: Selin BalcõÕ nõn ÔÕBordered WorldÕÕ isimli çalõşmasõ, 2015 (Bakerartist, 2019).

de üzerimizde yaşayan mikroorganizmalarõ kullanmõştõr. Bu çalõşma sayesinde 
izleyicide eserin yaratõm sŸrecine dâhil olmuştur. 

Bilimin sõnõrõ olmadõğõ gibi sanatõnda sõnõrõ yok olmuştur, sanat bilimdeki 
gelişmelerle birlikte farklõ bir yšnelim içine girmişti. Sanatõn geleneksel yšn-
tem malzemelerinin yerini petri kabõ, mikroskobik canlõlar, bakteriler, kŸf 
mantarlar almõştõr. Bilimsel gelişmeler sanata yeni alanlar açmõş ve keşfedil-
mek için yeni bir alan sunmuştur. 
  

Sonuç 
 Teknolojinin gelişmesiyle beraber bilim alanõnda kšklŸ değişimler ve ye-
nilikler meydana gelmiştir. Bu yenilikler beraberinde sanatõ etkisi altõna alacak 
değişimlere yol açmõştõr. Bir bakõma bilimin sõnõrlarõnõn genişlemesi sanatõn 
sõnõrlarõnõn ortadan kaldõrõlmasõna sebep olmuştur. Bir canlõnõn sanat eserinde 
kullanõmõ ve bu eserin Ÿretim sŸrecinden diğer tŸm sŸreçlerine dâhil edilerek 
sanatta alõşõlmadõk estetik değerlerin gšrŸlmesine sebep olmuştur. Bilimsel te-
mele dayalõ olan biyo sanat çalõşmalarõ bilim adamlarõnõn araştõrmalarõna gšre 
yšnelimlerde bulunsa dahi bilimi anlayarak duygulara, hislere hitap etmekte-
dir.  

Biyo sanatõn en ŸnlŸ çalõşmasõ GFP Bunny olmuştur. Bu çalõşma Eduardo-
Kac tarafõndan izleyiciye sunulduğunda izleyicilerin bir kõsmõ hayranlõk du-
yarken bir kõsmõ buna šfkelenmiştir. Bir canlõnõn yaşamõnõ transgenik bir işlem 
uygulayarak değiştirmek etik bulunmayõp ağõr eleştiriye maruz kalmõştõr. Edu-
ardo Kac yaptõğõ açõklamalarda tavşanõn sağlõğõnõn yerinde olduğunu sšyleyip 
yaptõğõ işlemin tavşana herhangi bir zarar vermediğini sšylemiştir. 

Teknolojinin gelişimi bilim alanõna sağladõğõ yšnlendirme ile bir canlõnõn 
yaşamõnõ etkileyecek genetik birtakõm oynamalarla değişimi veya yine bir can-
lõnõn vŸcudundaki birtakõm yaşamsal organlarõnõn yapay olarak Ÿretilip canlõ-
nõn vŸcuduna eklenmesi gibi çeşitli deneyimlerin yapõlabilmesi ve bunlarõn 
duygulara, hislere hitap edebilecek şekilde izleyiciye sunulmasõ sšz konusu 
olmuştur.  

Bilimin sõnõrõ olmadõğõ gibi sanatõnda sõnõrõ yok olmuş, sanat bilimdeki ge-
lişmelerle birlikte farklõ bir yšnelim içine girmiştir. Sanatõn geleneksel yšntem 
malzemelerinin yerini petri kaplarõ, mikroskobik canlõlar, bakteriler, kŸfler ve 
mantarlar almõştõr. Bilimsel gelişmeler sanata yeni alanlar açmõş ve keşfedil-
mek için yeni bir alan sunmuştur. Bu araştõrmada biyo sanatõn šne çõkan sanat-
çõlarõ, eserleri bilim ve sanat kapsamõnda araştõrõlmõştõr. 
 
 
 
 

TANSU TEKŞEN

132
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1. Giriş 
Tarihte sürekli sanat ve düşünce birbiriyle bağlantõlõ olmuş ve birbirlerini 

etkilemiştir. Antik Yunan dšneminde filozoflar sŸrekli sanat ya da gŸzellik 
konularõna değinmişler ve ayrõca yine bu konulardan etkilenerek; esinlenmiş-
lerdir. Sanat Ÿzerine dŸşŸnme çabalarõndan doğan sanat felsefesi alanõnõn mo-
dern resmin dŸşŸnsel temelleriyle ilgili sorunsalõ bu çalõşmanõn ana uğraş ala-
nõdõr. Bu bağlamda bu çalõşmada RenŽ DescartesÕõn ve modern resmin tinsel-
liği arasõndaki bağlantõ incelenecektir. Ancak šncelikle sanat felsefesi ve mo-
dernizm kavramlarõna değinmek yararlõ olacaktõr.  

Sanat felsefesi, MengŸşoğluÕna gšre; sanat adõnõ alan varlõk alanõ anlamak 
amacõndadõr (MengŸşoğlu, 2010: 213). AlbayrakÕa gšre sanat yapõtlarõyla ilgili 
olarak ortaya çõkan kavramlarõn çšzŸmlenmesi ve sorunsallarõyla uğraşan fel-
sefe disiplinidir (Albayrak, 2012: 27). CarrollÕa gšre sanat felsefesinin amacõ 
sanat yapmayõ ve sanat Ÿzerine dŸşŸnmeyi šnemli kõlan kavramlarõ araştõrmak-
tõr (Carroll, 2012: 25). Bu tanõmlardan yola çõkarak sanat felsefesi ile ilgili va-
racağõmõz sonuç, bu disiplinin sanatõ dŸşŸnce ile açõklama çabasõna dayandõ-
ğõdõr.  

Modernizm; us ve bilim temelli, insanõ ve mutluluğunu merkeze alan, hu-
rafelere yer vermeyen bir ideolojidir. Biçimsel olarak modernizm, genelde de-
rinleşme, biçemcilik, içe dšnme, teknik gšsteriş ve gelenekçiliğe karşõ gelmek 
olarak tarif edilir. Sanatta modernizm genelde, on dokuzuncu yŸzyõl sonu ile 
İkinci DŸnya SavaşõÕnõn başlangõcõna kadar olan dšnemi kapsamaktadõr.  

Modernizmle bağlantõlõ olan modern resim konusu sanat felsefesinin 
šnemli uğraş alanlarõndandõr ve bu bağlamda birçok sorunsalõ içermektedir. 
Bu sorunsallarõn başõnda modern resmin başlangõcõ gelmektedir. Bu çalõşma-
daki amaç, modern resmin başlangõcõnõn içinde bulunduğu muğlaklõğõn orta-
dan kaldõrõlmasõ adõna bir çaba ortaya koymaktõr. Bundan štŸrŸ modern felse-
fenin kurucusu olarak kabul edilen Descartes bu sorunsalõn aydõnlanmasõna 
yardõmcõ olmak adõna šnemli bir filozof olarak gšrŸlebilir. Aristoteles ve sko-
lastiğin dogmalarõnõ yõkan; kuşkuculuğu ile doğru bilinen yanlõşlarõn ortadan 
kaldõrõlmasõna olanak sağlayan Descartes, ortaya koyduğu prensiplerle modern 
sanat felsefesine katkõ sağlamõştõr. Bu bağlamda, çalõşmada DescartesÕõn Òger-
çeklikÓ anlayõşõ temel alõnarak, modern resmin tinselliği açõklanmaya çalõşõl-
mõştõr. 

 
2. Descartes ve Gerçeklik 
DescartesÕõn gerçeklik anlayõşõna değinmeden šnce onun temel felsefesine 

değinmek gerekmektedir. DescartesÕõn felsefesi Ÿç ana dŸşünceye dayanmak-
tadõr: 1. Ruh cisim ikiliği, 2. Matematik, 3. Cogito ergo sum (dŸşŸnŸyorum 
šyleyse varõm) šnermesi (Gškberk, 2011: 244). DescartesÕõn bu šnermesine 

yöntemsel kuşku ile varmõştõr. Bšylelikle šncelikle kendi varlõğõnõ, sonra 
TanrõÕnõn varlõğõnõ kanõtlamõş ve felsefesinin merkezine TanrõÕyõ koymuştur.  

DescartesÕa gšre bir filozofun gšrevi yanlõşa dŸşmemek için her şeyden 
kuşkulanmaktõr. Ancak buradaki kuşkunun tutsağõ olmamak çok šnemli bir 
noktadõr (Saltoğlu, 2019: 10). DescartesÕõn kuşkuculuğu sistemini Ÿzerine inşa 
edeceği sağlam temeli bulduğu yerde bitecektir. 

Descartes kabaca, felsefe geleneği, duyular ve mantõğa yöntemsel kuşku 
yšntemini uygular. Filozof, felsefe geleneğini kendi içinde ihtilaflõ, duyularõ 
yanõltõcõ bulur. En sonunda mantõğa da aynõ yšntemi uygulayan Descartes; 
mantõksal kanõtlarõ da ilke olarak, ilk kanõt dizisinin yanõlabilir olacağõndan bu 
kanõt dizisinden de kuşkulanõlabileceğini ifade eder (Skirbekk ve Gilje, 2014: 
249 – 250). 

Hataya dŸşmemek ve metafizik tŸmdengelimli sistemini oluşturmak için 
sŸrekli her şeye yöntemsel kuşku yšntemini uygulayan Descartes, en sonunda 
sağlam bir šnermeye ulaşõr. Bu šnerme: ÒCogito ergo sumÓ yani ÒdŸşŸnŸyo-
rum šyleyse varõmÓ prensibidir. ÒŞŸphe ediyorumÓ diyen Descartes, kuşkulan-
manõn dŸşŸnmek olduğu sonucuna varmõş ve en sonunda dŸşŸndŸğŸnden kuş-
kulanmamõştõr  (Weber, 2015: 232). Bu bağlamda Descartes Yöntem Üzerine 
Konuşma adlõ kitabõnda bu prensiple ilgili şunlarõ sšylemiştir:  

ÒSonunda uyanõkken zihnimde bulunan bazõ dŸşŸncelerin, hiçbiri 
doğru olmamakla birlikte, uyurken de aklõma gelebildiğini gšrerek, o 
zamana kadar zihnime girmiş olan tŸm şeylerin dŸşlerimdeki yanõlsa-
malar kadar doğru olabileceğini varsaymaya karar verdim. Ama he-
men sonra, bšylece her şeyin yanlõş olduğunu dŸşŸnmek istediğim sõ-
rada, bunu dŸşŸnen "ben"in zorunlu olarak herhangi bir şey olmasõ ge-
rektiğini gšrdŸm. DŸşŸnŸyorum šyleyse varõm doğrusunun kuşkucula-
rõn tŸm aşõrõ varsayõmlarõyla sarsõlmayacak kadar sağlam ve gŸvenli 
olduğunu belirlerken, bu doğruyu, araştõrdõğõm felsefenin ilk ilkesi ola-
rak hiçbir kuşkuya dŸşmeden alabileceğime karar verdim.Ó (Descartes, 
1998: IV).  
En sonunda da metafizik tŸmdengelimli sistemini kurgulamak için aradõğõ 

anahtarõ bulan Descartes daha sonra bu anahtarõyla TanrõÕnõn ve dõş dŸnyanõn 
varlõğõnõ kanõtlamaya koyulur (Saltoğlu, 2019: 10). Bu bağlamda Descartes, 
bir fikrin daha ŸstŸn bir gerçekliğe işaret edebileceğini savunur. …rneğin dağ 
fikrinin dağõn varlõğõna dayandõğõnõ ifade eder. Yani DescartesÕõn Tanrõ fikri; 
her fikrin daha gerçek bir nedeni olduğu dŸşŸncesine dayanõr (Descartes, 1942: 
40 – 44). Bšylelikle Tanrõ šzelinde, Tanrõ fikrinin kaynağõ TanrõÕnõn varlõğõ; 
dõş dŸnya hakkõndaki fikirler de dõş dŸnyanõn varlõğõna kanõttõr denilebilir.  

Merkeze TanrõÕyõ koyan ve sistemini bu gerçekliğe gšre kurgulayan Des-
cartesÕa gšre, her gerçeklik ve kesinlik TanrõÕya bağlõdõr (Descartes, 1942: 
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1. Giriş 
Tarihte sürekli sanat ve düşünce birbiriyle bağlantõlõ olmuş ve birbirlerini 

etkilemiştir. Antik Yunan dšneminde filozoflar sŸrekli sanat ya da gŸzellik 
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liği arasõndaki bağlantõ incelenecektir. Ancak šncelikle sanat felsefesi ve mo-
dernizm kavramlarõna değinmek yararlõ olacaktõr.  
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amacõndadõr (MengŸşoğlu, 2010: 213). AlbayrakÕa gšre sanat yapõtlarõyla ilgili 
olarak ortaya çõkan kavramlarõn çšzŸmlenmesi ve sorunsallarõyla uğraşan fel-
sefe disiplinidir (Albayrak, 2012: 27). CarrollÕa gšre sanat felsefesinin amacõ 
sanat yapmayõ ve sanat Ÿzerine dŸşŸnmeyi šnemli kõlan kavramlarõ araştõrmak-
tõr (Carroll, 2012: 25). Bu tanõmlardan yola çõkarak sanat felsefesi ile ilgili va-
racağõmõz sonuç, bu disiplinin sanatõ dŸşŸnce ile açõklama çabasõna dayandõ-
ğõdõr.  

Modernizm; us ve bilim temelli, insanõ ve mutluluğunu merkeze alan, hu-
rafelere yer vermeyen bir ideolojidir. Biçimsel olarak modernizm, genelde de-
rinleşme, biçemcilik, içe dšnme, teknik gšsteriş ve gelenekçiliğe karşõ gelmek 
olarak tarif edilir. Sanatta modernizm genelde, on dokuzuncu yŸzyõl sonu ile 
İkinci DŸnya SavaşõÕnõn başlangõcõna kadar olan dšnemi kapsamaktadõr.  

Modernizmle bağlantõlõ olan modern resim konusu sanat felsefesinin 
šnemli uğraş alanlarõndandõr ve bu bağlamda birçok sorunsalõ içermektedir. 
Bu sorunsallarõn başõnda modern resmin başlangõcõ gelmektedir. Bu çalõşma-
daki amaç, modern resmin başlangõcõnõn içinde bulunduğu muğlaklõğõn orta-
dan kaldõrõlmasõ adõna bir çaba ortaya koymaktõr. Bundan štŸrŸ modern felse-
fenin kurucusu olarak kabul edilen Descartes bu sorunsalõn aydõnlanmasõna 
yardõmcõ olmak adõna šnemli bir filozof olarak gšrŸlebilir. Aristoteles ve sko-
lastiğin dogmalarõnõ yõkan; kuşkuculuğu ile doğru bilinen yanlõşlarõn ortadan 
kaldõrõlmasõna olanak sağlayan Descartes, ortaya koyduğu prensiplerle modern 
sanat felsefesine katkõ sağlamõştõr. Bu bağlamda, çalõşmada DescartesÕõn Òger-
çeklikÓ anlayõşõ temel alõnarak, modern resmin tinselliği açõklanmaya çalõşõl-
mõştõr. 

 
2. Descartes ve Gerçeklik 
DescartesÕõn gerçeklik anlayõşõna değinmeden šnce onun temel felsefesine 

değinmek gerekmektedir. DescartesÕõn felsefesi Ÿç ana dŸşünceye dayanmak-
tadõr: 1. Ruh cisim ikiliği, 2. Matematik, 3. Cogito ergo sum (dŸşŸnŸyorum 
šyleyse varõm) šnermesi (Gškberk, 2011: 244). DescartesÕõn bu šnermesine 

yöntemsel kuşku ile varmõştõr. Bšylelikle šncelikle kendi varlõğõnõ, sonra 
TanrõÕnõn varlõğõnõ kanõtlamõş ve felsefesinin merkezine TanrõÕyõ koymuştur.  

DescartesÕa gšre bir filozofun gšrevi yanlõşa dŸşmemek için her şeyden 
kuşkulanmaktõr. Ancak buradaki kuşkunun tutsağõ olmamak çok šnemli bir 
noktadõr (Saltoğlu, 2019: 10). DescartesÕõn kuşkuculuğu sistemini Ÿzerine inşa 
edeceği sağlam temeli bulduğu yerde bitecektir. 

Descartes kabaca, felsefe geleneği, duyular ve mantõğa yöntemsel kuşku 
yšntemini uygular. Filozof, felsefe geleneğini kendi içinde ihtilaflõ, duyularõ 
yanõltõcõ bulur. En sonunda mantõğa da aynõ yšntemi uygulayan Descartes; 
mantõksal kanõtlarõ da ilke olarak, ilk kanõt dizisinin yanõlabilir olacağõndan bu 
kanõt dizisinden de kuşkulanõlabileceğini ifade eder (Skirbekk ve Gilje, 2014: 
249 – 250). 

Hataya dŸşmemek ve metafizik tŸmdengelimli sistemini oluşturmak için 
sŸrekli her şeye yöntemsel kuşku yšntemini uygulayan Descartes, en sonunda 
sağlam bir šnermeye ulaşõr. Bu šnerme: ÒCogito ergo sumÓ yani ÒdŸşŸnŸyo-
rum šyleyse varõmÓ prensibidir. ÒŞŸphe ediyorumÓ diyen Descartes, kuşkulan-
manõn dŸşŸnmek olduğu sonucuna varmõş ve en sonunda dŸşŸndŸğŸnden kuş-
kulanmamõştõr  (Weber, 2015: 232). Bu bağlamda Descartes Yöntem Üzerine 
Konuşma adlõ kitabõnda bu prensiple ilgili şunlarõ sšylemiştir:  

ÒSonunda uyanõkken zihnimde bulunan bazõ dŸşŸncelerin, hiçbiri 
doğru olmamakla birlikte, uyurken de aklõma gelebildiğini gšrerek, o 
zamana kadar zihnime girmiş olan tŸm şeylerin dŸşlerimdeki yanõlsa-
malar kadar doğru olabileceğini varsaymaya karar verdim. Ama he-
men sonra, bšylece her şeyin yanlõş olduğunu dŸşŸnmek istediğim sõ-
rada, bunu dŸşŸnen "ben"in zorunlu olarak herhangi bir şey olmasõ ge-
rektiğini gšrdŸm. DŸşŸnŸyorum šyleyse varõm doğrusunun kuşkucula-
rõn tŸm aşõrõ varsayõmlarõyla sarsõlmayacak kadar sağlam ve gŸvenli 
olduğunu belirlerken, bu doğruyu, araştõrdõğõm felsefenin ilk ilkesi ola-
rak hiçbir kuşkuya dŸşmeden alabileceğime karar verdim.Ó (Descartes, 
1998: IV).  
En sonunda da metafizik tŸmdengelimli sistemini kurgulamak için aradõğõ 

anahtarõ bulan Descartes daha sonra bu anahtarõyla TanrõÕnõn ve dõş dŸnyanõn 
varlõğõnõ kanõtlamaya koyulur (Saltoğlu, 2019: 10). Bu bağlamda Descartes, 
bir fikrin daha ŸstŸn bir gerçekliğe işaret edebileceğini savunur. …rneğin dağ 
fikrinin dağõn varlõğõna dayandõğõnõ ifade eder. Yani DescartesÕõn Tanrõ fikri; 
her fikrin daha gerçek bir nedeni olduğu dŸşŸncesine dayanõr (Descartes, 1942: 
40 – 44). Bšylelikle Tanrõ šzelinde, Tanrõ fikrinin kaynağõ TanrõÕnõn varlõğõ; 
dõş dŸnya hakkõndaki fikirler de dõş dŸnyanõn varlõğõna kanõttõr denilebilir.  

Merkeze TanrõÕyõ koyan ve sistemini bu gerçekliğe gšre kurgulayan Des-
cartesÕa gšre, her gerçeklik ve kesinlik TanrõÕya bağlõdõr (Descartes, 1942: 
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185). Tanrõ sonsuz tšz, šzdek (madde) sonlu tšzdŸr. …zdek fiziksel yer kapla-
yan sonlu bir varlõktõr, bir makinedir ve dŸşŸnceden bağõmsõz işleyebilir. …z-
deği matematik temelli fizik açõklar. Zihin ise šzgŸr ve dŸşŸnen bir varlõktõr. 
Sonsuz tšz bilimlerin konusu değil, teolojinin konusudur (Saltoğlu, 2019: 12 – 
13).  

TŸm bu sistem õşõğõnda denilebilir ki; Descartes Tanrõsal gerçekliği değil 
de onun bir basamak altõndaki tšz olan šzdeğin gerçekliğini ve işleyişini açõk-
lamada bilimleri šnermektedir. Tanrõsal – tinsel gerçeklikler – daha Ÿst ger-
çeklikler – bu yasalardan bağõmsõzdõr. Kaldõ ki bu yasalar insani šzdeksel sõ-
nõrlõlõklardõr. Gerçeklik aynõ zamanda sonsuz šzgŸrlŸktŸr. Gerçekliğin šzgŸr-
lŸk ile olan ilişkisi de aslõnda estetik ile doğrudan ilişkilidir.  

 
3. Descartes ve Aristotelesçi Estetik 

Descartes ve AristotelesÕin dŸşŸnceleri ve estetik anlayõşlarõ, sanat yapõtla-
rõnõ ve akõmlarõ šnemli šlçŸde etkilemiştir. Bu iki filozofun ayrõlõklarõnõn te-
melinde šzdek ve duyular konusu vardõr. Aristoteles šzdeğe içkin gerçekliği 
Òform šzdeğe içkindirÓ anlayõşõ çerçevesinde savunurken, Descartes tinin be-
densiz var olabileceğini savunur (Weber, 2015: 82 – 83). Yani Descartes, Ÿst 
gerçeklik olan tinsel gerçekliği šzdekten bağõmsõz olarak dŸşŸnŸr. …zdeği tin-
sellik ve ilahi olanla bağlantõlõ gšren Aristoteles, šzdeğin aşama aşama kusur-
suzluğa yšnelme amacõnda olduğunu ifade eder (Skirbekk ve Gilje, 2014: 
103). Buna karşõlõk Descartes, šzdek ve tini ayõrarak šzdeği makineye benzet-
miştir.  

Aristoteles ve DescartesÕõn ayrõldõğõ bir diğer šnemli nokta duyulardõr. 
Aristoteles duyulara gŸvenirken, Descartes duyulara gŸvenmemiştir. Ayrõca 
Aristoteles ruhun da šlŸmlŸ olduğunu ifade ederek gšzŸnŸ tam anlamõyla do-
ğaya yšneltmiştir. Bu bağlamda šnce AristotelesÕin estetik anlayõşõnda doğa 
ve duyular šnemli bir yer tutar. Bu anlayõş çerçevesinde değerlendireceğimiz 
başlõca akõmlar Ršnesans ve baroktur. 

Ršnesans resmi temelde Aristotelesçi doğayõ incelemeye dayanan bir anla-
yõşa sahiptir. ‚ŸnkŸ Aristoteles olgun bir sanat formunu, bilim olarak ifade 
edebileceğimiz mantõklõ bir bilgi birikimi olarak tanõmlamõştõr (Doorly, 2019: 
212). Bšylelikle Aristoteles doğayõ inceleyerek, nesneye içkin gerçekliğin yan-
sõtõlmasõ gerektiğini savunmuştur (Cšmert, 2013: 78). Bu yansõtma sŸrecinde 
taklit temelli bir anlayõş šne sŸren Aristoteles, insanlarõn taklit isteğine sahip 
olduklarõnõ ve taklitlerden hoşlandõklarõnõ savunarak, sanat anlayõşõnõ taklit te-
melli olarak oluşturmuştur (Aristoteles, 2013: IV). Temel felsefesinde de form 
ile šzdeği birbirine bağlõ olarak gšren Aristoteles, sanatsal yapõtlarda da šz-
deksel formun kusursuzluğunu arar (…ndin, 2016: 14).  

Güzelliği de yine form – özdek birlikteliğinde arayan Aristoteles, vücudun 
oranlarõ bağlamõnda bir gŸzellik anlayõşõ geliştirmiş ve bunu šzdekten yola çõ-
karak matematik yardõmõyla ulaşõlabilecek bir şey olarak belirtmiştir. Onun bu 
tutumu klasik resimde kendisini gšstermiş ve özellikle insan bedenlerinde 
form – nesne birlikteliğine dayanan bir anlayõşla ideal forma dayalõ gŸzellik 
aranmõştõr (Castelli, 2013: 176). AristotelesÕin bu gšrŸşleri çerçevesinde re-
simler yapan Giotto di Bondone Rönesans resminin öncüsü olmuş ve Leon 
Battista Alberti kuramsal açõdan Ršnesans sanatõna šnemli katkõlar sunmuştur.  

Rönesans resminin šncŸsŸ GiottoÕda amaç, doğaya yaklaşma yšnŸnde iler-
lemiş ve perspektif gelişmiştir. Resimde doğal oranlara uyma çabasõ gšze çarp-
maktadõr (İpşiroğlu ve Eyüboğlu, 1972: 31 – 32). GiottoÕya bŸyŸk saygõ duyan 
Vasari, onun yaptõğõ resimlerin šzdeğe yönelik başarõlõ šykŸnmeciliğini şu 
sšzleriyle ifade etmektedir:  

“Giotto, CimabueÕnin atšlyesinde henŸz bir delikanlõymõş. Cima-
bueÕnin yaptõğõ figŸrlerin birinin burnuna bir sinek resmi yapmõş, sinek 
o kadar canlõ gšrŸnŸyormuş ki Cimabue geri gelip de tekrar işinin ba-
şõna geçtiği zaman eliyle birkaç defa sineği kovmaya çalõşmõş, gerçek 
sanmõş, yanõldõğõnõ sonra fark etmiş.Ó (Vasari, 2013: 70 – 71).  
GiottoÕnun VasariÕden švgŸler alan Aristotelesçi taklit anlayõşõnõ destekler 

nitelikteki AlbertiÕnin resim ve perspektif ile ilgili gšrŸşleri de bŸtŸnŸyle gš-
rünen doğaya öykünme bağlamõndadõr. Alberti, De Pictura (Resim †zerine) 
adlõ yapõtõnda doğanõn incelenmesi gerektiğini ifade etmiştir. Ayrõca duyulara 
da šnem veren Alberti, perspektifin matematiksel yasalarõ Ÿzerine bazõ açõkla-
malarda bulunmuştur (Bulut, 2003: 26).  

AlbertiÕnin šğretileri paralelinde Aristotelesçi bir anlayõşla doğayõ incele-
yen ve perspektif ilkelerine uyan Leonardo Da Vinci, doğaya içkin hakikati 
arayarak titiz ve doğaya sadakatle bağlõ bir biçimde çalõşõyordu (Vasari, 2013: 
222). Da Vinci en nihayetinde sanatsal Ÿretimlerini bilimsel araştõrmayla bir-
leştirmiştir (Alparslan, 2017: 50). Bu da AristotelesÕin sanatõ bilim ile šzdeş 
gšrmesi ile tutarlõdõr.  

Ršnesans resmi ile Aristoteles arasõnda šnemli anlamda bağlantõlar olduğu 
yukarõda irdelendi. Ršnesans, elle tutulan ve gšzle gšrŸlen duyular dŸnyasõnõn 
bir sanatõydõ. Ršnesans šzdekçiliğine tepki gšsteren Ršnesans – sonrasõ Ma-
niyerist tinsellik, šzdeksel gerçeği aşmak istese de aşamamõştõr. Tintoretto ve 
GrecoÕda rastlanan hayalcilik, šzdeksel gerçeklikten ayrõlmamõştõr. Onlarõn 
yaptõğõ šzdeksel ve rastlanõlabilen biçimleri temel alan, tinselliği ve hayal gŸcŸ 
içeren bir gerçeklik kurgulama çabasõdõr (İpşiroğlu ve Eyüboğlu, 1972: 91 – 
92). Barok sanatta da aynõ şekilde bir durum sšz konusudur. Barok amaçlarõ 
tarafõndan psikolojik, araçlarõ bakõmõndan šzdekçidir (Read, 2014: 70). Barok 
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185). Tanrõ sonsuz tšz, šzdek (madde) sonlu tšzdŸr. …zdek fiziksel yer kapla-
yan sonlu bir varlõktõr, bir makinedir ve dŸşŸnceden bağõmsõz işleyebilir. …z-
deği matematik temelli fizik açõklar. Zihin ise šzgŸr ve dŸşŸnen bir varlõktõr. 
Sonsuz tšz bilimlerin konusu değil, teolojinin konusudur (Saltoğlu, 2019: 12 – 
13).  

TŸm bu sistem õşõğõnda denilebilir ki; Descartes Tanrõsal gerçekliği değil 
de onun bir basamak altõndaki tšz olan šzdeğin gerçekliğini ve işleyişini açõk-
lamada bilimleri šnermektedir. Tanrõsal – tinsel gerçeklikler – daha Ÿst ger-
çeklikler – bu yasalardan bağõmsõzdõr. Kaldõ ki bu yasalar insani šzdeksel sõ-
nõrlõlõklardõr. Gerçeklik aynõ zamanda sonsuz šzgŸrlŸktŸr. Gerçekliğin šzgŸr-
lŸk ile olan ilişkisi de aslõnda estetik ile doğrudan ilişkilidir.  

 
3. Descartes ve Aristotelesçi Estetik 

Descartes ve AristotelesÕin dŸşŸnceleri ve estetik anlayõşlarõ, sanat yapõtla-
rõnõ ve akõmlarõ šnemli šlçŸde etkilemiştir. Bu iki filozofun ayrõlõklarõnõn te-
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başlõca akõmlar Ršnesans ve baroktur. 

Ršnesans resmi temelde Aristotelesçi doğayõ incelemeye dayanan bir anla-
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maktadõr (İpşiroğlu ve Eyüboğlu, 1972: 31 – 32). GiottoÕya bŸyŸk saygõ duyan 
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“Giotto, CimabueÕnin atšlyesinde henŸz bir delikanlõymõş. Cima-
bueÕnin yaptõğõ figŸrlerin birinin burnuna bir sinek resmi yapmõş, sinek 
o kadar canlõ gšrŸnŸyormuş ki Cimabue geri gelip de tekrar işinin ba-
şõna geçtiği zaman eliyle birkaç defa sineği kovmaya çalõşmõş, gerçek 
sanmõş, yanõldõğõnõ sonra fark etmiş.Ó (Vasari, 2013: 70 – 71).  
GiottoÕnun VasariÕden švgŸler alan Aristotelesçi taklit anlayõşõnõ destekler 

nitelikteki AlbertiÕnin resim ve perspektif ile ilgili gšrŸşleri de bŸtŸnŸyle gš-
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gšrmesi ile tutarlõdõr.  
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bir sanatõydõ. Ršnesans šzdekçiliğine tepki gšsteren Ršnesans – sonrasõ Ma-
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GrecoÕda rastlanan hayalcilik, šzdeksel gerçeklikten ayrõlmamõştõr. Onlarõn 
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içeren bir gerçeklik kurgulama çabasõdõr (İpşiroğlu ve Eyüboğlu, 1972: 91 – 
92). Barok sanatta da aynõ şekilde bir durum sšz konusudur. Barok amaçlarõ 
tarafõndan psikolojik, araçlarõ bakõmõndan šzdekçidir (Read, 2014: 70). Barok 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.135-148

139



ressamlarõn resimlerindeki temel biçim yine šzdek temellidir ve onu dšnŸştŸr-
mek gibi bir kaygõsõ yoktur.  

Barok dšnem filozofu olan Descartes, estetik başlõğõ altõnda bir kitap yaz-
mamõştõr. Ancak gençlik dšneminde Müzik Özeti (1618) adlõ çalõşmasõnda ma-
tematik ve oran orantõ yardõmõyla duyumsanabilir zevkin ve gŸzelin koşullarõnõ 
aramayõ denemiştir. Ancak Descartes bu çabasõnda başarõsõz olmuş ya da bu 
konu Ÿzerine fazla eğilmemiştir (Albayrak, 2012: 202). En nihayetinde ÒgŸze-
lin ve hoşun kesin bir šlçŸtŸ yokturÓ diyerek nesnel bir estetik doktrin ortaya 
koyamamõştõr (JimnesÕten aktaran Albayrak, 2012: 202).  

Aslõnda DescartesÕõn bu başarõsõzlõğõ kabul edilebilir. ‚ŸnkŸ Descartes za-
manõnda modern resim diye bir şey yoktu ve kendisi de estetikçi değil, bir ma-
tematikçiydi. Nitekim Descartes, sanatõ usun dõşõna bir yere konumlandõrmõş 
ve duyum ile duygu ile ilişkilendirmiştir. Hayal gŸcŸnŸ de usun denetiminde 
olmadõğõ sŸrece zararlõ bulmuştur (Polat, 2019: 165). Onun bu ifadelerini, 
kendi dšneminin klasik sanatõ temelinde bir değerlendirme olarak dŸşŸnebili-
riz. Yani Descartes sanat ile ilgili ifadeler kullanõrken dšneminin sanatõnõ te-
mel almõştõr denilebilir. Zaten onun sšzlerinden de anlaşõlacağõ Ÿzerine, mo-
dern resimden de haberi olmadõğõ için, klasik resim ile ilgili gšrŸş bildirmiştir.  
Bu bağlamda onun modern resme etkisi, sanat ile ilgili gšrŸşlerinden ziyade 
bŸtŸnŸyle felsefesinden ve gšrme ile ilgili çalõşmalarõndan kaynaklanõr.  

Descartes õşõğõn kõrõlmasõnõ incelediği Dioptrique adlõ araştõrmasõnda biz-
lere çok šnemli estetik ipuçlarõ vermektedir. Bu çalõşmasõnda šnce fiziksel 
sonra duyusal boyutlarõyla gšrŸşŸn nasõl gerçekleştiğini araştõrmõştõr. Dšr-
dŸncŸ bšlŸmde genel olarak gšrme duyusuna bedensel değil ruhsal hissediş 
olarak yaklaşõr:  

ÒDuyum, cisimlerden edinilen imgelerin bilgilerle beyne taşõnma-
sõnda tahmin etme gibi eklentileri gerektirirken ruhsallõk imgelerin 
farklõ algõlanmasõnõ sağlayacaktõr. Beyne ulaşõm dediğimiz şey sadece 
dõşsal bir bilgidir. Oysa dŸşŸncelerin herkesçe farklõlõğõ šrneğin tablo-
lar karşõsõndaki hissedişlerin değişkenliği, düşŸncelerin kolayca etkile-
nebiliyor oluşunu; bir anlamda ruhsallõğõ açõklar. Sadece çizilmiş ya 
da boyanmõş cisimler canlõlarmõşçasõna yani gšrŸntŸler sadece gšrŸ-
nen hâllerinin štesine geçebilirler.  İmgelerin temsil ettikleri nesnelere 
az da olsa benzemeleri yeterlidir; ya da çoğunlukla imgelerin yetkinliği, 
temsil ettikleri nesnelere tam olarak benzememelerine bağlõdõr. K‰ğõt 
Ÿzerinde bir oyma baskõya adeta serpiştirilmiş mürekkep lekeleri bir 
orman, şehirler, insanlar, savaş ya da fõrtõnalarõ çok farklõ nitelikleriyle 
yansõtabilir. …yle ki çoğu zaman gšrŸntŸ kalitesinde daha mŸkemmel 
olmak ve bir nesneyi daha iyi temsil etmek için, ona benzememeleri ge-
rekir.Ó (Descartes, 1632). 

Descartes, perspektifi insani bir sõnõrlõlõk olarak gšrmektedir ve sonsuz tš-
zŸn yani TanrõÕnõn ve tinin perspektif gibi bir eksikliği yoktur. Perspektif in-
sani algõnõn gŸçsŸzlŸğŸnŸn bir sonucudur (Farago, 2006: 106). Perspektifi in-
sani bir sõnõrlõlõk olarak gšren Descartes zaten la DioptriqueÕteki; Ò…yle ki 
çoğu zaman gšrŸntŸ kalitesinde daha mŸkemmel olmak ve bir nesneyi daha 
iyi temsil etmek için, ona benzememeleri gerekir.Ó ifadesiyle perspektifi feda 
etmeyi kastettiği ileri sŸrŸlebilir. Bu bağlamda DescartesÕõn gerçekliği daha iyi 
gšsteren gšrŸntŸ anlayõşõ; perspektifin feda edilmesine dayalõ bir gšrŸntŸ an-
layõşõdõr. Bu bağlamda DescartesÕõn felsefesi ve gšrme anlayõşõyla uyuşabile-
cek olan sanat; metafizik bir gerçekliğe işaret edecek olan sanattõr.  

DescartesÕõn bilimleri metafiziğin dõşõnda tutmasõ; eğer sanat da metafiziğe 
işaret etmeliyse – ki o kanõdayõz – sanatõn da bilimin dõşõnda olduğunu, bu 
anlayõş çerçevesinde, bize gšsteriyor. Onun bu tavrõ da yine AristotelesÕin sa-
natõ bilimle ilişkilendirmesinin tam karşõtõ bir anlayõş ortaya koymaktadõr. Bu 
bağlamda ana hatlarõyla Ÿç maddede DescartesÕõn modern resmi beslediğini 
ifade edebiliriz: 1. Sanat bilim değildir, 2. Sanat šzgŸrlŸkle ilintilidir, 3. Sanat 
tinsel gerçeklik ile ilintilidir.  

 
4. Modern Resmin Başlangõcõ ve Descartes 

Skolastikle iç içe geçmiş Aristotelesçi felsefeyi yõkõp, modern felsefeyi baş-
latan Descartes (Timuçin, 2004), bunun yanõnda Aristotelesçi šzdek ve duyu 
temelli resmin de yerini modern resme bõrakmasõnõn yolunu açmõştõr. Burada 
en šnemli kaynak, gšrme Ÿzerine yazdõklarõdõr. Aristototelesçi resmin šzdeğe 
bağlõ olduğunu ifade etmiştik. DescartesÕõn modern resmi tinsellik çerçeve-
sinde šzgŸrleşme bağlamõnda etkilediğini de belirttik. Ayrõca DescartesÕõn 
resmi, AristotelesÕin aksine, bilimsel alanõn dõşõna çõkmasõnda da etkisi olduğu 
ortaya çõktõ. Yalnõz burada modern resmin bilimle bağlantõsõnõn hiç olmadõğõ 
anlamõ çõkmamalõdõr. Burada yalnõzca bilimin birebir etkisi yoktur denilebilir. 
Şimdi bu çerçevede modern resmin başlangõcõna değinebiliriz.  

DescartesÕõ usu duyularla tŸretilen bilgiye tercih etme konusunda PlatonÕa 
kadar dayandõrabiliriz (Doorly, 2019: 70). Kaldõ ki Platon modern resmin dŸ-
şŸnce ressamlõğõnõn başlamasõnda šnemli bir etkiye sahiptir (Alparslan, 2019: 
149). Platon ve DescartesÕõn yanõnda Kant ve FichteÕde modern resmi, dŸnya-
nõn insanõn bir tasarõsõ olmasõ dŸşŸncesiyle etkilemişlerdir (N. İpşiroğlu ve M. 
İpşiroğlu, 2009: 30). Ancak burada dŸşŸncesiyle, Aristotelesçi resmi felsefe-
siyle birlikte dšnŸştŸren filozofun Descartes olduğu ifade edilebilir. Onun 
gšrme ile ilgili çalõşmalarõ ve felsefesi, GiottoÕdan beri gelen tek bakõş nokta-
sõnõn kõrõlmasõna etki etmiştir.  
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Bu anlayõşlarõn sanat yaşamõna girmesi Ard – İzlenimcilerle (Post – Emp-
resyonistlerle) olmuştur. Bu kişilerin aksine romantizm ve izlenimcilik akõm-
larõ temelde Aristotelesçidir.  Romantizm akõmõ dõş doğayõ ortadan kaldõrmaz, 
insanõn coşkularõna bir vesile kõlar (İpşiroğlu ve EyŸboğlu, 1972: 120). Bšyle-
likle romantizm akõmõnõn šzdekten bağõmsõz ve onu dšnŸştŸren bir biçimsel 
dili yoktur. İzlenimcilik ise olguculuğa (pozitivizme) dayanõr (Bayav, 2008: 
26). David Hume olguculuğu AristotelesÕte olduğu gibi gšzleme ve duyulara 
dayanõr. Ancak šznelliğe yšnelip, nesnel bilgiye yani tŸmele ulaşmada başarõ-
sõz olduğu için ciddi anlamda eleştirilmekte ve aydõnlanma mŸcadelesine zarar 
verdiği sšylenmektedir (Koray, 2013: 92 – 94). Bu bağlamda aydõnlanma ile 
bağlantõlõ bir kavram olan modernizm ile olguculuğun arasõndaki bağlantõnõn 
tartõşmalõ olduğunu ifade edebiliriz.  

FoucaultÕa (2018) gšre izlenimci Manet gelenekten kopuş çerçevesinde de-
ğerlendirilmeli ve bŸtŸn XX. yŸzyõl resmini bu bağlamda etkilediği dŸşŸnŸl-

melidir (Faucault, 2018: 
10). Ancak bu sšyleme 
modern resim anlamõnda 
katõlmak biraz zordur. 
‚ŸnkŸ ManetÕin duyular-
dan ve doğadan bağõmsõz, 
tinsel bir anlayõşa sahip 
olduğunu ifade edemeyiz. 
İzlenimci ressamlar resmi 
õşõğa dayalõ duyumlar 
kompleksi biçiminde an-
lamõşlar ve anlõk duyum-
larõnõ resme aktarmõşlar-
dõr (Tunalõ, 2008). İzle-
nimcilikte salt duyulara 
gŸven ve õşõğõn duyularla 
olan ilişkisi Ÿzerine bir 

anlayõş vardõr. Bu da šznel duyumu šne çõkaran bir anlayõştõr ve Aristotelesçi 
bir yaklaşõmdõr. Bu anlamda Aristotelesçi olan romantizm ve izlenimciliğin; 
Descartesçõ modele gšre modern resme girmediğini sšyleyebiliriz.  

Ard – İzlenimcilik ise doğayõ us ve tin çerçevesinde dšnŸştŸrmŸştŸr. Bu 
bağlamda bilinen tek bakõşlõ perspektif ilkelerini de parçalama ve dšnŸştŸrme 
yoluna gitmiştir. Bu akõmõn en šnemli ressamlarõndan olan Paul CŽzanne, šğ-
rencisi Emile BernardÕa yazdõğõ ÒDoğayõ, silindir, koni ve kŸre gibi ele al ve 
bŸtŸnŸ šyle doğru bir perspektif içine koy ki, bir nesnenin, bir dŸzlemin her 

Resim 1: Paul CŽzanne, Sainte-Victoire Dağõ, 1904, Tuval 
†zerine Yağlõ boya. 

yanõ bir merkez noktasõna gštŸrsŸn.Ó (Bernard, 2001: 55-56) mektubuyla, re-
simde doğayõ Descartesçõ bir anlayõşla dšnŸştŸrme fikrini ortaya koymuştur. 
CŽzanneÕõn bu gšrŸşŸ aslõnda PlatonÕa kadar gštŸrŸlebilir (Alparslan, 2019: 
149). Bu anlamda salt šzdeğe šykŸnmeciliğin gerçekliğe gštŸrmediği dŸşŸn-
cesinde Platon ve DescartesÕõn uzlaştõğõ gšrŸlebilir. 

CŽzanneÕõn 1904 tarihli Sainte-Victoire Dağõ adlõ resminde (bk. Resim 1) 
bizim gšrdŸğŸmŸz en šnemli biçimsel šzellik; doğanõn tinsellik çerçevesinde 
dšnŸştŸrŸlmesidir. Bu bağlamda DescartesÕõn da dediği gibi, tinsel gerçekliğe 
aykõrõ olan ve insani bir sõnõrlõlõk olan perspektifin yerini, tinsel biçimler al-
mõştõr. Burada ressam doğaya karşõ etkin bir rol oynamõş ve tinsel gerçekliğe 
yšnelmiştir. CŽzanneÕõn šzdeğe yšnelik tavõrlarõ kŸbist ressamlara da esin ver-
miş ve Platon, Descartes ve Kant šğretilerini – bilerek ya da farkõnda olmaya-
rak – resimlerinde uygulamõşlardõr. Bu šğretilerin temelinde duyular yerine tin 
šn plana çõkmaktadõr. 

CŽzanneÕõn ussal ve tinsel temelli resim anlayõşõnõ geliştirerek šzdeği bŸtŸ-
nŸyle dŸşŸncenin yanõnda šnemsizleştiren akõm Pablo Picasso ve George 
BraqueÕõn kurduğu kŸbizm olmuştur. KŸbist ressamlar dŸşŸnce ressamlõğõ 
yapmõşlardõr. KŸbizm akõmõnõn bŸyŸk ustalarõndan olan Juan Gris, “Çivi kav-
ramõ olmadan bir çivi bile yapamam.Ó demiştir (N. İpşiroğlu ve M. İpşiroğlu, 
2009: 31). Bu anlayõş temelinde bu ressamlar PlatonÕdan beri gerçekliğe giden 

yolda šnemsenen geometriyi resimle-
rinde uygulamõşlardõr. Zaten matematik 
ve geometri kavramõ Aristotelesçi re-
simde kompozisyon kurgusu anla-
mõnda, kŸbist resimlerde ise daha çok 
biçimsel anlamda šnemsenmiştir. 

Ayrõca bilim ve doğadan bağõmsõz-
lõğõnõ da kŸbizmle kazanan resim, bili-
min uzam ve zaman ile ilgili gšrŸşle-
rine de CŽzanneÕõn sšzlerinden de ya-
rarlanarak kendi anlayõşõ çerçevesinde 
yorum getirmiştir (Apollinaire ve Ei-
mert, 2010: 29). PicassoÕnun kŸbizmi 
başlatan AvignonÕlu Kõzlar resminin 
mantõğõnda olan ‚iftçi Kadõn adlõ resmi 
de sšz konusu ilkelerin gšrŸldŸğŸ 
šnemli bir resimdir (bk. Resim 2). Re-
simde biçim doğadaki gibi gšrŸnmez.
Nesnelerin ele alõnõşõ bilime ve felse-
feye kendi çapõnda yanõtlar içeren bir 

Resim 2: Pablo Picasso, ‚iftçi Kadõn, 
1908, Tuval †zerine Yağlõ boya. 
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1908, Tuval †zerine Yağlõ boya. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.135-148

143



dile sahiptir. Ayrõca bu resimde geometri dõşõnda zenci plastiği de gšrŸlmek-
tedir. Ancak zenci plastiği kŸbizmi doğuran bir etken değil, parçalanan doğalcõ 
sanatõn bir sonucu olarak değerlendirilmelidir (N. İpşiroğlu ve M. İpşiroğlu, 
2009: 29 – 30).

PicassoÕnun Ambroise VollardÕõn Portresi adlõ resminde de CezanneÕdan 
itibaren gelişen belli bir mantõk silsilesi içindeki resimsel evrimin bir sonucunu 
gšrmekteyiz (bk. Resim 3). Bu resimde, DescartesÕin sšzŸnŸ ettiği Òinsani sõ-
nõrlõlõkÓ olan perspektifin kõrõldõğõ bariz bir biçimde gšrŸlmekte ve tinsel – us-

sal kurgu šn plan çõkmakta gšrme yasalarõ 
çoklu perspektif ve geometri kullanõlarak 
aşõlmaktadõr.

CŽzanneÕõn biçimsel olarak etkilediği kŸ-
bizmde doğa ile bağlar tam kopmasa da šz-
dek šnemsiz bir hâl almõş ve yalnõzca biçim 
içerisinde bir unsur olarak kullanõlmõştõ. So-
yut resimde ise šzdek ya bŸtŸnŸyle yerini 
tinsel ve dŸşŸnsel biçimlere bõrakmõş ya da 
tŸm šzelliklerini yitirerek kurgu içinde bulu-
nan bir šğe hâlini almõştõr. Burada Wassily 
Kandinsky, Piet Mondrian ve Kazimir Male-
viç šnemli soyut ressamlar olarak değerlen-
dirilebilir. 

Kandinsky, Sanatta Tinsellik †zerine adlõ 
yapõtõnda šzdekçiliğe (materyalizme) karşõ 
çõkarken, sanatta içsel gerçeklikleri šnemse-
miş ve bu bağlamda şu tŸmceleri yazmõştõr: 

“Sanat ruhsal yaşantõnõn en kuvvetli 
unsurlarõndan biridir ve ruhsal yaşantõ, ileri ve yukarõ doğru giden, 
karmaşõk fakat ayõrt edilmesi kolay ve belirgin bir harekettir. Hare-
ket, deneyimin hareketidir. Farklõ biçimler alabilir, fakat aslõndan 
aynõ içsel dŸşŸnce ve amaca dayanmaktadõrÓ (Kandinsky, 2015: 
30).

KandinskyÕnin sšz konusu gšrŸşleri, DescartesÕõn tinselliği ile uyuşmakta 
ve bu bağlamda onun gibi gerçekliği šzdekten daha ŸstŸn olan tinsellikte ara-
maktadõr. Bu bağlamda ressamõn 1910 tarihli Doğaçlama ‚alõşmasõ adlõ resmi 
tinsellik kškenli doğaçlama dŸşŸncesiyle yapõlmõştõr (bk. Resim 4). Burada her 
hangi bir matematiksel anlayõş yoktur ve bu anlamda resmin temele tinin šz-
gŸrlŸğŸ çerçevesinde oluşturulduğu sšylenebilir. 

Resim 3: Pablo Picasso, Ambroise 
VollardÕõn Portresi, 1910, Tuval 

†zerine Yağlõ boya

MondrianÕõn sanat ile ilgili temel dŸşŸncesi nesnel ve evrensel dengeyi bul-
maktõr. DŸşŸnce – šzdek, evrensel – bireysel ve nesnel – šznel gibi karşõtlõk-
larõn savaşõmõ dengeyi bozuyordu. Bu bağlamda Mondrian, doğanõn, bu den-
geyi bulmada en bŸyŸk engel olduğunu ifade etmiştir. ‚ŸnkŸ doğada dŸşŸnce 

– šzdek karşõtlõğõndan šzdek 
ağõr basõyordu. Bu dŸşŸnce 
çerçevesinde doğadan bŸtŸ-
nŸyle kopulmasõ gerekir (N. 
İpşiroğlu ve M. İpşiroğlu, 
2009: 52). MondrianÕõn bu 
dŸşŸnceleri çarçevesinde yap-
tõğõ Tablo I adlõ resmi, bŸtŸ-
nŸyle doğadan ayrõ bir resim-
dir. Nesnel ve evrensel denge 
ve resim oluşturma amacõyla 
yapõlan bu resim us – tin te-
melli bir anlayõşla oluşturul-
muş ve denge yine šzdekten 
ve duyulardan ayrõ bir şekilde 
aranmõştõr (bk. Resim 5).

Resim 4: Wassily Kandinsky, Doğaç-
lama ‚alõşmasõ, 1910, Kağõt Hamuru      

†zerine Yağlõ Boya. 

Resim 5: Piet Mondrian, Tablo I, 1921, 
Tuval †zerine Yağlõ boya.

Resim 6: Kazimir Maleviç, Siyah Kare, 1924, Tu-
val †zerine Yağlõ boya. 
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tedir. Ancak zenci plastiği kŸbizmi doğuran bir etken değil, parçalanan doğalcõ 
sanatõn bir sonucu olarak değerlendirilmelidir (N. İpşiroğlu ve M. İpşiroğlu, 
2009: 29 – 30).

PicassoÕnun Ambroise VollardÕõn Portresi adlõ resminde de CezanneÕdan 
itibaren gelişen belli bir mantõk silsilesi içindeki resimsel evrimin bir sonucunu 
gšrmekteyiz (bk. Resim 3). Bu resimde, DescartesÕin sšzŸnŸ ettiği Òinsani sõ-
nõrlõlõkÓ olan perspektifin kõrõldõğõ bariz bir biçimde gšrŸlmekte ve tinsel – us-

sal kurgu šn plan çõkmakta gšrme yasalarõ 
çoklu perspektif ve geometri kullanõlarak 
aşõlmaktadõr.

CŽzanneÕõn biçimsel olarak etkilediği kŸ-
bizmde doğa ile bağlar tam kopmasa da šz-
dek šnemsiz bir hâl almõş ve yalnõzca biçim 
içerisinde bir unsur olarak kullanõlmõştõ. So-
yut resimde ise šzdek ya bŸtŸnŸyle yerini 
tinsel ve dŸşŸnsel biçimlere bõrakmõş ya da 
tŸm šzelliklerini yitirerek kurgu içinde bulu-
nan bir šğe hâlini almõştõr. Burada Wassily 
Kandinsky, Piet Mondrian ve Kazimir Male-
viç šnemli soyut ressamlar olarak değerlen-
dirilebilir. 

Kandinsky, Sanatta Tinsellik †zerine adlõ 
yapõtõnda šzdekçiliğe (materyalizme) karşõ 
çõkarken, sanatta içsel gerçeklikleri šnemse-
miş ve bu bağlamda şu tŸmceleri yazmõştõr: 

“Sanat ruhsal yaşantõnõn en kuvvetli 
unsurlarõndan biridir ve ruhsal yaşantõ, ileri ve yukarõ doğru giden, 
karmaşõk fakat ayõrt edilmesi kolay ve belirgin bir harekettir. Hare-
ket, deneyimin hareketidir. Farklõ biçimler alabilir, fakat aslõndan 
aynõ içsel dŸşŸnce ve amaca dayanmaktadõrÓ (Kandinsky, 2015: 
30).

KandinskyÕnin sšz konusu gšrŸşleri, DescartesÕõn tinselliği ile uyuşmakta 
ve bu bağlamda onun gibi gerçekliği šzdekten daha ŸstŸn olan tinsellikte ara-
maktadõr. Bu bağlamda ressamõn 1910 tarihli Doğaçlama ‚alõşmasõ adlõ resmi 
tinsellik kškenli doğaçlama dŸşŸncesiyle yapõlmõştõr (bk. Resim 4). Burada her 
hangi bir matematiksel anlayõş yoktur ve bu anlamda resmin temele tinin šz-
gŸrlŸğŸ çerçevesinde oluşturulduğu sšylenebilir. 

Resim 3: Pablo Picasso, Ambroise 
VollardÕõn Portresi, 1910, Tuval 

†zerine Yağlõ boya

MondrianÕõn sanat ile ilgili temel dŸşŸncesi nesnel ve evrensel dengeyi bul-
maktõr. DŸşŸnce – šzdek, evrensel – bireysel ve nesnel – šznel gibi karşõtlõk-
larõn savaşõmõ dengeyi bozuyordu. Bu bağlamda Mondrian, doğanõn, bu den-
geyi bulmada en bŸyŸk engel olduğunu ifade etmiştir. ‚ŸnkŸ doğada dŸşŸnce 

– šzdek karşõtlõğõndan šzdek 
ağõr basõyordu. Bu dŸşŸnce 
çerçevesinde doğadan bŸtŸ-
nŸyle kopulmasõ gerekir (N. 
İpşiroğlu ve M. İpşiroğlu, 
2009: 52). MondrianÕõn bu 
dŸşŸnceleri çarçevesinde yap-
tõğõ Tablo I adlõ resmi, bŸtŸ-
nŸyle doğadan ayrõ bir resim-
dir. Nesnel ve evrensel denge 
ve resim oluşturma amacõyla 
yapõlan bu resim us – tin te-
melli bir anlayõşla oluşturul-
muş ve denge yine šzdekten 
ve duyulardan ayrõ bir şekilde 
aranmõştõr (bk. Resim 5).

Resim 4: Wassily Kandinsky, Doğaç-
lama ‚alõşmasõ, 1910, Kağõt Hamuru      

†zerine Yağlõ Boya. 

Resim 5: Piet Mondrian, Tablo I, 1921, 
Tuval †zerine Yağlõ boya.

Resim 6: Kazimir Maleviç, Siyah Kare, 1924, Tu-
val †zerine Yağlõ boya. 
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Cézanne’dan itibaren gelişen sŸreç içine gšz attõğõmõzda adõm adõm šzdek-
ten kopuş gšrmekteyiz. Bu kopuş MaleviçÕte zirveyi gšrmŸş ve bŸtŸnŸyle dŸ-
şŸnceye kaymõştõr. MaleviçÕin Siyah Kare adlõ resimde gšrdŸğŸmŸz, aslõnda 
DescartesÕõn de etkisiyle šzdekten kopmaya başlayan ve tinselliğe yšnelen mo-
dern resmin çeşitli arayõşlar sonunda, PlatonÕa ve geometriye de tam anlamõyla 
dönüşüdür (bk. Resim 6). Platon, Devlet adlõ kitabõnda šzdeği bŸtŸnŸyle kŸ-
çŸmseyerek a priori bilgiyi šnemsemiştir. A priori bilgi ise kusursuz olandõr, 
geometridir (Platon, 2001). Bu anlayõşõ ile DescartesÕa da katkõ sağlayan Pla-
ton, Descartes ile birlikte modern resmin dŸşŸnsel temellerinin atõlmasõnda 
šnemli katkõlarõ olmuştur.  

 
Sonuç 

Modern dŸşŸnceyi yšntemsel kuşkusu sayesinde oluşturduğu metafizik 
tŸmdengelimli sistemle, AristotelesÕi dogma edinen skolastik felsefeye karşõ 
çõkan Descartes, Aristotelesçi resmin yerine modern resmin konulmasõna katkõ 
sağlamõştõr. Bu bağlamda onun ruh – beden ikiliğine dayanan felsefesi, šzdekle 
tinselliği ayõrarak modern resme metafizik bir temel oluşturmuştur. Sšz ko-
nusu temel, onun gšrme Ÿzerine yazõ yazdõğõ la Dioptrique adlõ eserindeki, 
perspektif karşõtõ sšylemlerle pekiştirilmiştir. Buradaki temel dŸşŸncesi duyu-
larõ değil tinsellikle eş olan usu gŸvenilir bulmasõdõr. 

Descartes, bu dŸşŸncelerinin yanõnda sanat ile ilgili bir estetik doktrin or-
taya koyamamõştõr. Estetik ve sanat ile ilgili yazõlarõ ve dŸşŸnceleri sõnõrlõdõr. 
Kendi dšneminin Aristotelesçi sanatõnõ usa uyduramadõğõ için bu konuda bir 
tasavvur geliştirmemiş olabilir. Elbette ki Descartes modern resmi gšrmemişti 
ve onun neye benzediği hakkõnda bir fikri de yoktu. Ancak DescartesÕõn pren-
sipleri, modern resmin tinselliğini ve bilimden bağõmsõzlõğõnõ beslemiştir diye-
biliriz.  

Modern resmin başlangõcõ, DescartesÕõn ortaya koyduğu prensipler doğrul-
tusunda doğayõ dšnŸştüren ard – izlenimci sanatçõlarla başladõğõ açõklõk kazan-
maktadõr. …zellikle CŽzanne, doğayõ tinsellik bağlamõnda dšnŸştŸrmŸş, do-
ğaya karşõ edilgen kalmamõştõr. Buna diğer ard – izlenimci ressamlar da girer. 
Ancak romantizm ve izlenimcilik akõmlarõ doğaya, yasalarõna, zamana ya da 
duyulara dayalõ olarak tam bir tinsel šzgŸrleşme sağlayamamõşlardõr. Bu bağ-
lamda modern resme d‰hil edilmeleri – zaten tartõşmalõ bir konudur – Descar-
tesçõ anlayõşa gšre zordur.  

Peki, neden resimde gerçekliği ararken šzdek ve duyulardan kopma yš-
nŸnde bir tutum alõnmõştõr? Bu soru šnemlidir ve Ÿzerinde çalõşõlmasõ gerekir. 
Buna verilecek yanõt anamalcõ (kapitalist) dŸzende aranabilir. En nihayetinde 
dŸnyeviliğe dayanan anamalcõlõk, insanlarõn gereksinimlerini karşõlamakta ve 

onlarõ mutlu etmekte yetersiz kaldõğõ yšnŸnde çok sayõda gšrŸş vardõr. Bu mut-
suzluğun ve oluşan toplumsal yapõlarõn insanlarõ tinsel arayõşlara yšnelttiği šne 
sŸrŸlebilir. Bu arayõşlar da insanõn šnemli estetik deneyimler kazandõğõ sanata 
šzgŸrlŸk çerçevesinde yansõmõş ve insanlarõn nefes aldõğõ bir alan olmuştur.  

Sonuç olarak DescartesÕõn õşõğõnda bir modern resim anlayõşõ kurulacaksa; 
temelde kuralsõzlõğõ içermeyen šzgŸrlŸğe dayalõ, tinsel gerçekliği ya da ger-
çeklik yorumunu içeren ve doğaya karşõ edilgen olmayan bir çerçevede kurul-
malõdõr. 
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ğaya karşõ edilgen kalmamõştõr. Buna diğer ard – izlenimci ressamlar da girer. 
Ancak romantizm ve izlenimcilik akõmlarõ doğaya, yasalarõna, zamana ya da 
duyulara dayalõ olarak tam bir tinsel šzgŸrleşme sağlayamamõşlardõr. Bu bağ-
lamda modern resme d‰hil edilmeleri – zaten tartõşmalõ bir konudur – Descar-
tesçõ anlayõşa gšre zordur.  

Peki, neden resimde gerçekliği ararken šzdek ve duyulardan kopma yš-
nŸnde bir tutum alõnmõştõr? Bu soru šnemlidir ve Ÿzerinde çalõşõlmasõ gerekir. 
Buna verilecek yanõt anamalcõ (kapitalist) dŸzende aranabilir. En nihayetinde 
dŸnyeviliğe dayanan anamalcõlõk, insanlarõn gereksinimlerini karşõlamakta ve 

onlarõ mutlu etmekte yetersiz kaldõğõ yšnŸnde çok sayõda gšrŸş vardõr. Bu mut-
suzluğun ve oluşan toplumsal yapõlarõn insanlarõ tinsel arayõşlara yšnelttiği šne 
sŸrŸlebilir. Bu arayõşlar da insanõn šnemli estetik deneyimler kazandõğõ sanata 
šzgŸrlŸk çerçevesinde yansõmõş ve insanlarõn nefes aldõğõ bir alan olmuştur.  

Sonuç olarak DescartesÕõn õşõğõnda bir modern resim anlayõşõ kurulacaksa; 
temelde kuralsõzlõğõ içermeyen šzgŸrlŸğe dayalõ, tinsel gerçekliği ya da ger-
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Öz: Günümüzde Irak Cumhuriyetine bağlõ Federal bir yapõnõn merkezi olan Erbil, Ÿlkenin 

kuzeyinde bulunmaktadõr. Bšlge 1056 yõlõnda Tuğrul BeyÕin Abbasi halifenin daveti Ÿzerine 
BağdatÕa girmesiyle TŸrk h‰kimiyetine geçmiştir. Merkezi Selçuklu idaresi, 1157 yõlõnda Sultan 
SencerÕin šlŸmŸ Ÿzerine Atabeklerin kontrolŸne girmiştir. Kanuni Sultan SŸleymanÕõn Irak Se-
feri sõrasõnda (1535) Erbil, BağdatÕla birlikte Osmanlõ topraklarõna katõlõr. Erbil, Birinci DŸnya 
Savaşõna kadar Osmanlõ kontrolŸnde kalõr. Birinci DŸnya Savaşõ sonrasõnda bir mŸddet BŸyŸk 
Britanya egemenliğinde kalan bšlge daha sonra Araplarõn egemenliğinde Irak Cumhuriyeti ola-
rak bugŸnkŸ idari yapõsõna kavuşmuştur. TŸrk egemenliğinde uzun tarihsel bir sŸreç geçiren 
bšlgede çok sayõda TŸrk dšnemi yapõlanmasõ gerçekleşmektedir. Bu çalõşmada Osmanlõ mimari 
yapõsõna õşõk tutmanõn yanõ sõra klasik bir Osmanlõ şehrinin izlerini taşõdõğõnõ gšstermesi bakõ-
mõndan da šnem arz etmektedir. Sšz konusu yapõlanmanõn Osmanlõ evresine ait ErbilÕde bulu-
nan dšrt kõşla değerlendirilmiştir.  

Kõşla TŸrkçe Kõşlak Õtan tŸretilmiş olup, asker” birliklerin kõş mevsimini geçirdikleri mimari 
birimlerden meydana gelen yapõ topluluğudur. BugŸnkŸ mimari formunu II. Mahmut dšne-
minde (1808-1839) kazanõr. İncelemeye konu olan Erbil Kõşlasõ, GŸver Kõşlasõ, Mahmur Kõşlasõ 
ve Koysancak Kõşlasõ İstanbul Kõşlalarõ ile karşõlaştõrõlamayacak kadar kŸçŸk boyutlu olmalarõna 
rağmen ana formlarõ ile bazõ benzerlikler de gšsterir.  

Anahtar Kelimeler: Osmanlõ, Irak, Kõşla, Erbil, KŸltŸrel Miras. 
 

A GROUP IN ERBIL LAST OTTOMAN PERIOD BARRACKS 
Abstract: Being centre of a Federal structure dependent on Republic of Iraq today, Erbil is 

located in the north of the country. When Tugrul Khan, Seljukian Sultan, came to Bagdat upon 
an invitation by khalif, the region entered into the domination of Turks. It came under domina-
tion of Ottoman after During the Iraq campaign of Suleiman the Magnificent (1535), he joined 
the Ottoman territories with Baghdad. the Stern and remained under control of ottoman until 
WWI. Central Seljuk governance entered under control of Atabegs due to death of Sultan Sencer 
in 1157. Having remained under domination of Great Britain for a while, the region reaches to 
current governing structure as Republic of Iraq under domination of Arabs. Many Turkish- pe-
riod structurings have been materialized in the region undergoing along and historical process 
under domination of Turks.  In this study, four barracks and two inner city houses belonging to 
the Ottoman period of aforementioned structuring in Erbil have been evaluated. 
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Öz: Günümüzde Irak Cumhuriyetine bağlõ Federal bir yapõnõn merkezi olan Erbil, Ÿlkenin 

kuzeyinde bulunmaktadõr. Bšlge 1056 yõlõnda Tuğrul BeyÕin Abbasi halifenin daveti Ÿzerine 
BağdatÕa girmesiyle TŸrk h‰kimiyetine geçmiştir. Merkezi Selçuklu idaresi, 1157 yõlõnda Sultan 
SencerÕin šlŸmŸ Ÿzerine Atabeklerin kontrolŸne girmiştir. Kanuni Sultan SŸleymanÕõn Irak Se-
feri sõrasõnda (1535) Erbil, BağdatÕla birlikte Osmanlõ topraklarõna katõlõr. Erbil, Birinci DŸnya 
Savaşõna kadar Osmanlõ kontrolŸnde kalõr. Birinci DŸnya Savaşõ sonrasõnda bir mŸddet BŸyŸk 
Britanya egemenliğinde kalan bšlge daha sonra Araplarõn egemenliğinde Irak Cumhuriyeti ola-
rak bugŸnkŸ idari yapõsõna kavuşmuştur. TŸrk egemenliğinde uzun tarihsel bir sŸreç geçiren 
bšlgede çok sayõda TŸrk dšnemi yapõlanmasõ gerçekleşmektedir. Bu çalõşmada Osmanlõ mimari 
yapõsõna õşõk tutmanõn yanõ sõra klasik bir Osmanlõ şehrinin izlerini taşõdõğõnõ gšstermesi bakõ-
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Kõşla TŸrkçe Kõşlak Õtan tŸretilmiş olup, asker” birliklerin kõş mevsimini geçirdikleri mimari 
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Kõşla (Barrack) is derived from ÒKõşlak” in Turkish and is a structure group consisted of 
architectural units where troops spend their winter. It gained its current architectural form during 
Mahmud II dynasty.  

 Key Words:  Ottoman, Iraq, barrack, Arbil, cultural heritage. 
 
1. Giriş 
Orta AsyaÕdan kalabalõk kitleler h‰linde  sŸrekli olarak batõ istikametinde 

gšç eden TŸrkler …n AsyaÕda kendilerine yurt edinmek için çeşitli girişimlerde 
bulundular. Başta kendi gŸvenliklerini sağlamak için askerî alanda teşkilatlan-
dõlar. Kendi asker” tecrŸbe ve birikimlerini karşõlaştõklarõ diğer yerli halklarõn 
asker” dŸzen ve sistemlerini de šzŸmseyerek yeni ve dŸzenli ordu birlikleri 
oluşturdular (Z. Ç. Doğdu, 2002: 178).  

Osmanlõ Beyliği ilk kurulduğu zaman dŸzenli bir orduya sahip değildi. Sa-
vaşa gidilecek zaman tellallar vasõtasõyla gazilerden oluşan tamamõ atlõ olan 
aşiret kuvvetleri toplanõrdõ. Savaş bitince de bu kuvvetler dağõlõrdõ. Fethedilen 
yerlerin artmasõ ile h‰kimiyet zorlaşõnca anõlan kuvvetler zamanõnda toplana-
mõyordu. Bu yŸzden dŸzenli ve hazõrda bulunmasõ gereken asker” birliklere 
ihtiyaç duyuldu. Bu amaç doğrultusunda Orhan Gazi zamanõnda Bursa Kadõsõ 
‚andarlõ Kara Halil PaşaÕnõn gayretleriyle yaya ve atlõ asker” birlikler oluştu-
ruldu.  Bu dŸzenli birliklerin kõş aylarõnõ geçirebilmeleri için barõnma yerlerine 
ihtiyaç duyuldu ve ÒkõşlağÓ adõ altõnda barõnma yerleri inşa edildi. 
 ÒKõşlağÓ kelimesinin gŸnŸmŸz TŸrkçesinde  Òkõşla” biçiminde söylenişi 
olup kõşõn oturulan yer anlamõna gelmektedir. Kõşlalar, koruma ve askerleri 
topluca barõndõrma işlevini  yerine getirmek amacõyla inşa edilen bŸyŸk bina-
lardõr. Bu durumlarõyla kõşlalar, Roma asker” šrgŸtlenmesinin savunma amaçlõ 
yaptõğõ ÒcastrumÓ adlõ etrafõ arazi ile çevrilmiş binalarõ hatõrlatmaktadõr. Diğer 
yanõyla da kõşla odalarõnõn geniş bir avlunun etrafõnda sõralanmasõ Osmanlõ 
medrese planlarõnõ, Horasan ve TŸrkistanÕdaki konut tiplerini anõmsatmaktadõr 
(Kubilay, 1994: 7-8).  

Osmanlõlar dšneminde ilk kõşlalar İstanbul’un fethinden önce Bursa ve 
EdirneÕde yapõlmõştõr. Ancak bu kõşlalar hakkõnda yeterli malumata sahip de-
ğiliz. BugŸnkŸ anlamda kõşla diyebileceğimiz ve ordu birliklerini devamlõ ba-
rõndõrabilecek çok sayõda bina, yeniçeri teşkilatõ kurulduktan sonra yapõlmõştõr. 
İstanbulÕda yapõlan ilk kõşlalar Fatih Sultan Mehmet dšneminde (1451-1481) 
ve daha sonraki dšnemlerde yapõlmõştõr. Fatih dšneninde Acemi Oğlanõ Kõş-
lasõ, Topçular Kõşlasõ, Top DškŸmhanesi ve Tersane gibi binalar yapõldõ. İs-
tanbul’un fethinden sonra biri ŞehzadebaşõÕnda, diğeri Aksaray’da yeniçeriler 
için iki kõşla yapõldõ. Birincisine Eski Odalar, ikincisine de Yeni Odalar de-
nirdi.  

Yeniçeri kõşlalarõ kendi içlerinde her orta ve bšlŸğe mahsus “oda” denilen 

birimlere ayrõlmõştõr. Yeni Odalarda talimhane, orta camii, mutfak, tekke, çar-
dak, et meydanõ, kerevet ve imalathane gibi birimler de vardõ.  

18. yŸzyõlda Avrupa ile ilişkilerin sõklaşmasõ sonucu oluşan değişimler gi-
yim kuşamda, mimaride, asker” alanda ....vb. gšrŸlmeye başlandõ. Asker” 
alanda yapõlan yeniliklerin birisi de modern anlamda  kõşlalarõn yapõlmasõydõ. 
Bu dšnemde yapõlan Selimiye Kõşlasõ ek binalarõ ile kendi içinde ‰deta bir şe-
hir gšrŸnŸmŸndeydi.  

Biçimsel açõdan ne barok ne de neoršnesans Ÿsluplarõ kullanõlmõştõr. Ken-
dine has ve modern tarzda yapõlan kõşlalar  sağladõğõ avantajlarla yeni yerleşim 
alanlarõ Ÿretmiş ve şehrin genel peyzajõnõ ve siluetini de değiştirmiştir.  Aynõ 
zamanda inşalarõ hem devletin hem de ordunun prestijini yŸkseltmek amacõ 
taşõmaktadõr. Yapõmlarõ ise  lokal olarak sõnõrlõ kalmamõş İmparatorluğun ge-
rekli bšlgelerinde inşa edilmiştir. Kõşlalarõn inşa edildiği kentlerden birisi de 
gŸnŸmŸzdeki Irak CumhuriyetiÕnin sõnõrlarõ içinde olan tarih” Erbil kentidir. 
18. yŸzyõldan sonra ErbilÕde de Erbil Kõşlasõ, GŸver Kõşlasõ, Koysancak Kõş-
lasõ ve Mahmur Kõşlasõ yapõlmõştõr.  

Erbil kõşlalarõ da işlev bakõmõndan diğer kõşlalarda olduğu gibi  bšlgeyi ko-
rumak, gšzetlemek, bšlgeden geçen asker” konvoylarõn dinlenmesi için asker” 
amaçla yaptõrõlmõştõr. İnşa edilen kõşlalar genel gšrŸnŸm açõsõndan gšsterişli 
ve sŸslŸ olmadõğõ, dõş gšrŸnŸşŸn gŸzelliğinden ziyade, sağlamlõk, dayanõklõlõk 
ve dŸşŸk maliyet arandõğõ gšrŸlmektedir. Dikdšrtgen ve kareye yakõn bir plan 
şemasõ ile yapõlan kõşlalar bŸyŸk ve kalõn dŸz duvarlara sahiptir. Koysancak 
kõşlasõnõ diğer kõşlalardan ayõran šzellik ise her kšşesinde dšrt bŸyŸk kulesi-
bulunmasõdõr. Kõşlalar sadece šn cepheleri iki katlõ olarak yapõlmõştõr. Erbil, 
GŸver ve Koysancak Kõşlalarõ tek girişten oluşmakta; Mahmur Kõşlasõ ise iki 
girişten oluşmaktadõr. Kõşlalarõn girişleri šn cephe duvarõnda bulunmaktadõr. 
Avlularõ genellikle geniş bir şekilde yapõlmõştõr. Odalar avlunun dšrt bir yanõna 
dağõtõlmõş olup, šlçŸleri hemen hemen aynõdõr. Odalarda genel olarak sağõr 
nişler ve pencereler bulunmaktadõr. İkinci katlarõ eyvan şeklinde yapõlmõş olup, 
doğu ve batõ taraflarõnda odalar yapõlmõştõr. Yapõ malzemesi olarak genelde 
taş, tuğla, mermer, ahşap ve kõrmõzõ toprak kullanõlmõştõr.  

 
 1.2. Erbil’in Coğrafi Konumu  ve Kõsa Tarih”  

Erbil, Irak CumhuriyetiÕnin kuzeyinde Zağros Dağlarõnõn batõ eteklerinde 
BŸyŸk ve KŸçŸk Zap Nehirlerinin arasõnda, Musul-Bağdat yolu ile Anadolu 
ve İranÕdan gelen kervan yollarõnõn birleştiği asker” ve ticari yollarõn kesiştiği 
noktadadõr.  Doğusunda SŸleymaniye, batõsõnda Duhok ne Ninova, gŸneyinde 
KerkŸk, kuzeyinde TŸrkiye ve İran ile çevrilidir.  

M…, III. bin yõldan itibaren çivi yazõlõ tabletlerde adõna Uru-AbraÕil, 
Akadça Òdšrt tanrõ şehriÓ olarak adlandõrõlan Erbil, Kuzey MezopotamyaÕnõn 
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en eski ve en önemli kült merkezlerinden biridir. Özellikle aşk tanrõçasõ İştar 
ile olan ilişkisini Hristiyanlõğõn ilk yõllarõna kadar sŸrdŸrmŸştür. (Sakkar, 
1995: 272). 

Erbil, ilk zamanlar kŸçŸk bir tarõm kšyŸ iken, sonralarda bŸyŸk gelişme 
gšsteren Erbil, Tarih” sŸreç içerisinde farklõ devletlerin egemenliği altõnda kal-
mõştõr. Yazõlõ kaynaklardan šğrenildiğine gšre ilk olarak Akad Devleti, Büyük 
Sargon (M…; 2334-2279) Erbil'i ele geçirir. Akadlardan sonra ErbilÕi  M…, 
2649 yõlõnda Kuzey MezopotamyaÕyõ ele geçiren Gutiler bšlgeye h‰kim olur-
lar. Dolayõsõyla Erbil Gutilerin egemenliği altõna girer (Arguşi, 2010: 9-10). 

Daha sonraki yõllarda bšlgeye Asurlular (M…; 1950-612) egemen olurlar. 
M…, 331 yõlõnda Makedonya Kralõ BŸyŸk İskender ile Pers Kralõ Darius ara-
sõnda yapõlan Gaugamela SavaşõÕnõ İskender kazanõnca Erbil İskender İmpara-
torluğuÕna katõlõr. İskenderÕin M…, 323 yõlõnda šlmesi Ÿzerine imparatorluk 
komutanlarõ arasõnda paylaşõlmõş ve bu paylaşõmda Erbil I. SeleukosÕun ege-
menlik alanõ içinde kalmõştõr (M…, 312). III. yŸzyõlõn ilk çeyreğinde ise S‰s‰n” 
İmparatorluğuÕnun eline geçmiştir (Sakkar, 1995: 272).   

Miladi 641'da Ukaba İbni Farkad tarafõndan Erbil fethedilir ve daha sonra 
Emevi ve Abbasilerin h‰kimiyetinde kalmõştõr.  Irak, Selçuklularõnõn idaresin-
den sonra (M.1144) tarihinden itibaren Baytekin Hanedanõnõn ve Erbil Atabek-
lerinin šnemli bir merkezi olmuştur. Muzafferdin Kškbšri dšneminde 
(M.1136-1190) imar edilen Erbil, iki kõsõmda gelişmiştir. Aşağõ Erbil nehir ke-
narõnda, geniş bir vadide yayõlõrken, Yukarõ Erbil tepe Ÿzerinde kale içine sõ-
kõşõp kalmõştõr.  Kalenin surlarõ, eski kalõntõlarõ Ÿzerine Kškbšri dšneminde 
yeniden yaptõrõlmõştõr (İsmail, 1971: 83-84). Kškbšri'nin varisi olmadõğõndan, 
vasiyeti Ÿzerine Abbas” halifesine kalan Erbil, Moğol istil‰sõndan sonra uzun 
mŸddet karõşõk ve sõkõntõlõ dšnemler yaşamõştõr.   

Erbil, Safev” egemenliğinden sonra Kanuni Sultan SŸleymanÕõn Irak Sefe-
ri esnasõnda (M.1535) BağdatÕla birlikte Osmanlõ topraklarõna katõlõr. Birinci 
Dünya SavaşõÕnda Osmanlõ DevletiÕnin yenilmesi sonucunda galip devletler 
Osmanlõ DevletiÕnin  Arap vilayetlerini San Remo KonferansõÕnda (19-26 Ni-
san 1920) aralarõnda paylaştõlar. Aynõ yõl İngilizler  IrakÕta manda yšnetimi 
kurarak beş asõr sŸren Osmanlõ h‰kimiyeti IrakÕta sona erdi. Dolayõsõyla Erbil 
de İngilizlerin egemenliği altõna girmiş oldu (M. F. Sluglett / P. Sluglett, 1999: 
95) 

 

2. ErbilÕde Yer Alan Osmanlõ Kõşlalarõ 
2.1. Erbil Kõşlasõ ve Mimari …zellikleri 
ErbilÕin merkezinde yer almaktadõr. Halk arasõnda SŸvari Kõşlasõ olarak bi-

linmektedir. Kõşla asker” amaçla yapõlmõştõr. Yapõlõş tarihî kesin olmamakla 

birlikte, diğer Osmanlõ kõşlalarõyla karşõlaştõrõldõğõnda 20. yŸzyõlda yapõldõğõ 
anlaşõlmaktadõr.  

Kõşla dikdšrtgen bir plana sahip olup, ana girişi kuzeydedir. Kõşlanõn dõş 
duvarõ kalõn ve bŸyŸk tutulmuştur. YŸksekliği 5 metredir. Kõşla kapõsõ ahşap-
tan yapõlmõş olup, iki kanatlõdõr. Kapõ açõklõğõ ise Ÿst Ÿste dšrt ayrõ şekilli ke-
merle sŸslenmiştir. Kõşlanõn en gŸzel bšlŸmŸnden biri olma šzeliği taşõmakta-
dõr (Gšrsel 2).  En altta yuvarlak kemer, ŸstŸnde kaş kemer, onun Ÿzerinde 
dilimli kemer ve en Ÿstte ise sivri bir kemer ile bu kemerler kuşatõlmõştõr. İlk 
kemerin alçak, son kemerin yŸksek gšrŸmŸnde olduğu 1 metrelik kapõ açõklõğõ 
kuzey duvarõndan dõşa doğru yapõlmõştõr. Kõşla içten Ÿç bšlŸmden oluşmakta-
dõr. Kuzey bšlŸmŸ girişin bulunduğu yerdir (Gšrsel.3). Girişin doğu ve batõ-
sõnda birkaç oda kalõntõsõ bulunmaktadõr (Gšrsel. 4,5). GŸney bšlŸmŸnde ise 
šlçŸleri 6x4 metre ve kemerlerle bšlŸnen (Gšrsel. 6) 10 adet oda vardõr (Gšr-
sel.8). Kõşlanõn avlusu ise dikdšrtgen şeklinde yapõlmõş olup askerleri eğitmek 
için kullanõlmõştõr (Gšrsel.7). Avlunun bazõ bšlŸmleri kaçak yapõlaşmaya ma-
ruz kalmõştõ. †st šrtŸsŸnde tuğla, taş mermer, ahşap ve kõrmõzõ toprak kulla-
nõlmõştõr. 

 

2.2. GŸver Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
GŸver ilçesinin kuzey doğusunda ve Zap NehriÕnin yakõnõnda yer almakta-

dõr. Kõşlanõn Ÿç tarafõ (kuzey, doğu, batõ) caddeye bakmaktadõr. Kõşla , Os-
manlõ asker”  birliklerinin dinlenmesi, konaklamasõ ve Musul-KerkŸk yolunun 
emniyetinin sağlanmasõ amacõyla yapõlmõştõr. Kõşlanõn yapõmõna 1880 yõlõnda 
başlanmõş 1886 yõlõnda ise tamamlandõğõ sšylenmektedir. Ancak Kasõm Mu-
hammed GardiÕnin verdiği bilgiye gšre  Kõşla 1903 yõlõnda  tamamlanmõştõr 
(Rafiq, 2012: 4-6).   

Kõşla dikdšrtgen tabanlõ olup, uzunluğu kuzeyden gŸneye kadar 24.90 m, 
genişliği doğudan batõya 22.10 mÕdir. İki kattan oluşmaktadõr. Emniyet ama-
cõyla kõşlanõn tek bir girişi bulunmaktadõr (Gšrsel.10). Giriş açõk eyvan şek-
linde yapõlmõş iki kemerden oluşmaktadõr (Gšrsel.11). Kõşlanõn ikisi doğuda 
diğer ikisi batõda olmak Ÿzere dšrt odasõ bulunmaktadõr. Batõ tarafõnda bulunan 
iki oda dikdšrtgen tabanlõdõr (Gšrsel.12,13). 

Kõşlanõn kuzeyinde bulunan merdiven ile ikinci kata çõkõlmaktadõr (Gšr-
sel.11).  İkinci katta bir eyvan bulunmakta olup (Gšrsel.14) doğu ve batõ tara-
fõnda birer bŸyŸk oda mevcuttur (Gšrsel.14). Kõşla duvarlarõ kalõn ve yŸksek 
tutulmuş olup birinci katõn duvarlarõnõn yŸksekliği 5,05 m, kalõnlõğõ ise 0,83 
m'dir. İkinci katõn yŸksekliği 3,14 m, duvar kalõnlõğõ ise 0,67 m'dir. İkinci  katõn 
duvarlarõnõn birinci katõn duvarlarõndan daha ince olmasõnõn nedeni ise binanõn 
yŸkŸnŸ azaltmak içindir. 
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en eski ve en önemli kült merkezlerinden biridir. Özellikle aşk tanrõçasõ İştar 
ile olan ilişkisini Hristiyanlõğõn ilk yõllarõna kadar sŸrdŸrmŸştür. (Sakkar, 
1995: 272). 

Erbil, ilk zamanlar kŸçŸk bir tarõm kšyŸ iken, sonralarda bŸyŸk gelişme 
gšsteren Erbil, Tarih” sŸreç içerisinde farklõ devletlerin egemenliği altõnda kal-
mõştõr. Yazõlõ kaynaklardan šğrenildiğine gšre ilk olarak Akad Devleti, Büyük 
Sargon (M…; 2334-2279) Erbil'i ele geçirir. Akadlardan sonra ErbilÕi  M…, 
2649 yõlõnda Kuzey MezopotamyaÕyõ ele geçiren Gutiler bšlgeye h‰kim olur-
lar. Dolayõsõyla Erbil Gutilerin egemenliği altõna girer (Arguşi, 2010: 9-10). 

Daha sonraki yõllarda bšlgeye Asurlular (M…; 1950-612) egemen olurlar. 
M…, 331 yõlõnda Makedonya Kralõ BŸyŸk İskender ile Pers Kralõ Darius ara-
sõnda yapõlan Gaugamela SavaşõÕnõ İskender kazanõnca Erbil İskender İmpara-
torluğuÕna katõlõr. İskenderÕin M…, 323 yõlõnda šlmesi Ÿzerine imparatorluk 
komutanlarõ arasõnda paylaşõlmõş ve bu paylaşõmda Erbil I. SeleukosÕun ege-
menlik alanõ içinde kalmõştõr (M…, 312). III. yŸzyõlõn ilk çeyreğinde ise S‰s‰n” 
İmparatorluğuÕnun eline geçmiştir (Sakkar, 1995: 272).   

Miladi 641'da Ukaba İbni Farkad tarafõndan Erbil fethedilir ve daha sonra 
Emevi ve Abbasilerin h‰kimiyetinde kalmõştõr.  Irak, Selçuklularõnõn idaresin-
den sonra (M.1144) tarihinden itibaren Baytekin Hanedanõnõn ve Erbil Atabek-
lerinin šnemli bir merkezi olmuştur. Muzafferdin Kškbšri dšneminde 
(M.1136-1190) imar edilen Erbil, iki kõsõmda gelişmiştir. Aşağõ Erbil nehir ke-
narõnda, geniş bir vadide yayõlõrken, Yukarõ Erbil tepe Ÿzerinde kale içine sõ-
kõşõp kalmõştõr.  Kalenin surlarõ, eski kalõntõlarõ Ÿzerine Kškbšri dšneminde 
yeniden yaptõrõlmõştõr (İsmail, 1971: 83-84). Kškbšri'nin varisi olmadõğõndan, 
vasiyeti Ÿzerine Abbas” halifesine kalan Erbil, Moğol istil‰sõndan sonra uzun 
mŸddet karõşõk ve sõkõntõlõ dšnemler yaşamõştõr.   

Erbil, Safev” egemenliğinden sonra Kanuni Sultan SŸleymanÕõn Irak Sefe-
ri esnasõnda (M.1535) BağdatÕla birlikte Osmanlõ topraklarõna katõlõr. Birinci 
Dünya SavaşõÕnda Osmanlõ DevletiÕnin yenilmesi sonucunda galip devletler 
Osmanlõ DevletiÕnin  Arap vilayetlerini San Remo KonferansõÕnda (19-26 Ni-
san 1920) aralarõnda paylaştõlar. Aynõ yõl İngilizler  IrakÕta manda yšnetimi 
kurarak beş asõr sŸren Osmanlõ h‰kimiyeti IrakÕta sona erdi. Dolayõsõyla Erbil 
de İngilizlerin egemenliği altõna girmiş oldu (M. F. Sluglett / P. Sluglett, 1999: 
95) 

 

2. ErbilÕde Yer Alan Osmanlõ Kõşlalarõ 
2.1. Erbil Kõşlasõ ve Mimari …zellikleri 
ErbilÕin merkezinde yer almaktadõr. Halk arasõnda SŸvari Kõşlasõ olarak bi-

linmektedir. Kõşla asker” amaçla yapõlmõştõr. Yapõlõş tarihî kesin olmamakla 

birlikte, diğer Osmanlõ kõşlalarõyla karşõlaştõrõldõğõnda 20. yŸzyõlda yapõldõğõ 
anlaşõlmaktadõr.  

Kõşla dikdšrtgen bir plana sahip olup, ana girişi kuzeydedir. Kõşlanõn dõş 
duvarõ kalõn ve bŸyŸk tutulmuştur. YŸksekliği 5 metredir. Kõşla kapõsõ ahşap-
tan yapõlmõş olup, iki kanatlõdõr. Kapõ açõklõğõ ise Ÿst Ÿste dšrt ayrõ şekilli ke-
merle sŸslenmiştir. Kõşlanõn en gŸzel bšlŸmŸnden biri olma šzeliği taşõmakta-
dõr (Gšrsel 2).  En altta yuvarlak kemer, ŸstŸnde kaş kemer, onun Ÿzerinde 
dilimli kemer ve en Ÿstte ise sivri bir kemer ile bu kemerler kuşatõlmõştõr. İlk 
kemerin alçak, son kemerin yŸksek gšrŸmŸnde olduğu 1 metrelik kapõ açõklõğõ 
kuzey duvarõndan dõşa doğru yapõlmõştõr. Kõşla içten Ÿç bšlŸmden oluşmakta-
dõr. Kuzey bšlŸmŸ girişin bulunduğu yerdir (Gšrsel.3). Girişin doğu ve batõ-
sõnda birkaç oda kalõntõsõ bulunmaktadõr (Gšrsel. 4,5). GŸney bšlŸmŸnde ise 
šlçŸleri 6x4 metre ve kemerlerle bšlŸnen (Gšrsel. 6) 10 adet oda vardõr (Gšr-
sel.8). Kõşlanõn avlusu ise dikdšrtgen şeklinde yapõlmõş olup askerleri eğitmek 
için kullanõlmõştõr (Gšrsel.7). Avlunun bazõ bšlŸmleri kaçak yapõlaşmaya ma-
ruz kalmõştõ. †st šrtŸsŸnde tuğla, taş mermer, ahşap ve kõrmõzõ toprak kulla-
nõlmõştõr. 

 

2.2. GŸver Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
GŸver ilçesinin kuzey doğusunda ve Zap NehriÕnin yakõnõnda yer almakta-

dõr. Kõşlanõn Ÿç tarafõ (kuzey, doğu, batõ) caddeye bakmaktadõr. Kõşla , Os-
manlõ asker”  birliklerinin dinlenmesi, konaklamasõ ve Musul-KerkŸk yolunun 
emniyetinin sağlanmasõ amacõyla yapõlmõştõr. Kõşlanõn yapõmõna 1880 yõlõnda 
başlanmõş 1886 yõlõnda ise tamamlandõğõ sšylenmektedir. Ancak Kasõm Mu-
hammed GardiÕnin verdiği bilgiye gšre  Kõşla 1903 yõlõnda  tamamlanmõştõr 
(Rafiq, 2012: 4-6).   

Kõşla dikdšrtgen tabanlõ olup, uzunluğu kuzeyden gŸneye kadar 24.90 m, 
genişliği doğudan batõya 22.10 mÕdir. İki kattan oluşmaktadõr. Emniyet ama-
cõyla kõşlanõn tek bir girişi bulunmaktadõr (Gšrsel.10). Giriş açõk eyvan şek-
linde yapõlmõş iki kemerden oluşmaktadõr (Gšrsel.11). Kõşlanõn ikisi doğuda 
diğer ikisi batõda olmak Ÿzere dšrt odasõ bulunmaktadõr. Batõ tarafõnda bulunan 
iki oda dikdšrtgen tabanlõdõr (Gšrsel.12,13). 

Kõşlanõn kuzeyinde bulunan merdiven ile ikinci kata çõkõlmaktadõr (Gšr-
sel.11).  İkinci katta bir eyvan bulunmakta olup (Gšrsel.14) doğu ve batõ tara-
fõnda birer bŸyŸk oda mevcuttur (Gšrsel.14). Kõşla duvarlarõ kalõn ve yŸksek 
tutulmuş olup birinci katõn duvarlarõnõn yŸksekliği 5,05 m, kalõnlõğõ ise 0,83 
m'dir. İkinci katõn yŸksekliği 3,14 m, duvar kalõnlõğõ ise 0,67 m'dir. İkinci  katõn 
duvarlarõnõn birinci katõn duvarlarõndan daha ince olmasõnõn nedeni ise binanõn 
yŸkŸnŸ azaltmak içindir. 
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KõşlaÕnõn šn tarafõ kuzeye bakmakta olup  iki katlõdõr. KõşlaÕnõn doğu ve 
batõ tarafõnda Ÿç adet pencere yer almaktadõr. Arka cephe duvarõnõn uzunluğu 
22,10 m, yŸksekliği 5,05 m, kalõnlõğõ ise 0,67 Õdõr. Doğu ve batõ duvarlarõnõn 
šlçŸleri aynõdõr. 

KõşlaÕnõn ana girişi iki yarõm daire kemer şeklinde yapõlmõş olup, genişliği 
2,40 m, yŸksekliği ise 2,90 mÕdir. Kapõsõ orijinal olmayõp demir malzeme kul-
lanõlarak sonradan yapõlmõştõr. Kõşla geçidinin uzunluğu 1,77 m, genişliği ise 
2,80 mÕdir. Geçitte Ÿç adet kemer bulunmaktadõr. Geçidin doğu ve batõ tara-
fõnda ikişer olmak Ÿzere dšrt oda vardõr. Avlu dikdšrtgen tabanlõ olup, uzun-
luğu 14,45 m, genişliği ise 13,00 mÕdir.  

Kõşlanõn batõ tarafõnda da iki oda bulunmaktadõr. Odalarõn uzunluğu 10,00 
m, genişliği 3,94 m, yŸksekliği ise 3,50 mÕdir.  Odalarda yarõm daire şeklinde 
kemerler mevcuttur. …nceden kubbe şeklinde olan çatõlar, sonradan yapõlan 
tamiratlarla kubbeler kaldõrõlmõş yerlerine dŸz çatõ yapõlmõştõr.  Kemerlerin 
uzunluğu 0,77 m, derinliği ise 0,30 mÕdir. Dšrt tane de pencere bulunmakta 
olup, ikisi šn tarafa bakmakta diğerleri de batõya bakmaktadõr. Pencerelerin 
yŸksekliği 0. 65m genişliği 0,55 mÕdir. 

Kõşlanõn arkasõ gŸneye bakmaktadõr. KŸçŸk saray şeklinde iki yapõ yapõl-
mõştõr. Uzunluğu 2,80 m, genişliği 2,00 m, yŸksekliği ise 3,25 m'dir.  †zeri 
kubbe šrtŸ ile kapatõlmõştõr.   

Kõşlanõn doğu tarafõ ise dõşarõdan ana caddeye bakmaktadõr. İçeride ise iki 
oda bulunmakta olup, šlçŸleri batõda yer alan odalar ile aynõdõr. İkinci kata da 
bir merdiven ile çõkõlmaktadõr. Karşõlõklõ birer merdiven yapõlmõş olup, kŸçŸk 
bir balkon şeklini anõmsatmaktadõr. GŸnŸmŸzde sadece birisi sağlam kalabil-
miştir. Mevcut merdivenin uzunluğu 3,40 m, yŸksekliği 1,90 m, genişliği ise 
1,88 mÕdir. 9 basamaktan oluşmakta ve uzunluklarõ 1,88 m, genişlikleri 0,35 
m, basamak yŸksekliği ise 0,10 mÕ dõr.  

İkinci katta yer alan eyvanõn uzunluğu 4,35 m, genişliği 2,88 m, yŸksekliği 
ise 3,90 mÕdir. Eyvanõn iki tarafõnda birer oda mevcuttur. Odalarõn uzunluğu 
5,14 m, genişliği 3,75 m, yŸksekliği 4,00 mÕdir. ‚atõlarõ kubbe şeklinde, dšrt 
adet pencere ve nişler bulunmaktadõr. KõşlaÕnõn yapõmõnda taş, tuğla, ahşap 
malzeme ve alçõ kullanõlmõştõr. 

 
2.3. Mahmur Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
Kõşla, Mahmur ilçesinin merkezinde yer almaktadõr.  Mahmur, ErbilÕin 56 

km gŸneybatõsõnda, DicleÕye karõşan BŸyŸk Zap ve KŸçŸk Zap Irmaklarõnõn 
sõnõrladõğõ alan içinde yer almaktadõr. Mahmur bulunduğu coğrafi konum iti-
bariyle stratejik bir šneme sahiptir (Hassan, 2007: 8).  

Mahmur Kõşlasõ, çevreyi koruma ve çevre gŸvenliğini sağlamak amacõyla  
1907 yõlõnda  Osmanlõlar tarafõndan yapõlmõştõr. 

Kõşla iki kattan oluşmaktadõr. Dikdšrtgen tabanlõ yapõlmõş olup, boyutlarõ 
24x37 mÕ dir. YŸzšlçŸmŸ ise 888 m2 dir. Kuzey (Gšrsel.16) ve gŸney (Gšr-
sel.17) olmak Ÿzere iki giriş kapõsõ bulunmaktadõr. GŸney girişinin daha bŸyŸk 
olmasõndan dolayõ diyebiliriz ki gŸney girişi ana girişidir. Girişten hemen 
sonra bir geçit šnŸmŸze çõkmaktadõr.  Geçidin uzunluğu 10 m'dir. Doğu ve 
batõsõnda birer oda bulunmaktadõr (Gšrsel.18).  

Avlunun her dšrt tarafõnda odalar ile çevrilidir. Avlunun šlçŸsŸ ise 13x18 
m'dir (Gšrsel.20). Birinci kat, kuzey ve gŸney bšlŸmŸ olmak Ÿzere iki bšlŸm-
den oluşmaktadõr. Kuzey bšlŸmŸ ise geçit şeklini yansõtmaktadõr. BšlŸmŸn iki 
tarafõnda karşõlõklõ ikişer oda mevcuttur (Gšrsel.18).  Kuzey bšlŸmde de ise Ÿç 
oda iç içe yapõlmõştõr. İlk oda dikdšrtgen şeklinde yapõlmõş olup, uzunluğu 4,95 
m, genişliği 3,72 m, yŸksekliği ise 3,56 m'dir.  ‚atõsõ kubbe şeklinde olup, Ÿç 
adet pencere ve iki adet niş bulunmaktadõr. Pencerelerin genişliği 1,10 m yŸk-
sekliği içten 1,65 mÕdir. 

GŸnŸmŸzde šlçŸlerde bozulmalar meydana gelmiştir. Diğer oda ise ilk oda-
dan daha kŸçŸk yapõlmõştõr. Uzunluğu 5,18 m, genişliği 2,23 m, yŸksekliği ise 
3,36 m'dir. ‚atõsõ da kubbe şeklindedir. Odada iki niş ve Ÿç adet açõklõklar 
mevcuttur. Nişlerin genişliği 0,81 m, yŸksekliği 1,36 m, derinliği ise 0,63 m, 
açõklõklar ise yŸksekliği 0,20 m, genişliği ise 0,17m olarak šlçŸlmŸştŸr. Kuzey 
cephenin ikinci katõ ise eyvan şeklinde yapõlmõş olup, iki tarafõnda karşõlõklõ 
ikişer oda vardõr (Gšrsel.19). 

Kuzey bšlŸmŸnde ise gŸney bšlŸmŸ gibi geçit şeklinde yapõlmõştõr.  Uzun-
luğu 6,00 m'dir. Geçidin iki tarafõnda karşõlõklõ birer bŸyŸk salon bulunmakta-
dõr (Gšrsel.17). Salonlar içten kemerle ayrõlmõş ve sadece birer kŸçŸk pence-
reyle aydõnlatõlmõşlar. Kõşlanõn doğu (Gšrsel. 21) ve batõ (Gšrsel. 22) bšlŸ-
mŸnde karşõlõklõ olarak ikişer oda mevcuttur. YŸz šlçŸmleri 4x14.m'dir. İkinci 
katta bir eyvan bulunmaktadõr. Eyvan kõşlanõn kuzey tarafõna bakmaktadõr 
(Gšrsel.17). Eyvanõn uzunluğu 4,53 m, genişliği 2,88 m, yŸksekliği ise 3,09 
m'dir.  

Eyvanõn iki tarafõnda karşõlõklõ ikişer oda bulunmaktadõr. Odalarõn uzun-
luğu 5,41 m, genişliği 3,57 m, yŸksekliği ise 4,08 m'dir.  ‚atõlarõ kubbe şek-
linde yapõlmõştõr. Odalarda dšrt adet pencere ve niş bulunmaktadõr. Kõşla taş, 
tuğla ve alçõ malzemeler kullanõlarak yapõlmõştõr. 

 
2.4. Koysancak Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
ErbilÕe bağlõ Koysancak ilçesinin merkezinde yer almaktadõr. Kõşlanõn ya-

põlõş tarihi için farklõ gšrŸşler bulunmaktadõr. Bazõlarõna gšre Memlukler za-
manõnda ve diğerlerine gšre ise Bağdat Valisi Mithat Paşa tarafõndan 1869-
1872 yõlõnda yaptõrõlmõştõr. Kõşlanõn mimari tarzõna bakõldõğõ zaman ikinci gš-
rŸşŸn doğru olma ihtimali daha yŸksektir (Celal, 2011: 74). 
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KõşlaÕnõn šn tarafõ kuzeye bakmakta olup  iki katlõdõr. KõşlaÕnõn doğu ve 
batõ tarafõnda Ÿç adet pencere yer almaktadõr. Arka cephe duvarõnõn uzunluğu 
22,10 m, yŸksekliği 5,05 m, kalõnlõğõ ise 0,67 Õdõr. Doğu ve batõ duvarlarõnõn 
šlçŸleri aynõdõr. 

KõşlaÕnõn ana girişi iki yarõm daire kemer şeklinde yapõlmõş olup, genişliği 
2,40 m, yŸksekliği ise 2,90 mÕdir. Kapõsõ orijinal olmayõp demir malzeme kul-
lanõlarak sonradan yapõlmõştõr. Kõşla geçidinin uzunluğu 1,77 m, genişliği ise 
2,80 mÕdir. Geçitte Ÿç adet kemer bulunmaktadõr. Geçidin doğu ve batõ tara-
fõnda ikişer olmak Ÿzere dšrt oda vardõr. Avlu dikdšrtgen tabanlõ olup, uzun-
luğu 14,45 m, genişliği ise 13,00 mÕdir.  

Kõşlanõn batõ tarafõnda da iki oda bulunmaktadõr. Odalarõn uzunluğu 10,00 
m, genişliği 3,94 m, yŸksekliği ise 3,50 mÕdir.  Odalarda yarõm daire şeklinde 
kemerler mevcuttur. …nceden kubbe şeklinde olan çatõlar, sonradan yapõlan 
tamiratlarla kubbeler kaldõrõlmõş yerlerine dŸz çatõ yapõlmõştõr.  Kemerlerin 
uzunluğu 0,77 m, derinliği ise 0,30 mÕdir. Dšrt tane de pencere bulunmakta 
olup, ikisi šn tarafa bakmakta diğerleri de batõya bakmaktadõr. Pencerelerin 
yŸksekliği 0. 65m genişliği 0,55 mÕdir. 

Kõşlanõn arkasõ gŸneye bakmaktadõr. KŸçŸk saray şeklinde iki yapõ yapõl-
mõştõr. Uzunluğu 2,80 m, genişliği 2,00 m, yŸksekliği ise 3,25 m'dir.  †zeri 
kubbe šrtŸ ile kapatõlmõştõr.   

Kõşlanõn doğu tarafõ ise dõşarõdan ana caddeye bakmaktadõr. İçeride ise iki 
oda bulunmakta olup, šlçŸleri batõda yer alan odalar ile aynõdõr. İkinci kata da 
bir merdiven ile çõkõlmaktadõr. Karşõlõklõ birer merdiven yapõlmõş olup, kŸçŸk 
bir balkon şeklini anõmsatmaktadõr. GŸnŸmŸzde sadece birisi sağlam kalabil-
miştir. Mevcut merdivenin uzunluğu 3,40 m, yŸksekliği 1,90 m, genişliği ise 
1,88 mÕdir. 9 basamaktan oluşmakta ve uzunluklarõ 1,88 m, genişlikleri 0,35 
m, basamak yŸksekliği ise 0,10 mÕ dõr.  

İkinci katta yer alan eyvanõn uzunluğu 4,35 m, genişliği 2,88 m, yŸksekliği 
ise 3,90 mÕdir. Eyvanõn iki tarafõnda birer oda mevcuttur. Odalarõn uzunluğu 
5,14 m, genişliği 3,75 m, yŸksekliği 4,00 mÕdir. ‚atõlarõ kubbe şeklinde, dšrt 
adet pencere ve nişler bulunmaktadõr. KõşlaÕnõn yapõmõnda taş, tuğla, ahşap 
malzeme ve alçõ kullanõlmõştõr. 

 
2.3. Mahmur Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
Kõşla, Mahmur ilçesinin merkezinde yer almaktadõr.  Mahmur, ErbilÕin 56 

km gŸneybatõsõnda, DicleÕye karõşan BŸyŸk Zap ve KŸçŸk Zap Irmaklarõnõn 
sõnõrladõğõ alan içinde yer almaktadõr. Mahmur bulunduğu coğrafi konum iti-
bariyle stratejik bir šneme sahiptir (Hassan, 2007: 8).  

Mahmur Kõşlasõ, çevreyi koruma ve çevre gŸvenliğini sağlamak amacõyla  
1907 yõlõnda  Osmanlõlar tarafõndan yapõlmõştõr. 

Kõşla iki kattan oluşmaktadõr. Dikdšrtgen tabanlõ yapõlmõş olup, boyutlarõ 
24x37 mÕ dir. YŸzšlçŸmŸ ise 888 m2 dir. Kuzey (Gšrsel.16) ve gŸney (Gšr-
sel.17) olmak Ÿzere iki giriş kapõsõ bulunmaktadõr. GŸney girişinin daha bŸyŸk 
olmasõndan dolayõ diyebiliriz ki gŸney girişi ana girişidir. Girişten hemen 
sonra bir geçit šnŸmŸze çõkmaktadõr.  Geçidin uzunluğu 10 m'dir. Doğu ve 
batõsõnda birer oda bulunmaktadõr (Gšrsel.18).  

Avlunun her dšrt tarafõnda odalar ile çevrilidir. Avlunun šlçŸsŸ ise 13x18 
m'dir (Gšrsel.20). Birinci kat, kuzey ve gŸney bšlŸmŸ olmak Ÿzere iki bšlŸm-
den oluşmaktadõr. Kuzey bšlŸmŸ ise geçit şeklini yansõtmaktadõr. BšlŸmŸn iki 
tarafõnda karşõlõklõ ikişer oda mevcuttur (Gšrsel.18).  Kuzey bšlŸmde de ise Ÿç 
oda iç içe yapõlmõştõr. İlk oda dikdšrtgen şeklinde yapõlmõş olup, uzunluğu 4,95 
m, genişliği 3,72 m, yŸksekliği ise 3,56 m'dir.  ‚atõsõ kubbe şeklinde olup, Ÿç 
adet pencere ve iki adet niş bulunmaktadõr. Pencerelerin genişliği 1,10 m yŸk-
sekliği içten 1,65 mÕdir. 

GŸnŸmŸzde šlçŸlerde bozulmalar meydana gelmiştir. Diğer oda ise ilk oda-
dan daha kŸçŸk yapõlmõştõr. Uzunluğu 5,18 m, genişliği 2,23 m, yŸksekliği ise 
3,36 m'dir. ‚atõsõ da kubbe şeklindedir. Odada iki niş ve Ÿç adet açõklõklar 
mevcuttur. Nişlerin genişliği 0,81 m, yŸksekliği 1,36 m, derinliği ise 0,63 m, 
açõklõklar ise yŸksekliği 0,20 m, genişliği ise 0,17m olarak šlçŸlmŸştŸr. Kuzey 
cephenin ikinci katõ ise eyvan şeklinde yapõlmõş olup, iki tarafõnda karşõlõklõ 
ikişer oda vardõr (Gšrsel.19). 

Kuzey bšlŸmŸnde ise gŸney bšlŸmŸ gibi geçit şeklinde yapõlmõştõr.  Uzun-
luğu 6,00 m'dir. Geçidin iki tarafõnda karşõlõklõ birer bŸyŸk salon bulunmakta-
dõr (Gšrsel.17). Salonlar içten kemerle ayrõlmõş ve sadece birer kŸçŸk pence-
reyle aydõnlatõlmõşlar. Kõşlanõn doğu (Gšrsel. 21) ve batõ (Gšrsel. 22) bšlŸ-
mŸnde karşõlõklõ olarak ikişer oda mevcuttur. YŸz šlçŸmleri 4x14.m'dir. İkinci 
katta bir eyvan bulunmaktadõr. Eyvan kõşlanõn kuzey tarafõna bakmaktadõr 
(Gšrsel.17). Eyvanõn uzunluğu 4,53 m, genişliği 2,88 m, yŸksekliği ise 3,09 
m'dir.  

Eyvanõn iki tarafõnda karşõlõklõ ikişer oda bulunmaktadõr. Odalarõn uzun-
luğu 5,41 m, genişliği 3,57 m, yŸksekliği ise 4,08 m'dir.  ‚atõlarõ kubbe şek-
linde yapõlmõştõr. Odalarda dšrt adet pencere ve niş bulunmaktadõr. Kõşla taş, 
tuğla ve alçõ malzemeler kullanõlarak yapõlmõştõr. 

 
2.4. Koysancak Kõşlasõ ve Mimari Özellikleri 
ErbilÕe bağlõ Koysancak ilçesinin merkezinde yer almaktadõr. Kõşlanõn ya-

põlõş tarihi için farklõ gšrŸşler bulunmaktadõr. Bazõlarõna gšre Memlukler za-
manõnda ve diğerlerine gšre ise Bağdat Valisi Mithat Paşa tarafõndan 1869-
1872 yõlõnda yaptõrõlmõştõr. Kõşlanõn mimari tarzõna bakõldõğõ zaman ikinci gš-
rŸşŸn doğru olma ihtimali daha yŸksektir (Celal, 2011: 74). 
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Kõşlanõn yapõmõnda dŸzgŸn bir işçilik kullanõlmõştõr. YŸksek duvarlarla 
dšrt yšnden çevrilmiştir. Doğu cephesi iki kattan oluşmaktadõr (Gšrsel. 27) ve 
kšşelerinde ise kuleler mevcuttur. Ana giriş doğu cephesinde yer almaktadõr 
(Gšrsel. 26). Ana girişten kuzey doğu kulesine kadar olan mesafe 43,30 m, 
gŸneydoğu kulesine kadar olan mesafe ise 38,00 m'dir.  

Duvardaki desteklerin (Gšrsel.28) genişliği 0, 90 m'dir. Desteklerin yapõlõş 
amacõ ise duvarlara sağlamlõk kazandõrmak içindir. Doğu cephenin alt kõs-
mõnda 178 adet mazgal bulunmaktadõr. YŸkseklikleri, 7,30 m, genişlikleri 0,75 
mÕdir. GŸney cephesi duvarõ gŸneydoğu kulesinden gŸneybatõ kulesine kadar 
mesafesi  87,10 m, yŸksekliği 6,30 m, genişliği ise 1,20 mÕdir. Duvardaki pen-
cerelerin Ÿst kõsmõ yarõm daire şeklinde olup šlçŸleri 0,58x0,58 mÕdir. Duvarõn 
alt kõsmõnda ise 16 adet mazgal vardõr. …lçŸleri 0,52x0,20.mÕdir. †st kõsõmda 
ise 135 adet mazgal mevcuttur. Batõ cephesi duvarõnõn gŸneybatõ kulesinden 
kuzeybatõ kulesine kadar olan mesafesi  86 m, genişliği 1,15 m, yŸksekliği ise 
5,20 mÕdir.  

Kuzey cephesi duvarõ kuzeydoğu kulesinden kuzeybatõ kulesine uzunluğu 
81 m, yŸksekliği 6,25 m, genişliği mazgallarõn olduğu yerlerde 0,80 m, Ÿst 
kõsmõ ise 0,85 mÕdir. Alt kõsmõnda 35 adet mazgal bulunmakta olup, 7 tanesi 
mihrap şeklinde yapõlmõştõr. …lçŸleri 0,80x0,65 m'dir. Diğerleri ise dikdšrtgen 
şeklinde olup šlçŸleri 0,20x0,12 mÕdir.  

Kõşlanõn kuleleri de, gŸney, doğu, batõ ve kuzey olmak Ÿzere kõşlanõn kšşe-
lerine dağõtõlmõştõr (Gšrsel. 29). Kulelerin Ÿst kõsõmlarõ daire şeklinde olup, 
dšrt top atma yerleri mevcuttur.  Her top mek‰nõ arasõnda beş adet mazgal bu-
lunmaktadõr. †çŸ dikdšrtgen, ikisi de mihrap şeklindeler. Kulelerin Ÿst duvar-
larõn genişliği 1,05 mÕdir. Bu kuleler kõşlanõn dšrt yšnŸnŸ korumak ve gšzet-
lemek için yapõlmõştõr.  

Kõşlanõn tek ana girişi vardõr. Girişin iki tarafõnda iki niş mevcuttur. Kõşla-
nõn doğu bšlŸmdeki eyvanõn iki tarafõnda aynõ šlçŸde yapõlmõş odalar bulun-
maktadõr. Eyvanõn kuzey ve gŸney tarafõnda sivri kemerlerle başlayan dšrt ge-
çit vardõr. YŸksekliği 2,40 m, uzunluğu 6,05 m, genişliği 4,20 m ve her geçidin 
sonunda nişler yer almaktadõr. Kõşlada sekiz açõk kemer mevcut olup, genişliği 
0,68 m, yŸksekliği 2,70 mÕdir. Kemerler arasõnda dokuz tane niş bulunmakta-
dõr. Nişlerin genişliği 2,5 m, yŸksekliği 1,70 m, derinliği 1,10 mÕdir.  

Kõşlanõn kuzey bšlŸmŸnde, kuzeybatõ kulesinden kuzeydoğu kulesine ka-
dar bŸyŸk šlçŸlŸ 18 adet niş bulunmaktadõr (Gšrsel.31). Batõ yšnŸnde ise ayni 
şekilde nişler mevcuttur. Batõ yšnŸ Ÿst katõ açõk balkon şeklindedir (Gšrsel. 
32). Kõşlanõn gŸney cephesinde askerlerin barõnmasõ için odalar bulunmaktadõr 
(Gšrsel. 33).  

Kõşlanõn ikinci katõna merdivenle e çõkõlmaktadõr. Merdivenlerin alt kõsõm-
larõnda nişler bulunmakta olup, yŸkseklikleri 1,55 m, genişlikleri 1,40 m, de-
rinlikleri 1,75 m'dir. İkinci kat eyvan şeklinde yapõlmõş olup, kuzey ve gŸne-
yinde karşõlõklõ birer bŸyŸk oda yapõlmõştõr. Ayrõca eyvanda iki geçit bulun-
maktadõr. GŸney geçidi uzunluğu 4,35 m, kuzey geçidi uzunluğu ise 3,35 
mÕdir.  

Kõşla h‰len de tarih” šneme sahiptir. Her yõl binlerce kişi tarafõndan ziyaret 
edilmektedir. 

 
3. Sonuç 
Asurlular zamanõnda Arba-İlu, Arbela eski İran kaynaklarõnda Arbira ola-

rak geçen ve gelişmiş bir kent olan Erbil, BŸyŸk ve KŸçŸk Zap sularõ arasõnda 
kurulmuştur. Musul, Altõn kšprŸ, Bağdat-Basra yollarõnõn kavşak noktasõnda 
bulunan şehir, Irak Selçuklularõ idaresinden sonra 1144 tarihinden itibaren 
Baytekin Hanedanõnõn ve Erbil Atabeklerinin başkenti olmuştur. Moğol is-
til‰sõndan sonra uzun mŸddet karõşõk ve sõkõntõlõ dšnemler yaşamõştõr. Kanuni 
Sultan SŸleymanÕõn Irak Seferi esnasõnda (M.1535) BağdatÕla birlikte Osmanlõ 
topraklarõna katõlan Erbil, Birinci DŸnya SavaşõÕna kadar Osmanlõ egemenli-
ğinde kalõr.   

 Osmanlõ eserleri Erbil'de h‰l‰ canlõ bir şekilde durmaktadõr. Tarih boyunca 
da konuşulacak ve geçmişten geleceğe izler taşõyacaktõr. Kõşlalar dikdšrtgen 
tabanlõ olup ortalarõna avlu olarak inşa edilmiştir. ‚oğunlukla iki katlõ olup 
arazinin eğimine uygun olarak kimi kõsõmlarõnda Ÿç veya dšrt kat yapõlmõştõr. 
Pl‰n tipleri incelendiğinde uzun koridorlarõn bir tarafõna dizilmiş odalar yer 
almaktadõr. Koridor orta avluya bakar ve genelde simetrik pencerelerle aydõn-
latõlõr. Zaman zaman simetrinin dõş cephede bozulmamasõ için šzellikle odalar 
da duvarlar pencereye yaklaştõkça yšnŸnŸ değiştirerek, pencere simetrisini 
bozmayacak şekilde planlanmõştõr. SŸrekli hareket h‰linde olan Osmanlõ or-
dusu kale, kõşla, tabya, karakol, hastane, cephanelik ve istihk‰m gibi geniş bir 
yelpaze içerisinde mimari eserler inşa etmiştir. 
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Kõşlanõn yapõmõnda dŸzgŸn bir işçilik kullanõlmõştõr. YŸksek duvarlarla 
dšrt yšnden çevrilmiştir. Doğu cephesi iki kattan oluşmaktadõr (Gšrsel. 27) ve 
kšşelerinde ise kuleler mevcuttur. Ana giriş doğu cephesinde yer almaktadõr 
(Gšrsel. 26). Ana girişten kuzey doğu kulesine kadar olan mesafe 43,30 m, 
gŸneydoğu kulesine kadar olan mesafe ise 38,00 m'dir.  

Duvardaki desteklerin (Gšrsel.28) genişliği 0, 90 m'dir. Desteklerin yapõlõş 
amacõ ise duvarlara sağlamlõk kazandõrmak içindir. Doğu cephenin alt kõs-
mõnda 178 adet mazgal bulunmaktadõr. YŸkseklikleri, 7,30 m, genişlikleri 0,75 
mÕdir. GŸney cephesi duvarõ gŸneydoğu kulesinden gŸneybatõ kulesine kadar 
mesafesi  87,10 m, yŸksekliği 6,30 m, genişliği ise 1,20 mÕdir. Duvardaki pen-
cerelerin Ÿst kõsmõ yarõm daire şeklinde olup šlçŸleri 0,58x0,58 mÕdir. Duvarõn 
alt kõsmõnda ise 16 adet mazgal vardõr. …lçŸleri 0,52x0,20.mÕdir. †st kõsõmda 
ise 135 adet mazgal mevcuttur. Batõ cephesi duvarõnõn gŸneybatõ kulesinden 
kuzeybatõ kulesine kadar olan mesafesi  86 m, genişliği 1,15 m, yŸksekliği ise 
5,20 mÕdir.  

Kuzey cephesi duvarõ kuzeydoğu kulesinden kuzeybatõ kulesine uzunluğu 
81 m, yŸksekliği 6,25 m, genişliği mazgallarõn olduğu yerlerde 0,80 m, Ÿst 
kõsmõ ise 0,85 mÕdir. Alt kõsmõnda 35 adet mazgal bulunmakta olup, 7 tanesi 
mihrap şeklinde yapõlmõştõr. …lçŸleri 0,80x0,65 m'dir. Diğerleri ise dikdšrtgen 
şeklinde olup šlçŸleri 0,20x0,12 mÕdir.  

Kõşlanõn kuleleri de, gŸney, doğu, batõ ve kuzey olmak Ÿzere kõşlanõn kšşe-
lerine dağõtõlmõştõr (Gšrsel. 29). Kulelerin Ÿst kõsõmlarõ daire şeklinde olup, 
dšrt top atma yerleri mevcuttur.  Her top mek‰nõ arasõnda beş adet mazgal bu-
lunmaktadõr. †çŸ dikdšrtgen, ikisi de mihrap şeklindeler. Kulelerin Ÿst duvar-
larõn genişliği 1,05 mÕdir. Bu kuleler kõşlanõn dšrt yšnŸnŸ korumak ve gšzet-
lemek için yapõlmõştõr.  

Kõşlanõn tek ana girişi vardõr. Girişin iki tarafõnda iki niş mevcuttur. Kõşla-
nõn doğu bšlŸmdeki eyvanõn iki tarafõnda aynõ šlçŸde yapõlmõş odalar bulun-
maktadõr. Eyvanõn kuzey ve gŸney tarafõnda sivri kemerlerle başlayan dšrt ge-
çit vardõr. YŸksekliği 2,40 m, uzunluğu 6,05 m, genişliği 4,20 m ve her geçidin 
sonunda nişler yer almaktadõr. Kõşlada sekiz açõk kemer mevcut olup, genişliği 
0,68 m, yŸksekliği 2,70 mÕdir. Kemerler arasõnda dokuz tane niş bulunmakta-
dõr. Nişlerin genişliği 2,5 m, yŸksekliği 1,70 m, derinliği 1,10 mÕdir.  

Kõşlanõn kuzey bšlŸmŸnde, kuzeybatõ kulesinden kuzeydoğu kulesine ka-
dar bŸyŸk šlçŸlŸ 18 adet niş bulunmaktadõr (Gšrsel.31). Batõ yšnŸnde ise ayni 
şekilde nişler mevcuttur. Batõ yšnŸ Ÿst katõ açõk balkon şeklindedir (Gšrsel. 
32). Kõşlanõn gŸney cephesinde askerlerin barõnmasõ için odalar bulunmaktadõr 
(Gšrsel. 33).  

Kõşlanõn ikinci katõna merdivenle e çõkõlmaktadõr. Merdivenlerin alt kõsõm-
larõnda nişler bulunmakta olup, yŸkseklikleri 1,55 m, genişlikleri 1,40 m, de-
rinlikleri 1,75 m'dir. İkinci kat eyvan şeklinde yapõlmõş olup, kuzey ve gŸne-
yinde karşõlõklõ birer bŸyŸk oda yapõlmõştõr. Ayrõca eyvanda iki geçit bulun-
maktadõr. GŸney geçidi uzunluğu 4,35 m, kuzey geçidi uzunluğu ise 3,35 
mÕdir.  

Kõşla h‰len de tarih” šneme sahiptir. Her yõl binlerce kişi tarafõndan ziyaret 
edilmektedir. 

 
3. Sonuç 
Asurlular zamanõnda Arba-İlu, Arbela eski İran kaynaklarõnda Arbira ola-

rak geçen ve gelişmiş bir kent olan Erbil, BŸyŸk ve KŸçŸk Zap sularõ arasõnda 
kurulmuştur. Musul, Altõn kšprŸ, Bağdat-Basra yollarõnõn kavşak noktasõnda 
bulunan şehir, Irak Selçuklularõ idaresinden sonra 1144 tarihinden itibaren 
Baytekin Hanedanõnõn ve Erbil Atabeklerinin başkenti olmuştur. Moğol is-
til‰sõndan sonra uzun mŸddet karõşõk ve sõkõntõlõ dšnemler yaşamõştõr. Kanuni 
Sultan SŸleymanÕõn Irak Seferi esnasõnda (M.1535) BağdatÕla birlikte Osmanlõ 
topraklarõna katõlan Erbil, Birinci DŸnya SavaşõÕna kadar Osmanlõ egemenli-
ğinde kalõr.   

 Osmanlõ eserleri Erbil'de h‰l‰ canlõ bir şekilde durmaktadõr. Tarih boyunca 
da konuşulacak ve geçmişten geleceğe izler taşõyacaktõr. Kõşlalar dikdšrtgen 
tabanlõ olup ortalarõna avlu olarak inşa edilmiştir. ‚oğunlukla iki katlõ olup 
arazinin eğimine uygun olarak kimi kõsõmlarõnda Ÿç veya dšrt kat yapõlmõştõr. 
Pl‰n tipleri incelendiğinde uzun koridorlarõn bir tarafõna dizilmiş odalar yer 
almaktadõr. Koridor orta avluya bakar ve genelde simetrik pencerelerle aydõn-
latõlõr. Zaman zaman simetrinin dõş cephede bozulmamasõ için šzellikle odalar 
da duvarlar pencereye yaklaştõkça yšnŸnŸ değiştirerek, pencere simetrisini 
bozmayacak şekilde planlanmõştõr. SŸrekli hareket h‰linde olan Osmanlõ or-
dusu kale, kõşla, tabya, karakol, hastane, cephanelik ve istihk‰m gibi geniş bir 
yelpaze içerisinde mimari eserler inşa etmiştir. 

 
KAYNAKÇA  
Bilal, Z. (2009); Tarihte Erbil, Erbil Ansiklopedisi, C. 3, Beyrut. 
Bradosti, Z. (2011); Erbil Kõşlasõ, Subartu Dergisi, Sayõ 4,5, Erbil. 
Celal, M. (2011); Koysancak Büyük Cami Süslemesi, Erbil Selahaddin Ÿniversitesi Sosyal 

Bilimler EnstitŸsŸ Basõlmamõş, YŸksek Lisans Tezi, Erbil. 
Doğdu, Z. ‚. (2002); Kõşla Mimarisi, TŸrkler, Yeni TŸrkiye Yayõnlarõ C. 12, Ankara, s.178. 
Hassan, S. (2007); Mahmur Kõşlasõ ve Restoresi, Subartu Dergisi, Sayõ 1, Erbil. 
İbrahim, M. (2009); Erbil Tarihi ve Adõ, Erbil Ansiklopedisi, Cilt:3, Beyrut. 
İsmail, Z. (1971); ErbilÕdeki Tarihi Yerler, Erbil Belediye dergisi, sayõ: 4,5, Erbil. 83-84 
Kubilay, A. Y. (1994), Kõşlalar, İstanbul Ansiklopedisi, KŸltŸr Bakanlõğõ ve Tarih Vakfõ 

Ortak Yayõnõ, C. 5, İstanbul, s.7-8. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.149-163

157



Muhammed, Y. (2010);  Erbil Kalesindeki Kültürler Evler.  Muta üniversitesi, Sosyal Bi-
limler EnstitŸsŸ Basõlmamõş, Yüksek Lisans Tezi, Ürdün.

Rrafiqo, H. (2012);  GŸver Kõşlasõ, Erbil Selahaddin üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Basõlmamõş, Bitirme Tezi, Erbil. 

Ramazan, M.  (2011);  Erbil Kalesindeki Kültür Evleri Ve Musul Kültürler Evleri ile Süsleme 
Açõdan Karşõlaştõrõlmasõ, Erbil Selahaddin Ÿniversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Basõlmamõş, 
Yüksek Lisans Tezi, Erbil.

Sakkar, Sami Es (1995); Erbil, DVİA, Diyanet Vakfõ Yayõnlarõ, C.11, İstanbul, s. 272.
Sluglett, M. F. / Peter  Sluglett (1999); Irak, Diyanet Vakfõ İslam Ansiklopedisi, Diyanet 

Vakfõ Yayõnlarõ, C.19, İstanbul. 

GÖRSELLER

Görsel 1: Erbil şehrinin genel görünümü

      Görsel 2: Erbil Kõşlasõnõ kapõ aralõğõ                 Görsel 3: Kõşlanõn koridor ve iç kemeri.

Görsel 4: Kõşlanõn doğu tarafõ.                      Görsel 5:  Kõşlanõn batõ tarafõndaki oda
             

    Görsel 6: Kõşlanõn odalarõnõ ayõran kemer.                      Görsel 7: Kõşlanõn avlusu.

           

                Görsel 8: Kõşlanõn batõ odasõ                             Görsel 9: Odalardaki nişler

ÖMER EROĞLU

158



Muhammed, Y. (2010);  Erbil Kalesindeki Kültürler Evler.  Muta üniversitesi, Sosyal Bi-
limler EnstitŸsŸ Basõlmamõş, Yüksek Lisans Tezi, Ürdün.

Rrafiqo, H. (2012);  GŸver Kõşlasõ, Erbil Selahaddin üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Basõlmamõş, Bitirme Tezi, Erbil. 

Ramazan, M.  (2011);  Erbil Kalesindeki Kültür Evleri Ve Musul Kültürler Evleri ile Süsleme 
Açõdan Karşõlaştõrõlmasõ, Erbil Selahaddin Ÿniversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Basõlmamõş, 
Yüksek Lisans Tezi, Erbil.

Sakkar, Sami Es (1995); Erbil, DVİA, Diyanet Vakfõ Yayõnlarõ, C.11, İstanbul, s. 272.
Sluglett, M. F. / Peter  Sluglett (1999); Irak, Diyanet Vakfõ İslam Ansiklopedisi, Diyanet 

Vakfõ Yayõnlarõ, C.19, İstanbul. 

GÖRSELLER

Görsel 1: Erbil şehrinin genel görünümü

      Görsel 2: Erbil Kõşlasõnõ kapõ aralõğõ                 Görsel 3: Kõşlanõn koridor ve iç kemeri.

Görsel 4: Kõşlanõn doğu tarafõ.                      Görsel 5:  Kõşlanõn batõ tarafõndaki oda
             

    Görsel 6: Kõşlanõn odalarõnõ ayõran kemer.                      Görsel 7: Kõşlanõn avlusu.

           

                Görsel 8: Kõşlanõn batõ odasõ                             Görsel 9: Odalardaki nişler

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.149-163

159



       Görsel 10: GŸver Kõşlasõnõn dõş gšrŸnŸmŸ.                Görsel 11: GŸver Kõşlasõnõn kuzey
                                               cephesinin  gšrŸnŸmŸ.

   Görsel 12: Kuzey doğu cephesindeki odalar.    Görsel 13: Kuzey batõ cephesindeki  odalar.

        Görsel 14: Kõşlanõn ikinci katõnõn gšrŸnŸmŸ.                           Görsel 15: Odanõn iç gšrŸ-
                                  nŸmŸ.

         Görsel16: Mahmur Kõşlasõnõn kuzey                              Görsel 17: Mahmur Kõşlasõnõn 
                 cepheden cephe gšrŸnŸmŸ.                                        gŸney  cepheden gšrŸnŸmŸ.     

  
     Görsel 18: İlk katõn kuzey cephe odalarõ.                 Görsel 19: İkinci katõn cephe odalarõ.

                Görsel 20: Kõşlanõn avlusu                      Görsel 21: Kõşlanõn doğu cephe odalarõ.

ÖMER EROĞLU

160



       Görsel 10: GŸver Kõşlasõnõn dõş gšrŸnŸmŸ.                Görsel 11: GŸver Kõşlasõnõn kuzey
                                               cephesinin  gšrŸnŸmŸ.

   Görsel 12: Kuzey doğu cephesindeki odalar.    Görsel 13: Kuzey batõ cephesindeki  odalar.

        Görsel 14: Kõşlanõn ikinci katõnõn gšrŸnŸmŸ.                           Görsel 15: Odanõn iç gšrŸ-
                                  nŸmŸ.

         Görsel16: Mahmur Kõşlasõnõn kuzey                              Görsel 17: Mahmur Kõşlasõnõn 
                 cepheden cephe gšrŸnŸmŸ.                                        gŸney  cepheden gšrŸnŸmŸ.     

  
     Görsel 18: İlk katõn kuzey cephe odalarõ.                 Görsel 19: İkinci katõn cephe odalarõ.

                Görsel 20: Kõşlanõn avlusu                      Görsel 21: Kõşlanõn doğu cephe odalarõ.

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.149-163

161



        Görsel 22: Kõşlanõn batõ cephe odalarõ.     Görsel 23: Odalardaki pencere šrneği      

           Görsel 24: Odalardaki niş šrneği                      Görsel 25: Odalardaki kemer šrneği.

      Görsel 26:  Koysancak kõşlanõn doğu                Görsel 27: Koysancak Kõşlasõnõn doğu 
            cephesinin dõş gšrŸnŸmŸ. cephesinin içgšrŸnŸmŸ.

                   Görsel 28: Duvar destekleri.                       Görsel 29: Kõşla kulelerinden biri.

                 Görsel 30: Kõşlanõn avlusu.                           Görsel 31: Kõşlanõn kuzey cephesi

            Görsel 32: Kõşlanõn batõ cephesi.                        Görsel 33. Kõşlanõn gŸney cephesi.

ÖMER EROĞLU

162



        Görsel 22: Kõşlanõn batõ cephe odalarõ.     Görsel 23: Odalardaki pencere šrneği      

           Görsel 24: Odalardaki niş šrneği                      Görsel 25: Odalardaki kemer šrneği.

      Görsel 26:  Koysancak kõşlanõn doğu                Görsel 27: Koysancak Kõşlasõnõn doğu 
            cephesinin dõş gšrŸnŸmŸ. cephesinin içgšrŸnŸmŸ.

                   Görsel 28: Duvar destekleri.                       Görsel 29: Kõşla kulelerinden biri.

                 Görsel 30: Kõşlanõn avlusu.                           Görsel 31: Kõşlanõn kuzey cephesi

            Görsel 32: Kõşlanõn batõ cephesi.                        Görsel 33. Kõşlanõn gŸney cephesi.

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9 / s.149-163

163



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

SERAMİK ALBARELLOLARIN 
TEKNİK VE DEKOR 

ÖZELLİKLERİ AÇISINDAN İNCELENMESİ 
 

Prof. Dr. Sõdõka SEVİM*  
Öğr. Gör. Zeynep BASKICI KAPKIN** 

 

Öz: İnsanlõk tarihinde kšklŸ bir geçmişe sahip olan seramik, insanlõğõn yerleşik yaşama geç-
mesi ile birlikte gŸnlŸk ihtiyaçlarõ karşõlayacak birçok eşya yapõmõnda kullanõlmõştõr. Seramik 
eşyalar, šncelikle ihtiyaçlar doğrultusunda Ÿretilmiş ve ardõndan estetik kaygõlarõ barõndõrarak 
zaman ve kŸltŸr farklõlõklarõna gšre değişim ve gelişim gšstermiştir. İnsanõn temel ihtiyaçlarõn-
dan en šnemlisi sağlõktõr ve buna bağlõ olarak kullanõlan ilaçlardõr. Kullanõlan ilaçlarõ muhafaza 
etmek için çeşitli malzemeler kullanõlmõş ve bu malzemelerden birisi de seramik olmuştur. Bu 
sŸreç içerisinde Ÿretilen seramik eşyalardan birisi de ÔAlbarelloÕ isimli ilaç kaplarõdõr. Albarello, 
içerisinde kuru ecza malzemelerinin, ilaçlarõn ve yağlarõn muhafaza edildiği bir tŸr seramik ka-
vanozdur. İlk olarak 15.yyÕda İtalyaÕda Ÿretilen bu ilaç kaplarõnõn tercih edilmesinin sebebi; se-
ramik malzemenin dayanõklõlõğõ, Ÿretim kolaylõğõ ve hijyenik olmasõdõr. Albarellolarõn formlarõ 
silindirik ve yŸzeyleri sõr içi dekor tekniği olarak bilinen mayolika dekor tekniği ile dekorlan-
mõştõr. †retiminin başladõğõ dšnemden itibaren formlarõnda bŸyŸk değişiklikler yapõlmayan al-
barellolarõn Ÿretim sŸreci boyunca yŸzeylerine çeşitli dekorlar uygulanmõş ve sŸrekli dekorlar 
değişim gšstermiştir. Bu kaplarõn dekorlarõ, Ÿretildiği coğrafi bšlge ve Ÿreten zanaatçõya gšre 
farklõlõk gšsterirken çoğu zaman toplumsal statŸ farklõlõğõnõn da gšstergesi haline gelmiştir. Al-
barellolar gŸnŸmŸzde sadece sõnõrlõ sayõda ve dekoratif ŸrŸn olarak Ÿretilmektedirler. Bu maka-
lede albarellolarõn tarihi, formunun işlevselliği ve dekor tekniği incelenecek, bunula birlikte 
form Ÿzerindeki dekorlar, teknik ve resimsel anlatõmlarõ ile araştõrõlacaktõr.  
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Abstract: Ceramics, which have a deep-rooted history in human history, have been used in 
the production of many articles that meet daily needs since humanity switch to domestic life. 
Ceramic articles were first produced in line with the needs and then developed concerning aest-
hetic according to time and cultural differences. The most important of humansÕ basic needs is 
health, and drugs used accordingly. Various materials, which of those were ceramics, were used 
to preserve the drugs. One of the ceramic articles produced in this process is the drug containers 
called 'Albarello'. Albarello is a type of ceramic jar in which dry pharmaceuticals, medicines,  
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and oils are kept.  Albarello drug containers, which were first produced in Italy in the 15th cen 
tury; were made out of ceramics due to the material's durability, ease of production, and hygienic 
properties. The forms of Albarello are cylindrical and their surfaces are decorated with majolica 
known as in-glaze decoration technique. 

Albarello, whose form has not been changed since the beginning of its production, can be 
quickly diversified with its decor. While the decors of these containers differ according to the 
geographical region in which they were produced and the craftsman producing them, they often 
became an indicator of social status. Albarello is only produced as a limited-edition decorative 
product today. In this article, the history of the albarello, the functionality of the form, and the 
decor techniques that has been used will be examined. moreover, the technical and pictorial 
expressions of decors on the form of albarello will be explored. 

Key Words: albarello, majolica, decor, ceramic. 
 
1. Giriş 
Bu araştõrma makalesinin konusu; 15.yy İtalya’da örnekleri görülen ve ma-

yolika dekor tekniğinin gelişiminde önemli bir rolŸ olan seramik ecza kabõ olan 
albarellolardõr.  Albarello eczacõlõkta kullanõlan, içerisine yağ, ilaç ve çeşitli 
bitkilerin konulduğu sõrlõ seramik kavanozdur. Albarellolarõn tarihsel gelişimi 
incelendiğinde; ilk šrneklerine Arap çšmlekçiliğinde rastlandõğõ anlaşõlmõştõr. 
Ardõndan Sicilya’dan ticaret yoluyla İtalya’ya girmiş olan seramik ilaç kaplarõ 
burada çok hõzlõ bir şekilde yayõlmõş ve İtalyaÕnõn mayolika dekorlu seramik 
ürünlerinin sembolü hâline gelmiştir. En iyi örneklerini İtalya’da gördüğümüz 
albarellolarõn dõş yüzeylerini kaplayan mayolika dekoru, yapan ustasõna, Ÿre-
tildiği atšlyeye ve dšneme ait ipuçlarõ taşõdõklarõ gšzlemlenmiştir. Aynõ za-
manda neredeyse sabit bir forma sahip bir ŸrŸnŸn dekor yapõlarak endŸstriyel 
(seri Ÿretim), ardõndan da artistik bir ŸrŸne dšnŸşŸmŸne dikkat çekilmekte ve 
seramik sanatõnda dekorun šnemine değinilmektedir. Albarellolar ile birlikte 
mayolika dekor tekniğinin tanõmõ ve šzelliklerine yer verilmektedir. Makale 
kapsamõnda gŸnŸmŸzde albarellolarõn Ÿretimi, kullanõmõ ve kullanõm amacõ, 
çağdaş seramik sanatõnda albarellolarõn yeri ve bu ilaç kaplarõndan etkilenen 
sanatçõlara değinilmektedir. 

 
2. Albarello Tanõmõ ve Tarihsel Gelişimi 
Albarello kaplarõ seramik sanatõ tarihinde formlarõ, dekor teknikleri ve aynõ 

zamanda dekor desenleri ile oldukça šnemli bir yere sahiptirler. 15. ve 18. yüz-
yõllarda kullanõm eşyasõ olarak Ÿretilen seramik ŸrŸnler arasõnda, form ve de-
kor šzellikleri ile šnce çõkan ve dikkat çeken ŸrŸn olmayõ başarmõşlardõr.  

Albarello, eczacõlõkta kullanõlan, içerisine ilaç yapmak için gerekli olan bit-
kisel ürünler, yağlar ve tozlar gibi tõbbi malzemelerin konulduğu seramik ka-
vanozlardõr. ÒEczacõlarõn merhemlerini ve kuru ilaçlarõnõ tutmak için tasarlan-
mõş, mayolika dekorlu tõbbi seramik kaplardõr.Ó (www.wikipedia.org/wiki/Al-
barello). İlk örneklerinin Arap çšmlekçiliği ile ilişkili olduğu düşünülmesine 
rağmen Arap çšmlekçiliğinde bu kaplarõn šrnekleri çok azdõr. Daha sonra Arap 

ve Avrupalõ tŸccarlar tarafõndan seyahatler sõrasõnda İtalyaÕya getirilen šrnek-
ler dikkat çekmiş ve İtalyan ustalar tarafõndan sahiplenilerek Ÿretilmeye baş-
lanmõştõr (Alaybek, G., 2008:12-38). Albarellolar kõsa sŸrede İtalyaÕya šzgŸ 
bir form olarak anõlmõştõr.  

En parlak dšnemini 15. yŸzyõlõn ilk yarõsõndan 18. yŸzyõlõn sonlarõna kadar 
yaşayan albarellolar, dšneminin bazõ envanterlerinde 'Albareghi Damaschini' 
olarak adlandõrõlmõş ve ‘eczacõlar tarafõndan kurutulmuş tõbbõ ilaçlarõ, iksirleri, 
losyonlarõ ve pişirme otlarõnõ saklamak için kullanõlan formÕ olarak tanõmlan-
mõşlardõr (www-01.glendale.edu). Albarello kelimesinin etimolojisi tam bilin-
memekle birlikte, bazõ akademisyenler Latince "albaris" kelimesini "beya-
zõmsõ" anlamõnda dŸşŸnŸrken, bazõ kaynaklarda ise Ôbir yŸzeye sõva yapmakÕ 
olarak kullanõlmaktadõr (www.britannica.com/art , www.wikipedia.org). Zeki 
Tez, Ôİlaç ve ParfŸmŸn Sihirli DŸnyasõÕ(2010:189) isimli kitabõnda Arapça 
‘‘al-barniyaÕÕ kelimesinin ÔÔilaç kavanozuÕÕ anlamõna geldiğinin ve albarello 
kelimesinin buradan tŸretilmiş olduğunu ifade etmektedir.  

    
Resim 1: 12. yŸzyõl albarello, İran, h:12.4cm. İngiltereÕde šzel bir koleksiyonda 
www.christies.com/lotfinder/lot/an-intact-kashan-pottery-albarello-central-iran,  

Erişim: Mayõs 2020 
Resim 2:  Albarello, 15.yŸzyõl, Guimet Muzesi, Fransa 

wikipedia.org, Erişim: Nisan 2020 
 

Albarellolarõn seramikten tercih edilmesinin sebebi malzemenin dayanõklõ-
lõğõ, hijyenik olmasõ ve Ÿzerine desenler yapõlabilmesidir. Aynõ zamanda alba-
rello kaplarõ için ahşap, teneke (kalay), kurşun kalay karõşõmõ ve gŸmŸş gibi 
malzemelerde kullanõlmõş fakat bilinen toksik ve zararlõ etkileri nedeniyle çok 
tercih edilmemişlerdir (Tez, Z. 2010:165-170).  Albarellolar kõrmõzõ çamur ile 
tornada şekillendirilmiş silindirik formlara sahiptir, form šzellikleri yõllar bo-
yunca neredeyse hiç değişmemiştir ve genellikle ŸrŸnlerin boylarõ 10cm ile 
40cm arasõndadõr (www-01.glendale.edu, Erişim; Nisan 2020). Albarello kap-
larõ şekillendirildikten ve biskŸvi pişirimi yapõldõktan sonra Ÿzerine yapõlacak 
olan dekoru daha net gšstermek için šrtŸcŸ beyaz bir sõrla sõrlanmõştõr. Silin-
dirik formlarõ ŸrŸnŸn orta kõsõmlarõndan iç bŸkey olarak şekillendirilmiş ve 
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and oils are kept.  Albarello drug containers, which were first produced in Italy in the 15th cen 
tury; were made out of ceramics due to the material's durability, ease of production, and hygienic 
properties. The forms of Albarello are cylindrical and their surfaces are decorated with majolica 
known as in-glaze decoration technique. 

Albarello, whose form has not been changed since the beginning of its production, can be 
quickly diversified with its decor. While the decors of these containers differ according to the 
geographical region in which they were produced and the craftsman producing them, they often 
became an indicator of social status. Albarello is only produced as a limited-edition decorative 
product today. In this article, the history of the albarello, the functionality of the form, and the 
decor techniques that has been used will be examined. moreover, the technical and pictorial 
expressions of decors on the form of albarello will be explored. 

Key Words: albarello, majolica, decor, ceramic. 
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ürünlerinin sembolü hâline gelmiştir. En iyi örneklerini İtalya’da gördüğümüz 
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tildiği atšlyeye ve dšneme ait ipuçlarõ taşõdõklarõ gšzlemlenmiştir. Aynõ za-
manda neredeyse sabit bir forma sahip bir ŸrŸnŸn dekor yapõlarak endŸstriyel 
(seri Ÿretim), ardõndan da artistik bir ŸrŸne dšnŸşŸmŸne dikkat çekilmekte ve 
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çağdaş seramik sanatõnda albarellolarõn yeri ve bu ilaç kaplarõndan etkilenen 
sanatçõlara değinilmektedir. 
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olan dekoru daha net gšstermek için šrtŸcŸ beyaz bir sõrla sõrlanmõştõr. Silin-
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kulpsuz olarak tasarlanmõştõr. Kulpsuz olma özelliği, albarellolara raflarda ko-
laylõkla yan yana istiflenebilme imkânõ tanõmaktadõr ve bšylece iç bŸkey ol-
malarõndan dolayõ, yan yana sõralandõklarõnda aralarõnda kŸçŸk boşluklar kal-
maktadõr. İç bŸkey yerlerin yan yana geldiklerinde oluşturduğu boşluklar, al-
barellolarõ raftan alõp tekrar geri koyma anõnda ve elde tutma sõrasõnda kolaylõk 
sağlamaktadõrlar. Albarellolarõn ağõz kõsõmlarõna kapak gšrevi gšren bir par-
şšmen veya işlenmiş deri kapatõlmaktadõr. Bu kapak bir başka deri ya da par-
şšmen parçasõ ile gšvdeye bağlanabilmektedir. Bu yšntemle kavanozun için-
dekileri, ortamõn toz ve neminden korumak hedeflenmiştir. Kapaklarõn parşö-
men veya deri tercih edilmesinin sebebi; kavanozlarõn içlerinde bulunanlarõ 
kapak yŸzeyine kolaylõkla yazõlabilmesi ve mŸhŸrlenebilmesidir. 

 

 
Resim 3:  15.yŸzyõl, bir albarellonun farklõ açõlardan gšrŸnŸmŸ,  

YŸkseklik: 26cm, ‚ap:14.5cm 
www.hampel-auctions.com, Erişim:Nisan 2020 

 
17.yŸzyõldan itibaren yavaş yavaş albarello kaplarõnõn Ÿretiminde hem ka-

lite hem de işçilik olarak dŸşŸş gšrŸlmeye başlanmõştõr. Albarello Ÿretimi ilk 
başlarda dŸşŸk dereceli kõrmõzõ çamur ile tornada şekillendirilerek yapõlmõş ve 
derecesine uygun mayolika dekor boyalarõ ve sõr kullanõlmõştõr.  Bu Ÿretim 
şekli 18. yŸzyõl sonuna kadar devam etmesine karşõlõk, devam eden yõllarda 
yŸksek dereceli çamurun bulunmasõyla beraber Ÿretim çoğu atšlyede yŸksek 
dereceli seramiklere ya da porselen benzeri seramiklere yapõlmõştõr. Albarello 

kaplarõnõn bŸnyesini oluşturan seramik çamurundaki değişim albarellolarõn de-
korlarõnda da kalitenin kaybolmasõna neden olduğu gšrŸlmektedir. 19. yŸz-
yõlda yapõlan albarellolarda ilk dšnem mayolika etkisi yakalanmaya çalõşõlmõş 
fakat istenilen sonuca ulaşõlamamõştõr. Birçok kaynakta albarello Ÿretiminde 
en parlak dšnemin 15. yŸzyõl ilk yarõsõndan 18. yŸzyõlõn sonlarõna kadar olduğu 
kabul edilse de son yŸzyõlda kaliteli albarello Ÿretimi gittikçe yavaşlayarak gŸ-
nŸmŸze kadar gelmiştir.  

 
3. Albarellolarõn Teknik ve Dekor …zellikleri 
Albarellolar 15. yŸzyõlõn ilk yarõsõ İtalyaÕda, mayolika dekorlarõnõn oldukça 

yalõn silindirik form yŸzeylerde hayat bulmasõ ile ortaya çõkmaya başlamõştõr. 
Albarellolar kõsa sŸrede mŸkemmel dekor desenleri, kusursuz işçilikleri ve ol-
dukça zarif formlarõyla sõradan ŸrŸn (nesne) olma šzelliğinden, dekor teknik-
leri ve Ÿretim biçimleri yšnlerinden estetik değeri yŸksek harika ŸrŸnlere dš-
nŸşmŸşlerdir. 15. ve 18. yŸzyõllarda kullanõm eşyasõ olarak Ÿretilen seramik 
ŸrŸnler arasõnda dikkat çeken bir ŸrŸn olmayõ başarmõştõr.  

Ecza malzemelerini saklamak için Ÿretilen albarello kaplarõ, kõrmõzõ çamur 
kullanõlarak çšmlekçi tornalarõnda şekillendirilmiştir. Boylarõ 10 cm ile 40 cm 
arasõnda değişen iç bŸkey silindirik kaplarõn dõş yŸzeylerine dekor uygulan-
mõştõr. Albarello yapõmõnda kullanõlan kõrmõzõ çamur yŸzeyi genellikle kalay 
oksitten elde edilen šrtŸcŸ beyaz bir sõrla sõrlanõp, sõr pişirimi yapõlmadan ham 
sõr Ÿzerine mayolika dekor boyalarõ ile istenilen dekorlar yapõlmõştõr. Bu işle-
min sebebi, kõrmõzõ çamur yŸzeyi yerine beyaz zeminde Ÿzerine,  mayolika 
dekor boyalarõnõn daha net renk vermesidir. Bšylece yapõmõ oldukça zor olan 
ve hata kaldõrmayan mayolika dekorlarõ, albarellolar ile bŸtŸnleşmiştir.  

Mayolika dekorlarõ İspanyaÕnõn Mayorka AdasõÕnda başlamõş olmasõna 
rağmen, İtalyan ustalar bu tekniği benimseyip kullanõm eşyalarõ ve duvar ka-
rolarõ Ÿzerinde kullanmaya başlamõşlar ve ardõndan albarello kaplarõ ile birleş-
tirmişlerdir. Bšylece hem mayolika dekorlarõnõn hem de albarellolarõn gelişi-
mini sağlayan İtalyan ustalar, albarellolara yeni bir estetik kimlik kazandõrmõş-
lardõr. Mayolika dekorlarõnõn gerek alberello kaplarõnda gerekse seramik tari-
hinde çok šnemli bir yeri olduğundan başlõk hâlinde bu konuya aşağõda yer 
verilmiştir. 

Albarellollar, İtalyan ustalarõn renk kullanõmõ, kompozisyondaki becerileri 
ve iyi işçilikleri ile oldukça kaliteli bir biçimde Ÿretilmiştir. Albarello kaplarõ-
nõn bilinen ilk šrneklerinde mavi, yeşil, sarõ ve kahverenginden oluşan basit 
geometrik desenler, bitki ve hayvan figŸrlŸ dekorlar gšrŸlmektedir.  

Kõsa sŸre içerisinde sõnõrlõ renk seçenekleri ve basit geometrik kompozis-
yonlar yerini, çok daha fazla renk seçeneklerine ve daha yoğun tasarlanmõş 
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kulpsuz olarak tasarlanmõştõr. Kulpsuz olma özelliği, albarellolara raflarda ko-
laylõkla yan yana istiflenebilme imkânõ tanõmaktadõr ve bšylece iç bŸkey ol-
malarõndan dolayõ, yan yana sõralandõklarõnda aralarõnda kŸçŸk boşluklar kal-
maktadõr. İç bŸkey yerlerin yan yana geldiklerinde oluşturduğu boşluklar, al-
barellolarõ raftan alõp tekrar geri koyma anõnda ve elde tutma sõrasõnda kolaylõk 
sağlamaktadõrlar. Albarellolarõn ağõz kõsõmlarõna kapak gšrevi gšren bir par-
şšmen veya işlenmiş deri kapatõlmaktadõr. Bu kapak bir başka deri ya da par-
şšmen parçasõ ile gšvdeye bağlanabilmektedir. Bu yšntemle kavanozun için-
dekileri, ortamõn toz ve neminden korumak hedeflenmiştir. Kapaklarõn parşö-
men veya deri tercih edilmesinin sebebi; kavanozlarõn içlerinde bulunanlarõ 
kapak yŸzeyine kolaylõkla yazõlabilmesi ve mŸhŸrlenebilmesidir. 
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kullanõlarak çšmlekçi tornalarõnda şekillendirilmiştir. Boylarõ 10 cm ile 40 cm 
arasõnda değişen iç bŸkey silindirik kaplarõn dõş yŸzeylerine dekor uygulan-
mõştõr. Albarello yapõmõnda kullanõlan kõrmõzõ çamur yŸzeyi genellikle kalay 
oksitten elde edilen šrtŸcŸ beyaz bir sõrla sõrlanõp, sõr pişirimi yapõlmadan ham 
sõr Ÿzerine mayolika dekor boyalarõ ile istenilen dekorlar yapõlmõştõr. Bu işle-
min sebebi, kõrmõzõ çamur yŸzeyi yerine beyaz zeminde Ÿzerine,  mayolika 
dekor boyalarõnõn daha net renk vermesidir. Bšylece yapõmõ oldukça zor olan 
ve hata kaldõrmayan mayolika dekorlarõ, albarellolar ile bŸtŸnleşmiştir.  

Mayolika dekorlarõ İspanyaÕnõn Mayorka AdasõÕnda başlamõş olmasõna 
rağmen, İtalyan ustalar bu tekniği benimseyip kullanõm eşyalarõ ve duvar ka-
rolarõ Ÿzerinde kullanmaya başlamõşlar ve ardõndan albarello kaplarõ ile birleş-
tirmişlerdir. Bšylece hem mayolika dekorlarõnõn hem de albarellolarõn gelişi-
mini sağlayan İtalyan ustalar, albarellolara yeni bir estetik kimlik kazandõrmõş-
lardõr. Mayolika dekorlarõnõn gerek alberello kaplarõnda gerekse seramik tari-
hinde çok šnemli bir yeri olduğundan başlõk hâlinde bu konuya aşağõda yer 
verilmiştir. 

Albarellollar, İtalyan ustalarõn renk kullanõmõ, kompozisyondaki becerileri 
ve iyi işçilikleri ile oldukça kaliteli bir biçimde Ÿretilmiştir. Albarello kaplarõ-
nõn bilinen ilk šrneklerinde mavi, yeşil, sarõ ve kahverenginden oluşan basit 
geometrik desenler, bitki ve hayvan figŸrlŸ dekorlar gšrŸlmektedir.  

Kõsa sŸre içerisinde sõnõrlõ renk seçenekleri ve basit geometrik kompozis-
yonlar yerini, çok daha fazla renk seçeneklerine ve daha yoğun tasarlanmõş 
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Resim 4. 16. yŸzyõl albarello serisi, İtalya.
www.marhamchurchantiques.com/antique/set-of-albarello-drug-jars/, Erişim:Mayõs 2020

seçeneklerine ve daha yoğun tasarlanmõş kompozisyonlara bõrakmõşlardõr. İş-
çiliği oldukça iyi ve kaliteli albarellolar lŸks kullanõm malzemesi ve statŸ gšs-
tergesi olarak kullanõlmaya başlanmõştõr. ÔÔG. Ballardini, Corpus della Maio-
lica adlõ eserinde 15. yŸzyõl mayolikalarõnõ; ... Yeşil Aile, Ršlyef Kobalt Mavi, 
İtalyan-Morisko, Gotik-‚içek Desenli, Tavus Kuşunun Gšz TŸyŸ, Fars Pal-
meti, …ykŸsel †slup ve Groteksler olarak sõnõflandõrmõştõr.ÕÕ (Meriç, 2016: 7). 
Mayolika dekorlarõnda yapõlan bu sõnõflandõrma aynõ şekilde ve sõrasõyla alba-
rellolarda da gšrŸlmŸştŸr. G.BallardiniÕnin 16. ve 17. yŸzyõl için yapmõş ol-
duğu sõnõflandõrmalara; GŸzel †slup, Raffael Stili †slup eklenmiştir. 

Resim 5: 15. yŸzyõl Yeşil Aile †slubu, Tavus Kuşu Dekoru.
www.ponteonline.com/en/auctions/lot-details/313-4/, Erişim: Nisan 2020

Resim 6:15. yŸzyõl (1540-1570) Albarelo, Fars Palmeti †slubu Massa
Marittima MŸzesi-İtalya.

it.wikipedia.org/wiki/Famiglia_a_palmetta_persiana Erişim:Nisan 2020
Resim 7: 15. yŸzyõl İtalyan Moriska †slubu Albarello …rneği

www.pandolfini.it/it/asta-0046/albarello.asp, Erişim: Mayõs 2020 
Resim 8: 15. yŸzyõl Groteks †slup Albarello …rneği.

www.catawiki.com, Erişim:Nisan 2020

 
  Resim 9: 15. yŸzyõl albarello Gotik, ‚içekli Desenli †slup, Victoria & Albert MŸzesi-  

İngiltere 
it.wikipedia.org/wiki/Famiglia_gotico_floreale Erişim:Nisan 2020 

Resim 10: 15. yŸzyõl Albarello …ykŸsel †slup, Metropolitan Museum of Art – New York 
www.docplayer.biz.tr, Erişim Mayõs 2020 

 

Albarello kaplarõnõn dekorlarõnda; geometrik desenler, zengin ailelerin ar-
malarõ, bitki sŸslemeleri, yapraklõ ve çiçekli dallar, ağaç ve šrgŸ/geçme motif-
leri, kuş, balõk gibi çeşitli hayvan ve insan figŸrleri kullanõlmõştõr. Hayvan fi-
gŸrlerinin net ve tanõmlõ hâllerinden zamanla fantastik karakterlere geçiş olmuş 
ve tŸm motifler bir arada kullanõlmaya başlanmõştõr.  İnsan figŸrlerinde port-
reler, savaşçõlar, atlõ askerler ve dansçõlarõn yanõ sõra Osmanlõ dšnemine ait 
portreler de gšrŸlmŸştŸr. Aynõ zamanda albarellolarda, tanõnmõş aile armalarõ-
nõn yanõ sõra şehir amblemleri ve armalarõna da rastlanõlmaktadõr.  

Albarellolar, mayolika dekorlarõ ile birlikte Osmanlõ dšnemi çini sanatõ ve 
‚inÕdeki mavi beyaz porselenleri ile etkileşime girmiş ve bu Ÿsluplar İtalyan 
albarellolarõnda gšrŸlmŸştŸr. ‚inÕde mavi beyaz Ÿslup etkisinde bitkisel sŸs-
lemeler, tekneler, denizler, deniz hayvanlarõ ve deniz kabuklarõ gibi bezeme-
lere rastlanõrken, Osmanlõ çini sanatõ etkisinde bitkisel šgeler, Rodos işi, Haliç 
işi, Rumi, Hatayi, kõvrõk yaprak ve dallar, stilize çiçekler, ŸzŸm salkõmlarõ, dŸ-
ğŸmlŸ şeritler gibi tasvirler gšrŸlmŸştŸr (Meriç, 2016: 7-28). …zellikle 16. 
yŸzyõl sonlarõnda İtalyaÕnõn dõş ticaret etkisiyle, seramik sanatõnda Osmanlõ et-
kisinde kaldõğõ dŸşŸnŸlmektedir ve Albarellolarda alõşõlmõş olan desenler ve 
tasvirler yerini daha çok Osmanlõ figŸrlerine bõrakmõştõr. Bu figŸrler genellikle 
başlarõ sarõklõ, sade bir kõyafet giyimli ve bir madalyon şeklinde arma içeri-
sinde resmedilmişlerdir (Ilõcalõ, 2013: 60-66). 

İlk zamanlarda sarõ, yeşil, mavi ve kahverengi tonlarõ ile az sayõda renk ile 
dekorlanmaya başlanan albarellolarda, zaman geçtikçe kobalt mavi, turkuaz, 
kurşuni, kõrmõzõ, turuncu, siyah ve bu renklerin tonlarõ da mayolika dekor bo-
yalarõna dâhil edilerek çok çeşitliliğe geçilmiş ve bu renklerin parlak tonlar da 
kullanõlmõştõr.   
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nõn yanõ sõra şehir amblemleri ve armalarõna da rastlanõlmaktadõr.  

Albarellolar, mayolika dekorlarõ ile birlikte Osmanlõ dšnemi çini sanatõ ve 
‚inÕdeki mavi beyaz porselenleri ile etkileşime girmiş ve bu Ÿsluplar İtalyan 
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ğŸmlŸ şeritler gibi tasvirler gšrŸlmŸştŸr (Meriç, 2016: 7-28). …zellikle 16. 
yŸzyõl sonlarõnda İtalyaÕnõn dõş ticaret etkisiyle, seramik sanatõnda Osmanlõ et-
kisinde kaldõğõ dŸşŸnŸlmektedir ve Albarellolarda alõşõlmõş olan desenler ve 
tasvirler yerini daha çok Osmanlõ figŸrlerine bõrakmõştõr. Bu figŸrler genellikle 
başlarõ sarõklõ, sade bir kõyafet giyimli ve bir madalyon şeklinde arma içeri-
sinde resmedilmişlerdir (Ilõcalõ, 2013: 60-66). 

İlk zamanlarda sarõ, yeşil, mavi ve kahverengi tonlarõ ile az sayõda renk ile 
dekorlanmaya başlanan albarellolarda, zaman geçtikçe kobalt mavi, turkuaz, 
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Resim 11, 12: 16. yŸzyõl İznik çinileri etkisinde Albarello šrnekleri, İngiltere British Museum 

– İngiltere Victoria & Albert Museum 
www.amirmohtashemi.com/media/MohtashemiMedia/publications/publicationsDocu-

ments/636561052643217494.pd, Erişim:Mayõs 2020 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resim 13: 16. yŸzyõl Osmanlõ etkisinde albarello šrneği, Venedik Sevr MŸzesi 
docplayer.biz.tr/116144307-Akademik-sosyal-arastirmalar-dergisi-yil-6-sayi-82-kasim-2018-

s.html Erişim: Mayõs 2020 
Resim 14: 16. yŸzyõl Osmanlõ etkisinde albarello šrneği 

www.wikiwand.com/en/Talk:Islamic_contributions_to_Medieval_Europe/Archive_1, Erişim: 
Mayõs 2020 

 

3.1. Mayolika Dekorlarõ 
Mayolika dekorlarõ, henŸz yŸksek dereceli seramik çamurunun bulunma-

dõğõ dšnemlerde dŸşŸk dereceli kõrmõzõ seramik çamurun pişme rengini gizle-
mek amaçlõ kullanõlan bir sõriçi dekor tekniğidir. Mayolika dekorlarõnõ diğer 
sõriçi dekor tekniklerinden ayõran šzellik; mayolika dekorunun sadece kõrmõzõ 

çamur yŸzeyine uygulanõrken, sõriçi dekor tekniğinin farklõ çamur yŸzeylere 
de uygulanabiliyor olabilmesidir (Sevim, 2007: 39). Bir başka deyişle, biskŸvi 
pişirimi yapõlmõş kõrmõzõ çamur Ÿzerine šrtŸcŸ beyaz bir sõr ile sõrlama yapõlõp, 
ham sõr Ÿzerine sõrõn yapõsõna uygun boyalar ile dekor işlemi uygulanmasõna 
mayolika dekor tekniği denir. 

 

   
Resim 15: 13. yŸzyõl mayolika dekorlu çanak, Metropolitian art Museum, New York 

Resim 16: 13. yŸzyõl mayolika dekorlu sŸrahi, Faenza (Alaybek, 2008:6) 
   

 

 
 

Resim 17: 14.yŸzyõl kobalt mavi dekorlu mayolika, Floransa (Alaybek, 2008:9) 
Resim 18, 19: 16.yŸzyõl mayolika dekorlu karolar, İspanya.                                                                           

www.anca-aste.it/it/asta-0034, Erişim: Mayõs 2020 
 

Mayolika dekorlarõ; başlarda iki boyutlu karolar, duvar tabaklarõ ve pano-
larõnõn Ÿzerine uygulanõrken; ardõndan vazo, sŸrahi ve albarello kaplarõ gibi Ÿç 
boyutlu formlar Ÿzerine uygulanmaya başlanmõştõr. †ç boyutlu bu kaplar kul-
lanõm eşyasõ olma šzelliklerinin yanõ sõra, estetik dŸzeyi yŸksek dekor desen-
leri ile iç dekorasyonda kullanõlmaya başlanmõşlardõr.  Kõrmõzõ seramik çamu-
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çamur yŸzeyine uygulanõrken, sõriçi dekor tekniğinin farklõ çamur yŸzeylere 
de uygulanabiliyor olabilmesidir (Sevim, 2007: 39). Bir başka deyişle, biskŸvi 
pişirimi yapõlmõş kõrmõzõ çamur Ÿzerine šrtŸcŸ beyaz bir sõr ile sõrlama yapõlõp, 
ham sõr Ÿzerine sõrõn yapõsõna uygun boyalar ile dekor işlemi uygulanmasõna 
mayolika dekor tekniği denir. 

 

   
Resim 15: 13. yŸzyõl mayolika dekorlu çanak, Metropolitian art Museum, New York 

Resim 16: 13. yŸzyõl mayolika dekorlu sŸrahi, Faenza (Alaybek, 2008:6) 
   

 

 
 

Resim 17: 14.yŸzyõl kobalt mavi dekorlu mayolika, Floransa (Alaybek, 2008:9) 
Resim 18, 19: 16.yŸzyõl mayolika dekorlu karolar, İspanya.                                                                           

www.anca-aste.it/it/asta-0034, Erişim: Mayõs 2020 
 

Mayolika dekorlarõ; başlarda iki boyutlu karolar, duvar tabaklarõ ve pano-
larõnõn Ÿzerine uygulanõrken; ardõndan vazo, sŸrahi ve albarello kaplarõ gibi Ÿç 
boyutlu formlar Ÿzerine uygulanmaya başlanmõştõr. †ç boyutlu bu kaplar kul-
lanõm eşyasõ olma šzelliklerinin yanõ sõra, estetik dŸzeyi yŸksek dekor desen-
leri ile iç dekorasyonda kullanõlmaya başlanmõşlardõr.  Kõrmõzõ seramik çamu-
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runun sõrlõ ve dekorlu pişirim sonucu ham bŸnyenin sõr ve dekor boyasõ renk-
lerini kõsõtlamasõ sebebiyle mayolika dekorlarõ ortaya çõkmõştõr. Ham sõr Ÿze-
rine uygulanan bu yšntem oldukça zor ve zahmetli olmasõ ile beraber, hatayõ 
telafi etme şansõ olmamasõndan dolayõ uygulayan ustanõn oldukça beceri sahibi 
olmasõnõ gerektirmektedir. ÒMayolikalar, Avrupa seramik tarihinde sanata dš-
nŸşmŸş farklõ šzelliklerinden dolayõ dikkatleri Ÿzerine çekmiş tek dekor tekni-
ğidir. Ham sõr ŸstŸ resim tekniği olmasõ, tŸm doğa koşullarõna karşõ dayanõklõ 
ve kalõcõ olmasõ bu dekor tekniğinin en šnemli šzelliğidir.Ó (Sevim, 2007: 40). 
Mayolika dekorlu seramikler kõsa sŸre içerisinde gŸzellikleri ile bulunduklarõ 
ortamlarda dikkat çekmeyi başarmõştõr. Zamanla sŸs eşyasõ olarak daha çok 
tercih edilen mayolika dekorlu seramikler, statŸ belirleyici olarak Ÿst dŸzey 
ailelerin evlerinde yerlerini almõşlardõr.  

 

    
 

Resim 20, 21: 15. yŸzyõl, Luca della RobbiaÕnõn aylarõ ve çalõşan insanlarõ tasvir eden iki 
mayolika diski.  

Victoria & Albert Museum London. (Alaybek, 2008:32) 
 

      
 

Resim 22: Geniş bir kase, Bargello MŸzesi, Floransa. (Meriç, 2017:22) 
Resim 23: 14-15.yŸzyõl, duvar karosu, İtalya.  

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim:Mayõs 2020 
 

    
Resim 24: 16.yŸzyõl, mayolika dekorlu tabak, Metropolitian Museum of Art, New York

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim: Mayõs 2020
Resim 25: 16.yŸzyõl, mayolika dekorlu tabak, Metropolitian Museum of Art, New York

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim: Mayõs 2020

Resim 26: 17-18.yŸzyõl mayolika duvar panosu, Virgin Mary With Jesus,  İtalya
www.trocadero.com/stores/101antiques/items/1347555/Antique-17-18th-century-Italian-Majo-

lica. Erişim: Mayõs 2020

Mayolika dekorlarõnõn Ò15. yŸzyõlda Kuzey Afrika Ÿlkelerinden İs-
panyaÕya, oradan da İtalya ile diğer Avrupa Ÿlkelerine...Ó geçtiği bilinmektedir 
(Ayta, 2017: 74). İlk olarak İtalyaÕda ÔmayolikaÕ olarak adlandõrmõştõr. ÒBu 
adlandõrmanõn iki sebebi şšyle açõklanmõştõr: MalagaÕdan gelen lŸsterli sera-
mikleri ifade eden Malaga işi yani obra de malica tanõmlamasõ, mayolika ke-
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runun sõrlõ ve dekorlu pişirim sonucu ham bŸnyenin sõr ve dekor boyasõ renk-
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telafi etme şansõ olmamasõndan dolayõ uygulayan ustanõn oldukça beceri sahibi 
olmasõnõ gerektirmektedir. ÒMayolikalar, Avrupa seramik tarihinde sanata dš-
nŸşmŸş farklõ šzelliklerinden dolayõ dikkatleri Ÿzerine çekmiş tek dekor tekni-
ğidir. Ham sõr ŸstŸ resim tekniği olmasõ, tŸm doğa koşullarõna karşõ dayanõklõ 
ve kalõcõ olmasõ bu dekor tekniğinin en šnemli šzelliğidir.Ó (Sevim, 2007: 40). 
Mayolika dekorlu seramikler kõsa sŸre içerisinde gŸzellikleri ile bulunduklarõ 
ortamlarda dikkat çekmeyi başarmõştõr. Zamanla sŸs eşyasõ olarak daha çok 
tercih edilen mayolika dekorlu seramikler, statŸ belirleyici olarak Ÿst dŸzey 
ailelerin evlerinde yerlerini almõşlardõr.  

 

    
 

Resim 20, 21: 15. yŸzyõl, Luca della RobbiaÕnõn aylarõ ve çalõşan insanlarõ tasvir eden iki 
mayolika diski.  

Victoria & Albert Museum London. (Alaybek, 2008:32) 
 

      
 

Resim 22: Geniş bir kase, Bargello MŸzesi, Floransa. (Meriç, 2017:22) 
Resim 23: 14-15.yŸzyõl, duvar karosu, İtalya.  

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim:Mayõs 2020 
 

    
Resim 24: 16.yŸzyõl, mayolika dekorlu tabak, Metropolitian Museum of Art, New York

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim: Mayõs 2020
Resim 25: 16.yŸzyõl, mayolika dekorlu tabak, Metropolitian Museum of Art, New York

www.metmuseum.org/art/collection, Erişim: Mayõs 2020

Resim 26: 17-18.yŸzyõl mayolika duvar panosu, Virgin Mary With Jesus,  İtalya
www.trocadero.com/stores/101antiques/items/1347555/Antique-17-18th-century-Italian-Majo-

lica. Erişim: Mayõs 2020

Mayolika dekorlarõnõn Ò15. yŸzyõlda Kuzey Afrika Ÿlkelerinden İs-
panyaÕya, oradan da İtalya ile diğer Avrupa Ÿlkelerine...Ó geçtiği bilinmektedir 
(Ayta, 2017: 74). İlk olarak İtalyaÕda ÔmayolikaÕ olarak adlandõrmõştõr. ÒBu 
adlandõrmanõn iki sebebi şšyle açõklanmõştõr: MalagaÕdan gelen lŸsterli sera-
mikleri ifade eden Malaga işi yani obra de malica tanõmlamasõ, mayolika ke-
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limesinin türetildiği düşünülen ilk ifade olmuştur. Ancak daha yaygõn kulla-
nõma sahip ikinci, ... ifadenin ise İspanyaÕnõn Mayorka Adasõ isminden tŸretil-
diği düşŸnŸlmektedir.Ó (Meriç, 2016:6). Mayorka Adasõ tŸm Avrupa Ÿlkeleri 
gibi İtalya için de ticari açõdan oldukça šnemli bir yerdir. 15. yŸzyõl başlarõnda 
İtalyaÕya ilk girişi Mayorka Adasõ Ÿzerinden yapõlan dekorlu seramikler kõsa 
sŸre içinde mayolika adõ ile isimlendirilmiştir. Mayolika dekorlarõnõ çok hõzlõ 
bir biçimde benimseyen ve sahiplenen İtalyan ustalar, kõsa sŸre içinde fõrça 
kullanõm hâkimiyetleri ve desen kabiliyetleri ile anõlarak, mayolika dekorlarõnõ 
15. yŸzyõl başlarõnda altõn çağõnõ yaşatmõşlardõr. Ò15. yŸzyõl sonlarõ, 16. yŸzyõl 
başlarõnda Ršnesans etkisiyle mayolika dekorlarõnda değişimler gšrŸlmŸştür. 
Geleneksel motiflerin yerini klasik şekillerden esinlenilen desenler almõştõr. 
Bu arada figŸrler desen olarak kullanõlmaya başlanmõştõr. Bu sŸrede resim sa-
natõnõn giderek mŸkemmelleşmesi mayolika dekorlarõna da yansõmõştõr.Ó (Se-
vim, 2007: 42). 

15. ve 16. yŸzyõllarda oldukça başarõlõ Ÿretilen mayolika dekorlu seramik-
lerde, 16. yŸzyõlõn sonlarõ 17. yŸzyõlõn başlarõ arasõnda hem kalite hem de işçi-
lik olarak düşüş gšrŸlmeye başlanmõştõr. Bu gerilemenin nedeni, çeşitli sebep-
lerle İtalyaÕyõ terk eden seramik atšlye sahiplerinin mayolika dekor tekniğini 
ve ustalõklarõnõ da yanlarõnda gštŸrmŸş olmalarõdõr. Aynõ tarihlere denk gelen 
yüksek dereceli çamurun bulunmasõ ve İtalyaÕda denenmeye başlanmasõ ma-
yolika dekorlarõnõn gerilemesine sebep olmuş, yŸksek dereceli sõr ve bŸnye 
Ÿzerinde boyalarõn kalitesinin bozulduğu düşünülmüştür. Güney İtalyaÕda Ÿre-
tim devam etmesine karşõlõk, Kuzey İtalyaÕda Ÿretim porselen benzeri seramik-
lere dšnmeye başlanmõş, mayolikalarõn kalitesi kaybolmuştur. 19. yŸzyõla ka-
dar yeni açõlan seramik atšlyelerinde ilk dšnem mayolika kalitesi yakalanmak 
istenmiş ama istenilen sonuç alõnamamõştõr. Mayolikalar, Ršnesans dšnemi 
İtalyaÕsõndaki Ÿretim kalitesini ve etkisini kaybetmiş olsalar da gŸnŸmŸzde 
hâlâ ilk dšnem šrneklerinin etkisini yaşatmak amacõyla Ÿretilmeye devam edil-
mekte ve buna ek olarak hediyelik eşya sektšrŸnde šnemli bir yere sahip ol-
duklarõ da bilinmektedir. 

 
4. Günümüzde Albarellolar 
Albarellolarõn Ÿretilmeye başlandõğõ ilk zamanlardan gŸnŸmŸze kadar form 

šzelliklerinde çok değişiklik gšrŸlmemiştir. Oldukça zahmetli ve šzverili Ÿre-
timi olan albarellolar, İtalyan ustalar tarafõndan Sanayi DevrimiÕne kadar ince-
likli Ÿretimlerini devam ettirebilmişlerdir. 15. ve 18. yŸzyõllar arasõnda seramik 
çamur tornasõnda elle şekillendirilen albarellolar, Sanayi DevrimiÕnin teknolo-
jik getirilerinden etkilenerek değişim sürecine girmiştir. Bu sŸreçte endŸstri 
üretimlerinin artmasõ ve hõzlanmasõ ile birlikte zaman ve işçilik hassasiyeti gšz 

önünde bulundurulunca, albarello kaplarõnõn Ÿretimleri azalmaya ve kalitesiz-
leşmeye başlamõştõr. En parlak dšnemini yaşadõğõ gŸnlerde sanat eseri gibi dik-
kat çeken, statŸ ifadesi olarak mek‰nlarda yerini alan albarellolar, zamanla ni-
telik kaybederek kullanõm eşyasõ olarak gšrŸlmŸştŸr. Bu zahmetli ve oldukça 
maliyetli Ÿretim, albarello çalõşan ve Ÿretimi yapan atšlyeler için maddi sõkõn-
tõlar yaratmaya başlayõnca, hem kaliteli Ÿretim yapmak hem de ekonomik yŸn-
den Ÿretimin devam edebilmesi için atšlyeler iki tip Ÿretim yapmaya başlamõş-
tõr. …ncelikle kaliteli ŸrŸnler Ÿretip albarellolarõ gerçekliği ile yaşatmak, ikin-
cisi ise bu kaplarõ daha dŸşŸk maliyetlerde seri Ÿretime uygun Ÿreterek daha 
çok yere ulaşmasõnõ sağlayõp maddi kaygõlarõ azaltmak olmuştur. Bšylece al-
barello kaplarõ hediyelik eşya piyasasõnda yerini almaya başlamõştõr. 

 

 
Resim 27: Seramik kapaklõ albarello šrnekleri,  

www.picbabun.com.tr, Erişim: Mayõs 2020. 
 

Albarello Ÿretimi 20. yŸzyõlda seri Ÿretime uygun bir biçimde yapõlmasõna 
rağmen mayolika dekorlarõ ile birlikteliğinden dolayõ sektšrde diğer ŸrŸnler-
den her zaman farklõ bir konumda yerini almõş ve almaya devam etmektedir. 
Albarello Ÿretim hõzõnõ arttõrmak için 15. yŸzyõllardaki uygulamalardan farklõ 
olarak çamur tornada elle şekillendirmek yerine kalõp kullanarak şekillendirme 
yšntemi devreye girmiştir. Kalõpla seri Ÿretim yšnteminde de formlarõ nere-
deyse hiç değişmemiş fakat ilk dšnem šrneklerinde kullanõlan deri ya da par-
şšmen kapaklar yerine seramik kapaklar daha sõklõkla tercih edilmiştir. Sera-
mik kapaklarõn tercih edilmesinin sebebi kullanõm kolaylõğõ ve içerisinde sak-
lanan malzemelerin ecza malzemelerinin aksine hava ile temas problemlerinin 
olmamasõdõr.  15. yŸzyõlda içlerinde çeşitli ot ve ilaçlarõn saklandõğõ ecza kabõ 
olarak Ÿretilen albarellolar zamanla ecza malzemelerinden farklõ diğer birçok 
malzemeyi saklamak amaçlõ ya da dekoratif ŸrŸn olarak kullanõlmaya başlan-
mõştõr. Mayolika dekor tekniği ile Ÿretilen bu kaplarõn dekor tekniği hiç değiş-
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limesinin türetildiği düşünülen ilk ifade olmuştur. Ancak daha yaygõn kulla-
nõma sahip ikinci, ... ifadenin ise İspanyaÕnõn Mayorka Adasõ isminden tŸretil-
diği düşŸnŸlmektedir.Ó (Meriç, 2016:6). Mayorka Adasõ tŸm Avrupa Ÿlkeleri 
gibi İtalya için de ticari açõdan oldukça šnemli bir yerdir. 15. yŸzyõl başlarõnda 
İtalyaÕya ilk girişi Mayorka Adasõ Ÿzerinden yapõlan dekorlu seramikler kõsa 
sŸre içinde mayolika adõ ile isimlendirilmiştir. Mayolika dekorlarõnõ çok hõzlõ 
bir biçimde benimseyen ve sahiplenen İtalyan ustalar, kõsa sŸre içinde fõrça 
kullanõm hâkimiyetleri ve desen kabiliyetleri ile anõlarak, mayolika dekorlarõnõ 
15. yŸzyõl başlarõnda altõn çağõnõ yaşatmõşlardõr. Ò15. yŸzyõl sonlarõ, 16. yŸzyõl 
başlarõnda Ršnesans etkisiyle mayolika dekorlarõnda değişimler gšrŸlmŸştür. 
Geleneksel motiflerin yerini klasik şekillerden esinlenilen desenler almõştõr. 
Bu arada figŸrler desen olarak kullanõlmaya başlanmõştõr. Bu sŸrede resim sa-
natõnõn giderek mŸkemmelleşmesi mayolika dekorlarõna da yansõmõştõr.Ó (Se-
vim, 2007: 42). 

15. ve 16. yŸzyõllarda oldukça başarõlõ Ÿretilen mayolika dekorlu seramik-
lerde, 16. yŸzyõlõn sonlarõ 17. yŸzyõlõn başlarõ arasõnda hem kalite hem de işçi-
lik olarak düşüş gšrŸlmeye başlanmõştõr. Bu gerilemenin nedeni, çeşitli sebep-
lerle İtalyaÕyõ terk eden seramik atšlye sahiplerinin mayolika dekor tekniğini 
ve ustalõklarõnõ da yanlarõnda gštŸrmŸş olmalarõdõr. Aynõ tarihlere denk gelen 
yüksek dereceli çamurun bulunmasõ ve İtalyaÕda denenmeye başlanmasõ ma-
yolika dekorlarõnõn gerilemesine sebep olmuş, yŸksek dereceli sõr ve bŸnye 
Ÿzerinde boyalarõn kalitesinin bozulduğu düşünülmüştür. Güney İtalyaÕda Ÿre-
tim devam etmesine karşõlõk, Kuzey İtalyaÕda Ÿretim porselen benzeri seramik-
lere dšnmeye başlanmõş, mayolikalarõn kalitesi kaybolmuştur. 19. yŸzyõla ka-
dar yeni açõlan seramik atšlyelerinde ilk dšnem mayolika kalitesi yakalanmak 
istenmiş ama istenilen sonuç alõnamamõştõr. Mayolikalar, Ršnesans dšnemi 
İtalyaÕsõndaki Ÿretim kalitesini ve etkisini kaybetmiş olsalar da gŸnŸmŸzde 
hâlâ ilk dšnem šrneklerinin etkisini yaşatmak amacõyla Ÿretilmeye devam edil-
mekte ve buna ek olarak hediyelik eşya sektšrŸnde šnemli bir yere sahip ol-
duklarõ da bilinmektedir. 

 
4. Günümüzde Albarellolar 
Albarellolarõn Ÿretilmeye başlandõğõ ilk zamanlardan gŸnŸmŸze kadar form 

šzelliklerinde çok değişiklik gšrŸlmemiştir. Oldukça zahmetli ve šzverili Ÿre-
timi olan albarellolar, İtalyan ustalar tarafõndan Sanayi DevrimiÕne kadar ince-
likli Ÿretimlerini devam ettirebilmişlerdir. 15. ve 18. yŸzyõllar arasõnda seramik 
çamur tornasõnda elle şekillendirilen albarellolar, Sanayi DevrimiÕnin teknolo-
jik getirilerinden etkilenerek değişim sürecine girmiştir. Bu sŸreçte endŸstri 
üretimlerinin artmasõ ve hõzlanmasõ ile birlikte zaman ve işçilik hassasiyeti gšz 

önünde bulundurulunca, albarello kaplarõnõn Ÿretimleri azalmaya ve kalitesiz-
leşmeye başlamõştõr. En parlak dšnemini yaşadõğõ gŸnlerde sanat eseri gibi dik-
kat çeken, statŸ ifadesi olarak mek‰nlarda yerini alan albarellolar, zamanla ni-
telik kaybederek kullanõm eşyasõ olarak gšrŸlmŸştŸr. Bu zahmetli ve oldukça 
maliyetli Ÿretim, albarello çalõşan ve Ÿretimi yapan atšlyeler için maddi sõkõn-
tõlar yaratmaya başlayõnca, hem kaliteli Ÿretim yapmak hem de ekonomik yŸn-
den Ÿretimin devam edebilmesi için atšlyeler iki tip Ÿretim yapmaya başlamõş-
tõr. …ncelikle kaliteli ŸrŸnler Ÿretip albarellolarõ gerçekliği ile yaşatmak, ikin-
cisi ise bu kaplarõ daha dŸşŸk maliyetlerde seri Ÿretime uygun Ÿreterek daha 
çok yere ulaşmasõnõ sağlayõp maddi kaygõlarõ azaltmak olmuştur. Bšylece al-
barello kaplarõ hediyelik eşya piyasasõnda yerini almaya başlamõştõr. 

 

 
Resim 27: Seramik kapaklõ albarello šrnekleri,  

www.picbabun.com.tr, Erişim: Mayõs 2020. 
 

Albarello Ÿretimi 20. yŸzyõlda seri Ÿretime uygun bir biçimde yapõlmasõna 
rağmen mayolika dekorlarõ ile birlikteliğinden dolayõ sektšrde diğer ŸrŸnler-
den her zaman farklõ bir konumda yerini almõş ve almaya devam etmektedir. 
Albarello Ÿretim hõzõnõ arttõrmak için 15. yŸzyõllardaki uygulamalardan farklõ 
olarak çamur tornada elle şekillendirmek yerine kalõp kullanarak şekillendirme 
yšntemi devreye girmiştir. Kalõpla seri Ÿretim yšnteminde de formlarõ nere-
deyse hiç değişmemiş fakat ilk dšnem šrneklerinde kullanõlan deri ya da par-
şšmen kapaklar yerine seramik kapaklar daha sõklõkla tercih edilmiştir. Sera-
mik kapaklarõn tercih edilmesinin sebebi kullanõm kolaylõğõ ve içerisinde sak-
lanan malzemelerin ecza malzemelerinin aksine hava ile temas problemlerinin 
olmamasõdõr.  15. yŸzyõlda içlerinde çeşitli ot ve ilaçlarõn saklandõğõ ecza kabõ 
olarak Ÿretilen albarellolar zamanla ecza malzemelerinden farklõ diğer birçok 
malzemeyi saklamak amaçlõ ya da dekoratif ŸrŸn olarak kullanõlmaya başlan-
mõştõr. Mayolika dekor tekniği ile Ÿretilen bu kaplarõn dekor tekniği hiç değiş-
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memiştir. Ancak, sadece hediyelik eşya sektöründe daha çok görünür olabil-
mek için dekor yapma sŸresinin kõsaltõlmasõ hedeflenerek birbirine benzer de-
senler işlenmeye başlanmõştõr. GŸnŸmŸzde albarellolar form ve dekor tekniği 
šzelliklerinde hemen hemen hiç değişiklik gšstermeden az sayõda da olsa Ÿre-
tilmeye devam edilmektedir. 

 

 
Resim 28: Yazar Arşivi 

 
Albarellolar, eczacõlarõn içlerinde çeşitli ilaç malzemelerini istifledikleri ya 

da kişiye ve ailelere šzel ilaç kabõ olarak Ÿretilirken hediyelik eşya sektörüne 
geçmesinin ya da dekoratif ŸrŸn statŸsŸne girmesinin bir diğer nedeni de ilaç 
piyasasõndaki değişimlerdir. İlaç ve eczacõlõk alanõndaki değişimleri ilk etkile-
yen, tõpta yapõlan araştõrmalar ve başarõlardõr. Hastalõklarõn tespit edilmesi ve 
tedavi yollarõnõn bulunmasõ ile beraber, ilaç ve ilacõn Ÿretiminin yapõldõğõ mad-
delerin saklanma koşullarõ ve ilaç üretim yerlerinde değişimler olmuştur. İlaç-
lar, eczacõlar tarafõndan Ÿretilmek yerine bŸyŸk laboratuvar araştõrmalarõnõ içe-
ren fabrika ortamlarõna aktarõlmõştõr.  

19. yŸzyõlda eczacõlõk alanõnda tedavi edici maddeler, bu maddeleri içeren 
bitkiler, hayvanlar, mineraller ve bu maddelerin kaynağõndan ayrõlõp elde edil-
mesi ile modern farmakoloji1 bilim dalõnõn gelişimi başlamõştõr. Bu gelişme ile 
beraber ilaç üretiminin kişiye šzel olmasõ bõrakõlõp hastalõk ve şikâyet semp-
tomlarõna gšre sõnõflandõrõlmaya başlanmõştõr. DŸnya Sağlõk …rgŸtŸ (WHO) 
Òilacõ; fizyolojik durumlarõ ya da patolojik olaylarõ alanõn yararõ için değiştir-
mek, incelemek amacõyla kullanõlan veya kullanõlmasõ šngšrŸlen bir madde ya 
da ŸrŸnÓ olarak tanõmlamaktadõr. Tespit edilen fizyolojik ya da patolojik du-
ruma gšre yapay bileşimleme yani sentez yoluyla elde edilen ilaçlarõn tek kul-
lanõmlõk dozlar hâlinde Ÿretilmesine karar verilmiş ve tek doz için saklama 
kaplarõ araştõrõlmasõ başlamõştõr. Araştõrmalar doğrultusunda blister ve seri  
__________________________ 
 1. İlaçlar konusunda araştõrmalar yapan, ilaçlarõn etkisini ve kullanõşlarõnõ konu alan bilim 
dalõ. 

üretim basit plastik ya da cam şişeler ortaya çõkmõştõr. Blister; plastik vakum 
ambalaj. Tek kullanõmlõk ilaçlarõ tek tek muhafaza etmek için vakum ile Ÿre-
tilmiş ambalaj. Basit plastik ya da cam şişe; šzelliği olmayan sõradan, tek kul-
lanõmlõk preslenip tablet hâline getirilmiş ilaçlarõ bir arada muhafaza etmek 
için kullanõlan kŸçŸk kavanoz benzeri şişelerdir. (https://gavsispanel.geli-
sim.edu.tr/Document/akaraagac/20181128153249979_4c107330-8f97-49ff-
8deb-5442de7203a9.pdf, Erişim: Mayõs 2020). Bu kaplar, tek kullanõmlõk ilaç-
larõ hijyen šzelliklerine uygun, kuru ve hava ile temas etmeden saklamalõydõ. 
Blister ve plastik/cam şişelerin ihtiyaç duyulmasõnõn asõl sebebi tõp sektšrŸn-
deki gelişimler ile hastalõk tedavi yšntemlerinde stabil bir yaklaşõm ve šlçek 
olmasõdõr. İlaç Ÿretimi ve saklanmasõ gibi yaşanan tŸm gelişmeler ve değişim-
ler doğrultusunda albarello kaplarõnõn kullanõmõ gittikçe azalarak, kişiye šzel 
ilaç kabõ Ÿretiminden uzaklaşõlmõştõr. 

 
5. Sonuç 
Seramik sanatõ tarihinde formlarõ, dekor teknikleri ve desenleri ile oldukça 

šnemli bir yere sahip ecza alanõnõn vazgeçilmez bir ŸrŸnŸ olan albarellolar; 
eczacõlõk tarihinde de oldukça işlevsel šnemli bir yere konumlandõrõlõrlar. Se-
ramik ecza kabõ Albarellolarõn šncelikli Ÿretim amacõ içerisinde ecza malze-
meleri saklamak olsa da zamanla tarihi belge ve estetik değerleri ile sanat ob-
jesi olarak mekânlarda, šzel koleksiyonlarda ve mŸzelerde yerini almõştõr. İlaç 
yapõm malzemelerini eczanelerde istiflemek amaçlõ kullanõlan oldukça zarif bu 
seramik kaplar, aynõ zamanda kişilere ve ailelere šzel olarak tasarlanõp şekil-
lendirildikten sonra dekorlanarak aile bireylerinin kullandõklarõ ilaçlarõ sakla-
mak amaçlõ da Ÿretilmişlerdir. Bu durum genellikle statŸ gšstergesi olarak yo-
rumlanmõştõr.  

En parlak dšnemi 15. ve 18. yŸzyõllar arasõ olan seramik albarellolar İtalyan 
ustalarõn kusursuz mayolika dekorlarõ ile bŸtŸnleşerek en šnemli seramik kul-
lanõm eşyalarõndan birisi olmuştur. Uygulamasõ oldukça zahmetli olan sõriçi 
mayolika dekorlarõ ecza kaplarõ ile birleşerek albarellolar gibi estetik objelere 
dšnŸşmüşler ve bir nebze de olsa hastalõk ve ilaç kullanõm durumuna çšzŸm 
odaklõ destek olmaya çalõşmõşlardõr.  

19. yŸzyõlda farmakoloji alanõndaki gelişimler, tõp alanõndaki araştõrmalar 
ve başarõlar, kullanõlan tedavi yšntemlerine ve alberellolar gibi tedavi yšntem-
lerinde kullanõlan estetik objelerin değişimine sebep olmuştur. İlaç sanayisinde 
yaşanan değişimler, ilaç kullanõmõnõ kişiye šzelden çõkarõp genelleyerek stabil 
hâle getirmiş, ilaç yapõmõnõ eczanelerden çõkartõp daha bŸyŸk laboratuvar mer-
kezlerine taşõnmasõna neden olmuştur. 19. yŸzyõlda tõp, ilaç ve eczacõlõk ala-
nõndaki ilerlemeler, EndŸstri Devrimi ile beraber seramik saklama kabõ olan 
albarellolarõn Ÿretimini ve kullanõlõr olma durumunu olumsuz etkilemiştir. Bu 
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memiştir. Ancak, sadece hediyelik eşya sektöründe daha çok görünür olabil-
mek için dekor yapma sŸresinin kõsaltõlmasõ hedeflenerek birbirine benzer de-
senler işlenmeye başlanmõştõr. GŸnŸmŸzde albarellolar form ve dekor tekniği 
šzelliklerinde hemen hemen hiç değişiklik gšstermeden az sayõda da olsa Ÿre-
tilmeye devam edilmektedir. 

 

 
Resim 28: Yazar Arşivi 
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durum ecza kabõ olarak Ÿretilen albarellolarõn, hediyelik eşya, sŸs objesi statŸ-
sŸne girmesine ve ilaç kabõ olma šzelliğini kaybetmeye başlamasõna neden ol-
muştur. Kõsa sŸre içerisinde ecza raflarõnda sadece estetik sŸs eşyasõ olarak 
gšrŸlmeye başlanan albarellolar, blister ve sõradan plastik/cam şişelere yerle-
rini teslim etmişlerdir. Her biri sanat eseri olarak nitelendirebileceğimiz bŸyŸk 
emeklerle Ÿretilen albarellolarõ kullanarak ilaç almak zorunda olan hastalar, 
kõsa sŸre içerisinde blister kullanmaya başlamõşlar ve estetik açõdan oldukça 
zengin bir ŸrŸn yerine seri Ÿretim plastik ambalaj ile baş başa kalmõşlardõr.  
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Öz: AbdŸlkerim Bahman, gŸnŸmŸz Afganistan TŸrkmen edebiyatõnõn šnemli temsilcilerin-
den biri olmakla beraber, yeterince tanõnmõş bir şahsiyet değildir. Kaynaklarda onun hayatõ ve 
şiirleri hakkõnda maalesef yeterli denebilecek bilgi de yoktur. Bu bakõmdan çeşitli kaynaklardan 
dağõnõk olarak ulaştõğõmõz bilgilerin yanõnda daha çok kendi ağzõndan hayatõyla ilgili edindiği-
miz bilgilerle çalõşmamõzõ oluşturduk.  

‚alkantõlõ bir hayat sŸren Bahman, şiir ve hik‰yelerini bu ortamda kaleme almõştõr. Her ne 
kadar 54 eser kaleme alsa da bunlardan sadece 14ÕŸ yayõmlanarak okuyucusuyla buluşmuştur. 
Bu bakõmdan AbdŸlkerim Bahman Ÿretken bir şahsiyettir, diyebiliriz.  

†lkemizde AbdŸlkerim Bahman Ÿzerine yazõlmõş müstakil bir çalõşma bugŸn için mevcut 
değildir. Yaptõğõmõz çalõşmayla AbdŸlkerim Bahman ile eserlerinin tanõtõlmasõnõn onun Ÿzerine 
Ÿlkemizde ilk yayõn olmasõ bakõmõndan šnemli olduğunu düşŸnmekteyiz. Ayrõca AbdŸlkerim 
BahmanÕõn hayatõ hakkõndaki en geniş ve en derli toplu bilgiyi de çalõşmada bulabileceğinizi 
umuyoruz.  

Anahtar Kelimeler: AbdŸlkerim Bahman, AfganistanTŸrkmen Edebiyatõ, Afganistan  
 

AN IMPORTANT PARTICIPATION IN AFGHANISTAN TURKMEN 
LITERATURE: ABDÜLKERİM BAHMAN ABSTRACT 

Abstract: Although AbdŸlkerim Bahman is one of the important representatives of Afgha-
nistan Turkmen literature, he is not a well-known figure. Unfortunately, there is not enough 
information about his life and poems in the sources. In this regard, besides the information we 
have obtained scattered from various sources, we have created our work with the information 
we have obtained from our own mouth.  

Bahman, who leads a turbulent life, wrote his poems and stories in this environment. Altho-
ugh he wrote 54 works, only 14 of them were published and met with their readers. In this 
respect, we can say that AbdŸlkerim Bahman is a productive person.  

There is no independent study written on AbdŸlkerim Bahman in our country today. We 
think that the introduction of AbdŸlkerim Bahman and his works is important in terms of being 
the first publication on him in our country. We also hope that you will find the widest and most 
compact information about Abdulkerim Bahman's life in the study.  
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şiirleri hakkõnda maalesef yeterli denebilecek bilgi de yoktur. Bu bakõmdan çeşitli kaynaklardan 
dağõnõk olarak ulaştõğõmõz bilgilerin yanõnda daha çok kendi ağzõndan hayatõyla ilgili edindiği-
miz bilgilerle çalõşmamõzõ oluşturduk.  

‚alkantõlõ bir hayat sŸren Bahman, şiir ve hik‰yelerini bu ortamda kaleme almõştõr. Her ne 
kadar 54 eser kaleme alsa da bunlardan sadece 14ÕŸ yayõmlanarak okuyucusuyla buluşmuştur. 
Bu bakõmdan AbdŸlkerim Bahman Ÿretken bir şahsiyettir, diyebiliriz.  

†lkemizde AbdŸlkerim Bahman Ÿzerine yazõlmõş müstakil bir çalõşma bugŸn için mevcut 
değildir. Yaptõğõmõz çalõşmayla AbdŸlkerim Bahman ile eserlerinin tanõtõlmasõnõn onun Ÿzerine 
Ÿlkemizde ilk yayõn olmasõ bakõmõndan šnemli olduğunu düşŸnmekteyiz. Ayrõca AbdŸlkerim 
BahmanÕõn hayatõ hakkõndaki en geniş ve en derli toplu bilgiyi de çalõşmada bulabileceğinizi 
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Abstract: Although AbdŸlkerim Bahman is one of the important representatives of Afgha-
nistan Turkmen literature, he is not a well-known figure. Unfortunately, there is not enough 
information about his life and poems in the sources. In this regard, besides the information we 
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1. Afganistan Türkmenleri  
Bugün Afganistan’da en fazla nüfusa sahip millet Peştunlardõr. Onlarõ 

TŸrkler takip etmektedir. Afganistan TŸrklerinde ise en bŸyŸk nŸfus …zbek-
lere aittir. Sayõ olarak …zbeklerden sonra TŸrkmenler gelmektedir. Afganistan 
Türkleri üzerine yapõlacak çalõşmalarda TŸrkmenlerle ilgili yapõlacak yayõnlar 
önem taşõmaktadõr.  

Afganistan Türkmenleri diğer TŸrk boylarõ gibi AfganistanÕõn kuzey bšl-
gelerinde yaşamaktadõr. BugŸn itibarõyla sayõlarõ bir milyon civarõndadõr. Ta-
rõm ve hayvancõlõkla uğraşan TŸrkmenler Ÿrettikleri halõlarla da Afganistan ti-
caretine šnemli katkõ sağlamaktadõr (TemizyŸrek ve diğ. 2016:160). Afganis-
tan Türkmenleri kendilerini “oturumdarÓ (daha šnce yerleşik dŸzene geçmiş) 
ve ÒvatanîÓ (gšçebe) olarak iki kõsma ayõrõrlar. Oturumdar TŸrkmenler, vatan” 
TŸrkmenlerden šnce bu topraklarda yerleşmiş olan TŸrkmenlerdir. Bin yõlõ 
aşkõn sŸredir bugŸnkŸ Kuzey AfganistanÕda yaşayanlar oturumdar TŸrkmen-
ler, 20. yŸzyõlõn başõndan itibaren yavaş yavaş AfganistanÕda yerleşik hayata 
geçmişlerdir. AfganistanÕda bugŸn yerleşik hayata geçmiş olsalar bile yayla-
larda yurt denilen gšçebe çadõrlarõnõ kurarak yarõ gšçebe bir hayat tarzõnõ sŸr-
dŸren kŸçŸk TŸrkmen topluluklarõ da bulunmaktadõr. Afganistan Türkmenleri 
Mezar-õ Şerif, Kunduz, Faryab ve CevizcanÕa bağlõ pekçok bšlgede yaşamla-
rõnõ sŸrdŸrmektedirler (…ztŸrk, 2009: 1805-1806; Şahin, 2016: 1147- 1148; 
Şahin, 2014: 140-141).  

 

2. Abdülkerim Bahman  
2.1. Hayatõ  
†stat AbdŸlkerim Bahman Afganistan Türkmenlerinden Ersarõ/ ‚akarkara 

Koyunlu boyuna mensuptur. Babasõ Kurban Serdar, TŸrkmen bŸyŸklerinden 
biri olup 1867 yõlõnda bugŸnkŸ TŸrkmenistanÕõn Lebab ilçesi ‚ogpate kš-
yŸnde doğmuştur (Seraciddin Bahman, 2017). Okuma yazmasõ olmayan, ço-
banlõk ve çiftçilikle meşgul olan Kurban Serdar, LebabÕta hayatõnõ sŸrdŸrŸrken 
Ruslarõn TŸrkistan'a saldõrdõklarõ çağlarda vatanõnõ ve İsl‰m dinini savunmak 
için Ruslarla yõllarca savaşmõştõr. Bu savaşlar sonunda kendisine ÒSerdarÓ un-
vanõ verilmiştir. Buhara, Semerkand, Fergana, Harezm ve ‚arcoy illeri Ruslar 
tarafõndan işgal edildikten sonra TŸrkistan'daki TŸrkmenler Afganistan'a gšç 
etmek zorunda kalmõştõr. Kurban SerdarÕõn da diğer TŸrkmenler gibi bŸtŸn ai-
lesi ile beraber Afganistan'a gelip FaryabÕõn Andhoy ilçesinde yerleşmek zo-
runluluğu ortaya çõkmõştõr (Aymaral, 2020).  

AbdŸlkerim Bahman 1930 yõlõnda Faryab ili Andhoy ilçesinin Bağõbostan 
kšyŸnde dŸnyaya gelmiştir (Bahman, 1391: 1). Babasõ onu 1941 yõlõnda yeni 
açõlan Kurgan İlkokuluna kaydettirir. Bahman, zevkle derslerine başlamõş ama 

1943 yõlõnda babasõnõn vefatõyla onun bakõm mesuliyeti bŸyŸk abisi Hudaybi-
ren ve yaşlõ annesi Bibi Sultan Ÿzerine kalmõştõr (Seraciddin, 2017). Bahman 
bu senede yalnõz baba acõsõnõ yaşamaz, sert kõş nedeniyle kendilerine ait bŸtŸn 
hayvanlar telef olmuş ve ailesi ekonomik krize dŸşmŸştŸr (Rasih, 2014:1). Bu 
yõllarda BahmanÕõn annesi diğer TŸrkmen kadõnlarõ gibi halõ dokuyarak çocuk-
larõn geçimini sağlamõştõr.  

†stat Bahman, zor yõllarõnõ şu şekilde anlatõr: ÒÇocukluk dönemim zorluk-
larla geçti, zorluklara rağmen bir gŸn, bir saat bile dersten geri kalmadõm. 
1946 yõlõnda Muhammed K‰mil MŸnevver okulumuza šğretmen olarak geldi. 
Hocamõzõn gelişiyle Kurgan bšlgesi eğitimde yeni bir anlayõş kazandõ. Okulda 
şiir okumayõ çocuklara sevdirdi, sabah ve akşamlarõ şiir okurduk. Başarõlõ ço-
cuklarõn, Enis ve İslah ile Ÿlkenin diğer gazete ve dergilerine yazõ gšnderme-
lerini istedi. Ben de beşinci sõnõftayken Enis ve İslah gazetelerine yazõlarõmõ 
göndermeye başladõm. Hem de zevkle bu gazetelerde yayõmlanmakta olan ya-
zõlarõ takip ettim. Bunun sayesinde okumam gelişti, diyebilirim.Ó (Rasih, 2014: 
2)  

†stat Bahman1948 yõlõnda Kurgan İlkokulunu bitirmiştir. Onun sonraki 
eğitimi için Hulm Ortaokuluna kaydettirilir ama Bahman ekonomik sõkõntõdan 
dolayõ eğitimini devam ettiremeyip 1949 yõlõnda Andhoy Ticaret ŞirketiÕnde 
çalõşmaya başlamõştõr. İki sene boyunca bu şirkette çalõşmõştõr. 1951 yõlõnda 
şirket kapatõlõnca †stat Bahman işsiz kalmõştõr. Bu senede bšlgenin ileri ge-
lenleri ve aksakallar Faryab Maarif MŸdŸrlŸğŸnden †stat BahmanÕõn Kurgan 
İlkokuluna hoca olarak atanmasõnõ talep etmişlerdir. Maarif MŸdŸrlŸğŸ aksa-
kallarõn talebini kabul edip †stat BahmanÕõ 10 EylŸl 1951 tarihinde Kurgan 
İlkokuluna hoca olarak gšnderir (Seraciddin Bahman, 2017). †stat Bahman, 
šğretmenliği sevmiştir ve hayatõnõn sonuna kadar bu sevdiği mesleğin peşini 
bõrakmamõştõr. 1949 yõlõna gelindiğinde ise †stat BahmanÕõn ilm” makalesi ilk 
defa ÒStoriÓ dergisinde yayõmlanõr. Bu tarihten sonra yayõnlarõ artarak devam 
edecektir.1954 yõlõnda Andhoy Ortaokuluna geçiş yapmõş, ancak bu dšnemden  
sonra bir ara DerzabÕa gšnderilse de 1961Õde tekrar Andhoy Ortaokuluna geri 
dšnmŸştŸr.  

Faryab şehrindeki ileri gelenlerden biri olan merhum Muhammed Geldi 
Durdili, 1961Õde okul yšnetiminde olduğu sõrada †stat Bahman, Muhammed 
Geldi ve diğer hocalarõn yardõmõyla AndhoyÕda eğitimle ilgili gšze gšrŸnŸr 
faaliyetlerde bulunmuştur. Bu yõllardan sonra 1964-1965 yõllarõ arasõ Abu 
Obayd Cevizcani Lisesinde gšrev yapmõş, 1965 yõlõnda parlamento seçimle-
rinde aday olsa da seçilememiştir. Bunun kõrgõnlõğõyla Bahman 1966 yõlõnda 
tekrar Andhoy Ortaokuluna geçiş talebinde bulunmuştur. 1969-1970 yõllar 
arasõ MeymeneÕdeki Cernil Gavsiddin İlkokulunda gšrev yapmõş ve 1971Õde-
Kadõbaba Murat İlkokuluna mŸdŸr olarak atanmõştõr. 1978-1996 yõllar arasõ 
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Şibirgan Ticaret Lisesi, Kabil Sana-i Lisesi, Kabil Üniversitesi Yurdu, Meza-
r-õ Şerif’teki Şehit Belhi Lisesi ve Buhdi Kõz Liselerinde gšrev yapmõştõr (Bah-
man, 2012: Kapak). †stat bu yõllarda gšrevini hakkõyla yerine getirdiği için 
birçok madalya, hediye ve takdir belgeleri almõştõr. 2005 yõlõnda tekrar parla-
mento seçiminde aday olur ama bu defa da yeterli oy alamadõğõ için yine vekil 
olamamõştõr (Rasih, 2014). Bu hareketli yõllardan sonra Üstat Abdulkerim 
Bahman 83 yaşõnda 26.07.2013Õte Mezar-õ ŞerifÕte vefat etmiştir (Radyo 
Azadi,https://da.azadiradio.com/a/25057776.html10.02.2020).  

 

2.1.2. Evliliği  
Üstat Bahman 22 yaşõnda iken Tüccar Mola AbdülşŸkŸr'Ÿn kõzõ Akbibi ile 

evlenmiştir. Bu evlilikten Muhammed İshak, Seraciddin, Necibullah, Azizul-
lah, Oğuz Han, Yõldõz ve †lker isimlerinde yedi çocuğu olmuştur. Bahman 
AfganistanÕõn bir memleketinden bir memleketine šğretmenlik aşkõ ile hizmet 
ederken evlatlarõnõ yetersiz olan šğretmenlik maaşõ ile bŸyŸtmŸştŸr. †stat 
Bahman, erkek ve kõz evlatlarõnõn arasõnda ayrõm yapmamõş, bütün evlatlarõna 
aynõ eğitim imk‰nõnõ sağlamõştõr. Kõz çocuklarõnõn okumasõnõn ayõp sayõldõğõ 
dšnemde bŸyŸk çaba ile kõz evlatlarõnõ da okutmuştur. BugŸn evlatlarõnõn 
hepsi toplumun birer yararlõ bireyleri olarak çalõşmaktadõrlar (Seraciddin Bah-
man, 2017).  

 

2.2. Eserleri  
Üstat Bahman, 54 eseri kaleme alsa da ancak bunlardan sadece 14ÕŸ yayõm-

lanabilmiştir (Bahman, 2012). Yayõmlanan eserleri şunlardõr: Tarihte Türkmen 
Görünüşü, Bağbostan, İl Dostu Dostum, Ak Yol, Ana Sevgisi, Türkmenler Ce-
vizcan Vilayetinin Şani, Boğulan Sesler, Dört Gül, Yürek Derdi, Kurban Ser-
dar, Yaşlõ Kalem, Kalem Sesi, Sabak, İyiliklerden Hikâyeler, Afganistan'daki 
TŸrk Kabilelerin Adlandõrma Nedeni ve Türkmen Dilinde Şiir (Najibullah 
Bahman, 2020).  

Üstat BahmanÕõn eserlerini iki bšlŸme ayõrmak mŸmkŸndŸr. İlk olarak sos-
yal, eğitime teşvik, toplumla ilgili problemler, halkõn ekonomisi ve eleştiri ko-
nularõ içeren yazõlarõ sayõlabilir. †stat Bahman yukarõdaki saydõğõmõz konularõ 
nesir diliyle makale ve kitap şeklinde yazmõştõr. İkincisi ise onun manzum 
eserleridir. O, TŸrkmence ve Farsça dillerinde şiirler kaleme almõştõr. Farsça 
şiirleri “Nale-i Kalem” adlõ eserinde okuyucusuyla buluşmuştur (Rasih 2014).  

Farklõ konular onun şiirlerinde yer bulmuştur ancak şiirlerinin çoğunluğu 
eğitimle ilgilidir. †stat BahmanÕõn şiirlerinde erkinlik, barõş, devletin gšrev ve 
mesuliyetleri, din” merasimler, ana makamõ, ilim ve fennin faydalarõ, toplumun 
gelişmesinde insanõn rolŸ, vatan sevgisi, kanunlara uyma, adaletin sonucu, ilim 
ve tekniğin šnemi ve diğer sosyal - kŸltŸrel konularõ eserlerinde ele almõştõr. 
ÜstatÕõn dili sade ve halk diline yakõndõr. 1978-1979 yõllarõnda şiir yazmaya 

başlayan ÜstatÕõn eserleri, dost ve yakõnlarõnõn yardõmõyla yayõmlanmõştõr. 
Daha šnce bahsettiğimiz gibi †statÕõn yayõmlanmamõş eserleri olup gelecekte 
yayõmlanmasõ beklenmektedir (Rasih, 2014).  

Üstat Bahman son yõllarõnda kitap yazma hevesinin yanõnda toplumsal faa-
liyetlere de aktif olarak katõlmaya çalõşmõştõr. ÒUlusÓ dergisinin mŸdŸrŸ olarak 
gšrev yapmasõnõ bu kapsamda değendirebiliriz. Derginin dŸzenli yayõmlan-
masõ ve dağõtõlmasõ hususunda †statÕõn rolŸ bŸyŸktŸr. Bu işinin yanõnda kŸl-
tŸrel faaliyet yŸrŸten derneklere de Ÿyelikleri bulunmaktadõr. Mahtumkuli Fi-
ragi KŸltŸr Derneği †yesi, Mir Ali Şir Nevai KŸltŸr Derneği †yesi, Afganis-
tan TŸrkmenlerinin Şura †yesi, Mirza Uluğbek Derneği †yesi olarak dikkat 
çekici toplumsal ve kŸltŸrel işler başarmõştõr. Bu faaliyetlerinin yanõnda †stat 
Bahman, Afganistan Maarif Bakanlõğõnda bir yõl sŸreyle TŸrkmence kitaplarõn 
basõmõ ile ilgilenerek mŸşavir olarak gšrev yapmõştõr (Aymaral, 2020).  

Bahman, manzum eserlerinde olduğu gibi nesir alanõnda da usta bir yazar-
dõr. TŸrkmenlerin tarih ve edebiyatõyla ilgili birçok nesir eseri ortaya koy-
muştur. Mensur çalõşmalarõndan olan hik‰yelerinin bir kõsmõnõ ÒYahşõlõklardan 
KõssalarÓ adlõ eserinde toplamõştõr.  

 

2.3. Edebî Şahsiyeti  
Kurban Serdar'õn oğlu AbdŸlkerim, ÒBahmanÓ mahlasõnõ seçer. BahmanÕõn 

anlamõ ÒçõğÓ (kar) demektir. Bu mahlasõ seçmesinin sebebi; BahmanÕõn kendi 
yaşadõğõ dšneminde TŸrkmenlerin bŸyŸk oranda ilim değerlerinden uzak kalan 
halkõn arasõndan, bilgisizliği ve cehaleti çõğ gibi gštŸrmek istemesidir (Sera-
ciddin Bahman, 2017). Okuma yazmayõ seven Üstat Bahman, hep milletinin 
iyiliğini dŸşŸnerek onlarõ cehaletten kurtarmaya çalõşõr ve şiirlerinde milletine 
şšyle hitap eder: 

  

Yollan Türkmenim                          Uyan Türkmen’im 
Yegrim biri– asri geldi r‰z saçõp        Yirmi birinci asõr geldi sõr saçõp 
Ġafil yatma sen hem uyan TŸrkmenim          Gafil yatma sen de uyan TŸrkmenÕim  
Geliyor tilsimleri– r‰zlarõnõ açõp   Geliyor kuvvetlerin sõrlarõnõ açõp 
Tur yeri–den sen hem ġorcan TŸrkmenim     Kalk yerinden sen dediklen TŸrkmenÕim  
 
Bu asõrda aşõḳ bulup irfana  Bu asõrda ‰şõk olup irfana 
Sen hem me–zap istidatlõ ins‰na   Sen de benze istidatlõ insana  
Barliġi–ni bildir sen hem cahana   Varlõğõnõ bildir sen de cihana 
Tur ġaflattan uyḳaniban TŸrkmenim             Uyan gafletten ey uyanõk TŸrkmenÕim 
 
Eger bilse– basi– dolu remzi israr     Eğer bilsen başõn dolu sõrlardan  
Baḳsa– başa aylar seni kamgar            Eğer baksan geçmişe ikbal senindir  
Eger etse– zamani–ni muşkzar     Eğer etsen zamanõnõ misk bahçesi  
Tapõn sen hem ilim ve irfan TŸrkmenim       Sen de ilim ve irfan bul TŸrkmenÕim  

NOORULLAH SAİFİ

186



Şibirgan Ticaret Lisesi, Kabil Sana-i Lisesi, Kabil Üniversitesi Yurdu, Meza-
r-õ Şerif’teki Şehit Belhi Lisesi ve Buhdi Kõz Liselerinde gšrev yapmõştõr (Bah-
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şiirleri “Nale-i Kalem” adlõ eserinde okuyucusuyla buluşmuştur (Rasih 2014).  
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Baḳsa– başa aylar seni kamgar 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Bu cahaniñ iyesidir adamzad   Bu cihanõn sahibidir ademoğlu  
Eger etse ilim yolida ictihad    Eğer etse ilim yolunda içtihat  
Ger bulmasa adamlõḳ şanõ– berbat    Eğer olmasa adamlõk şanõn berbat  
Tur uyḳudan geriniban Türkmenim               Kalk uykudan gerinip TŸrkmenÕim  
 
Bu asõrda adam şanin tapmana            Bu asõrda adam şanõn bulmaya 
Belli bağlap aşõḳ bulġõn irfana           Belini bağlayõp ‰şõk ol irfana 
İlim bilen sen hem gir adam sana                 İlim ile sen de halk içine gir 
Bahman pendin işitip yollan Türkmenim1

     
Bahman šğŸdŸnŸ işitip uyan TŸrkmenim  

 
†stat Bahman'õn hayatõ, edebiyat ve yazõlarla kuşatõlmõştõr. İlk edeb” eser-

leri 1950 yõlõnda FaryabÕõn Stori dergisinde yayõmlanmõştõr. ‚ok kõsa zamanda 
şiir ve edeb” eserleri ile okuyucunun dikkatini çekmiş ve çevresini etkilemiştir. 
Bahman kendisini geliştirmek için BabŸr Şah, Ali Şir Nevay” ve Mahdum Kulõ 
Firagi'nin eserlerini okumuş ve Mahdum Kulõ'dan etkilenmiştir. O, bir şiirinde 
MahdumkulõÕnõ şšyle dile getirir:  

 
Maḫdumḳuli ş‰nlõ şair assalam  Mahdum Kulu şanlõ şair selam  
 Dabaralõ maḳamiñe ihtiram  Gšrkemli makamõnaihtiram    
Hurmet bilen bugŸn sini– adõna HŸrmet ile bugŸn senin adõna 
Senseletli bayram tutyurus adõ–a  Senseletli bayram yaşõyoruz adõna  
Ḳuvanmõzdan gšge yeten başlarõmõz  Sevinçten gšğe yetişti başlarõmõz  
Bayram tutyurs bugün ḳolay daşlarõmõz  Bayram yaşõyoruz yakõn uzaktakilerimiz 
Nabi daltõ– ama kitabõ– barti  Nebi değildin ama kitabõn vardõ  
Irada–õ ilmu afkarõ– yartõ  İradene ilim ve efkar y‰rdõ  
TŸrkmenleri– sensi– fazil şairi   TŸrkmenlerin sensin erdemli şairi  
Altõn bilen demir işiñ mahiri   Altõn ile demir işinin mahiri 
Şiirleri– felsefeden can alan   Şiirlerin felsefeden can alan  
Manalari fikirlere can salan    Anlamlarõ fikirlere can salan 
Sensiñ Türkmen dilde şiiri yollan  TŸrkmen dilinde şiiri sen yšnlendirdin 
Şiirleriñ bilen sensin Türkmeni şandan  Şiirlerin ile sen TŸrkmenleri şanlandõrdõn 
 Şairliḳte, alimliḳte mümtaz sen  Şairlikte, ‰limlikte mŸmtazsõn  
Ádáb bilan ḫõdmet yolda piştaz sen  Edep ile hizmet yolda šncŸsŸn  
Türkmenleriñ ḳuvancõsen Firaki!  Firaki! TŸrkmenlerin sensin sevinci  
Firaḳi Şaniñ bilen bugün şŸkŸr afaḳi  Şanõn ile bugŸn şŸkŸr afakõ  
Mayuslarõ– gšngŸllarõnõ ḳaldõrõyor   †mitsizlerin gšnŸllerini sevindiriyor  
Damaḳlarõna balu şerbet damdõrõyor  Damaklarõna bal ile şeker damlatõyor  
Perişana yiḳilana poştiban  Perişana yõkõlana yardõmcõ olan  
Natavanu meriḍlara derd derman            ‚aresiz ve hastalarõn dertlerine derman olan  
______________________________ 

1. Bahman, Abdulkarim (2001), ÒTŸrkmen Dilinde ŞiirÓ Peşavur:Albiruni, s. 41.  

Ġafilleri ġaflatõndan uyatõyor  Gafilleri gafletinden uyandõrõyor  
Derilikte sağu solun kšrsetiyor  Hayatta iken sağ ve solu gšsteriyor  
İtifaḳlõḳ yolda birib pendleri  Birlik yolunda šğütler verir  
‚šzdŸ– u ki, kine çigen bendleri  Kine tutan düğŸmleri çšzdŸn  
Şiirleri– TŸrkmen barlõ illerde,  Şiirlerin TŸrkmen olan illerde  
Aylanmõştõr kette kiçik dillerde.  Dolanmõştõr bŸyŸk kŸçŸk dillerde  
Baḫşileri– pineleri– ḳatlarõ Bahşilerin beyinlerinin katlarõ 
‚ilnip davlanşiirlerini– ḫatlari  ‚izilip dolanan şiirlerinin (hat) satõrlarõ  
Ḳuvanõyorun sa–a di–e gšklan del  Sadece sana seviniyorlar ...  
TŸrkmen bari sa–a beriyorlar celal  TŸrkmenlerin hepsi sana veriyorlar celal  
Şiirleri– dotar sazõna oralan  Şiirlerin tutar sazõna sarõlan  
OnyettiyŸz otuz Ÿçte dŸnyanõ  On yedi yŸz otuz Ÿçte dŸnyayõ  
İnib etti– ferhe– bilen Nurani  İnip ettin ferheng (sšzlŸk) ile nžr‰ni  
OnyettiyŸz toḳsanda ham yoġaldi– On yedi yŸz doksanda ham gittin  
Ġam ġubari– TŸrkmen cah‰na saldi–        Gam ve kaygõyõ TŸrkmen alemine bõraktõn  
Maḫdumġuli šleni– yoḳ sen barsi–             Mahdumkulõ! Sen šlmedin, dirisin  
Bahar yani mud‰m anbar nisarsi–  Her daim bahar gibi kokarsõn  
…leni– yoḳ şiiri– geziyor il bile  Ölmedin şiirlerin halk arasõnda geziyor  
Tarlar bile, neyler bile, dil bile  Tarlar ile, neyler ile, dil ile geziyor  
Maḫdumġuli adõn ġalan c‰vid‰n  Mahdumkulõ adõn kalmõş cavidan  
Yatġõn mud‰m ḳuvanibu ş‰dm‰n  Daim uyu sevinç mutlu cavidan  
Maḳamõ–a hamma etmiş iftiḫ‰r  Makamõna herkes etmiş iftihar  
Ş‰mu seher ruhi–a durru nisar  Gece gŸndŸz ruhuna duru nisar  
Hudavanda Ḫudavandi mehrab‰n  Ey Allah, ey şefkatli Allah  
FiraḳiÕni– cayin etgin gŸlist‰n  Firaki’nin yerini cennet eyle  
Maḫdumġuli ruhi– ş‰dman bulsun  Mahdumkulõ ruhun şad olsun  
Mava– mud‰m aÕtru enberden dolsun  Yerin sŸrekli amber kokusuyla dolsun  
Bahman seni şiirlerinde maḫt‰n  Bahman seni şiirlerinde švdŸ  
Her ş‰m aylap ruhi–a durud nesar2            Her akşam ruhuna durud nisar etti   
     

Üstat Bahman, Mahdumkulõ Firagi ile ilgili ayrõ bir şiir daha yazmõştõr ama 
yazdõğõ eser bugŸne kadar yayõmlanmamõştõr (Aymaral, 2020). Mahdum-
kulõÕnõn yanõnda diğer şair ve yazarlarõn eserlerini de okumuş, onlardan da et-
kilenmiştir. Bahman'õn şiirleri farklõ temalarla šrŸldŸğŸ için zengindir. Onun 
şiirlerinde başlõca temalar; vatan, vatan sevgisi, tarih, halk, savaş, savaş acõlarõ, 
şehitler, merhamet, barõş, hayat ve in san sevgisidir. En çok işlenen temalar 
______________________________________ 

 

2. Ses kaydõndan aktarõlmõştõr. Ses kaydõ için bakõnõz: Ses kaydõ için bakõnõz: https://w w 
w.youtube.com/watch?v=je7wuSGqBJA(17.02.2020) 
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______________________________ 

1. Bahman, Abdulkarim (2001), ÒTŸrkmen Dilinde ŞiirÓ Peşavur:Albiruni, s. 41.  
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yazdõğõ eser bugŸne kadar yayõmlanmamõştõr (Aymaral, 2020). Mahdum-
kulõÕnõn yanõnda diğer şair ve yazarlarõn eserlerini de okumuş, onlardan da et-
kilenmiştir. Bahman'õn şiirleri farklõ temalarla šrŸldŸğŸ için zengindir. Onun 
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______________________________________ 

 

2. Ses kaydõndan aktarõlmõştõr. Ses kaydõ için bakõnõz: Ses kaydõ için bakõnõz: https://w w 
w.youtube.com/watch?v=je7wuSGqBJA(17.02.2020) 
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ise vatan ve barõştõr. Bahman'õn şiirlerinde işlenen barõş arzusu ve vatan sev-
gisi, onun vatan şairi olduğunu ispat etmektedir (Rasih, 2014).  
 

3. Sonuç  
1930 yõlõnda Faryab ili Andhoy ilçesinin Bağõbostan kšyŸnde dŸnyaya ge-

len AbdŸlkerim Bahman şiirleriyle Afganistan TŸrkmen edebiyatõna damga 
vurmuş şahsiyetlerden biridir. Şiirlerinde işlediği vatan sevgisi konularõ onun 
Ÿlkesine ve vatanõna ne kadar sevdalõ olduğunu gšstermektedir. Onu, hayatõnõ 
ve şiirlerini vatan sevgisi Ÿzerine oturtmuş bir aydõn olarak gšrebiliriz. Eserle-
rinde kendisi gibi TŸrkmen olan Mahdumkulõ FiragiÕden etkilenir. Yoğun ve 
gŸçlŸ bir şiir diline sahiptir. Ancak o sadece şiir alanõnda da eser vermemiş, 
hik‰yeler de kaleme almõştõr.  

Bu çalõşmada Afganistan TŸrkmen aydõnõ AbdŸlkerim Bahman tanõtõlmaya 
çalõşõldõ. ‚alõşmada bize en çok desteği Üstat AbdŸlkerim BahmanÕõn çocuk-
larõ Nacibullah Bahman (43), Seraciddin Bahman (46) ve torunu Aymaral Bah-
man (25) vermiştir. Bu konuda kendilerine teşekkŸr ederiz.  
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Öz: TŸrk romanõnõn teşekkŸlŸnde aşk maceralarõnõn Batõ romanõndaki gibi işlenmesi hep 
bŸyŸk bir sorun oluşturmuştur. KaçgšçŸn h‰kim olduğu bir toplum olarak Osmanlõda kadõnla 
erkeğin iletişimleri genellikle aracõlar sayesinde gerçekleşmiştir. Genel olarak gšrŸcŸ kadõnlarõn 
şekillendirdiği gšrŸşme işinde bireylerin seçme hŸrriyeti es geçilmiştir. Birey olmanõn gereği 
olarak eşini seçebilme isteği içine giren Osmanlõ insanõ yekdiğerine ulaşabilmek için birbiriyle 
iletişim kurmaya çalõşmõştõr. Bu iletişimde olumlu veya olumsuz yšnleriyle bohçacõ kadõnlar 
etkili olmuştur. ‚ŸnkŸ onlar istedikleri eve girip çõkabilme yetkisine sahiptirler. TanzimatÕtan 
CumhuriyetÕe kadar olan devrede kaleme alõnan yŸzlerce eser içinde bohçacõ kadõnlarõ anlatan 
romanlar kadõn erkek ilişkisi yšnŸyle iki elin parmaklarõnõ geçmez. Bu durum yazarlarõn hayatõ 
yansõtõrken ne derece ona dšnŸk olduklarõnõ gšsterir. ŞŸphesiz geleneksel hayatõ eleştirip onu 
olmasõ gerektiği gibi dŸzenlemek için bohçacõ kadõnlar Ÿzerinden yapõlabilecek değerlendirme-
ler çok faydalõ olabilirdi. Ancak konuyla alakalõ romanlarda işlenen bohçacõ kadõnlarõn, aileye 
ve aile kurmaya faydalõ bir işlevi olmadõğõ gšrŸlŸr. İncelenen romanlarda bohçacõlar kişiler ara-
sõndaki iletişimden ziyade ailenin mahremiyetini ifşa edip yuvalarõnõ yõkarlar. H‰lbuki roman-
cõlarõn anlatmak istediği aşk maceralarõnda Osmanlõ toplumu gibi bir toplumda bohçacõ kadõnlar 
šnemli bir işlev gšrebilirdi. Hayata her iki anlamda ayna tutan (yansõma ve yansõtma) bir tŸrŸn 
mevcut hayat şartlarõna uygun bir tarzda geliştirilebilmesi yerli ve mill” bir romanõn oluşabilmesi 
açõsõndan bŸyŸk bir fõrsat olmasõna rağmen tam olarak değerlendirilememiştir. Bu makalede 
bohçacõ kadõnlarõn kadõn erkek iletişimindeki rolŸ değerlendirilmiştir. 

Anahtar Sözcükler: bohçacõ, roman, iletişim, mektup. 
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COMMUNİCATİON İN TURKİSH NOVEL FROM TANZİMAT TO REPUBLİC 
Abstract: The processing of love adventures as in the Western novel has always been a big 

problem in the formation of Turkish novel. As a society dominated by ÒkaçgšçÓ male and female 
communication in Ottoman usually accors thanks to the mediators. İn the interview work, which 
is generally shaped by seer women, individuals freedom of choice is bypassed. The Ottoman 
man who wanted to choose his wife as an individual has tried to communicate with each other 
to reach each other. İn this communication, with negative and positive sides, peddler women 
have been affective as they have authority to come in and out every hause they want. Among 
hudres of work written in the period from the Tanzimat to the Republic, the  
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novels about peddler women is thin on te ground in terms of the relationship between women  
and men. This situation shows how much the authors are orianted towards it while they are 
reflecting the life. Undoubtedly, evaluations that could be made through peddler women would 
be very useful to criticize traditional life and arrange it properly. But it ise seen that peddler 
woman in novels related with the topic hasn’t a useful function on family in the analyzed novels. 
Peddler women reveal the privary of the family and destroyed it rather than communication. 
Whereas, in love adventures that the novelist want to tell, peddler women could also have a 
significant function like ottoman society. Although it is a great oppurtinity to realize genre that 
mirrors life in both sense in a way that is suitable for current life conditions, it can’t be evaluated 
fully. İn this article, it ise evaluated the role of peddler women on female to male communica-
tion.  

Key words: peddler, novel, comunication, letter.  
 

Giriş 
Bohça kelimesi MEB’in Örnekleriyle Türkçe Sözlük’ünde “Basmadan v.b. 

kumaştan değirmi olarak yapõlõp içine çamaşõr ve šteberi konulan bŸyŸcek 
sargõ.” (1995: 363) şeklinde tanõmlanõr. Valiz, bavul, çanta gibi eşyalarõn he-
nŸz yaygõnlaşmadõğõ dšnemlerde bohça, eşya taşõma işini yapan bir araçtõr. 
Osmanlõ DšnemiÕnde kadõnlar šzel eşyalarõnõ bohçalarla taşõrlar. Kõzlar genel-
likle sõrmalõ kumaş bir bohçaya sahiptirler (Musahipzade Celal, 1946: 7). Ka-
dõnlar yeni doğum yaptõklarõ zaman da bebek için bohça yapõp kõbleye karşõ 
duvara asarlar (Musahipzade Celal, 1946: 20). Dolayõsõyla Osmanlõ toplu-
munda bohça, kadõnlarõn kullandõğõ gŸndelik eşya arasõnda olduğu gibi, özel 
gŸnlerde de kullanõlõr. Geçmişten bugŸne gelen bir gelenek olarak kõzlarõn ge-
lin olduklarõ zaman yapmak zorunda kaldõklarõ bohça ‰deti bugŸn de geçerli-
liğini sürdürmektedir. 

OsmanlõÕda bohçanõn içine çamaşõr gibi eşyalar konularak uçlarõ bir araya 
getirilir ve bağlanõr. Bohçalar, kumaşlarõna ve içine yerleştirilen eşyalarõn çe-
şidine gšre adlandõrõlõr. ÒŞal bohça, Ahmediye bohça, basma bohça, yazma 
bohça, parçalõ bohça, mendil bohçasõ, çamaşõr bohçasõ, hamam bohçasõ gibi.Ó 
Bohçacõlarõn sattõklarõ kumaşlarõn çeşidi, onlarõ alan bireyin ekonomik duru-
munun göstergesidir. Nitekim kaliteli ve ağõr kumaştan olan bohça zenginliğin 
işaretidir. Türk hanelerindeki çamaşõrlar, elbiseler ve diğer muhtelif eşyalar 
özel bohçalar içinde korunur. OsmanlõÕda evlenen kõzlar, kayõnbaba, kaynana, 
kayõn, gšrŸmce gibi evlendikleri erkeğin yakõn akrabasõna bohça gšnderirlerdi. 
Pakalõn, bohçayla ilgili ilginç bir bilgi de verir. OsmanlõÕda bohçasõz sokağa 
çõkan kadõnlarõ Òyeniçeriler hafifmeşrep diye kaldõrõrlardõ.Ó Bu sebeple Òna-
muslu kadõnõn ya elinde bohçasõ yahut kucağõnda çocuğu olurdu.Ó OsmanlõÕda 
alõşverişe giden kadõnlarõn da bir bohçasõ olur. ‚ŸnkŸ elbise için kumaş alõn-
dõğõ zaman paket verilmez, bunlar bohçaya konur. Satõcõlar sattõklarõ kumaşlarõ 
k‰ğõda sarmazlar. Ayrõca ÒAkçe bohçaÓ gayrimeşru hediye, rüşvet anlamõna 
gelir (Pakalõn, 1993: 238). 

Bohçacõ kelimesi ise bohçasõnda eşya taşõyan ve bu işi yapan kişiyi özel- 

likle de kadõnõ tanõmlar. Nitekim MEB SšzlŸkÕte bohçacõ, ÒBohça içinde eşya 
gezdirip satan (kadõn)Ó (1995: 364) olarak ifade edilir. Burada parantez için-
deki kadõn ibaresi bohçacõlõk işinin genellikle kadõnlar tarafõndan yapõldõğõnõ 
gšsterir. Bu sebeple hareme girmeleri kolaydõr. Ayrõca Osmanlõ hareminde ça-
lõşan bohçacõ kadõnlar olduğu da bilinmektedir (İpşirli, 1997: 136). Bu dš-
nemde sahaflar kitapseverlerin evlerine gštŸrdŸkleri Òkitaplarõ bohçaya sarõp 
taşõdõklarõ için bunlara bohçacõ da denilirdiÓ (ErŸnsal, 2008: 509).  

Bohçacõ kadõnlar genel olarak çerçi sõnõfõna d‰hil edilir. ‚erçiler, ÒKšy kšy 
dolaşarak ufak tefek tuhafiye eşyasõ satan gezginci esnafÓ (MEB, 1995: 516) 
şeklinde tanõmlanõr. Bu tanõm AnadoluÕda Òseyyar satõcõ, seyyar bakkalÓ 
(Tozlu, 2014: 24) olarak daha geniş bir alanõ kapsar. Dolayõsõyla bohçacõ ka-
dõnlar, çerçi esnafõnõn bir koludur. Bohçacõlar yukarõda belirttiğimiz gibi ka-
dõnlardan oluşur. Malzemelerini bohçaya sarõp şehirde sattõklarõ gibi kõrsalda 
da satarlar. Konakladõklarõ herhangi bir evin šnŸnde eşyalarõnõ açõp sergilerler. 
Genel olarak genç kõzlara, Òince işçilikli çeyiz ŸrŸnleri pazarlarlar.Ó Ayrõca fal 
bakarlar. ÒAltõnlarõnõ sileyim, bileziklerini parlatayõmÓ, Ògel gezmeye gidelimÓ 
tarzõnda ifadelerle yeni evlenen kõzlarõn ve zengin hanõmlarõn değerli eşyala-
rõnõ çaldõklarõ tarzõnda hik‰yeler de anlatõlmaktadõr. Bu tŸr olumsuz davranõş-
lardan dolayõ bohçacõlar, çok gŸvenilmeyen kişilerdir. ÒAncak haber getirip 
gštŸrme, yavuklularõn birbirlerine yazdõklarõ mektuplarõ taşõma gibi ulvi bir 
gšrevi de Ÿstlendiklerini itiraf etmek gerekir. Bu iş de bohçacõlara ayrõ bir gelir 
kapõsõdõrÓ (Tozlu, 2014: 29-31). 

Osmanlõ DšnemiÕnde bohçacõ kadõnlar evlere sadece eşya satmak için git-
mezler. Yukarõda da değinildiği gibi haber taşõma, sevgililer arasõndaki mek-
tuplaşmayõ sağlama gibi gšrevler de Ÿstlenirler. Dõşa kapalõ içe açõk bir yapõ 
olan Osmanlõ hanelerine isteyen kişi elini kolunu sallayarak giremez. …zellikle 
kadõnlarõn bulunduğu harem kõsmõna girmek neredeyse mŸmkŸn değildir. Ora-
lara girebilmek için kadõn olmak ve ev sahibinden mutlaka izin almak gerekir. 
Bohçacõ kadõnlar eve dõşarõdan alõnan kişiler grubuna d‰hildir. Elbise ve diğer 
eşyalarõ satmak için eve alõnan bu kadõnlarõn gšrevleri arasõnda Òlaf taşõmakÓ 
da vardõr (Uğurcan, 1983: 564). 

Gerard de Nerval, Doğuya Seyahat (2012) adlõ eserinde İstanbulÕda gšr-
dŸğŸ olaylarõ ve yaşamlarõ anlatõr. Bir gŸn Karagšz oyunu izlediğini, oyunun 
arasõnda Òİki Dul Kadõnõn KocasõÓ adlõ bir oyunun gerçek aktšrlerle sergilen-
meye başladõğõnõ anlatõr. Bu oyun bir orta oyunudur. Piyeste Ÿç kadõn ve bir 
erkek vardõr ama kadõn yerine erkekler kõlõk değiştirerek sahnededir. Bu erkek 
oyuncular çok başarõlõ bir şekilde kadõnlarõ taklit ederler. Oyunun başlamasõ 
ile birlikte, çeşitli sŸs eşyalarõ satan ve içine girebildikleri evlerdeki kadõnlarõn 
entrikalarõna aracõlõk eden bir bohçacõ Yahudi kadõnõn sahneye çõktõğõ gšrŸ-
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novels about peddler women is thin on te ground in terms of the relationship between women  
and men. This situation shows how much the authors are orianted towards it while they are 
reflecting the life. Undoubtedly, evaluations that could be made through peddler women would 
be very useful to criticize traditional life and arrange it properly. But it ise seen that peddler 
woman in novels related with the topic hasn’t a useful function on family in the analyzed novels. 
Peddler women reveal the privary of the family and destroyed it rather than communication. 
Whereas, in love adventures that the novelist want to tell, peddler women could also have a 
significant function like ottoman society. Although it is a great oppurtinity to realize genre that 
mirrors life in both sense in a way that is suitable for current life conditions, it can’t be evaluated 
fully. İn this article, it ise evaluated the role of peddler women on female to male communica-
tion.  

Key words: peddler, novel, comunication, letter.  
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Bohça kelimesi MEB’in Örnekleriyle Türkçe Sözlük’ünde “Basmadan v.b. 
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lŸr.Ó Kadõn o gŸnkŸ kazancõnõ hesaplar ve Òyeni bir işten başka bir çõkar sağ-
lamayõÓ dŸşŸnŸr. Osman adõndaki genç TŸrk, zengin bir dula âşõktõr ve ona 
ulaşmak ister. Bu dul kadõna, Yahudi bohçacõ kadõn vasõtasõ ile değişik anlam-
lar içeren çiçekler yollar. Bohçacõ Yahudi kadõn OsmanÕõ eve damat olarak 
sokmak için çok uğraşõr. Bunda iki amacõ vardõr: Birincisi yaptõğõ tehlikeli iş-
ten bir an šnce kurtulmak; ikincisi ise elde edeceği paralara kavuşmaktõr. Para 
kazanma işi Yahudi bohçacõ kadõn için daha šnemlidir (Nerval, 2002: 57-58). 
Buradan Yahudi bohçacõ kadõnlarõn kadõn erkek ilişkilerinde šnemli bir rol oy-
nadõğõ, aynõ zamanda onlarõn ne kadar paragšz olduklarõ ortaya çõkar. Aşağõda 
değerlendirilen romanlarda da Yahudi ve Hristiyan kadõnlarõn menfaatleri için 
her şeyi yapmaya hazõr olduklarõ gšrŸlŸr.  

OsmanlõÕda bohçacõlarõn oynadõğõ rolŸ Suraiya Faroqhi de açõklar. Lady 
MontaguÕnun1 mektuplarõnda OsmanlõÕda gšnŸl işleri hakkõnda detaylõ bilgi 
verdiğini ifade eden Faroqhi,   Lady MontaguÕnun bu mektuplarõ İngiliz arka-
daşlarõnõn isteği Ÿzerine yazdõğõnõ belirtir.  Faroqhi, MontaguÕnun verdiği gizli 
aşk hik‰yeleri hakkõndaki bilgilerin sağlõklõ olmadõğõnõ iddia ederek ÒPek‰l‰ 
bu bilgileri Lady MontaguÕyu memnun etmek isteyen dostlarõnõn, evleri dola-
şarak zengin ailelerin haremlerine Òziynet, kumaş, hatta cariye getiren bohçacõ 
kadõnlardanÓ almõş olabileceğini belirtir. Bohçacõ kadõnlarõn bazõsõnõn gayri-
mŸslim olmasõ, MontaguÕnun verdiği bilgilerin sağlamlõğõnõ dŸşŸndŸrŸr 
(2010: 185). Kitapta vurgulanan asõl husus, Osmanlõ haremine girmenin kolay 
olmadõğõ, haremden alõnan bilgilerin bu evlere kolayca girip çõkabilen Hristi-
yan ve Yahudi bohçacõlardan alõndõğõdõr. Yahudi bohçacõlar, OsmanlõÕnõn son 
dšnemine kadar etkinliğini sŸrdŸrŸr. Ester Kira adõnda bir bohçacõ Yahudi ka-
dõnõn, İstanbulÕda bu işin ilklerinden olduğu, sonradan MŸslŸman olarak 
Fatma adõnõ aldõğõ da rivayet edilir. Ester Kira (Fatma) 1600 yõlõnda sipahiler 
tarafõndan šldŸrŸlmŸştŸr (Davis, 2006: 163). DavisÕin eserinde de bohçacõlar, 
mahremiyeti ihlal eden unsurlar olarak gšrŸlŸr. OsmanlõÕda Yahudi, Hristiyan, 
Ermeni ve TŸrk bohçacõlarla birlikte çingeneler de bohçacõlõk yaparlar (Altõ-
nšz, 2013: 268). Ancak incelenen romanlarda çingene bohçacõlara rastlayama-
dõk. 

 

1. TanzimatÕtan CumhuriyetÕe TŸrk Romanõnda  
Bohçacõ Kadõnlarõn Kadõn Erkek İletişimindeki Yõkõcõ RolŸ 
Kadõnla erkeğin haberleşmesini sağlayan bohçacõ kadõnlar, Osmanlõ top- 

_______________________________ 
1. Lady Montagu 1717-1718 yõllarõ arasõnda İngiltereÕdeki arkadaşlarõna gšnderdiği mek-

tuplarla Osmanlõ yaşamõna dair izlenimlerini aktarõr. Misafir olduğu evlerde gšrdŸklerinden ve 
zaman zaman Osmanlõ kadõn kõyafeti giyerek gezdiği pazarlardan edindiği bilgileri de yazmõştõr. 
Daha fazla bilgi için bkz. TŸrkiye Mektuplarõ 1717-1718, çev. Aysel Kurutluoğlu. Kervan Ki-
tapçõlõk, İstanbul 1970, 208 s. 

lumunda önemli bir işlev görürler. Bu haberleşme sadece mektup taşõma değil, 
aynõ zamanda bilgi paylaşma, âşõklarõ uygun bir ortamda buluşturma, kštŸ yola 
düşürme, tertipler kurma şeklinde gerçekleşir. Meşrutiyet Dšnemi romancõla-
rõndan M. S. mŸstearõyla eserler kaleme alan bir yazar, Alafranga Bir Hanõm 
(1329/1913) adlõ eserinde bohçacõlarõn yõkõcõ tesirine değinir. Romandan çok 
hik‰yeye yakõn olan eserde Cazibe adlõ kõzõn Zue adlõ bir mŸrebbiye nedeniyle 
alafranga yaşama tutulup bek‰retini kaybetmesi ve intihar etmesi anlatõlõr. Ya-
zar, mŸrebbiyelerin ve bohçacõlarõn olumsuz etkisini, ÒÖteden beri İstanbul 
kadõnlarõnõn ahlakõnõ bozan şeylerden en mühimi bu kabil mürebbiyeler ve bir 
de bohçacõ Hristiyan karõlarõ olduğu malum olupÓ (M. S., 1329/1913: 14) di-
yerek açõklar. Bohçacõ kadõnlarõn olumsuz etkisinin birçok insan tarafõndan bi-
lindiğini de ekler. Bu eserde šzellikle Hristiyan bohçacõ kadõnlarõn genç kõzlarõ 
zehirlediği vurgulanõr.   

Batõ etkisinde gelişen romanlarõn ilk šrnekleri tercŸmelerdir. Bu çeviriler 
genellikle Batõ ailesini ve kadõn erkek ilişkilerini anlatan, Osmanlõ aile yapõsõ 
ve kadõn erkek mŸnasebetlerine uygun olmayan romanlardõr. TercŸme roman-
lar bir bilgi birikimi oluşturduktan sonra Òesinlenme-taklitÓ tarzõnda kaleme 
alõnan romanlar ortaya çõkar (Yuva, 2017: 66). Taklit veya šzenti romanlar, 
Batõlõ eserlerin sadece yapõsal ve kurgusal unsurlarõnõn alõnmasõ tarzõnda değil, 
o romanlardaki konu ve izleklerin de olduğu gibi kopyalanmasõ şeklinde teza-
hŸr eder. Fatih Andõ romandaki yabancõlaşmayõ OsmanlõÕda romanõn dŸnya-
sõnõ meydana getiren yani Òsõnõflar ve fertler arasõnda -problemli- çatõşmalõ ve 
huzursuzÓ bir yaşamõn olmayõşõ şeklinde yorumlar.  …te yandan kadõn erkek 
görüşmelerindeki mahremiyet sõnõrlarõnõn katõlõğõ ve sevgililik durumunun ya-
şanmamasõ yani Òhayatõmõzõn roman olmamasõÓ (Andõ, 2013: 23) romanõn yer-
lileşememesine neden olmuştur, der.  …zentinin membaõ Avrupa, šzellikle 
Fransa, olduğu için romanlarõn içerik hususlarõ da onlarõnkini taklit olmuştur.  

Genellikle Tanzimat Dšnemi eserlerinde gšrŸlen bohçacõ kadõnlar Serveti-
fŸnun romanlarõnda gšrŸlmez. Sema UğurcanÕõn kapsamlõ doktora tezinde bu 
dšneme dair bohçacõ kadõn yoktur (1983: 563). Bu, ServetifŸnun romanõnõn 
Osmanlõ geleneksel hayatõna çok eğilmediğini, yazarlarõn hayatõ yansõtan eser-
lerden ziyade hayatõ yapan eserler ortaya koymaya çalõştõklarõnõ gšsterir (Tev-
fik Fikret, 1993: 136). H‰lbuki romancõlarõn anlatmak istediği aşk macerala-
rõnda Osmanlõ toplumu gibi bir toplumda bohçacõ kadõnlar šnemli bir işlev gš-
rebilirdi. Hayata her iki anlamda ayna tutan (yansõma ve yansõtma) bir tŸrŸn 
mevcut hayat şartlarõna uygun bir tarzda geliştirilebilmesi yerli ve mill” bir ro-
manõn oluşabilmesi açõsõndan bŸyŸk bir fõrsattõ. Romancõlarõn bu fõrsatõ değer-
lendirebildiklerini sšylemek zordur (Arslan, 2020: 361).  
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lŸr.Ó Kadõn o gŸnkŸ kazancõnõ hesaplar ve Òyeni bir işten başka bir çõkar sağ-
lamayõÓ dŸşŸnŸr. Osman adõndaki genç TŸrk, zengin bir dula âşõktõr ve ona 
ulaşmak ister. Bu dul kadõna, Yahudi bohçacõ kadõn vasõtasõ ile değişik anlam-
lar içeren çiçekler yollar. Bohçacõ Yahudi kadõn OsmanÕõ eve damat olarak 
sokmak için çok uğraşõr. Bunda iki amacõ vardõr: Birincisi yaptõğõ tehlikeli iş-
ten bir an šnce kurtulmak; ikincisi ise elde edeceği paralara kavuşmaktõr. Para 
kazanma işi Yahudi bohçacõ kadõn için daha šnemlidir (Nerval, 2002: 57-58). 
Buradan Yahudi bohçacõ kadõnlarõn kadõn erkek ilişkilerinde šnemli bir rol oy-
nadõğõ, aynõ zamanda onlarõn ne kadar paragšz olduklarõ ortaya çõkar. Aşağõda 
değerlendirilen romanlarda da Yahudi ve Hristiyan kadõnlarõn menfaatleri için 
her şeyi yapmaya hazõr olduklarõ gšrŸlŸr.  

OsmanlõÕda bohçacõlarõn oynadõğõ rolŸ Suraiya Faroqhi de açõklar. Lady 
MontaguÕnun1 mektuplarõnda OsmanlõÕda gšnŸl işleri hakkõnda detaylõ bilgi 
verdiğini ifade eden Faroqhi,   Lady MontaguÕnun bu mektuplarõ İngiliz arka-
daşlarõnõn isteği Ÿzerine yazdõğõnõ belirtir.  Faroqhi, MontaguÕnun verdiği gizli 
aşk hik‰yeleri hakkõndaki bilgilerin sağlõklõ olmadõğõnõ iddia ederek ÒPek‰l‰ 
bu bilgileri Lady MontaguÕyu memnun etmek isteyen dostlarõnõn, evleri dola-
şarak zengin ailelerin haremlerine Òziynet, kumaş, hatta cariye getiren bohçacõ 
kadõnlardanÓ almõş olabileceğini belirtir. Bohçacõ kadõnlarõn bazõsõnõn gayri-
mŸslim olmasõ, MontaguÕnun verdiği bilgilerin sağlamlõğõnõ dŸşŸndŸrŸr 
(2010: 185). Kitapta vurgulanan asõl husus, Osmanlõ haremine girmenin kolay 
olmadõğõ, haremden alõnan bilgilerin bu evlere kolayca girip çõkabilen Hristi-
yan ve Yahudi bohçacõlardan alõndõğõdõr. Yahudi bohçacõlar, OsmanlõÕnõn son 
dšnemine kadar etkinliğini sŸrdŸrŸr. Ester Kira adõnda bir bohçacõ Yahudi ka-
dõnõn, İstanbulÕda bu işin ilklerinden olduğu, sonradan MŸslŸman olarak 
Fatma adõnõ aldõğõ da rivayet edilir. Ester Kira (Fatma) 1600 yõlõnda sipahiler 
tarafõndan šldŸrŸlmŸştŸr (Davis, 2006: 163). DavisÕin eserinde de bohçacõlar, 
mahremiyeti ihlal eden unsurlar olarak gšrŸlŸr. OsmanlõÕda Yahudi, Hristiyan, 
Ermeni ve TŸrk bohçacõlarla birlikte çingeneler de bohçacõlõk yaparlar (Altõ-
nšz, 2013: 268). Ancak incelenen romanlarda çingene bohçacõlara rastlayama-
dõk. 

 

1. TanzimatÕtan CumhuriyetÕe TŸrk Romanõnda  
Bohçacõ Kadõnlarõn Kadõn Erkek İletişimindeki Yõkõcõ RolŸ 
Kadõnla erkeğin haberleşmesini sağlayan bohçacõ kadõnlar, Osmanlõ top- 

_______________________________ 
1. Lady Montagu 1717-1718 yõllarõ arasõnda İngiltereÕdeki arkadaşlarõna gšnderdiği mek-

tuplarla Osmanlõ yaşamõna dair izlenimlerini aktarõr. Misafir olduğu evlerde gšrdŸklerinden ve 
zaman zaman Osmanlõ kadõn kõyafeti giyerek gezdiği pazarlardan edindiği bilgileri de yazmõştõr. 
Daha fazla bilgi için bkz. TŸrkiye Mektuplarõ 1717-1718, çev. Aysel Kurutluoğlu. Kervan Ki-
tapçõlõk, İstanbul 1970, 208 s. 

lumunda önemli bir işlev görürler. Bu haberleşme sadece mektup taşõma değil, 
aynõ zamanda bilgi paylaşma, âşõklarõ uygun bir ortamda buluşturma, kštŸ yola 
düşürme, tertipler kurma şeklinde gerçekleşir. Meşrutiyet Dšnemi romancõla-
rõndan M. S. mŸstearõyla eserler kaleme alan bir yazar, Alafranga Bir Hanõm 
(1329/1913) adlõ eserinde bohçacõlarõn yõkõcõ tesirine değinir. Romandan çok 
hik‰yeye yakõn olan eserde Cazibe adlõ kõzõn Zue adlõ bir mŸrebbiye nedeniyle 
alafranga yaşama tutulup bek‰retini kaybetmesi ve intihar etmesi anlatõlõr. Ya-
zar, mŸrebbiyelerin ve bohçacõlarõn olumsuz etkisini, ÒÖteden beri İstanbul 
kadõnlarõnõn ahlakõnõ bozan şeylerden en mühimi bu kabil mürebbiyeler ve bir 
de bohçacõ Hristiyan karõlarõ olduğu malum olupÓ (M. S., 1329/1913: 14) di-
yerek açõklar. Bohçacõ kadõnlarõn olumsuz etkisinin birçok insan tarafõndan bi-
lindiğini de ekler. Bu eserde šzellikle Hristiyan bohçacõ kadõnlarõn genç kõzlarõ 
zehirlediği vurgulanõr.   

Batõ etkisinde gelişen romanlarõn ilk šrnekleri tercŸmelerdir. Bu çeviriler 
genellikle Batõ ailesini ve kadõn erkek ilişkilerini anlatan, Osmanlõ aile yapõsõ 
ve kadõn erkek mŸnasebetlerine uygun olmayan romanlardõr. TercŸme roman-
lar bir bilgi birikimi oluşturduktan sonra Òesinlenme-taklitÓ tarzõnda kaleme 
alõnan romanlar ortaya çõkar (Yuva, 2017: 66). Taklit veya šzenti romanlar, 
Batõlõ eserlerin sadece yapõsal ve kurgusal unsurlarõnõn alõnmasõ tarzõnda değil, 
o romanlardaki konu ve izleklerin de olduğu gibi kopyalanmasõ şeklinde teza-
hŸr eder. Fatih Andõ romandaki yabancõlaşmayõ OsmanlõÕda romanõn dŸnya-
sõnõ meydana getiren yani Òsõnõflar ve fertler arasõnda -problemli- çatõşmalõ ve 
huzursuzÓ bir yaşamõn olmayõşõ şeklinde yorumlar.  …te yandan kadõn erkek 
görüşmelerindeki mahremiyet sõnõrlarõnõn katõlõğõ ve sevgililik durumunun ya-
şanmamasõ yani Òhayatõmõzõn roman olmamasõÓ (Andõ, 2013: 23) romanõn yer-
lileşememesine neden olmuştur, der.  …zentinin membaõ Avrupa, šzellikle 
Fransa, olduğu için romanlarõn içerik hususlarõ da onlarõnkini taklit olmuştur.  

Genellikle Tanzimat Dšnemi eserlerinde gšrŸlen bohçacõ kadõnlar Serveti-
fŸnun romanlarõnda gšrŸlmez. Sema UğurcanÕõn kapsamlõ doktora tezinde bu 
dšneme dair bohçacõ kadõn yoktur (1983: 563). Bu, ServetifŸnun romanõnõn 
Osmanlõ geleneksel hayatõna çok eğilmediğini, yazarlarõn hayatõ yansõtan eser-
lerden ziyade hayatõ yapan eserler ortaya koymaya çalõştõklarõnõ gšsterir (Tev-
fik Fikret, 1993: 136). H‰lbuki romancõlarõn anlatmak istediği aşk macerala-
rõnda Osmanlõ toplumu gibi bir toplumda bohçacõ kadõnlar šnemli bir işlev gš-
rebilirdi. Hayata her iki anlamda ayna tutan (yansõma ve yansõtma) bir tŸrŸn 
mevcut hayat şartlarõna uygun bir tarzda geliştirilebilmesi yerli ve mill” bir ro-
manõn oluşabilmesi açõsõndan bŸyŸk bir fõrsattõ. Romancõlarõn bu fõrsatõ değer-
lendirebildiklerini sšylemek zordur (Arslan, 2020: 361).  
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Bohçacõ kadõnlar, Sema UğurcanÕõn yaptõğõ TŸrk Romanõnda ‚alõşan Ka-
dõn Tipleri-Tanzimattan Cumhuriyete (1983) adlõ doktora tezinde emekçi yšn-
leriyle ele alõnõr. Uğurcan, YeryŸzŸnde Bir Melek, Vah, Muhabbet-i M‰derane, 
İstanbulÕun İç Yüzü ve Sabir EfendiÕnin Gelini romanlarõnda Òsaklanõlmak is-
tenen aşk mŸnasebetleri için, erkeklerle, haremde kapalõ kadõnlar arasõnda ha-
berleşme vasõtasõ olurlarÓ (1983: 564) diyerek buradaki bohçacõ kadõnlarõn Ÿst-
lendikleri çšpçatanlõk rolŸne işaret eder. Ayrõca Namõk KemalÕin İntibah, Na-
bizade NazõmÕõn Zehra, HŸseyin RahmiÕnin İffet romanõnda da bohçacõ kadõn-
lar olduğu UğurcanÕõn çalõşmasõnda tespit edilmiştir. Bu makalede UğurcanÕõn 
bahsettiği romanlar sadece kadõn erkek ilişkilerinde Ÿstlendikleri role gšre de-
ğerlendirilmiş, bu romanlara ek olarak bohçacõ kadõnlarõn šnemli kişiler ol-
duğu, Ahmet RasimÕin İlk Sevgi ve Ahmet ReşatÕõn Bohçacõ Kadõnlar adlõ ro-
manlarõ değerlendirilmiştir. Burada ele alõnan romanlarda bohçacõ kadõnlar 
evli kişilere getirdikleri mektuplarla onlarõn ailelerinin dağõlmasõna sebep ol-
muştur. Bunlardan sadece Muhabbet-i M‰derane romanõnda bek‰r olan kahra-
manlara mektup getiren ve onlarõn evlenmesine vesile olan bir bohçacõ kadõn 
vardõr.2 Bu makaleyi oluştururken Sema UğurcanÕõn yukarõda geçen çalõşma-
sõyla birlikte Mahremiyetin Tahribi TanzimatÕtan CumhuriyetÕe TŸrk Roma-
nõnda ‚ok Evlilik ve Metres (1870-1923) adlõ kitaptan da yararlandõk. Her iki 
çalõşma da TanzimatÕtan CumhuriyetÕe kadar geçen dšnemde yazõlan yŸzlerce 
romanõ değerlendiren çalõşmalardõr.  

TanzimatÕla birlikte gelişmeye başlayan roman tŸrŸ yaşanan hayatõn unsur-
larõnõ ihtiva etmesi yšnŸyle gerçekçilik iddiasõndadõr. Bu iddiasõnõ gŸçlendir-
mek için yazarõnõn yaşadõğõ toplumun hayatõnõ bŸnyesinde barõndõrõr veya onu 
yansõtõr. Ancak romanõn ana memleketi BatõÕda, OsmanlõÕya etkisi bakõmõndan 
FransaÕda, kadõn erkek ilişkisinde sõnõrlar çok katõ değildir. Batõ romanõna šze-
nilerek Ÿretilen TŸrk romanõnda kadõn erkek ilişkilerini anlatabilmek çok zor-
dur. Bunun için yazarlar birtakõm yollar denemişlerdir. Romanõn en šnemli 
konusu aşktõr. Bu aşk ise kadõnla erkek arasõnda cereyan eder. Kadõnla erkeğin 
birbirini gšrmesinin neredeyse imk‰nsõz olduğu bir toplumda aşkõ anlatabil-
mek ciddi problem oluşturur. …zellikle Tanzimat Dšnemi yazarlarõ roman için 
sõkõntõ yaratan bu durumu aşmak için kendi kŸltŸrel gerçeklerine uygun çš-
zŸmler bulmuşlardõr. Bu çšzŸmleri Fazõl Gškçek şšyle sõralar: Cariyelerin baş-
kalarõna gšrŸnmesinde sõkõntõ yoktur. Bu sebeple ilk dšnem romanlarda sõkça 
kullanõlõrlar. Yabancõ kadõnlar, gayrimŸslim Osmanlõ kadõnlarõ da yaşam tarzõ 
____________________________________  
 2. Halide Nusret ZorlutunaÕnõn Aydõnlõk Kapõ (1974) romanõnda Şerife Hanõm adlõ bir boh-
çacõ kadõn mal satmaya geldiği konaktaki LerzanÕa getirdiği aşk mektubuyla onun kocaya kaç-
masõna vesile olmuştur. Şerife Hanõm, bohçasõnda erkek fotoğraflarõ saklar ve bunlarõ evdeki 
genç kõzlara gšsterir. Ayrõca o mahallede kim ne yapõyor haberdardõr. Anlatõcõ onun Òkõlavuz-
lukÓ (Zorlutuna, 1974: 30) diye tarif ettiği kõzlara koca bulma işini de yaptõğõnõ belirtir.  

itibariyle erkeklerle rahat bir şekilde görüşebilmektedirler. Resim-fotoğraf ve 
mektuplar da kadõnla erkeğin birbirini gšrebilmesi için tercih edilmiştir. Kõlõk 
değiştirme de kadõnla erkeğin gšrŸşebilmesi için tasarlanmõştõr. DŸrbŸn vesi-
lesi ile âşõk olma da mevcuttur (Gškçek, 2012: 79-93). GškçekÕin yukarõdaki 
tasnifine ek olarak bohçacõ kadõnlar da eklenmelidir. ‚ŸnkŸ bu kadõnlar ha-
remlere girebilirler, evin kõzõyla gšrŸşŸp ona mektup veya haber getirebilirler. 

     
2. Osmanlõ Romanõnda Bohçacõ kadõnõn Aileye Olumsuz Etkisi  
Ahmet Mithat Efendi, Yeryüzünde Bir Melek (1296/1879) adlõ romanõnda 

çocukluk aşkõnõ unutamayan ama başkasõyla nik‰hlõ bir kadõnõn içinde bulun-
duğu ruhsal buhranlarõ anlatõr. Roman kahramanõ Raziye, babasõ tarafõndan 
eğitilen Şefik adlõ gence ‰şõktõr. Fakat bu aşkõ kimse bilmemektedir. Ra-
ziyeÕnin babasõ, yetiştirdiği ŞefikÕin tabip olmasõnõ arzulamaktadõr. Bunun için 
onu ParisÕe gšnderir. Şefik, ParisÕteyken RaziyeÕnin pederi mutlu olmasõ için 
kõzõnõ İskender Bey namõnda pasif biriyle evlendirir. İskender BeyÕle babasõnõn 
arzusu neticesinde evlenmeye razõ olan Raziye, çocukluk aşkõ ŞefikÕi hiç unu-
tamamõştõr. Onun aşkõ gšnlŸnde kšk salmõştõr. …bŸr taraftan kocasõ İskender 
BeyÕin, RaziyeÕnin his dŸnyasõnda bir karşõlõğõ olmadõğõ için Raziye çocukluk 
sevdasõna kalben daha da bağlanmõş ve herhangi bir yakõnlõk hissetmediği 
adamdan hemen bõkmõştõr. Bu bõkkõnlõk veya sõkõlma bilindiği gibi Bova-
rizmÕin ayõrt edici šzelliğidir ve Raziye bšylesi Bovarist bir hastalõğa duçar 
olmuştur.  

Şefik, ParisÕte tõp eğitimini bitirip Ÿlkeye dšner. DšndŸğŸ zaman eski sev-
gilisini arar. Tamamen saf bir aşkla yüreğinin dediklerine uyarak çocukluk aşkõ 
RaziyeÕyle buluşma planlarõ yapar. Bunun için endişeli ve tereddŸtlŸdŸr. Baş-
kasõyla nik‰hlõ biriyle gšrŸşmenin hiçbir medeniyete gšre doğru olamayaca-
ğõnõ dŸşŸnŸr. Osmanlõ toplumu gibi kapalõ bir toplumda nik‰hlõ bir kadõnõn 
nik‰hsõz ya da yakõnõ olmadõğõ başka bir erkekle aleni ya da gizli gšrŸşmesi, 
arada “aşk gibi hafifletici sebepÓ olsa dahi hoş mazur gšrŸlebilecek bir olay 
değildir. İletişim için bir bohçacõ bulur. Yeni Cami avlusunda uçkur, çevre, 
takke satan bu kadõnõ alõp onu gŸzelce giydirir ve eline bir de bohça tutuşturur. 
Kadõn, RaziyeÕnin evine girer. Raziye šnce onu istemese de Òbezci kadõn mek-
tubu gšsterip de Raziye dahi ŞefikÕin yazõsõnõ tanõyõncaÓ (Ahmet Mithat 
Efendi, 2000b: 57) onu içeri alõr. Burada mektubun esrarõ kadar onu gšnderen 
kişinin kimliği de etkilidir. İlk teşebbŸsten sonra eski ‰şõklarõn muhaberesi bu 
bezci/bohçacõ kadõn vasõtasõyla sağlanõr. İlk buluşma cumba altõnda gerçekle-
şir.  

Ancak işler bir mŸddet sonra tersine dšner. ‚ŸnkŸ Arife adlõ kadõn, bohça-
cõnõn aklõnõ çelip ŞefikÕi kendine çağõrmak için onu kullanõr. Şefik işin aslõnõ 
öğrendiği zaman bohçacõyõ kovar ve dadõ kalfa vasõtasõyla iletişimi sağlar. 
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Bohçacõ kadõnlar, Sema UğurcanÕõn yaptõğõ TŸrk Romanõnda ‚alõşan Ka-
dõn Tipleri-Tanzimattan Cumhuriyete (1983) adlõ doktora tezinde emekçi yšn-
leriyle ele alõnõr. Uğurcan, YeryŸzŸnde Bir Melek, Vah, Muhabbet-i M‰derane, 
İstanbulÕun İç Yüzü ve Sabir EfendiÕnin Gelini romanlarõnda Òsaklanõlmak is-
tenen aşk mŸnasebetleri için, erkeklerle, haremde kapalõ kadõnlar arasõnda ha-
berleşme vasõtasõ olurlarÓ (1983: 564) diyerek buradaki bohçacõ kadõnlarõn Ÿst-
lendikleri çšpçatanlõk rolŸne işaret eder. Ayrõca Namõk KemalÕin İntibah, Na-
bizade NazõmÕõn Zehra, HŸseyin RahmiÕnin İffet romanõnda da bohçacõ kadõn-
lar olduğu UğurcanÕõn çalõşmasõnda tespit edilmiştir. Bu makalede UğurcanÕõn 
bahsettiği romanlar sadece kadõn erkek ilişkilerinde Ÿstlendikleri role gšre de-
ğerlendirilmiş, bu romanlara ek olarak bohçacõ kadõnlarõn šnemli kişiler ol-
duğu, Ahmet RasimÕin İlk Sevgi ve Ahmet ReşatÕõn Bohçacõ Kadõnlar adlõ ro-
manlarõ değerlendirilmiştir. Burada ele alõnan romanlarda bohçacõ kadõnlar 
evli kişilere getirdikleri mektuplarla onlarõn ailelerinin dağõlmasõna sebep ol-
muştur. Bunlardan sadece Muhabbet-i M‰derane romanõnda bek‰r olan kahra-
manlara mektup getiren ve onlarõn evlenmesine vesile olan bir bohçacõ kadõn 
vardõr.2 Bu makaleyi oluştururken Sema UğurcanÕõn yukarõda geçen çalõşma-
sõyla birlikte Mahremiyetin Tahribi TanzimatÕtan CumhuriyetÕe TŸrk Roma-
nõnda ‚ok Evlilik ve Metres (1870-1923) adlõ kitaptan da yararlandõk. Her iki 
çalõşma da TanzimatÕtan CumhuriyetÕe kadar geçen dšnemde yazõlan yŸzlerce 
romanõ değerlendiren çalõşmalardõr.  

TanzimatÕla birlikte gelişmeye başlayan roman tŸrŸ yaşanan hayatõn unsur-
larõnõ ihtiva etmesi yšnŸyle gerçekçilik iddiasõndadõr. Bu iddiasõnõ gŸçlendir-
mek için yazarõnõn yaşadõğõ toplumun hayatõnõ bŸnyesinde barõndõrõr veya onu 
yansõtõr. Ancak romanõn ana memleketi BatõÕda, OsmanlõÕya etkisi bakõmõndan 
FransaÕda, kadõn erkek ilişkisinde sõnõrlar çok katõ değildir. Batõ romanõna šze-
nilerek Ÿretilen TŸrk romanõnda kadõn erkek ilişkilerini anlatabilmek çok zor-
dur. Bunun için yazarlar birtakõm yollar denemişlerdir. Romanõn en šnemli 
konusu aşktõr. Bu aşk ise kadõnla erkek arasõnda cereyan eder. Kadõnla erkeğin 
birbirini gšrmesinin neredeyse imk‰nsõz olduğu bir toplumda aşkõ anlatabil-
mek ciddi problem oluşturur. …zellikle Tanzimat Dšnemi yazarlarõ roman için 
sõkõntõ yaratan bu durumu aşmak için kendi kŸltŸrel gerçeklerine uygun çš-
zŸmler bulmuşlardõr. Bu çšzŸmleri Fazõl Gškçek şšyle sõralar: Cariyelerin baş-
kalarõna gšrŸnmesinde sõkõntõ yoktur. Bu sebeple ilk dšnem romanlarda sõkça 
kullanõlõrlar. Yabancõ kadõnlar, gayrimŸslim Osmanlõ kadõnlarõ da yaşam tarzõ 
____________________________________  
 2. Halide Nusret ZorlutunaÕnõn Aydõnlõk Kapõ (1974) romanõnda Şerife Hanõm adlõ bir boh-
çacõ kadõn mal satmaya geldiği konaktaki LerzanÕa getirdiği aşk mektubuyla onun kocaya kaç-
masõna vesile olmuştur. Şerife Hanõm, bohçasõnda erkek fotoğraflarõ saklar ve bunlarõ evdeki 
genç kõzlara gšsterir. Ayrõca o mahallede kim ne yapõyor haberdardõr. Anlatõcõ onun Òkõlavuz-
lukÓ (Zorlutuna, 1974: 30) diye tarif ettiği kõzlara koca bulma işini de yaptõğõnõ belirtir.  

itibariyle erkeklerle rahat bir şekilde görüşebilmektedirler. Resim-fotoğraf ve 
mektuplar da kadõnla erkeğin birbirini gšrebilmesi için tercih edilmiştir. Kõlõk 
değiştirme de kadõnla erkeğin gšrŸşebilmesi için tasarlanmõştõr. DŸrbŸn vesi-
lesi ile âşõk olma da mevcuttur (Gškçek, 2012: 79-93). GškçekÕin yukarõdaki 
tasnifine ek olarak bohçacõ kadõnlar da eklenmelidir. ‚ŸnkŸ bu kadõnlar ha-
remlere girebilirler, evin kõzõyla gšrŸşŸp ona mektup veya haber getirebilirler. 

     
2. Osmanlõ Romanõnda Bohçacõ kadõnõn Aileye Olumsuz Etkisi  
Ahmet Mithat Efendi, Yeryüzünde Bir Melek (1296/1879) adlõ romanõnda 

çocukluk aşkõnõ unutamayan ama başkasõyla nik‰hlõ bir kadõnõn içinde bulun-
duğu ruhsal buhranlarõ anlatõr. Roman kahramanõ Raziye, babasõ tarafõndan 
eğitilen Şefik adlõ gence ‰şõktõr. Fakat bu aşkõ kimse bilmemektedir. Ra-
ziyeÕnin babasõ, yetiştirdiği ŞefikÕin tabip olmasõnõ arzulamaktadõr. Bunun için 
onu ParisÕe gšnderir. Şefik, ParisÕteyken RaziyeÕnin pederi mutlu olmasõ için 
kõzõnõ İskender Bey namõnda pasif biriyle evlendirir. İskender BeyÕle babasõnõn 
arzusu neticesinde evlenmeye razõ olan Raziye, çocukluk aşkõ ŞefikÕi hiç unu-
tamamõştõr. Onun aşkõ gšnlŸnde kšk salmõştõr. …bŸr taraftan kocasõ İskender 
BeyÕin, RaziyeÕnin his dŸnyasõnda bir karşõlõğõ olmadõğõ için Raziye çocukluk 
sevdasõna kalben daha da bağlanmõş ve herhangi bir yakõnlõk hissetmediği 
adamdan hemen bõkmõştõr. Bu bõkkõnlõk veya sõkõlma bilindiği gibi Bova-
rizmÕin ayõrt edici šzelliğidir ve Raziye bšylesi Bovarist bir hastalõğa duçar 
olmuştur.  

Şefik, ParisÕte tõp eğitimini bitirip Ÿlkeye dšner. DšndŸğŸ zaman eski sev-
gilisini arar. Tamamen saf bir aşkla yüreğinin dediklerine uyarak çocukluk aşkõ 
RaziyeÕyle buluşma planlarõ yapar. Bunun için endişeli ve tereddŸtlŸdŸr. Baş-
kasõyla nik‰hlõ biriyle gšrŸşmenin hiçbir medeniyete gšre doğru olamayaca-
ğõnõ dŸşŸnŸr. Osmanlõ toplumu gibi kapalõ bir toplumda nik‰hlõ bir kadõnõn 
nik‰hsõz ya da yakõnõ olmadõğõ başka bir erkekle aleni ya da gizli gšrŸşmesi, 
arada “aşk gibi hafifletici sebepÓ olsa dahi hoş mazur gšrŸlebilecek bir olay 
değildir. İletişim için bir bohçacõ bulur. Yeni Cami avlusunda uçkur, çevre, 
takke satan bu kadõnõ alõp onu gŸzelce giydirir ve eline bir de bohça tutuşturur. 
Kadõn, RaziyeÕnin evine girer. Raziye šnce onu istemese de Òbezci kadõn mek-
tubu gšsterip de Raziye dahi ŞefikÕin yazõsõnõ tanõyõncaÓ (Ahmet Mithat 
Efendi, 2000b: 57) onu içeri alõr. Burada mektubun esrarõ kadar onu gšnderen 
kişinin kimliği de etkilidir. İlk teşebbŸsten sonra eski ‰şõklarõn muhaberesi bu 
bezci/bohçacõ kadõn vasõtasõyla sağlanõr. İlk buluşma cumba altõnda gerçekle-
şir.  

Ancak işler bir mŸddet sonra tersine dšner. ‚ŸnkŸ Arife adlõ kadõn, bohça-
cõnõn aklõnõ çelip ŞefikÕi kendine çağõrmak için onu kullanõr. Şefik işin aslõnõ 
öğrendiği zaman bohçacõyõ kovar ve dadõ kalfa vasõtasõyla iletişimi sağlar. 
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Bohçacõ yakalandõğõ zaman çocuklarõnõn geçimini sağlamak için fazla para ve-
renin işini yaptõğõnõ belirtir (Uğurcan, 1983: 73). Arife, ŞefikÕle gençlik yõlla-
rõnda birlikte olan bir hayat kadõnõdõr. Şefik tarafõndan terk edilmeyi kabulle-
nemediği için ondan šç alma arzusuyla kavrulmaktadõr. O, bohçacõyõ satõn ala-
rak Raziye ile ŞefikÕin mŸnasebetlerini ve onlarõn gšrŸşme yerlerini šğrenir. 
Bununla yetinmeyip RaziyeÕnin yaşadõğõ semte onun iffetsiz bir kadõn olduğu 
dedikodusunu yayarak semt halkõnõn buluşma mek‰nlarõnda ‰şõklarõ basma-
sõna sebep olur. Buluştuklarõ yerde basõlan ‰şõklarõn isimleri sŸratli bir şekilde 
zamanõnõn muhabere vasõtalarõyla her yere dağõlõr. Bu olay Ÿzerine yalnõzca 
adõyla romanda bulunan İskender Bey, vakayõ işitince aşõrõ derecede ŸzŸlŸp 
istemeden karõsõnõ boşar.   

Romanda evinin geçimi için çalõşan bezci kadõn bohçacõ kõlõğõna girer. Bu-
rada da bohçacõ kadõn ekonomik kaygõlarla haberleşmeyi sağlar. Arife İnti-
bahÕõn MehpeykerÕi gibi eski oynaşõndan intikam almak için bohçacõ kadõnõ 
daha fazla para vererek ele geçirir. Bu sebeple mektuplarõn içeriği değişir. Du-
rumu anlayan Şefik onu kovar. Bu noktada buradaki bohçacõnõn sadece geçi-
mini dŸşŸndŸğŸ gšrŸlŸr. Onun olaylarõn yšnlendirilmesinde sadece aracõlõk 
rolŸ vardõr. 

Ahmet Mithat EfendiÕnin Vah (1299/1882) romanõ, cazibeli ve hoş bir ka-
dõn olan FerdaneÕnin, Talat adõnda çirkin ve kõskanç bir eşle nik‰hlõ olmasõ ve 
bu tezadõn getirdiği uyumsuzluklar Ÿzerine oluşturulmuştur. Behçet Bey ve 
Necati Efendi aynõ muhitte ikamet ettikleri için gemide seyahat sõrasõnda tanõ-
şarak arkadaşlõk etmeye başlamõşlardõr. Behçet Bey yanlõş Avrupai bir hayat 
algõsõna sahip FelatunÕa benzer alafranga bir şõktõr ve mirasyedidir. Fikrinde 
evlilik dŸşŸncesi olmayan Behçet Bey gšnŸl eğlendirmek için kadõnlarõ birer 
oyuncak olarak gšrŸr ve onlara karşõ tamamen cinsel zaafa sahiptir. Necati 
Efendi ise tõpkõ Rakõm Efendi gibidir ve onun tam zõddõdõr. Bir gŸn vapurda 
FerdaneÕyi gšren Behçet onu Hoca Kutbettin EfendiÕnin evine kadar takip 
eder.  

Behçet Bey vapurda gšrŸp beğendiği ama iletişim kuramadõğõ FerdaneÕye 
ulaşabilmek için Petraki adlõ gayet uyanõk Òhez‰r fen õtlakõnaÓ (Ahmet Mithat 
Efendi, 2000a: 335) sahip bir çocuktan bilgi toplama işini Ÿstlenmesini ister. 
Petraki bu işi kendi kõz kardeşi DespinoÕnun yapabileceğini sšyler. Despino 
ÒmŸkemmel bir bohçacõÓdõr (Ahmet Mithat Efendi, 2000: 337). Avrupa mo-
dasõna dair eşyalar sattõğõ gibi mŸcevher de satmaktadõr. Anlatõcõ, her tŸrlŸ tel-
laklõğõ yapmadõğõnõ bildirdiği DespinoÕnun bohçacõ olduğunu bildirdikten 
sonra ÒBohçacõ kadõnlarõn ne kadar namuslu ve mŸstakim olabilmeleri mŸm-
kŸn ise Despino o kadar istikamet sahibi bir kadõndõÓ (Ahmet Mithat Efendi, 
2000a: 337) şeklinde bir açõklama yapar. Bu açõklama DespinoÕnun namuslu 

bir kadõn olduğunu tescil içindir. Despino otuz beş yaşõndan fazladõr ve sŸs-
lenmeyi sevmez. Oturmasõnõ kalkmasõnõ bilir. En kibar konaklara girebilecek 
kadar gŸzel giyinir.  

Behçet BeyÕden bilgi almak için onun evine geldiği zaman şakacõ tavõrla-
rõyla dikkat çeker. Ferdane Hanõm hakkõnda bilgi vermeye başlar. Ferdane Ha-
nõmÕa Òbir bohçacõ kokona Despino bir hanõmõn konağõna nasõl giderseÓ (Ah-
met Mithat Efendi, 2000a: 341) šyle gittiğini, mallarõnõ ona gšsterdiğini ama 
FerdaneÕnin bu mallara muhtaç olmadõğõnõ anlatõr. Ferdane HanõmÕõn, gšrdŸğŸ 
kadõnlarõn en gŸzeli olduğunu da haber verip uzun uzun onun fiziksel šzellik-
lerinden bahseder. Despino, Ferdane ile tanõşmaktan son derece memnundur. 
Behçet Bey bu kadar gŸzel bir kadõn da olsa onunla evlenemeyeceğini sšyle-
yince Despino, onun zaten evli olduğunu haber verir. Bu haber Behçet BeyÕi 
şaşõrtmaz. Ayrõca FerdaneÕnin hem kŸltŸrlŸ hem serbest hem de namuslu biri 
olduğunu ekler. Behçet Bey asõl şaşõrtan şeyin bir kadõnõn tek başõna †skŸ-
darÕdan vapura binip FõndõklõÕya kadar Òtavr-õ serbest” ve cŸretleÓ gitmesidir. 
Despino ÒBir kadõn sŸslŸ ve serbest olmakla perhizk‰r olmamak dahi l‰zõm 
gelmez. Ne kadar serbest kadõnlar var ki gerçekten ehl-i õrzdõrlar. Ne kadar 
sinsi kadõnlar vardõrÉÓ (Ahmet Mithat Efendi, 2000a: 348) diyerek namusun 
šlçŸsŸnŸn sŸs ve serbestlikle alakalõ olmadõğõnõ ifade eder. Despino habercilik 
hizmetinden dolayõ Behçet BeyÕden bir lirayõ alõr.  

Romanõn bundan sonraki bŸyŸk bir kõsmõ DespinoÕnun FerdaneÕnin hik‰ye-
sini anlatmasõ şeklindedir. Ferdane Hanõm tiyatro izlemeye gittiği bir gŸnde Ÿç 
hovarda alafranga tarafõndan sšzlŸ tacize uğrar. TesadŸfen o gŸn tiyatro izle-
meye gelen Necati Efendi, taciz vakasõnõ gšrŸnce dayanamaz ve tacizcilere 
kavga ederek engel olur. Meydana gelen arbede neticesinde Necati Efendi, ta-
cizci şõklarõn başõna eline geçirdiği sandalyeyle vurur ve mahkemelik olur. İş 
mahkemeye intikal edince FerdaneÕnin kocasõ Talat, olayõn aslõnõ šğrenmeden 
Necati EfendiÕden şik‰yetçi olur. Vakanõn esasõ anlaşõlõnca Necati Efendi salõ-
verilir. Ferdane Hanõm, yardõmõnõ gšrdŸğŸ Necati EfendiÕye kibarlõk alameti 
olarak şŸkran mektubu gšnderir. İşte bu mektubu da gštŸren DespinoÕdur. Ne-
cati Efendi de FerdaneÕye kõsa bir cevap yazar. Mektup yazõşma olayõ sadece 
bu kadardõr. Ancak Despino her iki kahramanõ da tanõdõğõ için onlarõ birbiriyle 
buluşturma hevesine kapõlõr. Bu noktada Despino sadece bohçacõ olarak değil, 
hem haber taşõyõcõ hem hik‰ye anlatõcõ hem de Ferdane HanõmÕõn en yakõn sõr-
daşõ olduğu için yasak aşkõn ileticisi de olur. Bunu tamamen dostane duygu-
larla yapar: ÒDespino, Ferdane'yi ne kadar sevmişse Ferdane dahi Despino'yu 
o kadar sevmişti. Zira Despino dahi o kadar safveti kalb sahibi bir kadõndõr ki 
sevdiği kimselerin değil a hiç sevmediği adamlarõn bile saadet-i hali ile kendisi 
mesut ve felaket-i hali ile kendisi mŸteessir olurdu.Ó (Ahmet Mithat Efendi, 
2000a: 383).  
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Despino Necati Efendi’ye mektubu götürdükten sonra onun ne kadar kali-
teli bir adam olduğunu anlar ve gizlice Ferdane HanõmÕõn resmini alõp Necati 
Efendi’ye götürür. Bu noktada onun Talat Efendi gibi bilgisiz ve çirkin bir 
adamla evli kalan ve evliliği gereksiz bir kõskançlõkla sarsõlan kadõnõ kurtarma 
düşüncesi içinde olduğu gšrŸlŸr. Despino aynõ zamanda Behçet BeyÕe haber 
götürmektedir. Ama ona götürdüğŸ haberler Necati EfendiÕye gštŸrdŸkleri 
gibi değildir. Behçet Bey Despino ile otururken Necati EfendiÕnin FerdaneÕye 
gönderdiği mektubu ele geçirmek için plan kurar. Perde düşmesi esnasõnda 
oluşan kargaşada mektubu ele geçirir. Mektubun içinde Ferdane’nin fotoğrafõ 
da vardõr. Mektubu ve fotoğrafõ gšren Behçet Bey, mektuptaki yazõlarõ kopya-
layarak Ferdane ile Necati namõna mektuplar yazar. Mektuplara fotomontajla 
değiştirdiği Ferdane’nin resmini de iliştirir. Bu mektuplarõn TalatÕõn eline geç-
mesi sonucu boşanma olayõ gerçekleşir. Boşanma olayõ gerçekleşmeden evvel 
TalatÕõn eline geçen ve Behçet Bey tarafõndan gšnderilen sahte mektuplar ola-
yõn vahametini artõrõr. Talat Bey meydana gelen bu aldatma olayõnda çerçi ka-
dõn olarak tanõmladõğõ DespinoÕyu sorumlu tutar. Kapõ arkasõnda onun bohçacõ 
kadõnlar aleyhine Òişte bu hanõmlarõn terbiyelerini bozan bu çerçi karõlar oldu. 
Bšyle edepsiz karõlarõ her kim hanesine uğratõrsa ahmak oldu. Neler sšyledi 
neler ki aynen kaydõ mŸmkŸn olsa ciltler dolarÓ (Ahmet Mithat Efendi, 2000a: 
452) der. Bšylece genel olarak bohçacõ kadõnlarõn olumsuz bir etkiye sahip 
olduğunu ifade eder.   

Despino romanõn en šnemli kişilerden biridir ve olaylarõn dolaşõmõnda çok 
etkindir. Onun Behçet BeyÕle başlayan muhabere işlevi yalnõz bir kadõn olan 
Ferdane HanõmÕla dostluğa evrilmiş, yanlõş bir adamõn postacõlõğõndan kurtu-
larak doğru bireye doğru yönelmiştir. Necati Efendi’yi tiyatrodaki olay üzerine 
tanõyan ve ona mektup yazan FerdaneÕnin mektubunu ona ulaştõrdõğõnda kişi-
liği mŸkemmele yakõn olarak tasvir edilen adamla hayranlõk uyandõran bir ka-
dõn olan Ferdane arasõndaki iletişimi sağlamaya karar verir. Bunu yaparken 
Bovary sõkõntõsõ (Okay, 2008: 435) içinde olan FerdaneÕyi kurtarmayõ hedefler. 
Bu hedefleyişte tespit ettiği mağdurla konuyu konuşmaz. Kurguladõğõ bŸtŸn 
olaylar tek taraflõ alõnan kararlar neticesindedir. Ancak işler istediği gibi git-
mez. Romanõn hovarda alafrangasõ Behçet BeyÕin mektubu ve fotoğrafõ ele ge-
çirmesi vakalarõ istenmeyen bir noktaya getirir. Sonuçta dolaylõ da olsa Des-
pinoÕnun, ailenin mahremine girip tanõdõğõ ve asla FerdaneÕye yakõştõramadõğõ 
TalatÕtan FerdaneÕnin kurtulmasõ gerçekleşir. Bu istenildiği gibi romantik bir 
buluşturma olmaz. Boşanmanõn gerçekleşmesi ardõnda çirkinleşmiş bir suret 
bõrakõr. Nitekim Ferdane yŸzŸne kezzap dškerek rekabette mesul tuttuğu gü-
zelliğini cezalandõrõr. FerdaneÕnin yŸzŸne kezzap dškmesi olayõ Necati 
EfendiÕye Despino tarafõndan ulaştõrõlõnca onun amaçladõğõ duygusal kavuşma 

gerçekleşir. Necati Efendi tŸm sõra dõşõlõğõna rağmen ruhundaki ve kültürün-
deki ulviyeti gördüğü Ferdane’yi şefkatli kollarõna alõp onu karõsõ yapar. Bu-
rada Despino oluşturduğu Ÿçgenle arzulanan nesnenin farklõ bir boyuta girme-
sine engel olup onun doğru noktaya ulaşmasõnõ sağlar. Behçet Efendi ise surete 
hayran olduğu için bu çirkinliğin bulunduğu mek‰na asla bulaşmaz. Fer-
daneÕnin suretinin bozulmasõ onu etrafõndaki erkek tazyikinden kurtarõp gerçek 
aşka ulaştõran bir unsurdur. Bu unsurun taşõyõcõsõ da Òfazla akõllõ ve becerikli 
olmayan” (Uğurcan, 1983: 109) bohçacõ ve çerçi kadõn olarak DespinoÕya dŸ-
şer. Despino Yeryüzünde Bir Melek romanõndaki bohçacõ/bezci kadõn gibi kštŸ 
niyetli değildir. İyi niyetli olduğu için çok istediği âşõklarõ buluşturma işini do-
laylõ yoldan gerçekleştirir.  

Ahmet Rasim’in İlk Sevgi (1307/1890) adlõ eserinde yasak aşkõn habercisi 
bohçacõ kadõn anlatõlõr. …ksŸz ve yetim bŸyŸmŸş iki kõz kardeşle birlikte hala-
sõnõn evinde bŸyŸyen Nedim, kõzlardan Nadire ile çocukken yakõn arkadaş ol-
muştur. Arkadaşlõk, gençlerin ergenlik dšnemine doğru şehevi hislerin refaka-
tinde bir aşka dönüşŸr. Akraba olmanõn kolaylaştõrdõğõ ilişki cinsel bir vaka ile 
neticelenir. Sevişme vakasõndan sonra Nedim, tõpkõ Yeryüzünde Bir Melek’te 
olduğu gibi okula gider. Birbirinden dšrt yõl ayrõ kalan sevgililer kendilerine 
yeni bir hayat kurar. Hayatõnõ rahat bir şekilde yaşamak isteyen ve bunun için 
evlenmek zorunda kalan Nadire, çocuk sahibi olursa da çocukluk aşkõnõ unu-
tamaz. Çocukluk aşkõ tõpkõ RaziyeÕnin yaşadõğõ gibi hafiflemişse de tamamen 
sönmemiş, yeniden harlanmayõ beklemektedir.  

Nedim okuldan mezun olduktan sonra bir sŸre sefahat hayatõna dadanõr. Bir 
sŸre sonra bu ‰lemlerin sõradanlõğõndan usanõr ve halasõnõn icbarõ neticesinde 
istemeden de olsa evlenir. Eşi ona bir çocuk doğurduktan sonra vefat eder. Ço-
cuğun bakõmõnõ NedimÕin halasõ Ÿzerine alõr. Boşta kalan Nedim, mesire alan-
larõnõn mŸdavimi h‰line gelir. Gezinti mek‰nõnda kõz avcõlõğõ yapan NedimÕin 
gšzŸne bir gŸn õhlamur ağacõnõn altõnda piknik yapõp sohbet eden iki kadõn 
ilişir. Nedim bunlardan birinin çocukluk aşkõ Nadire olduğunu anlar. Onlarõn 
yanõna gitmeye yeltenince kõzlar yerlerinden hemen kalkarak arabayla mesire 
alanõndan uzaklaşõrlar. Nadire oradan uzaklaşsa da ilk sevgilisini görünce eski 
aşkõ depreşir. Buna rağmen ilk etapta kendini duygularõn eline bõrakmaz. Sšn-
meye başlayan ama bitmeyen NadireÕnin çocukluk aşkõ, mesire yerinde yeni-
den alevlenmeye başlar. Nadire, mesire mek‰nõnda NedimÕi başka bir gŸn ye-
ninden gšrŸr. Bu kez Nedim, NadireÕnin yanõna gelerek eskiden birbirlerini 
unutmayacaklarõna ant içtiklerini hatõrlatõr. Bu ifadeler nedeniyle şiddetli bir 
duygu coşkunluğuna kapõlan Nadire, hanesine geldiğinde hâlâ Nedim’in yuka-
rõda sšylediği ifadelerin etkisi altõndadõr.   

Yaşadõğõ duygusal gelgitler eve gelen bohçacõ kadõnõn getirdiği mektup ve-
silesiyle daha da şiddetlenir. Korkarak mektubu açõnca Nadire, eski sevgilisi 
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Nedim’in sitem dolu ifadeleriyle karşõlaşõr. Bu mektup vesilesiyle çocukluk 
aşkõnõn tekrar nefesini yakõndan hisseder. Mektubu okuyup bitirince Òkendisini 
ilk defa kucaklayan o iki elin vŸcuduna temas ediyormuşçasõna teÕs”r‰tõnõÓ 
(Ahmet Rasim, 1307/1890: 31) anõmsar. Bu mektup onda mutluluğun kapõsõnõ 
açacak olan anahtarmõş dŸşŸncesi oluşturur. Eski sevgilisine dšnerse mutlu 
olabileceğini tahayyŸl eder. Bohçacõ kadõn, burada sadece mektup taşõma ro-
lŸnde değildir. Aynõ zamanda getirdiği mektuptaki duygularõ pekiştirici bir 
role bŸrŸnŸr. NadireÕnin aşk duygularõnõ uyarõcõ ifadelerle konuşarak Na-
direÕye, NedimÕden vazgeçmemesi gerektiğini şu ifadelerle sšyler: Ò-Kõzõm! 
Bunda sõkõlacak ne var? O seni seviyor, sen de onu seviyorsun. Sakõn sšzlerime 
darõlma. Ben de senin gibi idim. Bak şu ihtiyar zamanõma kadar onunla yaşõ-
yorum. Ah! Sizin başõnõzõ yakanlarõn başõ kurusunÓ (Ahmet Rasim, 1307 
/1890: 32). Bu sšzler bohçacõ kadõn diliyle aşkõn ulviliğini gšsterir. Bu noktada 
evlilik ve mahremiyet umursanmaz. ‚ŸnkŸ hiçbirisi aşktan daha ulvi değildir. 
Nadire, eşi ve çocuğu olduğunu ifade eder. Ancak bohçacõnõn konuşmasõ Na-
direÕde sšnmeye yŸz tutmuş duygularõn yeniden depreşmesine vesile olur. İlk 
sevginin dayanõlmaz dšnencesi onu etkisine alarak başõnõ dšndŸrŸr. NadireÕ 
nin gšnlŸnde harlanmaya başlayan aşkõn ŸfŸrŸkçŸsŸ bohçacõ kadõndõr. Bundan 
sonra bohçacõ kadõn, sõk sõk mektuplar getirir. Bohçacõnõn her gelişinde getir-
diği mektuplar, NadireÕnin gšnlŸnde gittikçe baskõsõnõ artõran aşkõ iyice derin-
leştirir ve nihayetinde Nadire, kocasõndan ayrõlmak için çareler aramaya baş-
lar. Bu sebeple eşine karşõ anlamsõz tahrikler yapar. Anlatõcõ, bohçacõnõn bura-
daki rolŸnŸ Òefk‰r-õ melanetÓ (Ahmet Rasim, 1307/1890: 36) olarak tanõmlar.  

Bohçacõnõn, NadireÕyi kandõrmalarõ semeresini verir. Nadire, NedimÕle yõl-
lar sonra tekrar gšrŸşmeye başlar. Buluşmalar arttõkça aşk da artar ve sevgililer 
birlikte kaçarlar. Hizmetçi kõz, NadireÕnin kocasõna bir mektup verir. Mektupta 
Nadire eski aşkõ için evden kaçtõğõnõ yazmõştõr. BŸyŸk bir bunalõma giren Na-
direÕnin kocasõ, kendisini evin tavanõna asarak intihar eder. Polisler NadireÕyi 
cinayet cŸrmŸ sebebiyle hapse atarlar. Nedim hõrsõzlõk yapmaktadõr. Hõrsõzlõk 
için girdiği bir evin duvarõndan atlarken ayağõ kõrõlõr ve topal olur. Hapse dŸşen 
NadireÕnin çocuğuna kaynanasõ sahip çõkmõştõr. Nadire hapishanede Ÿç ay ka-
dar kalõr. Hapisten çõktõktan sonra sõğõnacağõ dostu yoktur. Etrafta pejmŸrde 
bir şekilde dolaşõrken aşkõnõ tetikleyici role sahip olan bohçacõ kadõna rastlar. 
Bohçacõ kadõn ona merhametle davranõr ve onu fuhuşhane3 olarak kullandõklarõ 
eve gštŸrŸr ama Nadire bunu bilmez. NadireÕyi gštŸrdŸğŸ evde kadõnlar ve 
______________________________ 

  
3. Mithat Cemal Kuntay Üç İstanbul (1938) adlõ romanõnda Bohçacõ Hayriye ve MelahatÕin 

umumhane gšrevini Ÿstlenen evlerinden bahseder. Bu kadõnlar kendi iş yerlerini işleten bire 
patroniçedir.  

erkekler vardõr. Bohçacõnõn, evladõ olarak tanõttõğõ erkekler ve kõzlar mŸzikli 
eğlence yaparken NadireÕnin kaldõğõ odaya gelen bir genç NadireÕyi fuhuşha-
nenin elemanõ yapar. Bir sŸre sonra Nedim de hapisten çõkar ve bu ÒDarŸÕz 
ZinaÓya uğrar. Orada NadireÕyi yanõnda bir erkekle gšrŸnce ani bir hareketle 
hem onu hem de yanõndaki adamõ bõçaklar. Bõçakladõğõ kişi šlŸr. Nadire ise sol 
avurdunu kaybeder. Altõ ay gibi bir sŸre hastanede yattõktan sonra taburcu edi-
lir.  Taburcu olduktan sonra gideceği evi olmadõğõ için dilenciliğe başlar. Ka-
zandõklarõyla balõkçõ barõnaklarõndan birini kiralayarak orada yaşamaya başlar. 
Nedim de dilenciliğe başlamõştõr. Nadire gizlice NedimÕi takip eder ve onu bo-
ğup šldŸrŸr. Kendi de onunla beraber šlŸr. Sabaha doğru doğan gŸneş yani 
ÒeşÕia-i hurşit, bir gŸn içinde iki l‰şenin Ÿzerinde tesirini gšster[ir].Ó (Ahmet 
Rasim, 1307/1890: 101). 

Bu romandaki bohçacõ kadõn, ‰şõklar arasõnda sadece mektup ve haber ta-
şõma gšrevini yapmaz. Aynõ zamanda haber getirdiği kişileri ikna etmeye ça-
lõşõr. Bu romanda bohçacõnõn diğer bir işlevi ise fuhuş evi işletmesidir. Nitekim 
bohçacõ kadõn, Nadire hapisten çõktõktan sonra onu kendi evine gštŸrŸp fahişe 
yapar. NadireÕnin d‰hil olduğu ev romanda ÒDarŸÕz ZinaÓ olarak tanõmlanõr. 
Buna benzer bir olay Halit Ziya UşaklõgilÕin Sefile romanõnda da vardõr. Bu 
romanda da dŸşmŸş ve çaresi kadõna merhametle yaklaşan kadõnlar onlarõ ser-
maye olarak kullanõrlar. İlk Sevgi romanõndaki bohçacõ kadõnõn da şefkati, ser-
mayesine ekleme yapmak içindir. Bohçacõ kadõnõn iknacõ oluşunun arkasõnda 
yaşadõğõ tecrŸbe vardõr. İşlettiği fuhuşhaneye dŸşen kõzlarõn hayat hik‰yeleri 
ona bu tŸr kõzlara nasõl yaklaşmasõ gerektiğini šğretmiştir. Bu noktada onun 
dilini ikna edici tarzda kullanmasõ, aşkõ šne çõkararak kõzlarõ teşvik etmesi ser-
mayesine eleman katmasõ için šnemli bir unsurdur.  

Mehmet CelalÕin Muhabbet-i Mâderane (1309/1892) adlõ eseri yazarõn di-
ğer roman ve hik‰yeleri gibi aşõrõ duygusal bir muhtevaya sahiptir. Eserde, kõ-
zõna aşk derecesinde dŸşkŸn bir anne ile kõzõnõn dŸştŸğŸ acõklõ durum anlatõlõr. 
Romanda šlŸm vakalarõ çok fazla vardõr ve eser neredeyse tŸm kahramanlarõn 
šldŸğŸ bir trajediye benzer. Kõzõnõ dõşarõdan ve dõş dŸnyanõn tehlikelerinden 
korumaya çabalayan bir annenin aşk karşõsõnda çaresizlikle kõzõnõ istemeden 
Fikri ile evlendirmesi, kõzõyla šlecek kadar ona tutkun olmasõ yŸceltilmiştir. 
Zaten eserin ismi de bunu imler: Anne Sevgisi. Fikri, evlenme arzusuyla Fah-
riyeÕye devamlõ mektuplar yazar ve bu mektuplarõ Òmendil satmakla iştigal 
eden bir HristiyanÓ (Mehmet Celal, 1309/1892: 10) kadõn bohçacõ vasõtasõyla 
gšnderir. Bohçacõ kadõn diğer šrnekleri gibi getirdiği mektuplar sayesinde 
maddi menfaat elde edecektir. Bu kadõn, FahriyeÕye sadece mektup getirmekle 
kalmaz aynõ zamanda onu Fikri ile evlenmesi için Vah romanõndaki Despino 
veya İlk Sevgi romanõndaki bohçacõ kadõn gibi teşvik eder. Bohçacõ kadõn ge-
tirdiği mektuplarõn neden cevapsõz kaldõğõnõ sorar. Fahriye, FikriÕden gelen aşk 
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Nedim’in sitem dolu ifadeleriyle karşõlaşõr. Bu mektup vesilesiyle çocukluk 
aşkõnõn tekrar nefesini yakõndan hisseder. Mektubu okuyup bitirince Òkendisini 
ilk defa kucaklayan o iki elin vŸcuduna temas ediyormuşçasõna teÕs”r‰tõnõÓ 
(Ahmet Rasim, 1307/1890: 31) anõmsar. Bu mektup onda mutluluğun kapõsõnõ 
açacak olan anahtarmõş dŸşŸncesi oluşturur. Eski sevgilisine dšnerse mutlu 
olabileceğini tahayyŸl eder. Bohçacõ kadõn, burada sadece mektup taşõma ro-
lŸnde değildir. Aynõ zamanda getirdiği mektuptaki duygularõ pekiştirici bir 
role bŸrŸnŸr. NadireÕnin aşk duygularõnõ uyarõcõ ifadelerle konuşarak Na-
direÕye, NedimÕden vazgeçmemesi gerektiğini şu ifadelerle sšyler: Ò-Kõzõm! 
Bunda sõkõlacak ne var? O seni seviyor, sen de onu seviyorsun. Sakõn sšzlerime 
darõlma. Ben de senin gibi idim. Bak şu ihtiyar zamanõma kadar onunla yaşõ-
yorum. Ah! Sizin başõnõzõ yakanlarõn başõ kurusunÓ (Ahmet Rasim, 1307 
/1890: 32). Bu sšzler bohçacõ kadõn diliyle aşkõn ulviliğini gšsterir. Bu noktada 
evlilik ve mahremiyet umursanmaz. ‚ŸnkŸ hiçbirisi aşktan daha ulvi değildir. 
Nadire, eşi ve çocuğu olduğunu ifade eder. Ancak bohçacõnõn konuşmasõ Na-
direÕde sšnmeye yŸz tutmuş duygularõn yeniden depreşmesine vesile olur. İlk 
sevginin dayanõlmaz dšnencesi onu etkisine alarak başõnõ dšndŸrŸr. NadireÕ 
nin gšnlŸnde harlanmaya başlayan aşkõn ŸfŸrŸkçŸsŸ bohçacõ kadõndõr. Bundan 
sonra bohçacõ kadõn, sõk sõk mektuplar getirir. Bohçacõnõn her gelişinde getir-
diği mektuplar, NadireÕnin gšnlŸnde gittikçe baskõsõnõ artõran aşkõ iyice derin-
leştirir ve nihayetinde Nadire, kocasõndan ayrõlmak için çareler aramaya baş-
lar. Bu sebeple eşine karşõ anlamsõz tahrikler yapar. Anlatõcõ, bohçacõnõn bura-
daki rolŸnŸ Òefk‰r-õ melanetÓ (Ahmet Rasim, 1307/1890: 36) olarak tanõmlar.  

Bohçacõnõn, NadireÕyi kandõrmalarõ semeresini verir. Nadire, NedimÕle yõl-
lar sonra tekrar gšrŸşmeye başlar. Buluşmalar arttõkça aşk da artar ve sevgililer 
birlikte kaçarlar. Hizmetçi kõz, NadireÕnin kocasõna bir mektup verir. Mektupta 
Nadire eski aşkõ için evden kaçtõğõnõ yazmõştõr. BŸyŸk bir bunalõma giren Na-
direÕnin kocasõ, kendisini evin tavanõna asarak intihar eder. Polisler NadireÕyi 
cinayet cŸrmŸ sebebiyle hapse atarlar. Nedim hõrsõzlõk yapmaktadõr. Hõrsõzlõk 
için girdiği bir evin duvarõndan atlarken ayağõ kõrõlõr ve topal olur. Hapse dŸşen 
NadireÕnin çocuğuna kaynanasõ sahip çõkmõştõr. Nadire hapishanede Ÿç ay ka-
dar kalõr. Hapisten çõktõktan sonra sõğõnacağõ dostu yoktur. Etrafta pejmŸrde 
bir şekilde dolaşõrken aşkõnõ tetikleyici role sahip olan bohçacõ kadõna rastlar. 
Bohçacõ kadõn ona merhametle davranõr ve onu fuhuşhane3 olarak kullandõklarõ 
eve gštŸrŸr ama Nadire bunu bilmez. NadireÕyi gštŸrdŸğŸ evde kadõnlar ve 
______________________________ 

  
3. Mithat Cemal Kuntay Üç İstanbul (1938) adlõ romanõnda Bohçacõ Hayriye ve MelahatÕin 
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patroniçedir.  
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ğer roman ve hik‰yeleri gibi aşõrõ duygusal bir muhtevaya sahiptir. Eserde, kõ-
zõna aşk derecesinde dŸşkŸn bir anne ile kõzõnõn dŸştŸğŸ acõklõ durum anlatõlõr. 
Romanda šlŸm vakalarõ çok fazla vardõr ve eser neredeyse tŸm kahramanlarõn 
šldŸğŸ bir trajediye benzer. Kõzõnõ dõşarõdan ve dõş dŸnyanõn tehlikelerinden 
korumaya çabalayan bir annenin aşk karşõsõnda çaresizlikle kõzõnõ istemeden 
Fikri ile evlendirmesi, kõzõyla šlecek kadar ona tutkun olmasõ yŸceltilmiştir. 
Zaten eserin ismi de bunu imler: Anne Sevgisi. Fikri, evlenme arzusuyla Fah-
riyeÕye devamlõ mektuplar yazar ve bu mektuplarõ Òmendil satmakla iştigal 
eden bir HristiyanÓ (Mehmet Celal, 1309/1892: 10) kadõn bohçacõ vasõtasõyla 
gšnderir. Bohçacõ kadõn diğer šrnekleri gibi getirdiği mektuplar sayesinde 
maddi menfaat elde edecektir. Bu kadõn, FahriyeÕye sadece mektup getirmekle 
kalmaz aynõ zamanda onu Fikri ile evlenmesi için Vah romanõndaki Despino 
veya İlk Sevgi romanõndaki bohçacõ kadõn gibi teşvik eder. Bohçacõ kadõn ge-
tirdiği mektuplarõn neden cevapsõz kaldõğõnõ sorar. Fahriye, FikriÕden gelen aşk 
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mektuplarõna cevap vermez. Bohçacõ kadõn ÒLakin çok garipÉÓ (Mehmet Ce-
lal, 1309/1892: 13) ifadesiyle şaşkõnlõğõnõ belirtir. FahriyeÕyi ikna etmek için 
uzun uzadõya konuşmaz. Ancak mektuplarõ sŸrekli hatõrlatarak onlarõ kõzõn 
gŸndeminde tutar. Bu taktik işe yarar. Kõzõnõ kštŸlŸklerden korumak isteyen 
anne, bohçacõ kadõnõn getirdiği mektuplarõ keşfedince bayõlõr ve ardõndan onu 
evden kovar. Bohçacõ kadõnõn getirdiği mektuplar kõzõn fikrini çeldiği için onu 
aşka dŸşŸrmŸş, bŸyŸk bir aşkla evlenen Fahriye daha sonra kocasõ tarafõndan 
aldatõlmõştõr. Bohçacõ kadõn olmasaydõ Fahriye sefih bir adamla evlenmeyecek 
ve hayatõ mahvolmayacaktõ (Uğurcan, 1983: 325). Burada da bohçacõ kadõn 
farkõnda olmadan genç bir kõzõn hayatõnõn kararmasõna neden olur. Ana kõz 
aldatõldõklarõnõ šğrenince birlikte intihar ederler.   

Tanzimat Dšnemi roman yazarõ Nabizade NazõmÕõn Zehra (1312/1894) ro-
manõnda Hristiyan bir bohçacõ kadõn vardõr. Zehra odalõkla evlenen kocasõndan 
ayrõldõktan sonra šlŸmcŸl bir kadõn (femme fatale) olmuştur ve tek gayesi on-
dan intikam almaktõr. Eşinden šç almak için Nazikter ve Habibe MollaÕdan 
istediği verimi alamayan ZehraÕnõn karşõsõna Marika adlõ çerçi/bohçacõ bir ka-
dõn çõkar. Bu kadõn satõş yapmak için ZehraÕnõn evine de gelir. Kocasõnõ elinde 
tutmak için akõlcõ çareler dŸşŸnmeyen Zehra ondan intikam almak için Òşu 
çerçi karõsõndan istifade edebilmekÓ (Nabizade Nazõm, 2010: 113) umuduna 
kapõlõr. Ona ikramlarda bulunur. Başta isteksiz gibi duran ama aslõnda 
ZehraÕnõn istediği gibi işlerin ustasõ olan Marika, kazanacağõ paralarõn haya-
liyle intikama yardõm etmeyi kabul eder. Marika, †rani adlõ fahişeyi Suphi ile 
tanõştõrõr. Kadõnlar, SuphiÕnin iş yerine gelip SuphiÕyi nazlar ve cilvelerle ken-
dilerine çekmeye, SuphiÕde bitmez fakat ilk anda tŸm kadõnlara karşõ pasif olan 
cinselliği tahrik etmeye uğraşõrlar ve bunda da muvaffak olurlar.  

Bu romanda çerçi kadõn Marika, kocasõndan intikam almak için çõrpõnan 
ZehraÕnõn can simidi olmuştur. MarikaÕnõn bunu yaparken tek hedefi diğer 
bohçacõ kadõnlar gibi, kesesine dolduracağõ paralardõr. Onun asli gšrevi 
SuphiÕyi ‰şõk etmek ve gelişen olaylardan ZehraÕyõ haberdar etmektir. Bunu 
da bŸyŸk bir maharetle yapar. Onun karakterinin hareket noktasõ kazanacağõ 
paralardõr. ZehraÕya, SuphiÕnin †raniÕyi šldŸrdŸğŸnŸ de Marika haber verir. 
Zehra, MarikaÕnõn Òdel‰let-i muavenetiÓ (Nabizade Nazõm, 2010: 158) ile ge-
lişen bŸtŸn olaylardan haberdar olur. Marika, yaşanõlanlar karşõsõnda duygula-
rõndan tamamen sõyrõlmõş, sadece işine yani haberleşme ve iletişime odaklan-
mõştõr. 

HŸseyin Rahmi GŸrpõnarÕõn Nimetşinas (1319/1912) romanõnda Neriman 
adõnda hizmetçi bir kõzõn, evin hanõmõna nimetşinas (Nimetin değerini bilen) 
olduğu için hanõmõnõn kocasõ Nihat BeyÕe cinsel ya da duygusal olarak teslim 
olmayõp namusunu korumasõnõn destanõ anlatõlõr. Neriman ve annesi bu dire-
nişten sonra evden ayrõlõp başka bir eve çalõşmak için giderler. Ama ondan 

vazgeçmek istemeyen Nihat Bey bir bohçacõ kadõn vasõtasõyla NerimanÕa mek-
tup gšnderir. Aldatma arzusu taşõyan mektuptaki istekler Neriman tarafõndan 
reddedilir. Burada da bohçacõ kadõn yasak aşkõn haberini taşõyõcõ rol Ÿstlenmiş-
tir. Ama o, ne taşõdõğõnõ, taşõdõğõn şeyin ne tŸr sonuçlar doğuracağõ dŸşŸnmez. 
Sadece alacağõ paraya odaklanõr. Romanda bohçacõ kadõn sadece bir yerde bu 
mektup vesilesi ile geçer. Bunun dõşõnda herhangi bir bilgi yoktur. 

Ahmet Reşat4 Bohçacõ Kadõn (1329/1913) adlõ romanõnda çalõştõğõ evde iğ-
fal edilen bir kadõnõn bohçacõ olmasõnõ ve yaşadõğõ maceralarõ anlatõr. Ahmet 
ReşatÕõn eserlerinde genellikle benzer vakalarõn olduğu gšrŸlŸr. Bu eserlerde 
ya bir erkek tarafõndan tecavŸze uğrayõp fuhşa dŸşŸrŸlen kõzlar (Melahat 
(1327)) ya da bir kõz vesilesiyle mağdur edilen kişiler (Yakõcõ Kadõn (1329)) 
vardõr. Bohçacõ KadõnÕda evli bir kadõnõn hizmetli olarak çalõştõğõ evin yaşlõ 
beyi tarafõndan tecavŸze uğrayõp hamile kalmasõ ve nafakasõnõ kazanmak ve 
yaşamõnõ devam ettirmek için bohçacõlõk yaparak ahlakõnõ yitirmesi sonucu ya-
şadõklarõ anlatõlõr. Eşlerini aldatan erkekler ve aynõ derecede kocalarõna ihanet 
eden kadõnlar romanõn asõl kişisi bohçacõ NecibeÕnin yšnlendirmeleri ile dav-
ranõrlar. Romanda dul bir kadõnla (Bohçacõ Necibe) nik‰hsõz yaşayan bireyin 
kahramanlaştõrõldõğõ gšrŸlŸr. Bu kahraman (Salih) aldatma eylemine çanak tut-
tuktan sonra dul bir kadõnõ iğfal eden adama ahlak dersi verip onun dŸzelmesini 
sağlar.  

Romanõn girişinde Salih ve Sait adlõ gençler, mezarlõk tarafõnda gezinirken 
bir mezardan bebek sesi geldiğini işitirler. Sesi duyduklarõ mezarõ açtõklarõnda 
oraya yeni doğmuş bir bebeğin canlõ canlõ gšmŸldŸğŸnŸ anlarlar. Buradaki 
kurgu masallarõ hatõrlatõr. Salih adlõ genç bebeği alõp eve getirir ve beraber ya-
şadõğõ NecibeÕye yaşadõklarõnõ hik‰ye eder. Hik‰yeyi dinleyen Necibe, heye-
canla bebeğin ona ait olduğunu, doğarken šlŸ gibi olduğunu, bu vakayõ sevgi-
lisi SalihÕten sakladõğõnõ anlatõr ve geçmişte yaşadõklarõnõ SalihÕe hik‰ye eder: 
Necibe, ilk eşi İsmailÕle beraber yoksul bir hayat yaşar. Ev ekonomisine katkõ 
olsun diye tuhafiyeci Halil EfendiÕnin hanesine hizmete gider. Halil EfendiÕnin 
eşi Hasna Hanõm evde yokken Halil Efendi NecibeÕyi taciz eder. Ona beşi bir 
yerde hediye eder. Bšylece NecibeÕyi kendine ram etmeyi dŸşŸnŸr. Halil 
Efendi, NecibeÕye, ÒSenin namuslu bir kadõn olduğunu biliyordum. Fakat 
kendi kendime Necibe keşke adi bir kadõn olsa idi de beni benim gibi, benim 
istediğim gibi sevse ve her arzuma muvafakat etse idi diyordumÓ (Ahmet Re-
şat, 1329/1913: 43) diyerek namussuz bir kadõn olsaydõ, NecibeÕye daha kolay 
ulaşabileceğini iddia eder. Halil Efendi, gerekmesi durumunda karõsõndan 
______________________________________ 

4. II. Meşrutiyet Dšnemi roman yazarlarõndandõr. Melahat Yahut Afif Bir Kadõn Dereke-i 
Mezellete Nasõl DŸşer! (1327), Mezar İçinde Zifaf (1327), GŸl Kadar Nazlõ (1327), Yakõcõ Kadõn 
(1329) ve Altõn Kuvveti (1331) adlõ eserleri vardõr. 
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mektuplarõna cevap vermez. Bohçacõ kadõn ÒLakin çok garipÉÓ (Mehmet Ce-
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farkõnda olmadan genç bir kõzõn hayatõnõn kararmasõna neden olur. Ana kõz 
aldatõldõklarõnõ šğrenince birlikte intihar ederler.   

Tanzimat Dšnemi roman yazarõ Nabizade NazõmÕõn Zehra (1312/1894) ro-
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vazgeçmek istemeyen Nihat Bey bir bohçacõ kadõn vasõtasõyla NerimanÕa mek-
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tir. Ama o, ne taşõdõğõnõ, taşõdõğõn şeyin ne tŸr sonuçlar doğuracağõ dŸşŸnmez. 
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Romanõn girişinde Salih ve Sait adlõ gençler, mezarlõk tarafõnda gezinirken 
bir mezardan bebek sesi geldiğini işitirler. Sesi duyduklarõ mezarõ açtõklarõnda 
oraya yeni doğmuş bir bebeğin canlõ canlõ gšmŸldŸğŸnŸ anlarlar. Buradaki 
kurgu masallarõ hatõrlatõr. Salih adlõ genç bebeği alõp eve getirir ve beraber ya-
şadõğõ NecibeÕye yaşadõklarõnõ hik‰ye eder. Hik‰yeyi dinleyen Necibe, heye-
canla bebeğin ona ait olduğunu, doğarken šlŸ gibi olduğunu, bu vakayõ sevgi-
lisi SalihÕten sakladõğõnõ anlatõr ve geçmişte yaşadõklarõnõ SalihÕe hik‰ye eder: 
Necibe, ilk eşi İsmailÕle beraber yoksul bir hayat yaşar. Ev ekonomisine katkõ 
olsun diye tuhafiyeci Halil EfendiÕnin hanesine hizmete gider. Halil EfendiÕnin 
eşi Hasna Hanõm evde yokken Halil Efendi NecibeÕyi taciz eder. Ona beşi bir 
yerde hediye eder. Bšylece NecibeÕyi kendine ram etmeyi dŸşŸnŸr. Halil 
Efendi, NecibeÕye, ÒSenin namuslu bir kadõn olduğunu biliyordum. Fakat 
kendi kendime Necibe keşke adi bir kadõn olsa idi de beni benim gibi, benim 
istediğim gibi sevse ve her arzuma muvafakat etse idi diyordumÓ (Ahmet Re-
şat, 1329/1913: 43) diyerek namussuz bir kadõn olsaydõ, NecibeÕye daha kolay 
ulaşabileceğini iddia eder. Halil Efendi, gerekmesi durumunda karõsõndan 
______________________________________ 

4. II. Meşrutiyet Dšnemi roman yazarlarõndandõr. Melahat Yahut Afif Bir Kadõn Dereke-i 
Mezellete Nasõl DŸşer! (1327), Mezar İçinde Zifaf (1327), GŸl Kadar Nazlõ (1327), Yakõcõ Kadõn 
(1329) ve Altõn Kuvveti (1331) adlõ eserleri vardõr. 
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boşanõp NecibeÕyle evlenebileceğini bile garanti ederek tŸm servetini ona ve-
rebileceğini de ilave eder. Bu muhavere anlatõcõnõn dediğine gšre yarõm saat 
devam eder.  

Bohçacõ NecibeÕnin zihninde, sadakat-ihanet, dŸrŸstlŸk-sahtek‰rlõk dŸşŸn-
celeri bir sŸre çatõşõr. Necibe, Halil EfendiÕden aldõğõ teklif Ÿzerine šnce orayõ 
terk etmek istediğini fakat yoksulluk nedeniyle işe muhtaç olduğunu, bu se-
beple evde çalõşmaya devam ettiğini sšyler. …te yandan Halil EfendiÕnin zaa-
fõnõ kullanõp ondan para alabileceğini de dŸşŸnŸr. …nce duygusal olarak Halil 
EfendiÕyi tahrik eder. Onun karşõsõnda ağlayarak evli bir kadõnõn iffetini zede-
lememesi gerektiğini, kendinin başka uşaklar gibi olmadõğõnõ sšyler. Ne-
cibeÕnin esas gayesi Halil EfendiÕnin ona karşõ ilgisini devamlõ canlõ tutarak 
kesesini doldurmaktõr. Onun bu sšzleri karşõsõnda Halil Efendi, NecibeÕye beşi 
bir yerde vererek ÒBunlarõn hatõrõ için beni sevÉÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 
47) der. Necibe hedefini gerçekleştirmiştir. İşe her gidişte armağanlar çoğal-
maktadõr fakat Necibe, ÒZevcimle Hasna HanõmÕõ da dŸşŸnerek hiçbir fenalõk 
etmediğim h‰lde yine hicap ediyordum.Ó diye bir açõklama yapar. Kadõnlõğõ 
sebebiyle verilen armağanlarõ alõp Halil EfendiÕnin koynuna girmemekle na-
muslu kalõnabileceğini dŸşŸnŸr. SalihÕe, ÒBen şimdi namuslu bir kadõn deği-
lim. Fakat namusumu istemeye istemeye verdimÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 
49) der. İffetini kaybediş hik‰yesini ise şšyle anlatõr: Kocasõnõn kšye bir mŸş-
teri gštŸrdŸğŸnŸ, gece geri gelmeyip kšyde kaldõğõnõ, aynõ akşam Hasna Ha-
nõmÕõn da bir dostuna yatõlõ ziyarete gittiğini anlatarak yatacağõ esnada kapõnõn 
çalõndõğõnõ, gelen kişinin Halil Efendi olduğunu sšyler. Halil Efendi zorla Ne-
cibeÕnin evine girer, o, ÒErkeksiz bir eve nasõl giriyorsunuzÉ Komşulardan 
gšren olursa ne derlerÉÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 50) diye karşõ koyar. Halil 
Efendi sadece Malatya pekmezi ikram etmek istediğini, pekmezden içtikten 
sonra gideceğini ifade eder. Malatya pekmezinden tadan Necibe bayõlõr ve yere 
dŸşer. Uyandõğõnda Halil EfendiÕyi karşõsõnda bulur. İşte, mezarda SalihÕin 
bulduğu çocuk bu pekmez şerbeti neticesinde doğar ve bunu Necibe ÒOnun ve 
benim netice-i denaetimiz.Ó (Ahmet Reşat, 1329/1913: 51) şeklinde tarif eder. 
Bu vakadan sonra kšyden dšnen NecibeÕnin kocasõ yatağa dŸşer ve hayatõnõ 
kaybeder.  

Anlatõcõ bu vakayõ naklettikten sonra hik‰yeyi okuyanlarõn suçlu olarak 
kendilerini gšrmeleri gerektiğini, suçu başkasõna yŸklemenin manasõz oldu-
ğunu ifade eder. Kocasõ tarafõndan başka kadõnlarla aldatõlan, tecavŸze uğra-
yan, nişanlandõktan sonra iffeti lekelenen, ‰şõk olduğu erkeğe kaçtõğõ için kat-
ledilen ve izdivaç sšzleriyle aldatõlan genç kõzlarõn gŸnahõnõn cemiyet olarak 
herkese ait olduğunu iddia eder ve şšyle açõklamalarda bulunur: 

“Netice-i iğfal ile zevcinden ayrõlarak iki yetim veya yetimesiyle sefil 
ve perişan kalõp n‰na muhtaç bir valide. 

Zaten meyyal olduğu fuhşiyata birinin iğfaliyle düşerek ihaneti mey-
dan-õ aleniyete çõkõp da hane-i zevciyetinden tard edilmiş şimdi sokak-
larda sŸrŸnerek mŸsebbibi tarafõndan iltifat ve muavenet göremeyen 
yine mağdure-i ihanet ve evlatlarõna hasret bir valide!..Ó (Ahmet Reşat, 
1329/1913: 53).    
Yukarõda değinilen menfi özelliklerin erkeklerce gerçekleştirildiğini söyle-

yen anlatõcõ, erkeklerin bu tŸr vakalarõ yapõp sonra da nefislerini aklamaya gay-
ret ettiklerini belirtir. Anlatõcõya gšre bŸtŸn alçaklõğõ ve zinayõ yapan bir erkek, 
cari kanunlar icabõ nefsini aklamakta çok zorlanmaz. Ò‚ŸnkŸ beşer ve beşeri-
yetin zŸmre-i mŸtegallibesindensiniz!..Ó diye tavsif ettiği erkekleri zayõf yapõ-
daki kadõnlarõ istismar etmekle suçlar. ÒArzu ve heves‰tõnõza hizmet ettirmek 
ister sonra da birer tekme ile ya bir girdab-õ felakete ve mezellete itip yuvarla-
yarak mahveyler veyahut neticesini dŸşŸnmeksizin cinnet ve hõyanetinizle se-
fil ve perişan edersinizÉÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 55) der. ÒCemiyet-i be-
şeriyedeÓ tŸm çirkinlikleri icra eden erkeğin suçsuz olarak gšrŸlmesine karşõ-
lõk onlarõn esasõnda mahkžm ve gŸnahk‰r olduklarõnõ da ekler. Buna mukabil 
kõzlarõn ise erkeklerin oyalandõklarõ bir oyuncak olduklarõnõ beyan eder. ÒCe-
miyet-i beşeriyeÓ kavramõ Mehmet Celal ve Ahmet Rasim gibi romancõlarõn 
eserlerinde çokça geçen bir kavramdõr.   

NecibeÕnin başõndan geçenleri dinleyen dostu Salih, Halil EfendiÕyi bir 
kahvede otururken gšrŸr ve onu NecibeÕyle birlikte yaşadõklarõ eve getirir. Ne-
cibe, Halil EfendiÕnin karşõsõna bebeğiyle birlikte çõkar ve çocuğun babasõnõn 
Halil Efendi olduğunu açõklar. Bu haberi duyan ve şaşõran Halil Efendi, gerçek 
eşinden bir evladõ olmadõğõnõ sšyleyerek gayrimeşru da olsa bir çocuğu olma-
sõnõ sevinçle karşõlayarak bebeği kucaklar, šper ve çok mutlu olur. Bunun Ÿze-
rine Necibe, çocuğun nafakasõnõ sağlamasõ gerektiğini, bebeğe bir sŸtanne bu-
lacağõnõ Halil EfendiÕye sšyler. Halil Efendi, NecibeÕnin bŸtŸn arzularõnõ zo-
runlu olarak kabul eder. Bebeğin ihtiyaçlarõ dõşõnda Halil EfendiÕnin, iş yap-
masõ için NecibeÕye destekçi olmasõ şartõnõ da eklerler. Buna gšre Halil Efendi, 
tuhafiye dŸkk‰nõndan NecibeÕye mal verecek, o da bu mallarla bohçacõlõk yap-
maya başlayacaktõr.   

Halil EfendiÕnin mecburi finansmanlõğõnda bohçacõlõk yapmaya başlayan 
Necibe, zengin evlerine girip çõkmaya başlar. Bu evlerden biri Sõtkõ BeyÕin 
evidir. Sõtkõ BeyÕin karõsõ Nadide ile dost olan Necibe onun sõrlarõna da vakõf 
olur. Onunla yaptõğõ sohbetlerde bohçacõ bir kadõn olarak değil, hayatõn çem-
berinden geçmiş tecrŸbeli biri olarak gšrŸnŸr. Nadide, NecibeÕye kocasõnõn 
onu aldattõğõnõ sšyler. Bilmez ki aldatma eyleminin başrolŸnde Necibe vardõr. 
SõtkõÕnõn yaşadõğõ aşk macerasõnda organizatšr olan Necibe, NadideÕye ÒSenin 
gibi bir kadõnõn Ÿzerine gŸl koklayanõn h‰li, encamõ işte bšyle olur. Pek iyi 
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cibe, Halil EfendiÕnin karşõsõna bebeğiyle birlikte çõkar ve çocuğun babasõnõn 
Halil Efendi olduğunu açõklar. Bu haberi duyan ve şaşõran Halil Efendi, gerçek 
eşinden bir evladõ olmadõğõnõ sšyleyerek gayrimeşru da olsa bir çocuğu olma-
sõnõ sevinçle karşõlayarak bebeği kucaklar, šper ve çok mutlu olur. Bunun Ÿze-
rine Necibe, çocuğun nafakasõnõ sağlamasõ gerektiğini, bebeğe bir sŸtanne bu-
lacağõnõ Halil EfendiÕye sšyler. Halil Efendi, NecibeÕnin bŸtŸn arzularõnõ zo-
runlu olarak kabul eder. Bebeğin ihtiyaçlarõ dõşõnda Halil EfendiÕnin, iş yap-
masõ için NecibeÕye destekçi olmasõ şartõnõ da eklerler. Buna gšre Halil Efendi, 
tuhafiye dŸkk‰nõndan NecibeÕye mal verecek, o da bu mallarla bohçacõlõk yap-
maya başlayacaktõr.   

Halil EfendiÕnin mecburi finansmanlõğõnda bohçacõlõk yapmaya başlayan 
Necibe, zengin evlerine girip çõkmaya başlar. Bu evlerden biri Sõtkõ BeyÕin 
evidir. Sõtkõ BeyÕin karõsõ Nadide ile dost olan Necibe onun sõrlarõna da vakõf 
olur. Onunla yaptõğõ sohbetlerde bohçacõ bir kadõn olarak değil, hayatõn çem-
berinden geçmiş tecrŸbeli biri olarak gšrŸnŸr. Nadide, NecibeÕye kocasõnõn 
onu aldattõğõnõ sšyler. Bilmez ki aldatma eyleminin başrolŸnde Necibe vardõr. 
SõtkõÕnõn yaşadõğõ aşk macerasõnda organizatšr olan Necibe, NadideÕye ÒSenin 
gibi bir kadõnõn Ÿzerine gŸl koklayanõn h‰li, encamõ işte bšyle olur. Pek iyi 
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yapõyorsun zevkine bakÉÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 158) diye tavsiyede bu-
lunur. ‚ŸnkŸ Sõtkõ BeyÕin karõsõna sadakat gšstermediğini bilmektedir. Sadõk 
olmayan kocaya sadakat edilmemelidir. Zaten ÒZevkine bakÓ diyerek de bunu 
imler.  

NadideÕnin kocasõ Sõtkõ Bey, dul bir kadõn olan Melek HanõmÕa ulaşmak 
istemektedir. Burada da iletişimi sağlayacak kişi NecibeÕdir. Bohçacõ Necibe, 
Melek HanõmÕa ulaşamaz ama onun gittiği terziyi šğrenir. Bunun Ÿzerine on-
larõ terzi RozaÕnõn dŸkk‰nõnda buluşturmayõ kurar. ‚ŸnkŸ Melek Hanõm, haf-
tada bir gŸn bu mek‰na gelip prova yapmaktadõr. Sõtkõ Bey, NecibeÕden aldõğõ 
fikri uygulamaya geçer. RozaÕdan dŸkk‰nõ Melek HanõmÕõn geldiği gŸn ona 
bõrakmasõnõ ister. Roza buna başta itiraz ederse de para karşõlõğõnda kabul eder. 
Bohçacõ Necibe, buluşma gŸnŸ gelince dŸkk‰nõn dõş gŸvenliğini de sağlar. 
Sõtkõ Bey Melek HanõmÕõ terzi dŸkk‰nõnda iğfal eder. Ahmet ReşatÕõn Yakõcõ 
Kadõn adlõ eserinde kõzlarõ içirdiği içkiyle sarhoş edip tecavŸz ettiren Sahire 
adlõ bir kahraman vardõr. Bohçacõ Kadõn romanõnda Halil Efendi pekmezle, 
Sõtkõ Bey de psikolojik tazyikle etkisiz h‰le getirdikleri kõzlara tecavŸz ederler. 
Bayõltõldõktan sonra tecavŸze uğrayan genç kõzlarõn Yakõcõ Kadõn romanõnda 
iyice yoldan çõktõğõna şahit olunurken, bu romanda Melek HanõmÕõn tecavŸze 
uğramasõna rağmen iffetinden šdŸn vermediği ve çocuğu için direndiği gšrŸ-
lŸr.  

…bŸr taraftan Sõtkõ BeyÕin eşi Nadide, kocasõnõn en yakõn arkadaşõ Şevki ile 
gšrŸşmektedir. Bu gšrŸşmelerde de başrolde hem aracõ hem teşvik edici yine 
Bohçacõ NecibeÕdir. NadideÕye kocasõ Sõtkõ BeyÕin arkadaşõ tarafõndan gšnde-
rilen aşk mektuplarõna, Òzavallõya hiç merhamet etmiyorsunÉÓ (Ahmet Reşat, 
1329/1913: 159) diyerek cevap vermesi şeklinde tavsiyede bulunur. SõtkõÕya 
aldatõldõğõnõ haber verme işi NecibeÕnin birlikte yaşadõğõ Salih tarafõndan ulaş-
tõrõlõr. Sõtkõ bu haber Ÿzerine karõsõnõ tehdit edince Salih ona ders verir.  

Burada değerlendirilen romanlarda bohçacõlar genel olarak romanõn tali ki-
şilerindendir. Ahmet Mithat EfendiÕnin Vah romanõnda Despino tamamen iyi 
niyetle olaylarõn içindedir ve romanõn iç anlatõcõsõ hŸkmŸndedir. Burada ise 
Necibe, bohçacõ olduktan sonra ahlakõnõ neredeyse tamamen kaybeder. ÒNe-
cibeÕnin zaten biraz bozuk ahlakõ bŸsbŸtŸn bozulmuş şimdi şimdi onda zengin, 
para sahibi olmak hevesleri uyanmõştõ.Ó (Ahmet Reşat, 1329/1913: 77). Necibe 
bohçacõ olduktan sonra herkesin huyuna gšre bir tavõr geliştirdiği için çok mŸş-
teri elde eder ve kendini herkese sevdirir. Birçok zengin evlerine bu sayede 
rahat rahat girer çõkar. Necibe, girdiği zengin evlerindeki ihtişama šzenerek 
çok para kazanma hevesine kapõlõr. Zengin biri olan Sõtkõ BeyÕin eşini aldat-
mak için kurguladõğõ olayda aracõ odur. Aynõ zamanda para için namuslu dul 
bir kadõn olan Melek HanõmÕõ terzi dŸkk‰nõnda kurguladõğõ olayla Sõtkõ BeyÕe 

iğfal ettirir. Sõtkõ BeyÕin eşi NadideÕyi de ayartan yine NecibeÕdir. Eşinin ken-
dini aldattõğõnõ šğrenen Nadide, kocasõnõn arkadaşõ Sõtkõ Bey ile gšrŸşŸr. On-
larõn gšrŸşmelerinde aracõ hatta teşvik ve tahrik ettirici yine NecibeÕdir. ‚ŸnkŸ 
Sõtkõ BeyÕin Melek HanõmÕa sahip olmak istediğini bilir. Bunu NadideÕye an-
latamasa da onu aldatma konusunda cesaretlendirir. Burada bir nevi misilleme 
yapmayõ tavsiye eder. Dikkati çeken nokta bohçacõ kadõnõn sõr saklama konu-
sundaki maharetidir. Kocasõnõ aldatan kadõnõ, karõsõnõ aldatan erkeği bilmesine 
rağmen onlara sõrrõnõ açõklamaz. Yaptõğõ işi tamamen zengin olmak için yapar. 
‚ok uzun ifadelerle mŸşterilerini ikna etmeye çalõşmasa da yukarõda belirtil-
diği gibi bazõ tahrik edici sšzlerle onlarõ harekete geçirir.    

Refik Halid KarayÕõn İstanbul’un Bir Yüzü (1336/1920) adlõ romanõnda ese-
rin başkarakteri ve aynõ zamanda anlatõcõsõ İsmet adlõ bir kadõndõr. Romanda 
iki bohçacõdan bahsedilir. Bunlardan biri o dšnemin mankenliği olarak bohça-
cõlõk yapan Fevziye HanõmÕdõr. Diğeri ise Yahudi karõsõ Madam AldiyadoÕdur. 
Fevziye Hanõm kadõn erkek arasõndaki haberleşme işinde yoktur. Onun yaptõğõ 
bohçacõlõk bugŸnkŸ mankenliğin ilk sŸrŸmŸdŸr. Terzinin diktiği gŸzel elbise-
leri giyerek dŸğŸnlerde ve toplantõlarda sergiler.   

ÒHarp Devrinin HanõmlarõÓ bšlŸmŸnde İsmetÕin tanõttõğõ kadõnlardan biri 
Yahudi karõsõ Madam Aldiyado adõnda eskiden bohçacõlõk yapan bir kadõnmõş. 
Madam Aldiyado, İsmetÕin genç kõzlõk dšneminde onlarõn evine bohçasõyla 
gelir, neşesiyle evi şenlendirirmiş. O, eve geldiği zaman konağõn bŸtŸn kadõn-
larõ onun başõna toplanõrmõş. Herkesin ona borcu olduğunu bildiren İsmet, boh-
çacõlarõn sonradan ortadan kalktõğõnõ biraz esefle ifade eder. Bohçacõ kadõnla-
rõn rolŸnŸ Òeski konaklarõn ve eski muaşakalarõn bu bohçacõ kadõnlar ehemmi-
yetli bir rŸknŸ idi. Onlarõ bile gšzŸm arõyorÓ (Karay, 2017: 153) şeklinde tarif 
eder.  

Burada İsmet, geçmişe šzlem duyan bir kadõndõr. Harp dšnemi, insanlarõn 
karakterlerini bozmuştur. Nitekim bohçacõ Aldiyado da İsmetÕe gšre sahte bir 
vatanseverlik kimliğine bŸrŸnŸr. Her konuşmasõnda vatanseverliğini vurgula-
yan ifadeler kullanõr. Onun vatanõ sevmesinin semeresi Osmanlõ BankasõÕna 
kocasõnõn mŸdŸr olmasõyla gšrŸlŸr. Dolayõsõyla harpten šnce bohçacõlõk yapa-
rak geçinen Yahudi karõsõnõn harbi fõrsata çevirip zenginleştiği gšrŸlŸr. İsmet 
eski zaman bohçacõlarõnõn samimiyetini arar olur. Romanda Madam Aldi-
yadoÕnun kadõn erkek arasõndaki iletişime dair šrnek olayõ yoktur. Anlatõcõnõn 
eski bohçacõlarõn muaşakalarda muhabere gšrevine dair ifadeleri vardõr.  

Recaizade Mahmut EkremÕin oğlu ErcŸment Ekrem, Sabir Efendi’nin Ge-
lini (1922) namõndaki romanõnda bohçacõ kadõndan bahseder. İstanbulÕun meş-
hur tŸccarlarõndan olan Sabir Efendi, çok zengin biridir. Karõsõ GŸlendam Ha-
nõmÕla mesut bir izdivaçlarõ vardõr. Sabir EfendiÕnin GŸlendamÕdan dšrt erkek 
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yapõyorsun zevkine bakÉÓ (Ahmet Reşat, 1329/1913: 158) diye tavsiyede bu-
lunur. ‚ŸnkŸ Sõtkõ BeyÕin karõsõna sadakat gšstermediğini bilmektedir. Sadõk 
olmayan kocaya sadakat edilmemelidir. Zaten ÒZevkine bakÓ diyerek de bunu 
imler.  

NadideÕnin kocasõ Sõtkõ Bey, dul bir kadõn olan Melek HanõmÕa ulaşmak 
istemektedir. Burada da iletişimi sağlayacak kişi NecibeÕdir. Bohçacõ Necibe, 
Melek HanõmÕa ulaşamaz ama onun gittiği terziyi šğrenir. Bunun Ÿzerine on-
larõ terzi RozaÕnõn dŸkk‰nõnda buluşturmayõ kurar. ‚ŸnkŸ Melek Hanõm, haf-
tada bir gŸn bu mek‰na gelip prova yapmaktadõr. Sõtkõ Bey, NecibeÕden aldõğõ 
fikri uygulamaya geçer. RozaÕdan dŸkk‰nõ Melek HanõmÕõn geldiği gŸn ona 
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Sõtkõ Bey Melek HanõmÕõ terzi dŸkk‰nõnda iğfal eder. Ahmet ReşatÕõn Yakõcõ 
Kadõn adlõ eserinde kõzlarõ içirdiği içkiyle sarhoş edip tecavŸz ettiren Sahire 
adlõ bir kahraman vardõr. Bohçacõ Kadõn romanõnda Halil Efendi pekmezle, 
Sõtkõ Bey de psikolojik tazyikle etkisiz h‰le getirdikleri kõzlara tecavŸz ederler. 
Bayõltõldõktan sonra tecavŸze uğrayan genç kõzlarõn Yakõcõ Kadõn romanõnda 
iyice yoldan çõktõğõna şahit olunurken, bu romanda Melek HanõmÕõn tecavŸze 
uğramasõna rağmen iffetinden šdŸn vermediği ve çocuğu için direndiği gšrŸ-
lŸr.  

…bŸr taraftan Sõtkõ BeyÕin eşi Nadide, kocasõnõn en yakõn arkadaşõ Şevki ile 
gšrŸşmektedir. Bu gšrŸşmelerde de başrolde hem aracõ hem teşvik edici yine 
Bohçacõ NecibeÕdir. NadideÕye kocasõ Sõtkõ BeyÕin arkadaşõ tarafõndan gšnde-
rilen aşk mektuplarõna, Òzavallõya hiç merhamet etmiyorsunÉÓ (Ahmet Reşat, 
1329/1913: 159) diyerek cevap vermesi şeklinde tavsiyede bulunur. SõtkõÕya 
aldatõldõğõnõ haber verme işi NecibeÕnin birlikte yaşadõğõ Salih tarafõndan ulaş-
tõrõlõr. Sõtkõ bu haber Ÿzerine karõsõnõ tehdit edince Salih ona ders verir.  

Burada değerlendirilen romanlarda bohçacõlar genel olarak romanõn tali ki-
şilerindendir. Ahmet Mithat EfendiÕnin Vah romanõnda Despino tamamen iyi 
niyetle olaylarõn içindedir ve romanõn iç anlatõcõsõ hŸkmŸndedir. Burada ise 
Necibe, bohçacõ olduktan sonra ahlakõnõ neredeyse tamamen kaybeder. ÒNe-
cibeÕnin zaten biraz bozuk ahlakõ bŸsbŸtŸn bozulmuş şimdi şimdi onda zengin, 
para sahibi olmak hevesleri uyanmõştõ.Ó (Ahmet Reşat, 1329/1913: 77). Necibe 
bohçacõ olduktan sonra herkesin huyuna gšre bir tavõr geliştirdiği için çok mŸş-
teri elde eder ve kendini herkese sevdirir. Birçok zengin evlerine bu sayede 
rahat rahat girer çõkar. Necibe, girdiği zengin evlerindeki ihtişama šzenerek 
çok para kazanma hevesine kapõlõr. Zengin biri olan Sõtkõ BeyÕin eşini aldat-
mak için kurguladõğõ olayda aracõ odur. Aynõ zamanda para için namuslu dul 
bir kadõn olan Melek HanõmÕõ terzi dŸkk‰nõnda kurguladõğõ olayla Sõtkõ BeyÕe 

iğfal ettirir. Sõtkõ BeyÕin eşi NadideÕyi de ayartan yine NecibeÕdir. Eşinin ken-
dini aldattõğõnõ šğrenen Nadide, kocasõnõn arkadaşõ Sõtkõ Bey ile gšrŸşŸr. On-
larõn gšrŸşmelerinde aracõ hatta teşvik ve tahrik ettirici yine NecibeÕdir. ‚ŸnkŸ 
Sõtkõ BeyÕin Melek HanõmÕa sahip olmak istediğini bilir. Bunu NadideÕye an-
latamasa da onu aldatma konusunda cesaretlendirir. Burada bir nevi misilleme 
yapmayõ tavsiye eder. Dikkati çeken nokta bohçacõ kadõnõn sõr saklama konu-
sundaki maharetidir. Kocasõnõ aldatan kadõnõ, karõsõnõ aldatan erkeği bilmesine 
rağmen onlara sõrrõnõ açõklamaz. Yaptõğõ işi tamamen zengin olmak için yapar. 
‚ok uzun ifadelerle mŸşterilerini ikna etmeye çalõşmasa da yukarõda belirtil-
diği gibi bazõ tahrik edici sšzlerle onlarõ harekete geçirir.    

Refik Halid KarayÕõn İstanbul’un Bir Yüzü (1336/1920) adlõ romanõnda ese-
rin başkarakteri ve aynõ zamanda anlatõcõsõ İsmet adlõ bir kadõndõr. Romanda 
iki bohçacõdan bahsedilir. Bunlardan biri o dšnemin mankenliği olarak bohça-
cõlõk yapan Fevziye HanõmÕdõr. Diğeri ise Yahudi karõsõ Madam AldiyadoÕdur. 
Fevziye Hanõm kadõn erkek arasõndaki haberleşme işinde yoktur. Onun yaptõğõ 
bohçacõlõk bugŸnkŸ mankenliğin ilk sŸrŸmŸdŸr. Terzinin diktiği gŸzel elbise-
leri giyerek dŸğŸnlerde ve toplantõlarda sergiler.   

ÒHarp Devrinin HanõmlarõÓ bšlŸmŸnde İsmetÕin tanõttõğõ kadõnlardan biri 
Yahudi karõsõ Madam Aldiyado adõnda eskiden bohçacõlõk yapan bir kadõnmõş. 
Madam Aldiyado, İsmetÕin genç kõzlõk dšneminde onlarõn evine bohçasõyla 
gelir, neşesiyle evi şenlendirirmiş. O, eve geldiği zaman konağõn bŸtŸn kadõn-
larõ onun başõna toplanõrmõş. Herkesin ona borcu olduğunu bildiren İsmet, boh-
çacõlarõn sonradan ortadan kalktõğõnõ biraz esefle ifade eder. Bohçacõ kadõnla-
rõn rolŸnŸ Òeski konaklarõn ve eski muaşakalarõn bu bohçacõ kadõnlar ehemmi-
yetli bir rŸknŸ idi. Onlarõ bile gšzŸm arõyorÓ (Karay, 2017: 153) şeklinde tarif 
eder.  

Burada İsmet, geçmişe šzlem duyan bir kadõndõr. Harp dšnemi, insanlarõn 
karakterlerini bozmuştur. Nitekim bohçacõ Aldiyado da İsmetÕe gšre sahte bir 
vatanseverlik kimliğine bŸrŸnŸr. Her konuşmasõnda vatanseverliğini vurgula-
yan ifadeler kullanõr. Onun vatanõ sevmesinin semeresi Osmanlõ BankasõÕna 
kocasõnõn mŸdŸr olmasõyla gšrŸlŸr. Dolayõsõyla harpten šnce bohçacõlõk yapa-
rak geçinen Yahudi karõsõnõn harbi fõrsata çevirip zenginleştiği gšrŸlŸr. İsmet 
eski zaman bohçacõlarõnõn samimiyetini arar olur. Romanda Madam Aldi-
yadoÕnun kadõn erkek arasõndaki iletişime dair šrnek olayõ yoktur. Anlatõcõnõn 
eski bohçacõlarõn muaşakalarda muhabere gšrevine dair ifadeleri vardõr.  

Recaizade Mahmut EkremÕin oğlu ErcŸment Ekrem, Sabir Efendi’nin Ge-
lini (1922) namõndaki romanõnda bohçacõ kadõndan bahseder. İstanbulÕun meş-
hur tŸccarlarõndan olan Sabir Efendi, çok zengin biridir. Karõsõ GŸlendam Ha-
nõmÕla mesut bir izdivaçlarõ vardõr. Sabir EfendiÕnin GŸlendamÕdan dšrt erkek 
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çocuğu olmuştur. Küçük oğlu Veli eğitim almamõş, babasõnõn yanõnda çalõş-
maktadõr ve ağabeyinden evvel teyzesinin kõzõ, iyi eğitilmemiş, kštŸ huylu Hu-
riye ile evlenmiştir. Sabir EfendiÕnin birinci gelini olan Huriye çocukken çok 
zayõf ve hastalõklõ bir şekilde bŸyŸdŸğŸ için şõmartõlmõş ve bu sebeple okutul-
mamõştõr. ‚ocukluğu devamlõ surette kendinden yaşça bŸyŸk kadõnlarõn ara-
sõnda geçmiş, onlardan da Òhõrs, haset, bedhahlõk, dedikodu, iftira, hõyanet, 
mugayir-i tabiat huzžz‰ta meyl, es‰fil ile ŸlfetÓ (ErcŸment Ekrem, 1922: 17) 
gibi kštŸ şeyleri šğrenmiştir. Bšyle olumsuz bir şekilde bŸyŸyen Huriye, ken-
dinden sonra evlenen eltisi BelkõsÕtan hiç hoşlanmaz. ‚ŸnkŸ Belkõs kŸltŸrlŸ, 
okumuş alafranga bir kadõndõr. Ama šlçŸlŸdŸr. Huriye, eltisine karşõ anlamsõz 
bir kine sahiptir. Sadece kinle kalmaz. Elinden ne tŸr kštŸlŸk geliyorsa hepsini 
BelkõsÕa karşõ kullanmaya çalõşõr. Evde k‰hya kadõn Eda ile Rum hizmetçi 
Sofi, HuriyeÕnin maşalarõ rolŸndedirler. Sofi ve Eda Kalfa, BelkõsÕtan hiç hoş-
lanmadõklarõndan HuriÕyi BelkõsÕa karşõ sŸrekli doldururlar. Buradaki tepkinin 
asõl nedeni ise BelkõsÕõn itidalli bir alafranga olmasõ hasebiyle onlardan farklõ 
olmasõdõr. 

Huriye eltisini tuzağa dŸşŸrmek için mahalledeki Saim BeyÕe, BelkõsÕõn ağ-
zõndan aşk mektuplarõ yazar ve bunlarõ Sofi ile gšnderir. Saim Bey akõllõ bir 
tiptir. Mektubu yazanõn kim olabileceğini yaptõğõ tahkikat sonucu anlar ve dš-
nemin çšpçatan tipi olarak kullanõlan bohçacõ kadõn vasõtasõyla ona buluşma 
daveti gšnderir. Bohçacõ, direkt HuriyeÕyi bulup ondan cevap yazmasõnõ ister. 
Huriye, Saim BeyÕe mektup yazdõğõnõ ilk etapta ink‰r eder. Ama Bohçacõ İfa-
kat gŸngšrmŸş kurnaz bir kadõndõr ve ona şšyle der: ÒA kõzõm bana emniyetin 
yok mu? Ben senin gibi ne civanlarõn sõrrõnõ bilirim. Bana Mefalõ [Vefalõ ol-
malõ] İfakat derler. Ser veririm yine sõr vermem. Saim BeyÕe mektup yollama-
dõn da, ne diye k‰ğõdõ elimden kaptõn?Ó (ErcŸment Ekrem, 1922: 100). Saim 
BeyÕin davet mektubunu başta reddeden Huriye, SofiÕnin teşvikiyle onunla 
ilişkiye girmeyi kabul eder. Bšylece BelkõsÕõ dŸşŸrmek istediği seks tuzağõna 
bizzat kendisi dŸşer. Kocasõnõ aldattõğõ için kendince mazeretler uydurursa da 
zaten o, bšyle bir ilişkiye dŸşmeye meyillidir. 

Buradaki bohçacõ kadõn, ‰şõklar arasõnda taşõdõğõ haberleri herkesten gizle-
diğini, birçok gencin sõrrõnõ bildiğini ifade ederek kadõn erkek muhaberelerinde 
šnemli bir fonksiyon Ÿstlendiğini belirtir. ÒSer veririm sõr vermemÓ diyerek 
yasak aşklarõn gizlice yŸrŸtŸlmesinde bir nevi garantšrlŸk yapar. Bohçacõ ka-
dõnõn sadece mektup gštŸrmediği aynõ zamanda ilişkinin gelişmesi için birey-
leri ikna etmeye çalõştõğõ gšrŸlŸr. Bundaki amacõ para kazanmaktõr. ‚ŸnkŸ 
sevgililer arasõnda mektuplaşma ve haber sõklõğõ arttõkça geliri de artacaktõr. 
Nitekim bohçacõ kadõn sadece erkeklerle kadõnlar arasõnda iletişimi sağlamaz 
aynõ zamanda Òevini birtakõm gizli aşk mŸnasebetlerineÓ açarak bohçacõlõktan 
ziyade parayõ bu çeşit işlerde kazanõr (Uğurcan, 1983: 461).  

Sonuç 
Osmanlõ toplumu kadõn erkek ilişkilerinde Batõ toplumuna benzemez. Bu 

durum BatõÕdan alõnan ve macerasõ genellikle aşk olan roman için sõkõntõlõdõr. 
‚ŸnkŸ kadõn erkek ilişkilerindeki geleneksel kõsõtlamalar ‰şõklarõn veya ‰şõk 
edilen bireylerin birbirine ulaşmasõnõ zorlaştõrõr. …zellikle Tanzimat Dšnemi 
yazarlarõ bu çõkmazdan cariye veya yabancõ kadõnlarõ kullanarak çõkarlar. Ser-
vetifŸnun Dšnemi yazarlarõ ise kadõn erkek kahramanlarõ akrabalar arasõndan 
seçer. Bu da onlarõn Osmanlõ sosyal hayatõna karşõ ne denli duyarsõz olduğunu 
gšsterir.  

Geleneksel Osmanlõ hayatõnõn en šnemli unsurlarõndan biri olan bohçacõlõk 
mŸessesi sadece evlere elbise ve diğer eşya satõcõlõğõ işi yapmaz. Aynõ za-
manda kadõn erkek ilişkilerinde aracõlõk işlevi de gšrŸr. Hayatõ anlatan veya 
anlatmasõ gereken romancõ için bšyle bir fõrsat šnemlidir. Zira kapalõ bir top-
lumda dõşarõdan içeri ulaşabilen ender insanlardan biri bohçacõdõr. Nitekim Os-
manlõ hayatõnõ dõşarõdan gšzlemleyen yabancõ seyyahlar ve eski OsmanlõÕyõ 
anlatan kitaplar bu durumu teyit eder.  

TanzimatÕtan CumhuriyetÕe kadar olan devrede kaleme alõnan yŸzlerce eser 
içinde bohçacõ kadõnlarõ anlatan romanlar kadõn erkek ilişkisi yšnŸyle iki elin 
parmaklarõnõ geçmez. Bu durum yazarlarõn hayatõ yansõtõrken ne derece ona 
dšnŸk olduklarõnõ gšsterir. Geleneksel hayatõ eleştirip onu olmasõ gerektiği 
gibi dŸzenlemek için bohçacõ kadõnlar Ÿzerinden yapõlabilecek değerlendirme-
ler çok faydalõ olabilirdi. Ancak romanlarda işlenen bohçacõ kadõnlarõn aileye 
ve aile kurmaya faydalõ bir işlevi yoktur. 

Bu romanlarda bohçacõ kadõnlar, girdikleri evlere huzur veren haberlerden 
ziyade yõkõm getiren haberler ulaştõrõrlar. Yukarõda değerlendirilen romanlar 
içinde hiçbirisi hayõrlõ bir haber getirmez. Aksine ailenin kškŸne dinamit ko-
yarlar. Nabizade NazõmÕõn Zehra romanõnda Marika, intikam almak isteyen 
ZehraÕnõn habercisi ve olaylarõn tertipçisidir. Ahmet ReşatÕõn Bohçacõ Kadõn 
romanõnda Necibe iğfal edildikten sonra ahlakõnõ kaybedip yuva yõkõcõ bir rol 
Ÿstlenir.  

Getirilen haberler genellikle evli olan veya zorla evlendirilen kişilerin aile 
hayatlarõnõ altŸst eder. İster yerli bohçacõlar (Necibe, Vefalõ İfakat) isterse ya-
bancõlar olsun (Marika, Aldiyado) sadece para için hareket ederler ve bunun 
için aileyi yõkmaktan sakõnmazlar. Bu romanlarda bohçacõlar birbirini seven 
bek‰r gençlere genellikle haber gštŸrmezler. Sadece Mehmet CelalÕin Muhab-
bet-i M‰derane romanõnda bohçacõ kadõn, bek‰r bir kõzla erkeği buluşturmak 
için aracõ olur. Orada da evlilik šlŸm getirir. Bunun dõşõnda Ahmet Mithat 
EfendiÕnin Vah romanõnda Despino iyi niyetle birbirine denk gšrdŸğŸ Necati 
ile FerdaneÕyi buluşturmaya çalõşõr.  
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Bu yõkõm işi yazarlarõn aşkõ šncelemesiyle alakalõdõr. Evlilikte romantik 
birlikteliği šnemseyen bu romanlar, aşkõn her şeyin ŸstŸnde kutsal bir duygu 
olduğunu ifade etmeye çalõşõrlar. Mithat EfendiÕnin Yeryüzünde Bir Melek ro-
manõnda eski ‰şõklarõn tekrar buluşmasõna vesile olan bohçacõdõr. Ahmet Ra-
simÕin İlk Sevgi romanõnda da aynõ olay h‰kimdir. Burada da gençken birbirini 
seven kişiler ayrõlmak zorunda kaldõktan yõllar sonra evli olduklarõ h‰lde tekrar 
buluşurlarken aracõ yine bohçacõdõr. Aynõ bohçacõ ortada kalan roman kahra-
manõ kadõnõ umumhanesine sermaye eder.   
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Öz: İlk Çağlardan bugŸne, varlõklarõn ilkesi kabul edilmiş dšrt unsurdan biri olan toprak, 

insanlõğõn dŸnyayõ anlamlandõrmasõna aracõlõk etmiştir.  Felsefe, mitoloji, dinler tarihi, kimya, 
fizik, psikoloji ve kozmoloji alanlarõnda araştõrmalarõn konusu olan toprak unsuru, sanatsal ifa-
dede de sembolik anlam çeşitliliğiyle šnem taşõmaktadõr. Toprak unsuru, mitoloji ve sanatta ana 
tanrõça idolleriyle, doğurganlõğõn, bereketin ve koruyuculuğun temsili olmuştur. Toprağõn felse-
fede evrenin oluşum aşamasõnõn ayrõlmaz bir parçasõ olmasõ ya da tŸm evrenin ve canlõlarõn 
topraktan gelip toprağa gideceği inancõ sanat eserlerinin içeriğini de etkilemiştir. Araştõrmada 
toprak unsuru, tŸm anlam katmanlarõnõn birleştiği noktadan ve yaşam dšngŸsŸne katkõsõ açõsõn-
dan ele alõnacaktõr. Topraktaki fiziksel dšnŸşŸm ve değişmenin, evrenin oluş halinin ve bu ya-
şam dšngŸsŸnŸn felsefe, mitoloji  ve sanat eserlerini nasõl etkilediği araştõrmanõn amacõnõ oluş-
turmaktadõr. Bu çalõşmada sanatta geç Gotik dšnemden modernizm sonrasõna kadar toprağõn 
sembol olarak belirleyici oluğu çalõşmalar, nitel araştõrma yšntemiyle incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: toprak, felsefe, mitoloji, sanat, resim, yerleştirme 
 

THE EARTH IMAGE AND LIFECYCLE IN ART 
Abstract: From the primeval era the earth element, which is one of the four elements ad-

mitted as the principle of creatures has intervened humankind to understand the world. The earth, 
which is the subject of philosophy, mythology, history of religions, chemistry, physics, psycho-
logy and cosmology, is important for artistic expression in terms of various symbolic meaning. 
Earth, with mother goddess idols, represents the fertility, plenty fullness and conservation. The 
earth being the inseparable part of the universe during the formation phase in philosophy or the 
belief that living creatures came from earth and go back to it, has effected context of artworks. 
In the research, the earth will be discussed from the point where the whole meaning layers came 
together, in terms of contribution to lifecircle. The aim of the study is how the physical transfor-
mation and change of earth has effected the universeÕs being and how lifecircle has effected 
philosophy, mythology and artworks. The works which are determined by earth element sym-
bolically from the late Gothic to after modernism, will be analysed by qualitative research met-
hod. 

Key Words: earth, philosophy, mythology, art, paint, installation   
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unsur Eski Çağlardan itibaren maddi ve manevi varoluşun temeli olmuş, keş- 
fedilmeye çalõşõlmõş, tartõşõlmõş, bilim, sanat ve teknolojinin ilerlemesinde ön-
cülük etmiştir. Su ,hava, ateş ve toprak insanlara yakõn olduğu kadar uzak mad-
delerdir,  atomaltõ parçacõklarõ açõsõndan anlaşõlmasõ gŸç olmakla beraber gŸn-
lük yaşamõn temelini oluşturmaktadõrlar. Yaşamõmõzõn ayrõlmaz bir parçasõ 
olan su, hava, toprak ve ateş, medeniyetlerin kuruluşunu temelden etkilemiştir. 
Dšrt unsur da fiziksel, kimyasal ve felsefi açõdan birbirlerine bağõmlõ, oluşum 
ve devinim içinde maddelerdir. Gün doğumunu izlediğimiz ya da gškyŸzŸnde 
yõldõzlarõ seyre daldõğõmõz her an, elementlerin oluşum sŸrecine de tanõklõk et-
mekteyiz. 

Dšrt temel unsurun içerisinde toprak, bizlere en yakõn olan ve varlõğõnõ en 
fazla hissettirendir. Toprak, sağlamlõğõn ve šzŸmŸzŸn temel maddesidir. Ya-
şam alanõmõzõ Ÿzerinde oluşturduğumuz toprak, alt katmanlarõna inildiğinde 
bambaşka ‰lemleri içinde barõndõrmaktadõr. DŸnyanõn merkezine doğru inil-
dikçe sõcaklõk artmakta ayaklarõmõzõ bastõğõmõz toprağõn altõndaki ateş de ge-
zegenimizin donarak katõlaşmasõnõ šnlemektedir. Merkeze inildikçe artan bu 
sõcaklõk yerkŸrenin yŸzeyinin yavaş yavaş yeniden şekillenmesini sağlayan 
enerjiyi de tedarik etmektedir. 

Dört temel unsuru ilk keşfeden Yunanlõlar, her bir maddenin pozitif yšnleri 
olduğu kadar negatif yšnleri olduğunu da düşünmektedir. Su, seller ve tsuna-
milerin; hava, kasõrgalarõn; ateş ise ormanlarõ yakõp kŸl eden yangõnlarõn sebe-
bidir. Ancak bu temel unsurlarõn šfkelerinin yanõnda toprağõn sabit, hareketsiz 
bir kaya olmasõ onu sağlam, ağõr ve gŸvenilir kõlmõştõr. Eski medeniyetlerde 
toprağa psikolojik yakõnlõğõ olan insanlar gŸvenilir ancak inatçõ olarak nitelen-
dirilirler ve bu insanlarõn sabõrlõ, dŸzenli ve sağlam ilişkiler kurabilen kişilik-
lerde olduğu düşŸnŸlmektedir. Dšrt ana unsur içinde en sabit ve katõ gšrŸnen 
toprak, inanõşlarõn aksine yaşayan bir organizma olmasõ sebebiyle hiçbir za-
man durağan ve hareketsiz olmamõş, aksine tŸm evren gibi sŸrekli bir hareket 
ve oluş hâlindedir. Ancak bu hareket etme eylemi o kadar yavaştõr ki bazen 
birkaç milyon yõl sŸrebilir. …te yandan, bu ağõr hareketler bazen bŸyŸk fela-
ketlere de yol açabilmektedir.  

Depremler, eski Japonlara gšre devasa bir yayõn balõğõnõn kuyruğunun sal-
lanmasõ; Moğollara gšre ise dŸnyayõ alttan destekleyen kocaman bir kurbağa-
nõn ayaklarõnõn  tškezlemesi sonucu oluşuyordu . Kõzõlderililer, depremlerin 
suçunu šfkeli tanrõlarõn Ÿzerine atõyor; Eski Yunanlõlar ise bunlarõ , šfke nšbe-
tine tutularak Ÿç çatallõ mõzrağõnõ deniz tabanõna vuran Poseidon'a bağlõyor-
lardõ. Sonuç her halŸkarda aynõdõr: Yerin şiddetli biçimde sallanmasõ ve bera-
berinde insanoğlunun onun üzerine diktiği hemen her şeyin yõkõlmasõdõr. Can 
kaybõ ise korkunç boyutlara ulaşabilir (Rupp, 2005: 289). 

 

Toprak; bilim, teknoloji, sanat, mimari, asker” ve sanayi de kullanõlmanõn 
yanõnda tarõmõn da başlangõç sebebidir. Verimli topraklar koruyucu yuva  ve 
besin kaynağõdõr.  İklim değişikliği ve yanlõş tarõm uygulamalarõ, medeniyet-
lerin sonunu getirebilecek felaketlere yol açabilmektedir. ÒToprak erozyonu ve 
toprağõn verimsizleşmesi, Yunanistan'õn gŸcŸnŸ kaybetmesine, Mayalarõn 
çškŸşŸne, Amerika'nõn gŸneybatõsõndaki eski Pueblo (Kõzõlderili) kŸltŸrŸnŸn 
yok olmasõna sebep olmuşturÓ (Rupp, 2005: 301). İnsanlõk tarihi boyunca top-
rağa atfedilen šnem inanç sistemini de şekillendirmiştir. Eski bir ‚in atasšzŸne 
gšre; ÒToprak her şeyin anasõdõrÓ. İncilÕde ise, "Topraktan geldik ve toprağa 
gideceğiz.Ó cŸmlesi geçer. …lŸmden sonra insanlarõ bekleyen başka bir dŸnya 
olduğu inancõ,  šlŸlerin toprağa gšmŸlmesinde çok šnemli bir etkendir. Ken-
dilerini šlŸmden sonraki yaşama hazõrlamakla takõntõlõ boyutta ilgilenen eski 
Mõsõrlõlar, piramitler ve Krallar Vadisi'nin sarp kayalõklarõndaki gizli mezar-
larda bir sonraki yaşamlarõnda kullanacaklarõ sayõsõz nesneler saklamõşlardõr. 
Roma'da šlŸleri doğru biçimde gšmmek de son derece šnemlidir. ‚ŸnkŸ 
Ò…lŸlerin bedenleri gerektiği gibi gšmŸlmediğinde ruhlarõn yŸrŸdŸklerine ina-
nõlõyordu; bu yŸzden eski insanlara gšre cenaze tšrenleri, bir saygõ ifadesi ol-
masõnõn yanõ sõra, ciddi bir gŸvenlik šnlemiydi. …lŸlerin uygun biçimde gš-
mŸlmeleri Hristiyanlõğõn doğuşuyla birlikte yeniden dirilmenin šn şartõ olarak 
gšrŸlmeye başlanmõştõ.Ó (Rupp, 2005: 303-304). Toprak unsuru farklõ kŸltŸr 
ve medeniyetlerde yaşam dšngŸsŸnŸn temel maddesi olarak başladõğõmõz ve 
geri dšneceğimiz yeri işaret eder.  

Eski ‚ağlardan itibaren su, hava ve ateş, insanlõğõ tahmin yŸrŸtmeye ve ha-
yal kurmaya teşvik ederken toprak, kimyanõn temel maddesi olarak bilimsel 
araştõrmalarõn kaynağõnõ oluşturmuştur. Tarih šncesi dšnemlerden itibaren al-
tõn, gŸmŸş ve bakõr değerli madenler olarak kabul edilmiş, simyacõlõk ise, altõn 
arama girişimi olarak başlamõştõr. Kuzey Irak'ta yapõlan arkeolojik kazõlarda 
toprağõn altõndan 10.000 yõllõk bakõr boncuklar çõkarõlmõştõr (Rupp, 2005: 298). 
Platon,  altõnõn  suyun katõlaşmõş h‰li olduğunu dŸşŸnŸr. Bu gšrŸş Thales'e 
kadar uzanmaktadõr hatta jeologlara gšre, sõcak su põnarlarõnõn ağzõnda gšrŸlen 
mineral çškeltiler bu gšrŸşe dayanarak araştõrõlmõştõr. Aristo ise dšrt temel un-
suru sõcak, soğuk, nemli ve kuru gibi niteliklerle kategorize etmiş, toprağõn 
sõcak ve kuru permŸtasyonlarõnõn kayalarõ ve taşlarõ, oluşturduğunu iddia et-
miştir (Rupp, 2005: 299).  

Yunanlõ doğa filozoflarõnõn dšrt temel unsuru, geleneğin ve zamanõn mad-
deleridir. Dšrt unsurdan biri sayõlan toprak da, insan aklõna iki bin yõldan fazla 
suredir hŸkmetmiştir. Toprak unsuru zamanla felsefenin de sõnõrlarõnõ aşarak 
dinler tarihine, simyadan, fizik ve kimyaya, edebiyata, tasavvufa, psikolojiden 
kozmolojiye kadar farklõ dŸşŸnce sistemlerinde ve disiplinlerde varlõk tŸrlerini 
ve de insanõn kškenini temsil eden temel unsur h‰line gelmiştir. 
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2. Sanat, Felsefe ve Mitolojide Toprak İmgesi  
Felsefe tarihinin en önemli doğa filozoflarõndan Şair Empedokles’in doğa 

üzerine geliştirdiği görüşleri kendisinden šnceki Ionialõ dŸşünürlerin görüşle-
rinin bir sentezidir. Thales su, Anaksimenes hava, Ksenophanes toprak ve He-
rakleitos da ateş unsurunun dŸnyanõn oluşumundaki temel unsur olduğunu sa-
vunmuştur. Empedokles bu düşŸnŸrlerin fikirlerinden yola çõkarak dšrt unsur 
kuramõnõ oluşturmuştur. Dolayõsõyla, Empedokles için su, hava, toprak ve 
ateşin her biri evrenin kškleridir. Bu dšrt unsur bitkilerin, hayvanlarõn, insan-
larõn yani tŸm canlõlarõn varlõk sebebidir. ÒOna göre bu dört öğe birbirine 
örülü olarak vardõr, hepsi bir aradadõr, birbiriyle hemhal olmuştur. Dünyadaki 
çeşitlilik bu karõşõmõn, bu bŸtŸnlŸğün bir eseridir.”1 

Heraklitos'un felsefesinde ise geçiciliğin sürekliliği yani değişimin kaçõnõl-
mazlõğõ dŸşŸncesi šne çõkmaktadõr. Bu savõnõ Heraklitos  "değişmeyen tek şey, 
değişimdir" sšzŸyle açõkça belirtmiştir. Ayrõca Òaynõ õrmakta iki kez yõkanõl-
maz" sšzŸ de zamanõn geçişiyle birlikte, õrmağa giren kişinin ve de õrmağõn 
aynõ kalamayacağõnõ belirtmektedir. Heraklitos'un değişimin kaçõnõlmazlõğõ 
konusundaki görüşü dört madde için de geçerli olmuştur. ÒHeraklitos'a gšre 
dŸnya šnce suya, ardõndan da toprağa dönüşmüş olan ateşten meydana gelmiş-
tir. Sõrasõyla toprak sõvõlaşarak su olmuş, su da bir kez daha ateşe dönüşmüş ve 
böylece, durmadan tekrarlanan bir döngü̈ içerisinde olaylar devam etmiştir.” 
(Rupp, 2005: 16).  

 Herakleitos varlõğõn hiçbir şey, oluşun ise her şey olduğu görüşündedir. 
Evrenin bütün oluşum hikâyesinin temeli  zõtlarõn birliği ve mücadelesine da-
yanmaktadõr. Evrende her şey sürekli bir oluşum ve değişim  hâlindedir.  Sabit 
ve değişmez olan hiçbir şey yoktur. Bunun nedeni ise her şeyin kendi zõttõ ile 
sŸrekli mŸcadele içinde olmasõndan kaynaklanmaktadõr (Weber,1998: 36). 
Herakleitos varlõğõn sŸrekli  etkide bulunarak, oluş h‰lindeki durumunu Òoluş-
tan başka bir şey gšrmŸyorum.Ó (Nietzcsche,2015: 27) diye açõklamõştõr. He-
rakletios evrene bir canlõlõk izafe etmekle değişimi bir kader olarak addetmekte 
ve beraberinde kozmosun ateşten meydana geldiğini ve tekrar ateşe dönüşece-
ğini savunmuştur. Ateş değişerek su olur; su, toprağa, toprak tekrar ateşe 
dönüşŸr ve bu h‰l tekrar eder (Kranz,1976: 50).  

Eski Yunan doğa filozoflarõndan Thales suyu, Anaksimenes havayõ ve He-
raklitos da ateşi šne çõkaran gšrŸşler belirtirken, Ksenophanes toprağõ tercih 
etmiştir. Aslõnda şair olan Ksenophanes diğer doğa filozoflarõ gibi jeoloji ve 
doğa bilimleriyle ilgilenmiştir.  
______________________________ 
 1. https://cdn-acikogretim.istanbul.edu.tr/auzefcontent/20_21_Guz/ilkcag_felsefesi/9/in-
dex.html 

 

Ksenophanes, bazen dağ başlarõnda neden fosilleşmiş deniz kabuklarõnõn 
olduğu sorusunu düşŸnerek, dŸnyanõn değişmez olmadõğõna, ama uzun zaman 
dilimleri boyunca yavaş yavaş değiştiği sonucuna varmõştõ. Bu yŸzden, bugŸn 
dağ gšrdŸğŸmŸz yerlerde bir zamanlar okyanus vardõ; sert kabuklar da, çok 
šnce çamura gšmŸlmüş olan eski deniz yaratõklarõnõn kalõntõlarõ olmalõydõ, 
diye dŸşŸnŸyordu. DŸnyanõn şekli kaysa, değişse, asõklaşsa, yassõlaşsa , şişse 
ve yeniden şekillense bile, šzŸ aynõ kalõr; tõpkõ kilin şekillendirilip pişirildikten 
sonra çšmlek olmasõnõn ardõndan çšmleğin šzŸnde kilin olmasõ gibi. Bu ne-
denlerle Ksenophanes, bŸtŸn maddelerin temel unsurunun toprak olduğunu 
varsaymõştõ (Rupp, 2005:17). 

 

Ksenofanes tŸm evrenin su ve topraktan meydana geldiğini ve yine ona dš-
neceği dŸşŸncesini savunmaktadõr. Hatta Ksenofanes evrenlerin sonsuz oldu-
ğunu ve her daim değişim ve dšnŸşŸm içinde olduklarõnõ belirtir. ÒBulutlar, 
gŸneşÕin tesiriyle oluşan su buharlarõnõn havaya toplanmasõndan hasõl olur. 
Yõldõzlar, ateşten bulutlardõr. Fosiller, her şeyin balçõk h‰line geldiği zamandan 
kalma izlerdir.Ó (Kranz, 1976: 42).  

İslam filozofu İbn S”n‰ ise Kit‰buÕl-hudžd eserinde toprak unsurunun Òyu-
karõdan aşağõya inerek merkeze doğru hareket eden, kuru, soğuk bir yapõya 
sahip, basitÓ (İbn S”n‰, 2013:46) olarak tanõmlamõştõr. İbni SinaÕya gšre top-
rakla karõşan her cisme kuruluk ilişir. Toprağõn doğasõnda soğukluk vardõr. 
Toprağõ õsõtan GŸneş topraktan izole edilirse, doğasõ h‰line bõrakõldõğõnda top-
rak soğur. Toprağõn õsõnmasõ, dõşardan bir etken sebebiyle gerçekleşir. İslam 
filozoflarõnõn genel gšrŸşlerine bakõldõğõnda doğasõ itibariyle toprak kuru, so-
ğuktur ve mutlak olarak ağõrdõr. Bu yŸzden merkezi temsil eder. Toprağõn  
ağõrlõk merkezi, dŸnyanõn ağõrlõk merkezi demektir. Toprağõn nitelikleri du-
yuyla algõlanõr. İbn S”n‰ ana unsurlarõn gšzlem yoluyla anlaşõlacağõnõ savunur.  
‚ŸnkŸ gšzlem sonucunda toprakta oluşan canlõlarõn toprak, hava ve sudan be-
lirli bir miktarda birleşerek yaşam dšngŸsŸnŸ devam ettirdiği anlaşõlabilir. Bu 
oluşumda toprak birleştirici šzelliğiyle cisimlerin şekil ve dŸzenini korumaya 
yardõmcõ olur (Şahin, 2019: 80-89). 

Toprak; kŸltŸrler, inançlar, fikirler doğrultusunda taşõdõğõ anlam katmanla-
rõnõ genişletir ve pek çok edeb” eserin anlam derinliğine katkõda bulunur. Mi-
tolojik eserlerin çoğunda toprak, tŸm  canlõ varlõklarõn anasõ, Ÿretici gŸce sahip 
olan  kutsal ve dişi  paradigmasõnõ temsil eder. Zaman geçtikçe toprak yaşlanõr, 
ancak bu sefer de Òyer anaÓ şeklinde yerel dŸşŸncenin figŸrŸ olur. ÒDŸnya mi-
tolojilerinde kozmogoni ve etiyoloji mitlerinin birçoğunda toprak kaostan koz-
mosa geçişin tanrõsal simgesi olmuştur. Hemen bŸtŸn mitolojilerde yaratma 
eyleminin başlatõcõsõ genelde tek bir TanrõÕdõr. Toprak kaostaki dinginliğe, be-
lirsizliğe ilk hareketi verendir.Ó (Taş, 2002: 13). 
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DŸnya mitolojilerinin genelinde šzellikle de yaratõlõş mitlerinde hikâyenin 
merkezinde yine toprağõn bulunduğu gšrŸlmektedir.  Topraktan yaratõlma miti 
Babil mitolojisinin kaynağõ olan Gõlgamõş DestanõÕnda, Mõsõr ve SŸmer mito-
lojisinde kendini gšstermektedir. ÒAhura Mazda, topraktan Mashya ve Mash-
yanakÕõ yani ådem ve HavvaÕyõ yaratmõştõr. ‚in mitolojilerinde Nugua ve 
Yeni Zelanda yerli mitolojisinde çamurdan yaratõlmõş ve Tanrõ ona yaşam so-
luğu Ÿflemiştir. Yunan mitolojisinde en gŸçlŸ ve akõllõ titan olan Prometheus, 
çamurdan šlŸmlŸ insanõ yaratmõştõr.Ó2  Mitolojilerde toprak, canlõlõğõ devinimi 
ve değişen mevsimleri ile  doğadaki tŸm canlõlarõn yeniden dirildiği inanõşõnõn 
da temelini oluşturmuştur.  Roma mitolojisinde aşk tanrõçasõ VenŸs, mart 
ayõnda geceyi aydõnlatmaktadõr. Mart ayõ doğanõn yeniden dirilişinin, baharõn 
ve yaşamõn başlangõcõ olarak kabul edilir. Asya mitolojilerinde bereket bolluk 
tanrõsõ Tammuz, yõlõn altõ ayõ toprağõn altõnda diğer altõ ayõ da toprağõn ŸstŸnde 
yaşamõnõ sŸrdŸrmesi ile yeniden diriliş dšngŸsŸnŸ temsil eder. Tammuz  tam 
21 MartÕta  gece ile gŸndŸzŸn eşit olduğu gŸn toprak ŸstŸne dõşarõ çõkar ve 
sevgilisi İştar ile birlikte olur. Bu birleşme sayesinde toprak tohumla buluşur, 
filizlenir ve doğa canlanõr (Aça, 2018: 30). 

Toprağõn yaşayan bir unsur olma šzelliği ilkel topluluklarõn inanõşlarõnda 
da kendini gšsterir. Yaşamsal faaliyetleri enginliği, sağlamlõğõ, içinde barõn-
dõrdõğõ bitki šrtŸsŸ ve canlõlarõnõn çeşitliliğiyle pekiştirilir ve canlõ, etkin koz-
mik bir bŸtŸnŸ temsil eder. Toprak, kozmik bŸtŸnŸ içinde barõndõrmasõ ve do-
ğurma, besleyip bŸyŸterek koruma ve iyileştirme šzelliklerine sahip olmasõ 
sebebiyle toprak ana çağrõşõmõyla eşleşmektedir. Birçok mitolojide yeni doğ-
muş çocuk toprağa ananõn (toprak ana mõ?) kucağõna konulmaktadõr. Ayrõca 
kadõnlarõn toprak ŸstŸnde doğurmasõnõn da bereketi arttõracağõna inanõlan adet-
lerdendir. Mordovlar bir çocuk evlat edinecekleri zaman çocuğu koruyucu tan-
rõça ve yeryüzü̈ ana kabul ettikleri topraktaki bir çukura koymaktadõrlar. Böy-
lece çocuğun yeniden doğacağõna inanmaktadõrlar. Bu doğum çocuğun gerçek 
annesinin, yani toprağõn kucağõna verilmesiyle gerçekleşir (Eliade, 2003: 251). 
Mitolojilerde toprak unsuru yaşayan, bereketli dişil bir canlõ olarak yer almak-
tadõr. DŸnya mitolojilerinde tarla ile kadõn arasõnda benzerlik ilişkisi de bu 
šzelliklere bağlõ olarak ortaya çõkmõştõr. Ekilmiş bir  tarlanõn verimiyle kadõnõn 
üretkenliği arasõndaki dayanõşma, tarõm toplumlarõnõn en šnemli šzelliklerin-
den biridir. Batõ Avrupa, Mezopotamya ve HindistanÕda toprağa tohumun do-
ğurgan kadõnlarõn elleriyle atõlmasõ, Hindu kadõnlarõnõn kuraklõk dšnemlerinde 
tarlalarõ sabanla çõrõlçõplak sŸrmeleri ayrõca AlmanyaÕda hamile kadõnlarõn to 
_____________________________ 
 2. https://abrakadavra.wordpress.com/2012/07/18/camurdanyaratilisin-tarihi-kokenleri/ 
(Erişim: 22.08.2017) 

 

humlarõ ekmesi, toprak ile kadõn arasõndaki benzer mistik ilişkiyi açõkça gšs-
termektedir (Eliade, 2009: 257-326). 

Mitolojik hik‰yelerde kadõnõn toprakla šzdeşleştirilmesine bilinen bir šrnek 
olarak Yunanlõlarõn Gaia ve bolluk bereket tanrõçasõ Demeter verilebilir. Bu 
mitolojik hik‰ye DemeterÕin Persephone isimli kõzõnõn yeraltõ tanrõsõ tarafõndan 
kaçõrõlmasõyla DemeterÕin topraklardan tŸm yaşamsal faaliyetleri çekip alõşõnõ 
anlatõr. Yeşil çiçeklerle kaplõ topraklar bozkõra dšner ve buzlarla kaplanõr. MS, 
I. yŸzyõlõn sonlarõna doğru Roma dšnemi ršlyeflerinde DemeterÕin sembolize 
edildiği kadõn figŸrleri kõzõna kavuşmuş onu emzirirken kompoze edilmiştir. 
Geç Gotik dšneme ait İtalyaÕda Sienna duvar sŸslemelerinde toprak tanrõçasõ 
GaiaÕnõn ršlyefi mermer bir blok Ÿzerine oturtulmuş ve kucağõnda bir kitap ile 
sahnelenmiştir. ÒGotik dšnemden İngiliz sanatçõ Robert de Lhle 1295 tarihinde 
bir kitap resminde İsa'nõn çarmõha geriliş sahnesinde, çarmõhõn hemen yanõnda 
yer alan Adem figŸrŸ ile toprağõ simgelemiştir.Ó (Pallatino, 1962: 384). Ršne-
sans ve Barok dšnemi eserlerinde de toprak alegorileri sõkça rastlanan konu-
lardandõr. Hans Van AechenÕin 1592 tarihli ÒBaco, Ceres ve CupidoÓ isimli 
eserinde toprak tanrõçasõ CeresÕi, Bachus ve Cupid ile aynõ sahnede gšstermiş-
tir. AechenÕin eserinde  Cupid kucağõndaki meyve tabağõ, Bachus sol elindeki 
ŸzŸm salkõmõ ve Ceres elindeki bir kadeh şarap ile toprağõn verimliliğini vur-
gulamaktadõr.Ó (Der Osten, 1992: 307). 

Dšrt unsur ve dšrt mevsim konularõ Ÿzerine eserler Ÿreten diğer bir sanatçõ 
Giuseppe ArcimboldoÕdur. II. Rudolph dšneminde saray ressamõ olarak bu-
lunmuş ve sarayõn bahçesinde  nadir bulunan flora ve fauna koleksiyonuna 
erişmiştir. ÒVertumnusÓ ismini verdiği II. RudolphÕun portresinde karakterin 
tŸm uzuvlarõ çeşitli meyve, sebze, çiçek ve kšklerden oluşturulmuştur. II. Ru-
dolphÕun çok çeşitli egzotik bitkilerden oluşan temsili, aslõnda siyasal bir stra-
tejinin gšrsel temsilidir. ÒVertumnusÓ resmi II. RudolphÕun egemenliğindeki 
topraklardaki zenginliği ve dolayõsõyla da onun gŸcŸnŸn ve kudretinin 
bŸyŸklŸğŸnŸ aktarmayõ amaçlamaktadõr. ÒResimde  dšrt mevsime ait çiçek, 
meyve ve sebze ahenkle açar. Bu yšnŸyle II. Rudolph, bahçelerin hamisi ve 
doğanõn tanrõsõdõr. Doğanõn dinamizmi ve canlõlõğõ onda mevcuttur. Eser yal-
nõzca Rudolph dšneminin barõş ve ahengini mŸjdelemekle kalmaz, aynõ za-
manda, RudolphÕun idaresinde yeni altõn çağõn ebed” baharõnõn geleceğini 
mŸjdeler.Ó (Leppert, 2009: 228-231).  

Archimboldo Dšrt Unsur serisi ise Hava, Ateş, Toprak ve Su isimli dšrt 
resimden oluşmaktadõr. Bu serideki ÒToprakÓ isimli resimde toprak alegorisini 
yansõtan portrede aslan, geyik, deve, leopar, at, fil, maymun gibi ormanda ya-
şayan bir çok hayvan bulunmaktadõr. Archimboldo antik dšneme ait bir koz-
molojiyle toprağõ sonbahar dšnemine ait, soğuk ve kuru bir madde olarak ni-
telendirmiştir. Bu analoji çerçevesinde evrenin temel yapõ taşlarõnõ oluşturan 
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DŸnya mitolojilerinin genelinde šzellikle de yaratõlõş mitlerinde hikâyenin 
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bu dšrt unsur ile insan ve k‰inatõn çeşitli unsurlarõ arasõnda benzerlikler ve 
bağlantõlar kurulmuştur.  

Amerikan modernizminin šncŸlerinden sanatçõ Georgia O‟Keeffe, 4. 
yŸzyõl Hristiyan manastõrlarõnda gšrŸlen ÒiçgŸdŸsel inzivaya çekilme‟ davra-
nõşõnõ araştõrarak Òyalnõzlõk ve reddetmeÓ kavramlarõnõ sorgulamõştõr. Sanatçõ-
nõn çšl manzarasõ tablolarõnda toprak, toz ve šlŸ bedenlerin bir madde olarak 
bulunduğu boş bir arazi olarak betimlenmiştir. Sanatçõ için toprak, içinde ha-
yali kaktŸsleri, sŸrŸnen sŸrŸngenleri ve egzotik kuşlarõ barõndõran bir mucize-
ler tiyatrosudur. Arabistan, Afrika, ‚in Amerika, Rusya ve Antarktika ‚šlle-
rindeki gšçmen insanlarõ ve uyum sŸreçlerini inceleyen Georgia O‟Keeffe’nin 
topraklarõ, çarpõcõ renkler ve harikulade formlarla ruhsal olana işaret eder (Ro-
onberg, 2010:116-117). Yaşantõmõzda, hislerimizde, kendi olma sŸrecimizde 
çeşitli aşamalarõ bize šğretip anlatan toprak unsuru, bŸtŸn bir k‰inatõ açõklayan 
yaşam enerjisi olarak var olmaktadõr. 

Alman sanatçõ Anselm Kiefer ÒSeraphimÓ isimli resminde  kŸltŸr ve kolek-
tif tarih totemlerine atõfta bulunarak mit ve hafõza konularõnõ analiz etmektedir. 
Kiefer'in geniş kapsamlõ referanslarõ arasõnda Kara Orman, Richard WagnerÕin 
Halka DšngŸsŸ ve Caspar David FriedrichÕin Romantik manzaralarõnõn yanõ 
sõra Kabala mistisizmi, Soğuk Savaş siyaseti, Ulusal Sosyalist mimari ve Paul 
CelanÕõn Holokost sonrasõ şiiri yer almaktadõr.3 ÒSeraphimÓ šlŸ toprak manza-
rasõ ile heba olmuş, yanmõş, yõkõlmõş, tahrip olmuş Alman topraklarõnõ anlat-
makta, yer ile gšk arasõndaki boşlukta yer alan merdiven  ile dirilişi ve umudu 
ifade etmektedir. Resimde yerin hem altõnda hem ŸstŸnde yer alan merdiven 
yer ve gškyŸzŸnŸ bağlar konumdadõr. Bilinçlenme, yŸkseliş ve biçim değiştir-
menin  metaforu olarak merdiven, gškyŸzŸne doğru ilerleyen kõsmõyla mer-
kezdeki tanrõsallõğa, toprak altõna ilerleyen kõsmõ ile de bilinçaltõna işaret eder. 
Ayrõca, merdivenin hemen yanõ başõnda, toprağa çšreklenmiş  yõlanõn, deri de-
ğişimi, yenilenme ve deviniminin habercisi olduğu sšylenebilir. Yõlan, top-
rakla iç içe yaşayan bir canlõ olarak onun gerçek sahibidir. Toprağõn hayat ve-
riciliğine, bereketine, genişliğine ve doyuruculuğuna sõkõ sõkõya bağlõdõr.  

20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõndan itibaren ise Land Art, ‚evresel Sanat, Ekolo-
jik Sanat, Performans gibi sanatsal hareketler toprağa ve doğaya daha duyarlõ 
olunmasõ konusunda yeni bakõş açõlarõ ortaya koymuştur. Bu hareketler içinde 
farklõ çalõşmalar Ÿreten sanatçõlar, kimi zaman kendi bedenlerini heykel gibi 
kullanarak doğanõn silŸetlerini yansõtmaya çalõşmõş kimi zaman da organik 
malzemelerle toprağõn değişim ve dšnŸşŸm niteliğini vurgulayan yerleştirme-
ler yapmõşlardõr. Land Art sanatçõlardan Walter De Maria, modern insanõn do 
____________________________ 
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ğayla ilişkisine odaklanan çalõşmalar gerçekleştirmiştir. Sanatçõnõn, 1977 
yõlõnda, deniz seviyesinden 2.190 m yŸkseklikte boş bir araziye šzel olarak 
hazõrlanmõş 400 paslanmaz çelik direğini belli aralõklarla yerleştirdiği “Şimşek 
TarlasõÓ isimli çalõşmasõ gškyŸzŸnŸ kontrol etme amacõnõ içerir.  Spesifik bir 
doğa eylemi gerçekleştiren sanatçõ, kendisini Yunan tanrõsõ Zeus ile šzdeşleş-
tirir. Toprağõn, yani bu gizemli ekin tarlasõnõn gŸzellik ve estetik duygusundan 
ziyade korku ve belirsizlik duygusunu uyandõrdõğõ gšrŸlmektedir. Walter De 
MariaÕnõn diğer bir çalõşmasõ ise galeri mek‰nõnda doğadan ham h‰lde aldõğõ 
malzemelerle oluşturduğu ÒNew York Toprak OdasõÓ yerleştirmesidir. Ò197 
metrekarelik bir mek‰na 300 kilo toprağõn yere serilmesinden oluşan bu yer-
leştirmeyi izleyiciler yalnõzca kapõ aralõğõndan gšrebilmektedir. Duvarlarla 
çevrili galeri mek‰nõn içinde insanlara ham toprak kokusunu duyumsatan sa-
natçõ, kent yaşamõnõn doğadan uzaklõğõnõ sessiz bir yorumla sunmuştur.Ó (Ant-
men, 2014: 254).  

 
3. Sonuç 
Toprak, Antik Mõsõr ve Antik Yunan dšneminden itibaren doğa filozoflarõ-

nõn kozmolojik teorilerinde evrene h‰kim olan dšrt temel unsurdan biridir. 
Coğrafya, fizik, kimya, astroloji ve sanat gibi pek çok disiplin bu dšrt unsur 
teorisinden etkilenmiştir. Toprak hem varoluş hem de yok oluş felsefesini 
kendi yaşam dšngŸsŸnde barõndõrõr. İnsanlõğa yaşam kadar šlmeden šnce šlme 
deneyimini sunabilir. Toprak ana,  mitolojilerde bereketin ve verimliliğin sem-
bolŸ olarak hem  yaşam bahşederken hem de ruhsuz bedenlere şefkatle ev sa-
hipliği yapmaktadõr. Bšylece insanlara doğum ve šlŸm bilgeliğini šğretip te-
vazuya davet eder. DŸnya mitolojilerinde ve inanõşlarõnda kadõn, Ÿreme šzel-
liği yaşam dšngŸsŸnde canlõlarõn yaşam kaynağõ, koruyucusu, kollayõcõsõ ko-
numundaki toprak ana  ile šzdeşleştirilir. 

Sanatta ve mitolojide temel simgelerden biri olan toprak anaya atfedilen 
anlam katmanlarõ, farklõ kŸltŸr ve coğrafyalardan kaynaklansa bile benzerlik 
gšstermektedir. Toprak yaratõlõş tasavvurlarõnda, bereketin, doğurganlõğõn, iyi-
lik, temizlik ve arõnmanõn simgesi olarak kendini gšstermektedir. Felsefi me-
tinlerde ve plastik sanatlarda bir imge olarak yeniden doğuşun ve doğum, bŸ-
yŸme ve šlŸm gibi yaşam dšngŸlerini temsil eder.  Sanatõn içinde din” olayla-
rõn betimlenmesinden bilimsel gelişmelere kadar toprak, yaşam kaynağõnõn te-
mel maddesi olarak baş gšsterir. Evreni ve onu oluşturan temel unsurlarõ işlev-
sellikleri açõsõndan değerlendirip anlamlar yŸkleyen geleneksel dŸnya gšrŸşŸ, 
20. yŸzyõldan sonra değişiklik gšstermiştir. Antik çağlardan itibaren yaşamõn 
kaynağõ olarak kutsanan toprak, sanayileşme çabalarõyla  beton ve çelikle do-
natõlmõştõr. Modernizm sŸrecinde topraksõz alanlarda yaşamaya başlayan ve 
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bu dšrt unsur ile insan ve k‰inatõn çeşitli unsurlarõ arasõnda benzerlikler ve 
bağlantõlar kurulmuştur.  

Amerikan modernizminin šncŸlerinden sanatçõ Georgia O‟Keeffe, 4. 
yŸzyõl Hristiyan manastõrlarõnda gšrŸlen ÒiçgŸdŸsel inzivaya çekilme‟ davra-
nõşõnõ araştõrarak Òyalnõzlõk ve reddetmeÓ kavramlarõnõ sorgulamõştõr. Sanatçõ-
nõn çšl manzarasõ tablolarõnda toprak, toz ve šlŸ bedenlerin bir madde olarak 
bulunduğu boş bir arazi olarak betimlenmiştir. Sanatçõ için toprak, içinde ha-
yali kaktŸsleri, sŸrŸnen sŸrŸngenleri ve egzotik kuşlarõ barõndõran bir mucize-
ler tiyatrosudur. Arabistan, Afrika, ‚in Amerika, Rusya ve Antarktika ‚šlle-
rindeki gšçmen insanlarõ ve uyum sŸreçlerini inceleyen Georgia O‟Keeffe’nin 
topraklarõ, çarpõcõ renkler ve harikulade formlarla ruhsal olana işaret eder (Ro-
onberg, 2010:116-117). Yaşantõmõzda, hislerimizde, kendi olma sŸrecimizde 
çeşitli aşamalarõ bize šğretip anlatan toprak unsuru, bŸtŸn bir k‰inatõ açõklayan 
yaşam enerjisi olarak var olmaktadõr. 

Alman sanatçõ Anselm Kiefer ÒSeraphimÓ isimli resminde  kŸltŸr ve kolek-
tif tarih totemlerine atõfta bulunarak mit ve hafõza konularõnõ analiz etmektedir. 
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CelanÕõn Holokost sonrasõ şiiri yer almaktadõr.3 ÒSeraphimÓ šlŸ toprak manza-
rasõ ile heba olmuş, yanmõş, yõkõlmõş, tahrip olmuş Alman topraklarõnõ anlat-
makta, yer ile gšk arasõndaki boşlukta yer alan merdiven  ile dirilişi ve umudu 
ifade etmektedir. Resimde yerin hem altõnda hem ŸstŸnde yer alan merdiven 
yer ve gškyŸzŸnŸ bağlar konumdadõr. Bilinçlenme, yŸkseliş ve biçim değiştir-
menin  metaforu olarak merdiven, gškyŸzŸne doğru ilerleyen kõsmõyla mer-
kezdeki tanrõsallõğa, toprak altõna ilerleyen kõsmõ ile de bilinçaltõna işaret eder. 
Ayrõca, merdivenin hemen yanõ başõnda, toprağa çšreklenmiş  yõlanõn, deri de-
ğişimi, yenilenme ve deviniminin habercisi olduğu sšylenebilir. Yõlan, top-
rakla iç içe yaşayan bir canlõ olarak onun gerçek sahibidir. Toprağõn hayat ve-
riciliğine, bereketine, genişliğine ve doyuruculuğuna sõkõ sõkõya bağlõdõr.  

20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõndan itibaren ise Land Art, ‚evresel Sanat, Ekolo-
jik Sanat, Performans gibi sanatsal hareketler toprağa ve doğaya daha duyarlõ 
olunmasõ konusunda yeni bakõş açõlarõ ortaya koymuştur. Bu hareketler içinde 
farklõ çalõşmalar Ÿreten sanatçõlar, kimi zaman kendi bedenlerini heykel gibi 
kullanarak doğanõn silŸetlerini yansõtmaya çalõşmõş kimi zaman da organik 
malzemelerle toprağõn değişim ve dšnŸşŸm niteliğini vurgulayan yerleştirme-
ler yapmõşlardõr. Land Art sanatçõlardan Walter De Maria, modern insanõn do 
____________________________ 

 

3. https://www.artsy.net/artwork/anselm-kiefer-seraphim 
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natçõ, kent yaşamõnõn doğadan uzaklõğõnõ sessiz bir yorumla sunmuştur.Ó (Ant-
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toprakla temasõnõ bŸtŸnŸyle kesen insanlõk karşõsõnda sanat da kendi argŸman-
larõnõ Ÿretmiştir. Ekolojik sanat, Land Art, Performans gibi sanat hareketleri 
doğaya dšnŸşŸn ve toprağa koşulsuz gereksinimimizin hatõrlatõlmasõna katkõ 
sağlamõştõr.  
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Giriş 
Bir eser okunmaya karar verildiğinde şüphesiz hiç kimse o eseri eleştirmek 

veya noksanlarõnõ tespit etmek için okumaz. Bir eseri okuyan kişi -özellikle 
edebiyat araştõrmacõlarõ ve eleştirmenler- okuduklarõ eseri birçok yšnŸyle in-
celer ve eleştirirler. Buradan hareketle sšylenecekler sadece sšz konusu eserin 
eleştirisi değildir. Aynõ zamanda gŸnŸmŸz TŸrk edebiyatõnda eleştiri eksikliği 
ve eleştirmen kõtlõğõ sorunuyla birlikte gelen "sanat ve edebiyat" ortamõndaki 
verimsizliğe de dikkat çekmek amaçlanmõştõr. ‚ŸnkŸ belli bir emek sonucunda 
ortaya çõkan her eserin okuyucuya en sağlõklõ h‰liyle ulaşmasõ beklenir. Bu 
gšrevi kõsmen editšrler Ÿstlenmektedir fakat işin bir de bilgi ve eleştiri kõsmõ 
vardõr. TŸrk basõnõnda seviyeli edebiyat eleştirisi ortamõnõn bulunmayõşõnõn 
getirdiği sorunlarõn başõnda şu hususlar gelmektedir: …zensiz baskõlar, baştan 
savma bir dil kullanõmõ ve intihale varan yayõnlar vb... 

…zlem EsmergŸl'Ÿn Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk Ro-
manõ1 (2018) adlõ eserini de konusuyla dikkati çektiği için okuma ihtiyacõ duy-
duk. Eser biyografik ve belgesel roman özelliği taşõmaktadõr. Eser dikkatle in-
celendiğinde okuyucu metinler arasõlõk, biyografik roman, belgesel roman, po-
pŸler roman ve intihal terim ve kavramlarõyla karşõ karşõya kalmaktadõr. Bu 
kavramlarõn õşõğõnda esere yaklaşmak yerinde olacaktõr: 

Nurullah ‚etin, metinler arasõlõk hakkõnda şu bilgileri vermektedir: 
Başka metinlerle yararlanma, eleştirme, alaya alma, çağrõştõrma gibi deği-

şik amaçlarla ilişkiler kurulur. Edeb” ya da edebiyat dõşõ başka kaynaklardan 
metin parçalarõ alõnõr, onlara değişik şekillerde gšndermeler yapõlõr, isimle-
rine çağrõştõrmalar yapõlõr vs. 

(...) İç içe geçmiş farklõ edeb” metinlere yer verme anlamõndaki metinler 
arasõlõk, belirgin bir kurgusal šzelliktir. Bundan kasõt da aslõnda her edeb” 
metnin štekinden tamamen bağõmsõz ve bağlantõsõz olmadõğõnõ kanõtlamaktõr 
(2013: 99). 

EsmergŸl'Ÿn eserine baktõğõmõzda bu yšntemden fazlasõyla yararlandõğõnõ 
gšrmekteyiz. İşte bu noktada bir sorunla karşõ karşõya gelmekteyiz: Bu da alõntõ 
yapõlan kaynağa atõf yapõp yapmama sorunudur. ‚ŸnkŸ EsmergŸl'den bekle-
nen yararlandõğõ diğer metinlere atõfta bulunmasõdõr. Ancak yazar, biyografik 
ve belgesel romanõnda bu konuda nasõl davranmõştõr? Buna bakmalõyõz: 

EsmergŸl, eserinin sonunda yararlandõğõ kaynaklarõn kimisini verdiği h‰lde 
kimisine hiç değinmemiştir. Kanaatimizce bu eser biyografik bir roman biçi-
minde yazõlmõş olsa da yararlanõlan kaynaklarõn tŸmŸne değinilmesi gerekirdi. 
____________________________________ 

 

1. Bu çalõşmada …zlem EsmergŸl'Ÿn yayõmladõğõ Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Aba-
sõyanõk romanõ (2018) adlõ eseri esas alõnmõştõr ve çalõşmamõzda geçen sayfa numaralarõ bu esere 
aittir. 

Bazõ kaynaklarõ belirtip bazõlarõnõ belirtmemek bize etik gelmemektedir. Bu 
hususla ilgili tespitler aşağõda ayrõntõlarõyla šrneklendirilecektir. Yine ‚etin, 
yaşam šykŸsel roman (biyografik roman)'õ da şšyle tanõmlamaktadõr: 

Bir yazarõn başka bir kişinin hayatõnõ konu edindiği roman. Gerçekten ya-
şamõş birisinin hayatõnõn gerçek bilgi, belge ve bulgulara bağlõ kalarak ger-
çekçi bir biçimde roman kurgusu içinde anlatõldõğõ eserlere denir. 

 (...) Yazar, gerçek belgeleri ve bilgileri arka arkaya sõralamakla yetinmez, 
bununla birlikte bu malzemeyi olaylara, kurguya dšnŸştŸrŸr, bir vaka çerçe-
vesi içinde yerleştirir, dram ve gerilim šgelerini, duygu, dŸşŸnce ve heyecan 
unsurlarõnõ saymaca bir dŸzlemde canlõ hayat sahnelerine dšnŸştŸrŸr. Romanõ 
yazõlan kişilerin yaşantõlarõnõn anlamlõ ve šnemli noktalarõna vurgu yapõlõr. 
Bu tŸr romanlar yazõlõrken yazar, kişinin gerçek hayat hik‰yesine bağlõ kal-
maya šzen gšsterirken aynõ zamanda bazõ seçme ve elemeler de yaparak ro-
mancõ kimliğiyle bazõ şahs” tasarruflarda da bulunur. Bšylece eser, tamamen 
gerçek bir hayat hik‰yesi olmaktan çõkõp aynõ zamanda roman olduğunu da 
hissettirir. Bunun için yazar, bazen kişilerin gerçek isimlerini değiştirir, bazen 
romanõna hayatlarõnõ anlattõğõ insanlarõn gerçekle hiçbir ilgisinin bulunma-
dõğõ notunu ekler... (2004: 235). 

EsmergŸl'Ÿn eserinin sonunda da belirttiği Ÿzere, bu çalõşmayõ ortaya koy-
madan šnce Sait Faik Abasõyanõk'õn biyografisinden, dšnemin sanatçõlarõyla 
olan anõlarõndan alõntõlar yapmõş, eserinin kurgusunu da tamamen bu kaynak-
lara dayandõrmõştõr. "Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk Ro-
manõ" çeşitli anõlardan alõntõlarõn bir araya getirilmesi suretiyle ortaya konmuş 
biyografik bir romandõr. Fakat yazar, yine bu konuda da kaynaklarõnõn kimi-
sine hiç değinmemiştir. 

EsmergŸl, eserini çeşitli kaynaklara dayanarak yazdõğõnõ eserin sonunda 
ifade etmektedir. O h‰lde belgesel romanõn ne olup olmadõğõna bakmak gere-
kir. 

‚etin'in belgesel roman tarifi şšyledir: 
Gazete haberi, ršportaj, anket, mektup, šzgeçmiş, hatõra, tutanak, sšz-

leşme, resim gibi belgelerden yararlanõlarak belli olaylar dizisi şeklinde kur-
gulanmõş, gerçek hayat hik‰yelerine ve olaylara dayanan romanlara "belgesel 
roman" denir. Bu tŸr romanda romancõnõn hayalinden çok, belgelerin gerçek-
liği šnemlidir. Romancõ, bu belge ve bilgileri başõ sonu belli ve dŸzenli olaylar 
bŸtŸnŸ şeklinde sunmaya çalõşõr (2004: 238). 

"Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk Romanõ" adlõ eserde de 
EsmergŸl'Ÿn kaynaklarõnõn arasõnda gazete haberleri, ršportaj, mektup ve ha-
tõralarõn yer aldõğõ gšrŸlmektedir. Ancak problem, yine kaynaklarõn bazõlarõnõn 
belirtilmemesidir. Burada sšylenenler ister istemez intihal sorununu da bera-
berinde getirmektedir. İntihalin ne olduğu herkesçe malumdur. İntihal, aşõrma 
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Giriş 
Bir eser okunmaya karar verildiğinde şüphesiz hiç kimse o eseri eleştirmek 
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demektir. …zellikle bilim ve sanat alanõnda başkasõna ait bilgi ve belgeleri atõf 
yapmaksõzõn alõp kullanma. Bilim ve sanat etiğine aykõrõ tutum ve davranõştõr. 
EsmergŸl'Ÿn bšyle bir tutum içinde olup olmadõğõna okuyucu karar verecektir. 
Biz eserde gšrdŸğŸmŸz bazõ šzensizlikleri ve tespit edebildiğimiz kadarõyla 
hiç kaynak zikretmeden yapõlan alõntõlarõ aşağõda sõralamaya çalõştõk. 

Bu doğrultuda eserin bazõ šzelliklerini şšyle sõralayabiliriz:  
1. Yazõm hatalarõ, 
2. Dil bilgisi hatalarõ, 
3. Sait Faik Abasõyanõk'õn hik‰yelerinden doğrudan alõnan isimler ve kurgu 

ile ilgili hatalar, 
4. Sait Faik Abasõyanõk'õn kaynaklarda adõ geçen ve mŸnasebette bulun-

duğu kişilerle ilgili isimlerdeki karõşõklõklar, 
5. Başka eserlerden kaynak gšsterilmeden alõnan kõsõmlar (intihal). 
"Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk Romanõ" Sait Faik'in 

hik‰yeleri, SevengŸl Sšnmez'in hazõrladõğõ Karganõ Bağõşla (2004), A'dan 
Z'ye Sait Faik (2007), Salah Birsel'in Ah Beyoğlu Vah Beyoğlu (2016), Ara 
GŸler'in Bir Devir Bšyle Geçti Kalanlara Selam Olsun (2005), Yusuf Sol-
maz'õn Elveda Panco (2002), Aziz Nesin'in Birlikte Yaşadõklarõm Birlikte …l-
dŸklerim (2017), Mehmet Kemal'in Acõlõ Kuşak (1977) ve yararlanõldõğõ h‰lde 
ismi zikredilmeyen M”na Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ (2014) vb. gibi eser-
lerden parçalarõn bir araya getirilmesi sonucunda yazõlmõş derleme bir eserdir.  

EsmergŸl, elbette Sait Faik Abasõyanõk'õn hik‰yelerinden yararlanabilir, 
Sait Faik Abasõyanõk ile aynõ dšnemde yaşamõş isimlerin anõlarõndan da yarar-
lanabilir, fakat yararlandõğõ kaynaklarõ gšstermek veya zikretmek etik açõdan 
bir zorunluluktur. ‚ŸnkŸ "Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk 
Romanõ" adlõ eser, yukarõda ismi zikredilen eserlerden alõntõlarõn bir araya ge-
tirilmesiyle ortaya çõkmõş bir eserdir. Yazar, eserinin sonunda yararlandõğõ anõ 
tŸrŸnden eserlerin bazõlarõnõn isimlerini zikretmiş, bazõlarõna ise hiç değinme-
miştir. Örneğin, M”na Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ adlõ eserinden yararlan-
dõğõ h‰lde bundan hiç bahsetmemiştir.  

EsmergŸl'Ÿn eserinde yukarõda da bahsettiğimiz bazõ šzellikler aşağõda sõ-
rasõyla ele alõnarak değerlendirilmiştir: 

 

1. Yazõm Hatalarõ 
"Savcõnõn hamlelerinin fakrõndaydõ..." (EsmergŸl, 2018: 27). 
"İkisinin konuşmalarõ gurunu okşuyordu Sait'in..." (EsmergŸl, 2018: 27). 
"Başka zaman olsa Peyami'nin içmekten kõzarmõş yŸzŸnŸn arka yerine bir 

yumuk patlatõrdõ..." (EsmergŸl, 2018: 80). 
"Tõkanõyor gibi derin bir nefes alõp kaktõ yerinden..." (EsmergŸl, 236). 
"Sait'in peşinden gezip tozarak, ayaklõğa alõşacağõ..." (EsmergŸl, 251). 

"Lakin ararlarõndaki onca mesafeye..." (Esmergül, 2018: 268). 
"Hiçbir otelde içki parasõ šdeyemeye yetmezdi..." (EsmergŸl, 286: 269). 
"İki yaşõnda olmalõydõ Mehmet..." (EsmergŸl, 2018: 96). 
Bu šrneklerdeki gibi yazõm yanlõşlarõnõn birkaç nedeni olabilir. Yazardan 

kaynaklõ olduğu gibi yayõnevinden kaynaklõ da olma ihtimali her zaman vardõr. 
Bu gibi hatalar aşõrõ derecede ise eleştirilmeye değer. Yoksa tashih hatalarõ ye-
rine göre hoş görülebilir. 

 
2. Dil Bilgisi Hatalarõ 
"Seninki gelenekçilik diye cevap Orhan hiç dŸşŸnmeden..." (EsmergŸl, 

2018: 70). 
"Kõzlõ erkekleri bir grubun..." (EsmergŸl, 2018: 75). 
"Senin dini imanõnõ..." (EsmergŸl, 2018: 183). 
gibi gramer kurallarõna aykõrõ šrnekler çoğaltõlabilir. Sait Faik gibi ŸnlŸ bir 

hik‰yecinin romanõnõ yazan bir yazarõn dile h‰kimiyet sorunu mudur yoksa 
yayõnevinin tashih hatasõ mõdõr? Tartõşõlmalõdõr. 

 
3. Sait Faik Abasõyanõk'õn Hik‰yelerinden  
Doğrudan Alõnan İsimler ve Kurgu ile İlgili Hatalar2 
Sait Faik'in "Eleni ile Katina" (Havada Bulut 2016:81-84) "Karidesçinin 

Evi" (Havada Bulut 2016: 41-52), "Yorgiyanõn Mahallesi" (Havada Bulut 
2014: 53-64) hikâyelerinin kişi ve olaylarõ EsmergŸl tarafõndan neredeyse ol-
duğu gibi alõnmõştõr. Bu alõntõlar, EsmergŸl'Ÿn Sait Faik'in biyografisini anlat-
tõğõ eserinde kurgunun temelini oluşturmuştur. 

Yine Mercan Usta tipi, Sait Faik'in Gün Ola Harman Ola (Son Kuşlar, 43-
47) hik‰yesinden alõnmõştõr. Ancak Mercan Usta tipi EsmergŸl tarafõndan ge-
nişletilerek daha farklõ bir kişiliğe bŸrŸndŸrŸlmŸştür. 

Ayrõca EsmergŸl'Ÿn eserinin çerçeve vakasõnõ oluşturduğu metin halkalarõ 
Yusuf Solmaz'õn "Elveda Panco" (2002 197-200) romanõnõn "Ne Yaptõlar Yav-
rum Sana?" bšlŸmŸnden alõnmõş ve genişletilerek kurgulanmõştõr. Metin şšy-
ledir: 

"Eleni'yi sevgilisi bir çocukla yŸz ŸstŸ bõrakõp gitmişti. Geçinebilmek için 
işe, paraya gereksinimi vardõ. Beyoğlu'nun barlarõnda birtakõm insan tacirle-
rinin oyuncağõ olmuştu. Bedenini satmasõnõn yanõ sõra, yediği dayaklarõn, duy-
duğu kŸfŸrlerin haddi hesabõ yoktu. Birkaç kez kendini šldŸrmeye kalkmõş, an-
cak çocuğunu düşünerek yapamamõştõ. Aynalarda her geçen gŸn biraz daha 
çirkinleşen yŸzŸnŸ artõk istemiyordu. Nefret ettiği bir yŸzŸ, bir bedeni yõllarca  
________________________________ 

2. …rneklerin çok olmasõ nedeniyle Sait Faik'in hik‰yelerinden alõnan šrnekler, hacmi ge-
nişleteceği için burada vermek mŸmkŸn olmayacaktõr. Merak edenler için hik‰yelerin isimleri 
ve sayfa numaralarõ verilmekle yetinilmiştir. 

DİLBER TAHİROĞLU

228



demektir. …zellikle bilim ve sanat alanõnda başkasõna ait bilgi ve belgeleri atõf 
yapmaksõzõn alõp kullanma. Bilim ve sanat etiğine aykõrõ tutum ve davranõştõr. 
EsmergŸl'Ÿn bšyle bir tutum içinde olup olmadõğõna okuyucu karar verecektir. 
Biz eserde gšrdŸğŸmŸz bazõ šzensizlikleri ve tespit edebildiğimiz kadarõyla 
hiç kaynak zikretmeden yapõlan alõntõlarõ aşağõda sõralamaya çalõştõk. 

Bu doğrultuda eserin bazõ šzelliklerini şšyle sõralayabiliriz:  
1. Yazõm hatalarõ, 
2. Dil bilgisi hatalarõ, 
3. Sait Faik Abasõyanõk'õn hik‰yelerinden doğrudan alõnan isimler ve kurgu 

ile ilgili hatalar, 
4. Sait Faik Abasõyanõk'õn kaynaklarda adõ geçen ve mŸnasebette bulun-

duğu kişilerle ilgili isimlerdeki karõşõklõklar, 
5. Başka eserlerden kaynak gšsterilmeden alõnan kõsõmlar (intihal). 
"Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk Romanõ" Sait Faik'in 

hik‰yeleri, SevengŸl Sšnmez'in hazõrladõğõ Karganõ Bağõşla (2004), A'dan 
Z'ye Sait Faik (2007), Salah Birsel'in Ah Beyoğlu Vah Beyoğlu (2016), Ara 
GŸler'in Bir Devir Bšyle Geçti Kalanlara Selam Olsun (2005), Yusuf Sol-
maz'õn Elveda Panco (2002), Aziz Nesin'in Birlikte Yaşadõklarõm Birlikte …l-
dŸklerim (2017), Mehmet Kemal'in Acõlõ Kuşak (1977) ve yararlanõldõğõ h‰lde 
ismi zikredilmeyen M”na Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ (2014) vb. gibi eser-
lerden parçalarõn bir araya getirilmesi sonucunda yazõlmõş derleme bir eserdir.  

EsmergŸl, elbette Sait Faik Abasõyanõk'õn hik‰yelerinden yararlanabilir, 
Sait Faik Abasõyanõk ile aynõ dšnemde yaşamõş isimlerin anõlarõndan da yarar-
lanabilir, fakat yararlandõğõ kaynaklarõ gšstermek veya zikretmek etik açõdan 
bir zorunluluktur. ‚ŸnkŸ "Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk 
Romanõ" adlõ eser, yukarõda ismi zikredilen eserlerden alõntõlarõn bir araya ge-
tirilmesiyle ortaya çõkmõş bir eserdir. Yazar, eserinin sonunda yararlandõğõ anõ 
tŸrŸnden eserlerin bazõlarõnõn isimlerini zikretmiş, bazõlarõna ise hiç değinme-
miştir. Örneğin, M”na Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ adlõ eserinden yararlan-
dõğõ h‰lde bundan hiç bahsetmemiştir.  

EsmergŸl'Ÿn eserinde yukarõda da bahsettiğimiz bazõ šzellikler aşağõda sõ-
rasõyla ele alõnarak değerlendirilmiştir: 

 

1. Yazõm Hatalarõ 
"Savcõnõn hamlelerinin fakrõndaydõ..." (EsmergŸl, 2018: 27). 
"İkisinin konuşmalarõ gurunu okşuyordu Sait'in..." (EsmergŸl, 2018: 27). 
"Başka zaman olsa Peyami'nin içmekten kõzarmõş yŸzŸnŸn arka yerine bir 

yumuk patlatõrdõ..." (EsmergŸl, 2018: 80). 
"Tõkanõyor gibi derin bir nefes alõp kaktõ yerinden..." (EsmergŸl, 236). 
"Sait'in peşinden gezip tozarak, ayaklõğa alõşacağõ..." (EsmergŸl, 251). 

"Lakin ararlarõndaki onca mesafeye..." (Esmergül, 2018: 268). 
"Hiçbir otelde içki parasõ šdeyemeye yetmezdi..." (EsmergŸl, 286: 269). 
"İki yaşõnda olmalõydõ Mehmet..." (EsmergŸl, 2018: 96). 
Bu šrneklerdeki gibi yazõm yanlõşlarõnõn birkaç nedeni olabilir. Yazardan 

kaynaklõ olduğu gibi yayõnevinden kaynaklõ da olma ihtimali her zaman vardõr. 
Bu gibi hatalar aşõrõ derecede ise eleştirilmeye değer. Yoksa tashih hatalarõ ye-
rine göre hoş görülebilir. 

 
2. Dil Bilgisi Hatalarõ 
"Seninki gelenekçilik diye cevap Orhan hiç dŸşŸnmeden..." (EsmergŸl, 

2018: 70). 
"Kõzlõ erkekleri bir grubun..." (EsmergŸl, 2018: 75). 
"Senin dini imanõnõ..." (EsmergŸl, 2018: 183). 
gibi gramer kurallarõna aykõrõ šrnekler çoğaltõlabilir. Sait Faik gibi ŸnlŸ bir 

hik‰yecinin romanõnõ yazan bir yazarõn dile h‰kimiyet sorunu mudur yoksa 
yayõnevinin tashih hatasõ mõdõr? Tartõşõlmalõdõr. 

 
3. Sait Faik Abasõyanõk'õn Hik‰yelerinden  
Doğrudan Alõnan İsimler ve Kurgu ile İlgili Hatalar2 
Sait Faik'in "Eleni ile Katina" (Havada Bulut 2016:81-84) "Karidesçinin 

Evi" (Havada Bulut 2016: 41-52), "Yorgiyanõn Mahallesi" (Havada Bulut 
2014: 53-64) hikâyelerinin kişi ve olaylarõ EsmergŸl tarafõndan neredeyse ol-
duğu gibi alõnmõştõr. Bu alõntõlar, EsmergŸl'Ÿn Sait Faik'in biyografisini anlat-
tõğõ eserinde kurgunun temelini oluşturmuştur. 

Yine Mercan Usta tipi, Sait Faik'in Gün Ola Harman Ola (Son Kuşlar, 43-
47) hik‰yesinden alõnmõştõr. Ancak Mercan Usta tipi EsmergŸl tarafõndan ge-
nişletilerek daha farklõ bir kişiliğe bŸrŸndŸrŸlmŸştür. 

Ayrõca EsmergŸl'Ÿn eserinin çerçeve vakasõnõ oluşturduğu metin halkalarõ 
Yusuf Solmaz'õn "Elveda Panco" (2002 197-200) romanõnõn "Ne Yaptõlar Yav-
rum Sana?" bšlŸmŸnden alõnmõş ve genişletilerek kurgulanmõştõr. Metin şšy-
ledir: 

"Eleni'yi sevgilisi bir çocukla yŸz ŸstŸ bõrakõp gitmişti. Geçinebilmek için 
işe, paraya gereksinimi vardõ. Beyoğlu'nun barlarõnda birtakõm insan tacirle-
rinin oyuncağõ olmuştu. Bedenini satmasõnõn yanõ sõra, yediği dayaklarõn, duy-
duğu kŸfŸrlerin haddi hesabõ yoktu. Birkaç kez kendini šldŸrmeye kalkmõş, an-
cak çocuğunu düşünerek yapamamõştõ. Aynalarda her geçen gŸn biraz daha 
çirkinleşen yŸzŸnŸ artõk istemiyordu. Nefret ettiği bir yŸzŸ, bir bedeni yõllarca  
________________________________ 

2. …rneklerin çok olmasõ nedeniyle Sait Faik'in hik‰yelerinden alõnan šrnekler, hacmi ge-
nişleteceği için burada vermek mŸmkŸn olmayacaktõr. Merak edenler için hik‰yelerin isimleri 
ve sayfa numaralarõ verilmekle yetinilmiştir. 
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boşu boşuna taşõmakla cezalandõrõlmõştõ sanki. Bir şişe şaraba, bir lokma ek-
meğe birçok zaman kendini satmak zorunda kalmõştõ. İçinde fareler dolaşan 
pis bir evde son derece kštŸ bir yaşam sŸrŸyordu. Uzun zamandõr ağzõna bir 
lokma koymayan çocuğu hastaydõ. Barlarda bulduğu mŸşterilerinden aldõğõ 
para çocuğunun ilaç parasõna bile yetmiyordu. Belki Sait ona yardõmcõ olabi-
lirdi ancak artõk onu da arayamazdõ. Kendinden utanõyordu. Bu halinden; bu 
paçavraya dšnmŸş halinden nefret ediyordu. Nasõl çõkacaktõ Sait'in karşõsõna 
bu gšrŸnŸmŸyle... †stelik kaç kez Beyoğlu'nda rastlamõştõ da, Sait onu tanõ-
mamõştõ. Bšyle, annesi bile gšrse onu tanõyamazdõ. Eski uzun saçlarõnõn ye-
rinde, adi bir peruk vardõ şimdi. Bedenini satabilmek için yŸzŸne sŸrdŸğŸ mak-
yaj malzemesinin haddi hesabõ yoktu. Kimi zaman çok sarhoş olduğunda Sait'e 
yaptõğõ haksõzlõklar geliyordu usuna. Hiç kimse onu, bugŸne kadar Sait gibi 
sevmemişti. YŸreğinde ve gšzlerinde olup bitenlerle yalnõzca o ilgilenmişti. 
Seni seviyorum, diyen ya da parasõ olan herkes bir sŸre vŸcudunu kullandõktan 
sonra, tekmeyi indirmiş sõrtõna: "Hadi şimdi defol" demişti. Sait'se o koca ya-
şõnda ona bakarken bir çocuk gibi sevinçten utanõr, titrerdi. Belki de bŸtŸn bu 
başõna gelenlerin nedeni bu aşka haksõzlõk etmiş olmasaydõ. Ancak artõk iş iş-
ten geçmişti. Bir akşam barlarõn birinde karşõsõna iki sarhoş mŸşteri çõktõ. 
Adamlarõ bir otele gštŸrecek, Ÿcretini alacak, işi bitince de onlardan ayrõla-
caktõ. Anlaşõp birlikte dõşarõ çõktõlar. Karanlõk bir sokak aralõğõndan geçerken 
ikisi birden ŸstŸne saldõrdõ. Tekme tokat vurmaya başladõlar. Bir sŸre avazõ 
çõktõğõ kadar bağõrdõysa da sesini duyuramadõ. Bayõlõp yere yõkõlõnca adamlar 
sõrayla ŸstŸnden geçti... (Solmaz 2002: 197-198). 

Bu kõsõm okunup ardõndan EsmergŸl'Ÿn eseri okunduğu takdirde Esmer-
gŸl'Ÿn çerçeve vakayõ aynen buradan aldõğõ gšrŸlecektir.  

Bunun yanõ sõra EsmergŸl, Sait Faik Abasõyanõk'õn TŸrkiye İş Bankasõ KŸl-
tŸr Yayõnlarõndan çõkan hik‰ye kitaplarõnõn sonlarõnda yer alan açõklayõcõ not-
larõ ve anõlarõ da eserine aynen alarak kullanmõştõr. …rneğin, Havada Bulut 
hik‰ye kitabõnõn sonunda yer alan Rõfat Ilgaz'õn Sait Faik ile anõsõ "Sait Faik 
Pinti miydi?" (2016: 121-125) adlõ metin ile EsmergŸl'Ÿn metni arasõndaki iliş-
kiyi šrneklendirmek için aşağõya alõyoruz: 

(...) Severdi annesini. Onun kendisi Ÿzerindeki yargõlarõna çok šnem ve-
rirdi. İşsiz adam, para kazanmayan adam durumuna dŸşmesi, annesince bšyle 
nitelenmesi Ÿzerdi onu, çoğu zaman. (...) Sait'le hemen her gŸn buluştuğumuz 
gŸnlerden birindeydi. Babõ‰li'nin ŸnlŸ dergicisi Mahmut Zeki, merdiven ba-
şõndaki dŸzeltme odasõnda kõstõrdõ beni: 

"Abi!" dedi, "Zambak adlõ bir magazin çõkarõyorum, yazõ isterim senden!"  
(...) "Yazarõm Zekiciğim!" dedim. "Hele işin avansõ da varsa bir aylõğõnõ 

birden yazarõm! Yeter ki dergi çõksõn!" 
"Sen yazarsõn yazmasõna da... Şeye yazdõrabilir misin?" 

"Orhan Kemal'e mi?" 
"Canõm, o da kolay... İş Sait Faik'ten hik‰ye koparmakta... Bir denesen 

belki verir. Ben istersem, vermez!" 
"Yani ben mi isteyeceğim?"  
(...) "Peki Sait Faik'e ne vereceksin šnce sšyle !..." 
"Yaşar Nabi'den on k‰ğõt alõyor, değil mi?" 
"Evet, ama senin dergin yarõ çõplak... †stelik de imzasõyla yazacak." 
(...) "Sen otuz beş yap da bir ellilik ver bana, on beşi de bana kalsõn!" 
Hava tam gŸvertelikti. Burgaz'a kadar ne torik pilakisi kaldõ ne Mutuk şa-

rabõnõn sarhoşluğu... Sait'i yakasõ yamalõ balõkçõ gšmleğiyle olta bağlarken 
yakaladõm, kšşkŸn bahçesinde. ‚evremizde hõrlayõp duran kšpeğini sustur-
duktan sonra: 

(...) Bak Saitciğim, Zeki var ya, Mahmut Zeki, yazõ istiyor senden, bir dergi 
çõkarõyor da." 

"Hastirsin ordan, ne yazõsõ!" 
"Canõm, hik‰ye istiyor!" 
(...) "Ama hik‰yene Yaşar Nabi gibi on liradan paha biçmiyor. Sana tam 

otuz beş lira yolladõ benimle!" 
"Hem de peşin šyle mi?" 
‚õkardõm otuz beş lirayõ cebimden. Elli lirayõ bozdurmuş, onunkini içe ko-

yup hazõrlamõştõm. 
"Al!" dedim. "GŸle gŸle harca! Hik‰yeyi de hemen ver. Al da gel dedi 

bana!" 
Elini uzatõp parayõ almõyordu. 
(...) "Şimdi yemeğe çağõracaklar," dedi. "Bir de annemin misafiri var. Al-

dõrma sen!.. Otururuz masaya... İçki yok ha!.. 
"Yok, peki ama... Sen şu parayõ alsan da..." 
"Dur patlama!... Şu hik‰ye işini sen yemekte yeniden aç! Parayõ çõkar, ma-

sanõn ŸstŸne koy! Yeni çõkacak bir dergi için hik‰ye istiyoruz, diye başla!" 
"Anladõm Saitciğim! Hiç merak etme!" 
"Dur sana hik‰yeyi getireyim šnce... Yeni yazdõm!" 
Gitti getirdi. Adõ, "Kõrlangõç Yuvasõndaki Kõz". ("Kõrlangõç Yuvasõndaki 

Kadõn") 
"Yahu bu eski harflerle!" dedim. 
"Canõm yeni harflere çevirir, šyle verirsin sen de!" 
Yemeğe oturduk. İlk yemeği bitirip de hizmet eden evlatlõk ikinci tabağõ 

šnŸme koyunca: 
"Saitciğim," diye başladõm, "beni yeni çõkacak olan bir derginin patronu 

gšnderdi, selamlarõ var. Bu ilk sayõ için bir hik‰ye rica ediyoruz. Eğer kõrma-
yõp da verirsen..." 

DİLBER TAHİROĞLU

230



boşu boşuna taşõmakla cezalandõrõlmõştõ sanki. Bir şişe şaraba, bir lokma ek-
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pis bir evde son derece kštŸ bir yaşam sŸrŸyordu. Uzun zamandõr ağzõna bir 
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bu gšrŸnŸmŸyle... †stelik kaç kez Beyoğlu'nda rastlamõştõ da, Sait onu tanõ-
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(...) Severdi annesini. Onun kendisi Ÿzerindeki yargõlarõna çok šnem ve-
rirdi. İşsiz adam, para kazanmayan adam durumuna dŸşmesi, annesince bšyle 
nitelenmesi Ÿzerdi onu, çoğu zaman. (...) Sait'le hemen her gŸn buluştuğumuz 
gŸnlerden birindeydi. Babõ‰li'nin ŸnlŸ dergicisi Mahmut Zeki, merdiven ba-
şõndaki dŸzeltme odasõnda kõstõrdõ beni: 

"Abi!" dedi, "Zambak adlõ bir magazin çõkarõyorum, yazõ isterim senden!"  
(...) "Yazarõm Zekiciğim!" dedim. "Hele işin avansõ da varsa bir aylõğõnõ 

birden yazarõm! Yeter ki dergi çõksõn!" 
"Sen yazarsõn yazmasõna da... Şeye yazdõrabilir misin?" 

"Orhan Kemal'e mi?" 
"Canõm, o da kolay... İş Sait Faik'ten hik‰ye koparmakta... Bir denesen 

belki verir. Ben istersem, vermez!" 
"Yani ben mi isteyeceğim?"  
(...) "Peki Sait Faik'e ne vereceksin šnce sšyle !..." 
"Yaşar Nabi'den on k‰ğõt alõyor, değil mi?" 
"Evet, ama senin dergin yarõ çõplak... †stelik de imzasõyla yazacak." 
(...) "Sen otuz beş yap da bir ellilik ver bana, on beşi de bana kalsõn!" 
Hava tam gŸvertelikti. Burgaz'a kadar ne torik pilakisi kaldõ ne Mutuk şa-
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(...) "Ama hik‰yene Yaşar Nabi gibi on liradan paha biçmiyor. Sana tam 

otuz beş lira yolladõ benimle!" 
"Hem de peşin šyle mi?" 
‚õkardõm otuz beş lirayõ cebimden. Elli lirayõ bozdurmuş, onunkini içe ko-

yup hazõrlamõştõm. 
"Al!" dedim. "GŸle gŸle harca! Hik‰yeyi de hemen ver. Al da gel dedi 
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"Yok, peki ama... Sen şu parayõ alsan da..." 
"Dur patlama!... Şu hik‰ye işini sen yemekte yeniden aç! Parayõ çõkar, ma-
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"Anladõm Saitciğim! Hiç merak etme!" 
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"Yahu bu eski harflerle!" dedim. 
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šnŸme koyunca: 
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Utana sõkõla cebimden parayõ çõkarõp masanõn ŸstŸne koyarken: 
"Otuz beş lira gšnderdi buyur!" 
Tam o sõrada šyle bir šksŸrŸk gõrtlağõma yapõştõ ki... Sanatoryumdan yeni 

çõktõğõm halde šksŸrŸk kesilmemişti. Mendil aradõm, cebimde yok... Kalkmak 
istedim, ikinci yemek yeni konmuştu šnŸme, kalkamazdõm. Zor tuttum kendimi. 
Bir daha da ağzõmõ açmadõm, konuşmak için. 

Yemekten sonra bahçede kahvelerimizi içerken: 
"Aferin!" dedi. "On numara! Doğrusu iyi kõvõrdõn! ‚ok gŸzel! Anlasõn oğ-

lunun bir baltaya sap olduğunu artõk! Yazõlarõmõn para getirdiğini! Annem çok 
beğenmiş seni! ... (Abasõyanõk, 2016: 121-125). 

EsmergŸl ise bu anõyõ alarak eserine şu şekilde eklemlemiştir: 
"Rõfatçõğõm!" dedi sevinçle. Ayaklandõ hemen. "Hoş geldin! Nereden çõktõn 

bšyle? ‚ok mu šzledin yoksa beni?" 
(...) Yeni bir magazin çõkarõyor Mahmut Zeki. Senden de imzalõ yazõ isti-

yor." 
"Hastirin" dedi Sait. "Ne yazõsõ be!" 
"Hik‰ye işte canõm, ne isteyecek?" 
"Hem de imzalõ šyle mi? Mecmuasõna yazayõm da iyice kepaze olayõm..." 
"Bu sefer başka ama... Yaldõz kapaklõ bir mecmua olacak. Şõk bir iş merak 

etme. Mecmuada biraz sanata da yer verecek." 
"Ne mecmuasõymõş bu, adõ neymiş?" 
"Zambak..." 
"Hah bak işte gšrdŸn mŸ? İyi ki Kaymak Tabağõ değil... Yazõ mazõ yazmam 

ben o mecmuaya. Sen onu bõrak da balõğa çõkalõm..." 
Rõfat, başõnõ sallõyordu laf anlatamamaktan yorulmuş gibi... 
"Hemen šyle kestirip atma" dedi. "Mahmut Zeki, senin Yaşar Nabi gibi 

hik‰yelerine šyle on lira değer biçmiyor. Tam otuz beş lira yolladõ benimle." 
(...) "Alsana şunu yahu!" diye çõkõştõ Rõfat. "Ne bekliyorsun anlamadõm ki?" 
"Koy şunu cebine koy" dedi Sait. Bakõşlarõ kšşkŸn salon pencerelerine gi-

dip geldi. "Annem gšrmesin. Cebine koy bunlarõ." 
Sait'in inadõnõn tuttuğunu dŸşŸndŸ Rõfat. Hik‰ye vermeyeceğini sandõ bir 

an. 
Ne var ki onun derdi başkaydõ. 
"Yemeğe çağõracaklar birazdan" dedi. "Hep beraber oturalõm masaya. Sen 

de gel. İçki yok ama ona gšre." 
"Olur tabi.. Ama parayõ neden almõyorsun ki?" 
"Dur patlama Rõfatçõğõm! O parayõ yemekte herkesin içinde çõkarõp ver 

bana. Annem de gšrsŸn. Yeni çõkacak bir mecmua için senden hik‰ye istiyorlar 
de. ‚ok mŸhim de. İlle de senden istediler de. Parayõ masanõn ŸstŸne koy her-
kes gšrsŸn..." 

(...) "Saitçiğim" dedi. Gülesi geliyordu bazen, zor tutuyordu kendini. "Bili-
yor musun? yakõnda yeni bir mecmua çõkõyor. Patronunun sana hŸrmetleri var. 
Beni buraya sõrf senin için yolladõ. Sait Faik'e git rica et, dedi. İlk sayõ çok 
mŸhim biliyorsun. Patron senden ilk sayõ için hik‰ye istiyor. Eğer kõrmayõp da 
bir hik‰ye lŸtfedersen çok makbule geçecek." 

(...) "Patron sana otuz beş lira gönderdi" dedi. 
(...) "Al bakalõm" dedi. "Eski yazõ ama sen temize çekersin artõk." 
(...) "Aferin" dedi Sait, Rõfat'õn omuzuna dokunarak. "‚ok iyi kõvõrdõn Rõ-

fatçõğõm. Anlasõn oğlunun bir baltaya sap olduğunu. Yazõlarõmõn artõk para 
ettiğini görsün. Annem seni çok beğenmiş. ‚ok mahçup çocuk dedi... (Esmer-
gül, 2018: 333-336). 

GörüldüğŸ gibi metinler arasõnda neredeyse fark yok ve bu durum sadece 
bu šrnekle sõnõrlõ değil. Buna benzer šrneklerin tamamõnõ olduğu gibi burada 
vermek mŸmkŸn olmayacaktõr. Ancak EsmergŸl'Ÿn yukarõda adõ geçen hik‰ye 
kitaplarõndan aldõğõ diğer anõ ve anekdotlarõn kitabõna yansõmalarõnõ şu şekilde 
listelemek daha pratik olacaktõr: 

Ara Güler: 2005:41-42. - Esmergül, 2018: 306-307. 
Ara GŸler, 2005: 43. - Esmergül, 2018: 303. 
Ara GŸler, 2005: 42-43. - Esmergül: 2018: 321-323. 
Sait Faik Abasõyanõk, Havuz Başõ 2016: 141-143. - Esmergül, 2018: 300-

302. 
Mehmet Kemal, 1977: 72-73. - Esmergül, 2018: 67-68. 
Sait Faik'in gšnderdiği ve aldõğõ mektuplar, davetiyeler, kartlar SevengŸl 

Sšnmez tarafõndan 2004 yõlõnda "Karganõ Bağõşla" adõ altõnda bir araya geti-
rilerek edebiyat dŸnyasõna kazandõrõlmõştõr. …zlem EsmergŸl' de Sait Faik'e 
gšnderilen birkaç mektubu bu çalõşmadan almõş ve kaynak gšstermeden sa-
dece italik olarak vermekle yetinmiştir. 

Sšnmez, 2004:143. - Esmergül, 2018: 20-21. 
Sšnmez, 2004:149. - Esmergül, 2018: 30-31. 
EsmergŸl, yine eserinin bazõ metin halkalarõnõ Yusuf Solmaz'õn Elveda 

Panco adlõ romanõnõn Ne Yaptõlar Yavrum Sana? bšlŸmŸnden alarak kurgula-
dõğõ yukarõda belirtildi. Bunun dõşõnda EsmergŸl'Ÿn bu eserden aldõğõ kõsõmla-
rõn kŸnyesi de şšyle sõralanabilir: 

Solmaz, 2002: 197-200. - Esmergül, 2018: 5-12, 56-61, 110-113, 139-145, 
187-189, 219-223, 281-283,309-310. 

Solmaz, 2002: 24-26. - Esmergül, 2018: 146-148. 
Solmaz, 2002: 27-28. - Esmergül: 2018: 207-208. 
Solmaz, 2002: 64. - EsmergŸl, 2018: 159. 
EsmergŸl'Ÿn ayrõca bunun dõşõnda Salah Birsel ve Aziz Nesin'den kaynak 

belirtmeden alõntõladõğõ kõsõmlar da şšyle sõralanabilir: 
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Birsel, 2017: 149. - Esmergül, 2016: 257. 
Birsel, 2017: 150. - Esmergül: 2018: 325. 
Birsel, 2017: 151-155. - Esmergül, 2017: 84-89. 
Birsel, 2017:157-159. - Esmergül, 2018: 153-156. 
Birsel, 2017: 158. - Esmergül, 2018: 129-130. 
Nesin, 2017: 395-398. - Esmergül, 2018: 237-243. 
Nesin, 2017: 400-401. - Esmergül, 2018: 250. 
Nesin, 2017: 398. - Esmergül, 2018: 252. 
Nesin, 2017: 402-403. - Esmergül, 2018: 280. 
Bu tespitlerin dõşõnda asõl sšylenmesi gereken husus şudur: SevengŸl Sšn-

mez'in hazõrladõğõ A'dan Z'ye Sait Faik adlõ biyografi oldukça titiz bir bilimsel 
yaklaşõmla hazõrlanmõş olup 2007 yõlõnda yayõmlanmõştõr. …zlem EsmergŸl de 
Sait Faik'in hayatõnõ anlatan Yalnõz Hatta Yapayalnõz Bir Sait Faik Abasõyanõk 
Romanõ adlõ eserinin neredeyse tamamõnõ bu çalõşmanõn Ÿzerine oturtmuştur. 
İkisi arasõndaki en šnemli fark yazõ biçimidir. İlki bilimsel bir biyografidir, 
ikincisi ise bu çalõşmanõn romana dšnŸştürülmüş h‰lidir. …zlem EsmergŸl'Ÿn, 
SevengŸl Sšnmez'in eserinden alõntõladõğõ kõsõmlara dair şu šrnek verilebilir 
(Sšnmez'in eserinden bir paragraf): 

(...) Kararõnõ kesinleştirmeden šnce, Aleksandra'yõ bir kez daha sõnamak 
isteyen Sait Faik, Sabahattin Kudret Aksal'la sšz birliği ederek Aleksandra'ya 
bir oyun oynamõş. Sabahattin Kudret, bir akşam Sait'ten gizli Aleksandra'ya 
bir oyun oynamõş. Sabahattin Kudret, bir akşam Sait'ten gizli Aleksandra ile 
buluşmak isteyecek ve o, bu teklifi kabul ederse Sait Faik, Aleksandra'nõn ken-
disini sevmediğini anlayacakmõş. Neler olup bittiğini bilmeyen Aleksandra, bu 
teklifi kabul etmiş; bunu duyan Sait Faik, o kadar sinirlenmiş ki Ada'da olduk-
larõ bir gŸn Aleksandra'nõn Ÿzerine yŸrŸmŸş (Sšnmez, 2007: 36). 

EsmergŸl ise yukarõda verilen bilgiyi alarak roman kurgusu içinde genişle-
tip şu şekilde sunmuştur: 

(...) Bunun Ÿzerine bir fikir geldi Sait'in aklõna. Aleksandra'yõ Burgazada'ya 
davet edecek, aynõ vapura Sabahattin'i bindirecekti. "Vapurda ona buluşma 
teklif edeceksin" dedi Sait. "Kabul ederse, bir daha yŸzŸnŸ gšrmem. Kolumu 
keser kurtulurum." 

"Olmaz" dedi Sabahattin. "MŸmkŸn değil bšyle bir şey yapmam, çõkar ak-
lõndan." 

(...) Sonunda 1943 yõlõnõn temmuz ayõnda bir gŸn saat iki yirmi beş vapu-
runa Sabahattin'i de yerleştirdi Sait... 

(...) Sabahattin verdiği sšz Ÿzerine usul usul yanaştõ vapurda. Geleceğinden 
Sait'in haberi yokmuş gibi gšrŸnmek için BŸyŸkada'ya gittiğini sšyledi šnce. 

Kõzla zaten tanõştõk olduklarõ için kolay kaynaştõlar. Aleksandra mutluydu. Ha-
yatõ değişecekti bundan sonra, arsalarõ, tarlalarõ olacaktõ. Keyfine diyecek 
yoktu kenar mahalle kõzõnõn.  

(...) ‚ok geçmeden kõzõn da aklõnõ karõştõrmaya başlayan Sabahattin. "Sen 
çok gŸzelsin Aleksandra" dedi. "Benimle buluş. Yakõnda Avrupa'ya gideceğim. 
Orada yaşayacağõm. Gel benimle." 

"Olmaz vre" dedi Aleksandra. "Sait duyursa parçalar beni. 
"Nereden duyacak, yapamaz šyle şey." 
"Olmaz!" 
"Bir kerecik buluşalõm. İlk gšrdŸğŸm gŸnden beri aklõmda hep sen var-

sõn..." 
Aleksandra'nõn hoşuna gidiyordu genç bir adamõn bšyle romantik sšzler 

sšylemesi. Avrupa'ya gitmek de fena teklif sayõlmazdõ hani. İster istemez zihni 
bulanmõştõ kõzõn. 

Sonunda dayanamayõp "Tamam" dedi. "Ama buluşacak yer yok. Sait her-
kesi tanõyor. Her semti biliyor. …ldŸrŸr beni." 

(...) Birlikte indiler vapurdan. Sabahattin, kõzõn maskesini dŸşŸrdŸğŸ için 
vicdanen memnundu aslõnda. Sait'in bir kazaya kurban gitmesine engel olaca-
ğõndan štŸrŸ dostluk gšrevini yerine getirmiş hissediyordu kendini. Fakat 
buna karşõ yine de açõklamasõ gŸç bir ŸzŸntŸ de duyuyordu. Sait'in yaşayacağõ 
yõkõmõ tahayyŸl bile edemiyordu. 

BŸtŸn bu olanlarõ nasõl anlatacaktõ ona? 
Neyse ki tek bir sšz etmesine bile gerek kalmadõ. Sabahattin'in yŸzŸndeki 

çaresizlik, her şeyi anlattõ Sait'e. 
(...) Mayosunu giyinsin diye Aleksandra'yõ soyunma kabinine gštŸrŸp kendi 

de peşinden girdi Sait. Kapõya sõrtõnõ verip kesti šnŸnŸ... Derken bir çõğlõk 
koptu. Aleksandra'nõn yŸzŸ bembeyaz fõrladõ kabinden (Esmergül, 2018: 153-
155). 

EsmergŸl'Ÿn Sšnmez'den alõntõladõğõ tespit edilebilen diğer kõsõmlarõn kŸn-
yeleri de karşõlõklõ olarak şu şekilde sõralanabilir: 

Sönmez, 2007: 26-27. - Esmergül, 2018: 261-263. 
Sönmez, 2007: 34-37. - Esmergül, 2018: 153-157. 
Sönmez, 2007: 34-35. - Esmergül, 2018: 116-117. 
Sönmez, 2007: 37. - Esmergül, 2018: 383. 
Sönmez, 2007: 56. - Esmergül, 2018: 362-365. 
Sönmez, 2007: 64-65. - Esmegül, 2018: 17-18-19. 
Sönmez, 2007: 74-75. - Esmergül, 2018: 371. 
Sönmez, 2007: 79-80. - Esmergül, 2018: 261-263. 
Sönmez, 2007: 97. - Esmergül, 2018: 330. 
Sönmez, 2007: 113. - Esmergül, 2018: 146-148. 
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Birsel, 2017: 149. - Esmergül, 2016: 257. 
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Birsel, 2017:157-159. - Esmergül, 2018: 153-156. 
Birsel, 2017: 158. - Esmergül, 2018: 129-130. 
Nesin, 2017: 395-398. - Esmergül, 2018: 237-243. 
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EsmergŸl ise yukarõda verilen bilgiyi alarak roman kurgusu içinde genişle-
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EsmergŸl'Ÿn Sšnmez'den alõntõladõğõ tespit edilebilen diğer kõsõmlarõn kŸn-
yeleri de karşõlõklõ olarak şu şekilde sõralanabilir: 

Sönmez, 2007: 26-27. - Esmergül, 2018: 261-263. 
Sönmez, 2007: 34-37. - Esmergül, 2018: 153-157. 
Sönmez, 2007: 34-35. - Esmergül, 2018: 116-117. 
Sönmez, 2007: 37. - Esmergül, 2018: 383. 
Sönmez, 2007: 56. - Esmergül, 2018: 362-365. 
Sönmez, 2007: 64-65. - Esmegül, 2018: 17-18-19. 
Sönmez, 2007: 74-75. - Esmergül, 2018: 371. 
Sönmez, 2007: 79-80. - Esmergül, 2018: 261-263. 
Sönmez, 2007: 97. - Esmergül, 2018: 330. 
Sönmez, 2007: 113. - Esmergül, 2018: 146-148. 
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Sönmez, 2007: 113-114. - Esmergül, 2018: 272-273. 
Sönmez, 2007: 116-119. - Esmergül, 2018: 231-234. 
Sönmez, 2007: 133-134. - Esmergül, 2018: 196-198 
Sönmez, 2007: 134. - Esmergül, 2018: 315-317. 
Sönmez, 2007: 147-148. - Esmergül, 2018: 66-68. 
Sönmez, 2007: 183. - Esmergül, 2018: 324-327. 
 

4. Sait Faik Abasõyanõk'õn Kaynaklarda Adõ Geçen  
ve MŸnasebette Bulunduğu Kişilerle İlgili İsimlerde Karõşõklõklar 
EsmergŸl, kaynaklarda adõ geçen Sait Faik'in mŸnasebette bulunduğu bazõ 

kişi adlarõnõ da birbirine karõştõrmõştõr. Bu durum belki alana h‰kim olmayõşla 
açõklanabilir. 

"Utangaç bir tavõrla da olsa arkadaşlarõnõ tanõttõ hemen. "Bunlar Salah ve 
Sabahattin" dedi (...) Salâh ve Birsel'in burada olmaktan şik‰yetleri yokmuş 
gibi gšrŸnŸyordu." (Esmergül 2018: 85-86). Buradaki "Sal‰h ve Birsel" şek-
lindeki hataya dikkat edilmelidir. 

Bir başka örnek: 
"(...) Katina'nõn gelebileceğini dŸşŸnerek izin isteyip kalktõ Sait. DegŸstas-

yon'a yŸrŸrken Sabahattin Kudret'i aldõ yanõna (...) Sen bu kõza şimdiye kadar 
kaç para harcadõn Sait? diye sordu Sal‰h. Doğru sšyle..." 

"Kõrk bin papel" dedi Sait. 
Kõrk bin papel ha! diyerek sesini yŸkseltti Sabahattin. Kocaman açõlmõştõ 

gšzleri. "Kõrk bin papel! Vay anasõnõ vay!" alõntõ italik olacak (EsmergŸl 2018: 
151-152). 

Bu metinde de yine EsmergŸl, bir isim karõşõklõğõ yapmõştõr. ‚ŸnkŸ Sait 
Faik'in yanõnda olan kişi Sabahattin Kudret olduğu h‰lde, anlatõya Sal‰h (Bir-
sel) diye devam etmiştir. Sonra tekrar Sabahattin diye devam etmiştir. 

 

5. Başka Eserlerden Kaynak  
Gšsterilmeden Alõnan Kõsõmlar (intihal) 
EsmergŸl'Ÿn eserinde yer alan fakat kaynağõ gšsterilmeyen kõsõmlar da 

mevcuttur. EsmergŸl, eserinin sonunda yararlandõğõ kaynaklarõ zikrederken šr-
neğin, Mina Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ adlõ eserinden hiç sšz etmemiştir. 
†stelik yazarõn yararlandõğõ diğer kaynaklarda da bu eserdeki bilgiler yer al-
mamaktadõr. Urgan'õn eserinden alõnan kõsõmlardan biri şšyledir: 

Sevdiği kõzlardan Eleni ile ilgili iki šykŸ aktarmak istiyorum şimdi: Sait, 
Eleni, Cahit ve ben Bohem meyhanesinde oturuyorduk bir akşam. Sait, kõs-
kançlõk denilen duyguyu hiç anlamadõğõnõ anlatõyordu bana. "Senin ‰şõk oldu-
ğun kadõna o da tutulduğu için, bir erkeğe nasõl dŸşman kesilirsin, nasõl kõs-
kançlõğa kapõlõrsõn?" diyordu. "Seninle aynõ duygularõ paylaşan adam, sana 
en yakõn insandõr, senin can kardeşindir" diyordu. Kõskançlõğõn çirkinliğini, 

šyle ince bir duyarlõlõkla, šyle bir içtenlikle, šyle gŸzel anlatõyordu ki, fena 
halde duygulanmõştõm, ağlamak Ÿzereydim neredeyse. Derken birdenbire sš-
zŸnŸ kesip, ayağa fõrladõ "Ulan pezevenk! Benim karõma neden bakõyorsun!" 
diye bağõrdõ. KŸfrettiği masada, izbandut gibi beş herif oturuyordu. Sait'i de, 
Cahit'i de çiğ çiğ yiyebilecek gŸçteydiler beşi de. †stelik, Eleni'ye baktõklarõ 
filan da yoktu. Bunu Sait'e anlatmaya çalõştõk. Hatta tedirginliği geçer umu-
duyla, Eleni'yle ben yer değiştirdik. Derken Sait, hiçbir şey olmamõş gibi, kõs-
kançlõğõ ne çirkin bir duygu saydõğõnõ, aynõ içtenlikle anlatmayõ sŸrdŸrdŸ. Ne 
var ki ben, dŸşŸnceyle uygulama arasõndaki uçurumu gšrdŸğŸm için, onu kšs 
dinliyordum artõk. Anlattõ. Sonra ansõzõn gene ayağa fõrlayõp, "pezevenk! sana 
karõma bakma demedi miydim?" diye avaz avaz bağõrdõ yeniden. 

İşte o zaman, çocukluğumun kõsa komik filmlerinde gšrŸlen durum oldu 
meyhanede: Hesapça, yalnõzca izbandutlarõn masasõndakilerle bizim masa-
mõzdakilerin dšvŸşmesi gerekirken, herkes dšvŸşmeye başladõ. Masalar dev-
rildi, iskemleler devrildi, tabaklarla bardaklar şangõr şungur kõrõldõ, erkekler 
kŸfŸrler etti, kadõnlar çõğlõklar attõ. Bu heng‰me, başladõğõ gibi bitiverdi ansõ-
zõn. Sanki biraz šnce birbirlerine girmemişler gibi, herkes yerine oturdu, ye-
meğe içmeğe devam etti. 

Uzun boylu, kara kuru, maşa gibi denilen tŸrden, ama çekici bir kõz olan 
Eleni, ancak o zaman harekete geçti. Elinin tersiyle bir sağ yanağõna, bir sol 
yanağõna tokatlar atarak, yakasõndan yakaladõğõ Sait'i, geri geri yŸrŸtŸp, mey-
hanenin arka kõsmõna itti. Orada, kafasõnõ Ÿç kez, kŸt kŸt duvara vurdu. Sonra 
basõp gitti. O beş õzbandutla da, meyhanedeki bŸtŸn erkeklerle de dšvŸşmeye 
can atan Sait, onu dšven sevgilisine el kaldõramayõnca benim yeniden gšzŸme 
girdi. Bu yaman Rum kõzõnõ aramak için, ŸçŸmŸz de yollara dškŸldŸk. Ama o 
gece Eleni'yi bulamadõk Beyoğlu'nda (Urgan, 2014: 234-235). 

…zlem EsmergŸl, Mina Urgan'õn burada verdiği bilgileri olduğu gibi alarak 
aşağõdaki şekilde eserine yerleştirmiştir: 

"(...) Sohbetin bir yerinde mevzu nasõl olduysa dšnŸp dolaşõp kõskançlõğa 
geldi. "Kõskançlõk denen duyguyu anlamõyorum" dedi Sait. 

"(...) Senin ‰şõk olduğun kadõna šteki adam da tutuldu diye o erkeğe neden 
dŸşman kesilir ki insan, neden kõskançlõğa kapõlõr? Nihayetinde seninle aynõ 
duygularõ paylaşan adamdõr o. Aslõnda senin can kardeşindir. ‚irkin şey kõs-
kançlõk... İncitici... En çok da sevdiğin kadõnõ incitici bir his... Doğru bulmu-
yorum." 

"Sana ziyadesiyle katõlõyorum" dedi Mina. "Bir kadõnõ fazlasõyla incitir er-
keğinin yabani kõskançlõğõ. Ben de nazik ve doğal bulmuyorum. İlkelce bir his... 
DŸşŸk bir ruh seviyesi.." 
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Mina, öylesine etkilenmişti ki Sait'in kõskançlõk meselesiyle ilgili fikirlerin-
den, duygulanmõştõ adeta. Onun ne kadar da zarif ruhlu bir adam olduğunu 
düşŸnŸyordu. 

... Ne var ki içtikçe aklõnõn pusulasõ da şaştõ Sit'in. Durup dururken yan 
masadaki adamlara dalaşmaya başladõ. 

"Ne bakõyorsun ulan pezevenk!" diye bağõrdõ içlerinden birine. Adamlar 
yanlõş duymuşlar gibi šnce birbirleriyle bakõşmõşlar, sonra Ÿstelemeyip soh-
betlerine geri dšnmŸşlerdi ki Sait bu kez daha anlaşõlõr ve daha yŸksek perde-
den bir sesle "Ulan pezevenk!" diye bağõrdõ. Ayağa kalkarken masadaki boş 
rakõ şişesini de aldõ eline. "Ulan sen benim karõma mõ bakõyorsun ayõ? Senin 
dini imanõnõ..." 

"Yavaş gel" diyerek ayaklandõ ikisi. Diğer ŸçŸ saldõrmaya hazõr bekliyor-
lardõ masada. 

Kimse Sait'in bšyle durup dururken celallenmesine bir anlam veremedi. 
Hepsinin eli ayağõna dolaştõ. Cahit bir hõşõmla ayaklandõ Sait'in peşinden. Ko-
lundan yakalayõp masaya çekti. 

Dalaştõğõ adamlar cŸssesinin iki katõ neredeyse. Hepsi irikõyõm... †stelik de 
sarhoşlar... İki yumrukla Sait'i de Cahit'i de yere seriverirlerdi. Bunlarla da-
laşmaya gelmezdi ki bunun için zaten bir sebep de yoktu ortada. Kimse Eleni'ye 
bakmamõş, onu rahatsõz edecek bir sšz sšylememişti. 

"RŸya mõ gšrŸyorsun Sait?" dedi Mina. "Kimsenin bir şey yaptõğõ yok. Ne 
bu bšyle şimdi? Yakõşõr mõ?" 

Sait işitmiyor gibi elinde şişeyle bir kez daha kalktõ masadan. 
"Senin gšzlerine tŸkŸrŸrŸm pezevenk" dedi birine. "Sen kimsin de benim 

karõma bakõyorsun?" 
Adamlarõn da tepesi atmõştõ iyice. İçlerinden biri gšzŸnŸ korkutmak için 

alnõnõ dayadõ Sait'in alnõna. "Kapa çeneni" dedi. "…lŸnŸ alõrlar elimden." 
Cahit araya girerek bu kez adamõ tuttu. "Rica ederim yapmayõn" dedi. "Sar-

hoşluğuna verin, ne yaptõğõnõn farkõnda değil. Biz şimdi alõp gštŸrŸrŸz onu." 
Adamlar burunlarõndan soluduklarõ halde Cahit'in bu kibarlõğõ karşõsõnda 

masalarõna oturdular yine. Mina, Eleni'yle yer değiştirmiş, kõzõ adamlarõn gš-
rŸş açõsõndan uzaklaştõrarak Sait'in içini rahatlatmaya çalõşmõştõ ama olmadõ. 
Sait, coşmuştu bir kere. Zõvanadan çõkmõştõ çoktan. Kim bilir ne fõrtõnalar ko-
puyordu içinde... Onu bir lokmada yiyip yutabilecek adamlara nedensiz yere 
dalaşarak kendinde alt edemediği hangi canavara kurban etmek istiyordu ken-
dini? 

(...) İçindeki vahşi atlar şaha kalkmõştõ artõk. Dizginlenemez bir šfkeyle, Ÿs-
telik sevgilisinin gšzleri šnŸnde dayaktan šldŸrŸlmeyi bile gšze alarak rakõ 
şişesiyle adamlarõn arasõna daldõ Sait. "Pezevenkler!" diye bağõrõyordu kafa-

larõna şişeyi geçirdikçe. Ortalõk bir anda savaş alanõna dšndŸ. Masalar, san-
dalyeler havada uçuşuyor, kõrõlan tabaklarõn, kadehlerin sesi duvarlarda pat-
lõyordu. 

†st Ÿste fena yumruklar yemişti Sait. Cahit de nasibini almõştõ ister istemez. 
Kimin kime vurduğu, kimin kimi ayõrdõğõ belli değildi artõk. KŸçŸcŸk meyha-
nede herkes birbiriyle dšvŸşŸyordu. 

Eleni bir telaş içinde kalktõ masadan. Sait'i kalabalõğõn arasõndan çekip çõ-
kardõğõ gibi duvara yasladõ var gŸcŸyle. Ellerini Sait'in saçlarõna dolayõp de-
falarca çarptõ duvara. Sonra okkalõ bir şamar patlattõ yŸzŸne. Neye uğradõğõnõ 
şaşõrdõ Sait. Adamlardan bile bu kadar dayak yememişti. Eleni hõrsõnõ alama-
yõp darbelerden iyice afallamõş olan Sait'i son defa yakasõndan tutup meyha-
nenin bir kšşesine fõrlattõ. Masalarõn Ÿzerine boylu boyunca serdi adamõ, 
sonra arkasõna bile bakmadan çõkõp gitti. 

(...) Cahit hesabõ šdeyince ŸçŸ birlikte çõktõlar meyhaneden, Kasõmpa-
şa'dan Beyoğlu'na kadar her yerde Eleni'yi aradõlar ama yok. Evini de bilmi-
yordu ki Sait, dayansõn kapõsõna. BŸtŸn Dolapdere'yi kolaçan ettiler ama Ele-
ni'nin ayak izine bile rastlamak mŸmkŸn olmadõ. (Esmergül 2018: 182-186). 

Mina Urgan'õn Bir Dinozorun Anõlarõ adlõ eserinden alõnan başka bir šrnek: 
Bir kõş gecesiydi. Boğazõm fena ağrõyordu, ağõr bir grip geçiriyordum, ate-

şim vardõ. Ve tesadŸfen yalnõzdõm evde. Gece yarõsõndan bir hayli sonra, 
apartmanõn zili çalõndõ. Kapõyõ açõnca, Sait'i karşõmda gšrdŸm. YŸzŸ gšzŸ kan 
içindeydi ve kanlõ ellerinde Rum kõzõnõn paltosuyla çizmelerini taşõyordu. Onu 
hemen içeri alõp, ne olduğunu sordum. Ama konuşabilecek halde değildi; zan-
gõr zangõr titriyor, bir şeyler kekeliyordu. Toparlansõn diye, ona biraz konyak 
içireyim dedim. Birkaç yudum içer içmez, ağzõndakileri pŸskŸrttŸ, šğŸrmeye 
başladõ. Şaşkõnlõkla, ona konyak değil, boğazõmõn ağrõsõ için kullandõğõm gar-
gara ilacõnõ vermişim meğer. Ama durumun komikliğine gŸlecek halde değil-
dim; çŸnkŸ Sait'in, Rum kõzõnõ šldŸrdŸğŸ kanõsõna varmõştõm. Tek dŸşŸncem, 
onu saklamak, polisin elinden kurtarmaktõ. Her şeyden šnce, suç kanõtlarõnõ 
ortadan kaldõrmam gerekiyordu. Sait, Hayat apartmanõnõn altõ kat merdivenini 
bitkin çõkarken, ikide birde õşõklar sšnmŸş, elektrik dŸğmesini aradõğõ sõrada, 
kanlõ elleriyle duvarlarda izler bõrakmõştõ. Onu bir divana yatõrdõm. "Sakõn bu-
radan kõpõrdama" dedim. Kapõyõ Sait'in ŸstŸne kilitleyip, elimde sabunlu su 
dolu bir kova ve bir bezle, bacaklarõm tir tir titreyerek, duvarlarõ sildim, kan 
lekelerini yok ettim. 

Bir sŸre sonra, Sait kendine geldi: Kõzõ šldŸrmemiş. Kavga etmişler sadece. 
Eleni, onun yŸzŸnŸ gšzŸnŸ tõrnaklamõş. Sait de, evin camõnõ çerçevesini indir-
miş. YŸzŸndeki ve ellerindeki kanlar bundanmõş. Sevgilisinin paltosunu ve çiz-
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Mina, öylesine etkilenmişti ki Sait'in kõskançlõk meselesiyle ilgili fikirlerin-
den, duygulanmõştõ adeta. Onun ne kadar da zarif ruhlu bir adam olduğunu 
düşŸnŸyordu. 

... Ne var ki içtikçe aklõnõn pusulasõ da şaştõ Sit'in. Durup dururken yan 
masadaki adamlara dalaşmaya başladõ. 

"Ne bakõyorsun ulan pezevenk!" diye bağõrdõ içlerinden birine. Adamlar 
yanlõş duymuşlar gibi šnce birbirleriyle bakõşmõşlar, sonra Ÿstelemeyip soh-
betlerine geri dšnmŸşlerdi ki Sait bu kez daha anlaşõlõr ve daha yŸksek perde-
den bir sesle "Ulan pezevenk!" diye bağõrdõ. Ayağa kalkarken masadaki boş 
rakõ şişesini de aldõ eline. "Ulan sen benim karõma mõ bakõyorsun ayõ? Senin 
dini imanõnõ..." 

"Yavaş gel" diyerek ayaklandõ ikisi. Diğer ŸçŸ saldõrmaya hazõr bekliyor-
lardõ masada. 

Kimse Sait'in bšyle durup dururken celallenmesine bir anlam veremedi. 
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sarhoşlar... İki yumrukla Sait'i de Cahit'i de yere seriverirlerdi. Bunlarla da-
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radan kõpõrdama" dedim. Kapõyõ Sait'in ŸstŸne kilitleyip, elimde sabunlu su 
dolu bir kova ve bir bezle, bacaklarõm tir tir titreyerek, duvarlarõ sildim, kan 
lekelerini yok ettim. 

Bir sŸre sonra, Sait kendine geldi: Kõzõ šldŸrmemiş. Kavga etmişler sadece. 
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melerini almasõnõn nedeni de, verdiği armağanlarõ başka erkeklerle gezip to-
zarken giymesini engellemek içinmiş. Sait'in katil olmadõğõnõ anladõm bšylece 
(Urgan, 2014: 235-236). 

Esmergül, bu bilgiyi alarak aşağõdaki şekilde yine atõf yapmadan kurgula-
mõştõr: 

Sait kucağõnda Eleni'nin pembe mantosu ve çizmeleri yere kapaklanmõş ya-
tõyordu kanlar içinde. 

(...) Neden sonra Mina'nõn Parmakkapõ Sokak'taki apartmanõ šnŸnde buldu 
kendini. Hayat Apartmanõ... Zili çaldõ uzun uzun. Hayra alamet bir gŸrŸltŸ 
değildi bu. Fecenin bir yarõsõ Mina'yõ da çõkarmõştõ hasta yatağõndan. Eli aya-
ğõna dolanmõş titriyordu kõz. Altõncõ kattaki evinin penceresinden aşağõya ba-
karken yerde can çekişen yaralõ hayvanõ fark etti. Koşup otomatiğe bastõ he-
men. Sait kanlar içinde duruyordu karşõsõnda. Kucağõnda kadõn kõyafetleri... 

"Eyvahlar olsun Sait!" diye bağõrdõ Mina. "…ldŸrdŸn mŸ yoksa kõzõ?" 
Heyecandan fazla yŸksek sesli konuştuğunu fark edip hemen kõstõ sesini. 

"Gel hadi!" dedi. "Milleti uyandõracağõz gece gece." 
Hiçbir soruya cevap verecek takati yoktu Sait'in. Uçurumdan dŸşercesine 

Ÿzerindekilerle yuvarlandõ içeri. Antrenin bir kšşesine yõğõldõ. Daracõk yerde 
kapõyõ gŸçlŸkle kapattõ Mina.  

"Eleni'ye bir şey mi yaptõn?" dedi fõsõldayarak. "…ldŸrdŸn mŸ kõzõ Sait?"  
(...) Bu sarsõntõyõ biraz yatõştõrabilmek için biraz kanyak içirmenin iyi gele-

ceğini dŸşŸnŸp,  salondaki radyonun yanõnda ağzõ açõk bekleyen kahverengi 
şişeyi kaptõğõ gibi geldi. Sait'in kilitlenmiş dudaklarõna dayayarak bir iki yu-
dum dšktŸ. Ne var ki umduğu gibi olmadõ. 

İçtiği yakõcõ sõvõdan sonra iyice fenalaştõ Sait. Hem titriyor, hem de ciğer-
lerini yõrtarcasõna šğŸrŸyor, bŸyŸk bir gŸrŸltŸ ile šksŸrŸyordu. Soğuk terler 
boşalõyordu sõrtõndan. Kollarõnõn arasõnda šlŸp gitmesinden korkuyordu 
Mina. Ne yapacağõnõ bilememek sinirlerini bozmuştu iyice. Ağladõ ağlaya-
caktõ. Belki de bir kriz geçiriyordu Sait, doktora gštŸrmeliydi onu. 

Elindeki şişeyi ayakkabõlõğa uzatõrken fark etti yanlõş şeyi içirdiğini. Hay 
aksi şeytan... Ağrõyan boğazõ için aldõğõ gargarayõ dškmŸş adamõn ağzõna kan-
yak diye. 

(...) Sait, altõncõ kata çõkana kadar apartmanõn õşõklarõ ikide bir sšnŸnce 
neredeyse her katta otomatiğe dokunmuş, kanlõ parmak izlerini bõrakmõştõ sağa 
sola. 

Bir kovaya su doldurup içine arapsabununu boca ederek õslak bezle apart-
manõn duvarlarõnõ silmeye başladõ Mina. Merdivenlerde terlik tõkõrtõlarõ çõkar-
mamak için çorapla attõ kendini dõşarõ. 

Neyse ki henŸz kurumamõş kan lekeleri, çabuk temizlendi. Gecenin bu vakti 
herkesin derin uykuda olmasõ bŸyŸk şans sayõlõrdõ. 

(...) "İyi misin?" Diye sordu Mina, yanõna oturup ateşini yoklayarak. 
"İyiyim..." dedi Sait. "İyiyim..." 
"Ne yaptõn kõza? Neden paltosu, çizmesi sende? Sšz veriyorum saklarõm 

seni. Polise teslim etmem." 
"Kavga ettik" dedi Sait. "Onu başkasõyla gšrmeye dayanamadõm. Karşõlõklõ 

hayallerimizi taşladõk sadece. Birbirimizi yaraladõk hepsi bu." (Esmergül, 
2018: 213-216). 

GörüldüğŸ gibi bu kõsõm neredeyse Urgan'õn eserinden aynen aktarõlmõş ve 
Ÿstelik bu eserden hiçbir şekilde söz edilmemiştir. 

Sait Faik'in Mark Twain šdŸlŸnŸ aldõğõ bilgisinden bahsedilen kõsõm ol-
dukça sorunludur. SevengŸl Sšnmez'in A'dan Z'ye Sait Faik eserinde sšzŸ edi-
len bu husus, şu kaynaklara dayanmaktadõr: TŸrkiye İş Bankasõ KŸltŸr Yayõn-
larõndan çõkan ve sonunda Sait Faik ile Ara GŸler'in anõlarõna yer verilen Şah-
merdan (2013 135-143) adlõ eserin sonunda yer almaktadõr.3 Ancak bu kay-
naklarda Sait Faik'in bu šdŸlŸ aldõğõyla ilgili fikirlerini kime anlattõğõna yer 
verilmemiştir. Oysa …zlem EsmergŸl, Sait Faik'in bu konu ile ilgili dŸşŸnce-
lerini yukarõda adõ geçen kaynaklardan doğrudan almõştõr. Ayrõca bu ršportajõn 
Yaşar Kemal ile yapõldõğõnõ da ilave etmiştir. H‰lbuki "yararlandõm" dediği 
kaynaklarõn hiçbirinde bšyle bir bilgiye rastlanõlmamaktadõr. Bu bilgi sadece 
Yaşar Kemal'in "Bu Diyar Baştan Başa I" adlõ kitabõnda yer almaktadõr (Yaşar 
Kemal 2009: 258-260). 

 

Sonuç 
TŸrk edebiyatõnda biyografik ve belgesel niteliğinde son yõllarda kaleme alõn-
mõş eser šrnekleri az da olsa bulunmaktadõr. Attil‰ İlhan'õn AtatŸrk'Ÿn hayatõnõ 
anlattõğõ Gazi Paşa (2007) ve O Sarõşõn Kurt (2007), Beşir Ayvazoğlu' nun Y. 
Kemal Beyatlõ'nõn hayatõnõ anlattõğõ Bozgunda Fetih RŸyasõ (2001) belgesel 
biyografik romanlara šrnek eserlerdir. EsmergŸl, TŸrk edebiyatõnõn bu seçkin 
šrneklerini incelemiş olsaydõ çok daha ciddi bir eser ortaya çõkarabilirdi. 
 Yukarõda gšrŸldŸğŸ Ÿzere imla hatalarõ, dil bilgisi hatalarõ, kurgu hatasõ 
(…zellikle kişilerin kurgusundaki çelişkiler), yararlanõlan eserlerin kaynaklarõ-
nõn gšsterilmemesi gibi sorunlar eser içerisinde başlõ başõna bir problemdir.  

Başka eserlerden alõnan parçalarõn bir araya getirilmesiyle meydana gelen 
ŸnlŸ bir yazarõn biyografisi şeklinde kurgulanmõş olan bu eser, beraberinde 
daha pek çok sorunu da getirmektedir. Bu çalõşma ile anlaşõldõ ki, TŸrk edebi-
yatõnda Sait Faik gibi ŸnlŸ bir hik‰yecinin biyografisini roman kurgusu biçi- 
minde verme gayretiyle yazõlmõş bu roman, gerek edeb” gerekse etik bazõ 
__________________________________  

 

3. Aslõnda burada verilen bilginin birincil kaynağõ Ara GŸler'in Bir Devir Bšyle Geçti Ka-
lanlara Selam Olsun (2005) adlõ eseridir. 
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melerini almasõnõn nedeni de, verdiği armağanlarõ başka erkeklerle gezip to-
zarken giymesini engellemek içinmiş. Sait'in katil olmadõğõnõ anladõm bšylece 
(Urgan, 2014: 235-236). 

Esmergül, bu bilgiyi alarak aşağõdaki şekilde yine atõf yapmadan kurgula-
mõştõr: 

Sait kucağõnda Eleni'nin pembe mantosu ve çizmeleri yere kapaklanmõş ya-
tõyordu kanlar içinde. 

(...) Neden sonra Mina'nõn Parmakkapõ Sokak'taki apartmanõ šnŸnde buldu 
kendini. Hayat Apartmanõ... Zili çaldõ uzun uzun. Hayra alamet bir gŸrŸltŸ 
değildi bu. Fecenin bir yarõsõ Mina'yõ da çõkarmõştõ hasta yatağõndan. Eli aya-
ğõna dolanmõş titriyordu kõz. Altõncõ kattaki evinin penceresinden aşağõya ba-
karken yerde can çekişen yaralõ hayvanõ fark etti. Koşup otomatiğe bastõ he-
men. Sait kanlar içinde duruyordu karşõsõnda. Kucağõnda kadõn kõyafetleri... 

"Eyvahlar olsun Sait!" diye bağõrdõ Mina. "…ldŸrdŸn mŸ yoksa kõzõ?" 
Heyecandan fazla yŸksek sesli konuştuğunu fark edip hemen kõstõ sesini. 

"Gel hadi!" dedi. "Milleti uyandõracağõz gece gece." 
Hiçbir soruya cevap verecek takati yoktu Sait'in. Uçurumdan dŸşercesine 

Ÿzerindekilerle yuvarlandõ içeri. Antrenin bir kšşesine yõğõldõ. Daracõk yerde 
kapõyõ gŸçlŸkle kapattõ Mina.  

"Eleni'ye bir şey mi yaptõn?" dedi fõsõldayarak. "…ldŸrdŸn mŸ kõzõ Sait?"  
(...) Bu sarsõntõyõ biraz yatõştõrabilmek için biraz kanyak içirmenin iyi gele-

ceğini dŸşŸnŸp,  salondaki radyonun yanõnda ağzõ açõk bekleyen kahverengi 
şişeyi kaptõğõ gibi geldi. Sait'in kilitlenmiş dudaklarõna dayayarak bir iki yu-
dum dšktŸ. Ne var ki umduğu gibi olmadõ. 
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Bir kovaya su doldurup içine arapsabununu boca ederek õslak bezle apart-
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hayallerimizi taşladõk sadece. Birbirimizi yaraladõk hepsi bu." (Esmergül, 
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Sait Faik'in Mark Twain šdŸlŸnŸ aldõğõ bilgisinden bahsedilen kõsõm ol-
dukça sorunludur. SevengŸl Sšnmez'in A'dan Z'ye Sait Faik eserinde sšzŸ edi-
len bu husus, şu kaynaklara dayanmaktadõr: TŸrkiye İş Bankasõ KŸltŸr Yayõn-
larõndan çõkan ve sonunda Sait Faik ile Ara GŸler'in anõlarõna yer verilen Şah-
merdan (2013 135-143) adlõ eserin sonunda yer almaktadõr.3 Ancak bu kay-
naklarda Sait Faik'in bu šdŸlŸ aldõğõyla ilgili fikirlerini kime anlattõğõna yer 
verilmemiştir. Oysa …zlem EsmergŸl, Sait Faik'in bu konu ile ilgili dŸşŸnce-
lerini yukarõda adõ geçen kaynaklardan doğrudan almõştõr. Ayrõca bu ršportajõn 
Yaşar Kemal ile yapõldõğõnõ da ilave etmiştir. H‰lbuki "yararlandõm" dediği 
kaynaklarõn hiçbirinde bšyle bir bilgiye rastlanõlmamaktadõr. Bu bilgi sadece 
Yaşar Kemal'in "Bu Diyar Baştan Başa I" adlõ kitabõnda yer almaktadõr (Yaşar 
Kemal 2009: 258-260). 

 

Sonuç 
TŸrk edebiyatõnda biyografik ve belgesel niteliğinde son yõllarda kaleme alõn-
mõş eser šrnekleri az da olsa bulunmaktadõr. Attil‰ İlhan'õn AtatŸrk'Ÿn hayatõnõ 
anlattõğõ Gazi Paşa (2007) ve O Sarõşõn Kurt (2007), Beşir Ayvazoğlu' nun Y. 
Kemal Beyatlõ'nõn hayatõnõ anlattõğõ Bozgunda Fetih RŸyasõ (2001) belgesel 
biyografik romanlara šrnek eserlerdir. EsmergŸl, TŸrk edebiyatõnõn bu seçkin 
šrneklerini incelemiş olsaydõ çok daha ciddi bir eser ortaya çõkarabilirdi. 
 Yukarõda gšrŸldŸğŸ Ÿzere imla hatalarõ, dil bilgisi hatalarõ, kurgu hatasõ 
(…zellikle kişilerin kurgusundaki çelişkiler), yararlanõlan eserlerin kaynaklarõ-
nõn gšsterilmemesi gibi sorunlar eser içerisinde başlõ başõna bir problemdir.  

Başka eserlerden alõnan parçalarõn bir araya getirilmesiyle meydana gelen 
ŸnlŸ bir yazarõn biyografisi şeklinde kurgulanmõş olan bu eser, beraberinde 
daha pek çok sorunu da getirmektedir. Bu çalõşma ile anlaşõldõ ki, TŸrk edebi-
yatõnda Sait Faik gibi ŸnlŸ bir hik‰yecinin biyografisini roman kurgusu biçi- 
minde verme gayretiyle yazõlmõş bu roman, gerek edeb” gerekse etik bazõ 
__________________________________  

 

3. Aslõnda burada verilen bilginin birincil kaynağõ Ara GŸler'in Bir Devir Bšyle Geçti Ka-
lanlara Selam Olsun (2005) adlõ eseridir. 
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sorunlarõ da gŸndeme getirmiştir. 
Bu eserin edeb” anlamda gŸndeme getirdiği sorun, biyografi ile roman tŸ-

rŸnŸn sõnõrlarõnõn ve niteliklerinin birbirine karõştõrõlmõş olmasõdõr. Eğer Es-
mergŸl'Ÿn eseri bir roman ise roman tŸrŸnŸn çerçevesinde kalõnmalõydõ. Oysa 
yazar, kaynakçada gšsterildiği Ÿzere Sait Faik biyografisini çok çeşitli kaynak-
lardan derleyip yazmaya çalõşmõştõr. Bunu yaparken roman da olsa kaynakla-
rõnõ gšstererek belgesel bir nitelik de kazandõrmalõydõ. Yok eğer eser bir roman 
değil, biyografi tŸrŸ içinde değerlendirilecekse yine biyografinin kurallarõ ge-
reği etik kurallar içinde kalmalõydõ ve yararlandõğõ kaynaklarõn kŸnyeleri dõ-
şõnda sayfa numaralarõna kadar vermeliydi. H‰lbuki eser; gayet dağõnõk, edeb” 
ve etik ciddiyetten uzak bir şekilde kaleme alõnmõş gšrŸnmektedir. 

Sonuç olarak yukarõda ayrõntõlarõ ortaya konulan šzellikler şunlardõr: Bu 
eser, tamamen başka başka eserlerden alõntõlarõn bir araya getirilmesiyle oluş-
turulmuş biyografik bir romandõr. Dolayõsõyla Abasõyanõk ile ilgili anõlardan 
yararlanõlmasõ gayet normaldir. Ancak yayõn etiğine uyulmadõğõ açõktõr. ‚ŸnkŸ 
başka eserlerden toplanan anõlar, yer yer doğrudan alõnarak bu eser ortaya çõ-
karõlmõştõr. Fakat yararlanõlan bŸtŸn kaynaklar zikredilmemiştir. Zannederiz 
TŸrk edebiyatõnda bu şekilde kurgulanmõş başka bir šrneğe rastlamak gŸçtŸr. 
Kõsaca edebiyat dŸnyasõnõn ve araştõrmacõlarõn, yukarõda anlatmaya çalõştõğõ-
mõz problemlerden hareketle Sšnmez'in eserine yšnelerek TŸrk edebiyatõnda 
nereye konulmasõ gerektiğine karar vermeleri temenni edilir. 
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into the "documentary literature" genre, which is also defined as political literature or documen-
tary prose. Documentary writing is a type of literature that first emerged in the 1920s and  started 
a rapid rise in the 1960s and developed in the 1990s by blending with the concepts of media and 
communication. Documentary literature, which was a genre that developed in Europe in the 
1960s, when political emancipation movements gained momentum, has become a popular genre 
due to its structure that allows many writers to express their political-ideological ideas critically. 
Documentary literature, which focuses on collective necessities rather than individual needs and 
aims to concretize realities in which social, political, legal and moral requirements are violated, 
through samples, presents a direct transfer to the reader that it wants to shake by pulling aesthetic 
and literary concerns into the background and confronting distorted reality. Since the 1990s, 
official documents and archives, which have been transferred to different media with an increa-
sing variety in terms of quantity and quality in the world of advanced information and techno-
logy, have also affected the world of literature. Documentary literature, which gained an inter-
disciplinary character in this process, started to become widespread with the documentary thea-
ter. One of the most competent examples of documentary literature in German language, Bäc-
ker’s text tutanak is a work in which the reports of genocide presented at the Nuremberg Military 
Criminal Court, the international criminal court where criminal mechanisms are tried in the post-
World War II period, are transferred to the text universe without being aesthetized. In this study, 
which aims to analyze this text, which deals with the crime of genocide (Holokost) committed 
in Nazi Germany during the Second World War, in the context of documentary literature, met-
hods of criticism towards the outside world were used. As a result of the researches, it has been 
determined that the relevant work has not been handled in any previous study, especially in the 
context of documentary literature. While working on an original documentary study of the lite-
rature together at this point, it is the first study dealt with the documentary record type example 
of work in Turkey. 

Key Words: Heimrad Bäcker, tutanak, documentary writing, Holokost, collective memory. 

  
Giriş 
Bu çalõşmada çağdaş Avusturya yazõnõnõn šnemli temsilcilerinden olan 

Heimrad Bäcker’in (1925-2003) 1986 yõlõnda yayõmlanan tutanak 
(nachschrift) adlõ eseri, Òbelgesel yazõnÓ bağlamõnda incelenmiştir. Bäcker’in 
bu metni aslõnda iki ayrõ kitaptan oluşur, ikincisi tutanak 2. (nachschrift 2.) 
adõyla 1997Õde yayõmlanmõştõr, ancak bu makalede yalnõzca ilk kitap ele alõn-
mõştõr. Friedrich AchleitnerÕa gšre tutanak, Òsomut şiirin1 başyapõtõdõr ve ay-
rõca bunun yšntemlerinin, gerçekliğin aktarõmõnda betimleyici yšntemlerden 
çok daha etkili olabileceğinin bir kanõtõdõr.Ó (Achleitner’den aktaran: Zeyrin-
ger, 1989: 161).  

Heimrad Bäcker’in tutanak adlõ metni, II. DŸnya Savaşõ sonrasõnda, savaşta 
işlenen soykõrõm suçunun (Holokost) yargõlanmasõ için kurulan uluslararasõ 
NŸrnberg Askeri Ceza MahkemesiÕnde sunulan tŸrlŸ resmî belge ve tutanak 
__________________________________ 

1. Somut şiir (Konkrete Poesie), Ò1930Õlardan beri Ôsomut sanatÕ olarak bilinen gŸzel sanat-
larõn bŸnyesinden Mondrian, Kandinsky çevresinden koparõlõp alõnan ve 1955 yõlõnda Eugen 
Gombringer tarafõndan yŸrŸrlŸğe sokulan bir akõmdõr.Ó  Susku, kolaj, ironi, oyun vb. teknikleri 
yoğun kullanõmõyla õrasallaşan somut şiir, her açõdan anarşist ve statŸko karşõtõ olup Òdil eleşti-
risini ve toplum eleştirisini šne çõkarõrÓ (Sarõ, 2006: 355-356).     ∗ Tarafõmõzdan çevrilmiştir. 

aracõlõğõyla bu çarpõk mekanizmayõ deşifre etmeye yšnelir. Yaklaşõk altõ mil-
yona varan Musevinin toplama kamplarõnda tŸrlŸ işkencelerle katledildiği bu-
soykõrõm, diğer adõyla Holokost olgusunun yarattõğõ dehşeti belgeleyen çeşitli 
kayõtlarõn; uygulanan akõl almaz işkence ve deneylerin, işlenen toplu cinayet-
lerin resmi belgeleri ile tutanaklarõnõn, estetize edilmeksizin metin evrenine 
aktarõldõğõ bir metin olarak, belgesel yazõn tŸrŸnŸn Alman dilinde yazõlmõş en 
yetkin šrneklerinden birini sunar. Yazar metnini tŸmŸyle faillerin, kurbanlarõn, 
mŸşteki ve sanõklarõn sšylemlerinden yaptõğõ tŸrlŸ alõntõlarla šrerek yapõlan-
dõrmõştõr (Zeyringer, 2008: 161-162). Bu çoğul bakõş açõsõyla soykõrõm meka-
nizmasõnõ aydõnlatmaya çalõşan tutanak adlõ metin, tarihsel bellek yitimine 
karşõ bir anõmsatma ve uyarma işlevi taşõr. 

 ÒBelgesel yazõnÓ (İng. documentary literature, Alm. die ÒDokumentarlite-
raturÓ) temel yazõnsallõk šlçŸtŸ sayõlan kurmacayõ (İng. Fiction, Alm. die Fik-
tion) tŸmŸyle yadsõyõp dõşlamasa da, olabildiğince art alana iterek, çarpõcõ ve 
çõplak bir gerçeği estetize etmekten kaçõnan yalõn bir dille aktarmayõ temel 
dŸsturu edinmiştir. Wilpert onu Òbilinmeyen, unutulan ya da bastõrõlan bir ger-
çeği, siyasal bir bilinç oluşturacak bir anlatõm tarzõ ve kuru bir dille gšzler 
šnŸne sermeyiÓ amaç edinen bir yazõn tŸrŸ olarak tanõmlar (Wilpert, 1989: 
201). 

Kškeni 1920Õli yõllara kadar uzanan belgesel yazõn; protokoller, tutanaklar, 
raporlar, banka dokŸmanlarõ, fotoğraflar, video ve ses kasetleri gibi pek çok 
farklõ belgeyi odak noktasõna yerleştirerek, dšnemin toplumsal ve siyasal so-
runlarõnõ dolaylõ olarak eleştiren yazõnsal metinleri kapsar (Weiss, 1971: 91). 
İlk defa 1920Õli yõllarda gazete yazõlarõnda šne sŸrŸlen varsayõmlarõ kanõtla-
mak maksadõyla kullanõlan resmî belgeler, belgesel yazõnõn kendini temellen-
dirilmesine zemin hazõrlamõştõr. Bu dšnemlerde belgesel yazõna yšnelik çalõş-
malar yapõlmõş olsa da, tŸrŸn gerçek anlamda hayata geçirilmesi ve popŸlerlik 
kazanmasõ 1960Õlõ yõllarda gerçekleşmiştir. Rolf HochhuthÕun kaleme aldõğõ 
Der Stellvertreter (1963) adlõ eser, belgesel yazõnõn hayata geçirildiği ilk metin 
olarak kabul edilir. HochhuthÕun bu metni ve belgesel yazõn Ÿzerine kaleme 
aldõğõ birçok eseri, dšnemin yazarlarõna ilham kaynağõ olup šncŸlŸk etmiştir. 
Bu dšnemde Almanca yazõnda šzellikle Heinar KipphardtÕõn ve Peter WeissÕõn 
tiyatro tŸrŸnde kaleme aldõklarõ belgesel yazõn šrnekleri šne çõkar. WeissÕõn  
Notizen zum Dokumentarischen Theater (1968) adlõ kitabõnda yer alan belgesel 
tiyatro ve belgesel yazõnõn kapsamõ ve amacõnõ detaylõ olarak irdelediği de-
neme yazõlarõ, belgesel yazõnõn tanõmlanmasõnda belirleyici olmuştur 
(Porombka, 2000: 269). 

1960Õlarõn siyasal šzgŸrleşme hareketlerine koşut olarak yŸkselişe geçen 
belgesel yazõnõn, 1990Õlõ yõllarda hõzla gŸçlenen medya sektšrŸyle iç içe geç-
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into the "documentary literature" genre, which is also defined as political literature or documen-
tary prose. Documentary writing is a type of literature that first emerged in the 1920s and  started 
a rapid rise in the 1960s and developed in the 1990s by blending with the concepts of media and 
communication. Documentary literature, which was a genre that developed in Europe in the 
1960s, when political emancipation movements gained momentum, has become a popular genre 
due to its structure that allows many writers to express their political-ideological ideas critically. 
Documentary literature, which focuses on collective necessities rather than individual needs and 
aims to concretize realities in which social, political, legal and moral requirements are violated, 
through samples, presents a direct transfer to the reader that it wants to shake by pulling aesthetic 
and literary concerns into the background and confronting distorted reality. Since the 1990s, 
official documents and archives, which have been transferred to different media with an increa-
sing variety in terms of quantity and quality in the world of advanced information and techno-
logy, have also affected the world of literature. Documentary literature, which gained an inter-
disciplinary character in this process, started to become widespread with the documentary thea-
ter. One of the most competent examples of documentary literature in German language, Bäc-
ker’s text tutanak is a work in which the reports of genocide presented at the Nuremberg Military 
Criminal Court, the international criminal court where criminal mechanisms are tried in the post-
World War II period, are transferred to the text universe without being aesthetized. In this study, 
which aims to analyze this text, which deals with the crime of genocide (Holokost) committed 
in Nazi Germany during the Second World War, in the context of documentary literature, met-
hods of criticism towards the outside world were used. As a result of the researches, it has been 
determined that the relevant work has not been handled in any previous study, especially in the 
context of documentary literature. While working on an original documentary study of the lite-
rature together at this point, it is the first study dealt with the documentary record type example 
of work in Turkey. 
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mesi gelişmesine bŸyŸk bir ivme kazandõrmõştõr. Medya ve kitle-iletişim tek-
nolojilerinin ileri derecede gelişmesiyle birlikte kanõtlanabilir, gerçekçi kay-
naklarõn sayõsõ artmõş ve belgesel yazõn açõsõndan nicelik ve nitelik açõsõndan 
büyük bir kaynak zenginliği söz konusu olmuştur. Bu da, gerçek dŸnyadaki 
aksaklõk ve çarpõklõklarõ ortaya koyan bu belge ve kaynaklarõn, metin dŸnya-
sõna transfer edilerek işlenmesinde ve belgesel yazõnõn gelişmesinde etkin bir 
rol oynamõştõr.  

Heimrad BŠckerÕin 1968-1985 yõllarõ arasõnda kaleme aldõğõ tutanak 
(nachschrift) adlõ eseri, šzellikle 1960Õlõ ve 1990Õlõ yõllar arasõnda ivme kaza-
nan belgesel yazõn tŸrŸnŸn kŸlt metinlerinden sayõlõr. Her iki dšnemin etkile-
rini içeren ve dšnemleri birbiri ile bŸtŸnleşik olarak ilişkilendiren BŠckerÕin 
somut şiir tekniklerinin yanõ sõra medyacõlõk deneyimlerinden yararlanarak ka-
leme aldõğõ tutanak, İkinci Dünya SavaşõÕnda işlenen soykõrõm suçuna dair ori-
jinal belgeleri kaynak olarak sunan, gerçek dŸnyadaki çarpõk gerçeklikleri kur-
maca metin düzlemine taşõyan bir eserdir. Bu çalõşmanõn amacõ, BŠckerÕin tu-
tanak adlõ eserini belgesel yazõn tŸrŸne yetkin bir šrnek oluşturmasõ bağla-
mõnda analiz etmektir. ‚alõşmada, araştõrma nesnesine uygun olarak seçilen 
dõş dünyaya dönük eleştiri yöntemlerinden yararlanõlmõştõr. 

 

1. Belgesel Yazõn †zerine 
Belgesel dŸzyazõ, belgesel edebiyat ya da belgesel yazõn; belgeleri eserlerin 

merkezine koyan, gerçeklik dŸnyasõnda gerçekleşen gerçek (real) nitelikteki 
olgulara dayanan ve yazarõn kurgu stratejilerine bağlõ olarak yazõnsallaştõrõlan, 
belgelerin kurgu ile kaynaştõğõ bir tŸrdŸr (Bağ, 2014: 41). Stephan Porombka 
belgesel yazõnõ Òoperative LiteraturÓ (Òuygulamalõ edebiyatÓ) olarak tanõmlar. 
ÒOperative LiteraturÓ tanõmlamasõ ile kastedilen; burada estetik kaygõlarõn ya 
da duygularõn kõsmen arka plana atõlarak, alõmlayõcõ konumundaki okurlarõn 
belgeler aracõlõğõyla dŸşŸnŸp sorgulamaya yšnlendirildiği bir edebiyat türünün 
söz konusu olduğudur. Belgesel yazõnõn tarihsel gelişim süreci şu şekilde özet-
lenebilir:   

a) 1920-  Agitatorische Literatur (çalkantõlõ edebiyat) 
b) 1960-  Politische/Operative Literatur (politik/uygulamalõ edebiyat) 
c) 1990- Massenkommunikationsorientierte Literatür (kitle iletişim odaklõ 

edebiyat) (Porombka, 2000: 278).  
Genellikle Alman yazõnõ ile šzdeşleştirilen bir tŸr olan belgesel yazõn 

1920Õli yõllarda ortaya çõkmõş, 1960Õlõ yõllarda savaş sonrasõ dšneme dair 
mevcut belgeler ve kaynaklardan beslenmiş, 1990Õlarda ise medya kavramõ ile 
iç içe geçmiş bir tŸrdŸr. Belgesel yazõn tŸrŸnŸn gelişim sŸrecinde periyo-dik 
olarak yaklaşõk otuz yõl kadar duraklama dšnemleri olduğu gözlemlen-
mektedir. Bu durumun asõl nedeni; belgesel yazõnõn kurgu ile kaynaşmasõ 

noktasõnda mutlaka geniş bir dokŸmantasyona ve kronolojik olarak arşiv-
lenmiş belgelere ihtiyaç duyulmasõ ile ilintilidir.  

Belgesel yazõnõn temelleri ilk olarak 1920Õli yõllarda gŸnlŸk olarak yayõm-
lanan bir gazete aracõlõğõyla atõlmõştõr. İlgili gazetede yer alan haber niteliğin-
deki yazõlarda, šzellikle ekonomik ve politik bağlamda meydana gelen geliş-
meler hususunda okura zengin dokŸmanlarla kanõtlanan bilgiler sunulmuştur. 
Ayrõca o dšnem yayõmlanan Alfons PaquetÕin Fahnen (1924) adlõ eseri de si-
yasal tiyatro ve belgesel yazõn Ÿzerinde oldukça etkili olmuştur. Dramatik ro-
man tŸrŸnde kaleme alõnmõş olan bu eserde, dšnemin sosyal ve siyasal dŸze-
ni, sunulan belgeler aracõlõğõyla kanõtlanarak eleştirilmiştir. Belgesel yazõn ve 
belgesel tiyatro açõsõndan šnemli sayõlan bir başka eser de Alman tiyatro yš-
netmeni Erwin PiscatorÕun Das politische Theater (1929) adlõ metnidir. Pis-
cator aracõlõk, sentez, belge ve sanat olmak Ÿzere dšrt temel kavram Ÿzerine 
odaklanan eserinde tiyatroya, işlenen konulara ilişkin belgelerin okura akta-
rõlmasõnda aracõlõk işlevi verip tŸrlŸ kurgu yšntemleri ile belgeleri esere en-
tegre etmiştir. Tiyatro, aktarõlmak istenen politik arzularõn vuku bulduğu ve 
sosyal dŸzenin dolaylõ olarak eleştirildiği bir platform konumundadõr. Sentez 
kavramõ ise okura ve onun alõmlama eylemlerine bağlõ olarak gelişen bir et-
mendir. Okur, sunulan verileri kendi bilgi ve deneyimlerine bağlõ olarak 
alõmlayõp imgeselleştirmektedir ki bu, okur odaklõ eleştiri yšntemlerinden biri 
olan alõmlama estetiği (RezeptionsŠsthetik) ile šrtŸşmektedir. Alõmlama, 
okurun ne šlçŸde ve nasõl algõladõğõna bağlõ olarak şekillenir. Bu durumda 
okur, eserin merkezine konulmakta ve dŸşŸnerek sorgulamaya teşvik edil-
mektedir. PiscatorÕun, politik tiyatro poetikasõnda Ÿzerinde durduğu diğer 
nokta ise yazarõn, tek bir konuya bağõmlõ kalmayõp çeşitlilik arz eden belge-
lerden yararlanmasõdõr. Belgelerin çeşitliliği kurgu ile bŸtŸnleştirilerek, ese-rin 
birden fazla bakõş açõsõndan ele alõnmasõ sağlanõr. Tiyatro, edebiyat ve politika 
gibi farklõ alanlarõn tek bir eserde birbiriyle kaynaştõrõlmasõyla da eser çok 
boyutluluk kazanõr (Porombka, 2000: 267). 

Dšnemin siyasal içerikli belgesel yazõnõ bu şekilde biçimlenir. Bu yõllarda 
orijinal ŸrŸnler ortaya koyma amacõnda olan yazarlar için sanat; başta edebiyat 
ve tiyatro olmak Ÿzere birçok sanat alanõnõ kurgu dŸzleminde siyasetle bir 
araya getirmektir. Klasik ve modern sanat anlayõşlarõnõ ortak noktada buluş-
turmak da birçok yazarõn ortak amaçlarõndandõr; bu buluşmayõ sağlayan 
materyaller ise šncelikli olarak raporlar, tutanaklar, protokoller ve fotoğraflar 
olur. Başlangõç yõllarõnda yazarlarõ belgesel yazõn tŸrŸnde eser kaleme almaya 
teşvik eden temel husus, yazarlarõn klasik sanat anlayõşõnõn dõşõna çõkma arzusu 
ile ilişkilidir. Klasik sanat anlayõşõnda estetik ve edebi kaygõlar šn planda olup 
ağõrlõk noktasõnda birey(sellik) bulunur; yani kolektif hafõzayõ ve bilinci 
etkileyen konular onun sanat anlayõşõyla çok šrtŸşmez. Belgesel yazõn tŸrŸnde 
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mesi gelişmesine bŸyŸk bir ivme kazandõrmõştõr. Medya ve kitle-iletişim tek-
nolojilerinin ileri derecede gelişmesiyle birlikte kanõtlanabilir, gerçekçi kay-
naklarõn sayõsõ artmõş ve belgesel yazõn açõsõndan nicelik ve nitelik açõsõndan 
büyük bir kaynak zenginliği söz konusu olmuştur. Bu da, gerçek dŸnyadaki 
aksaklõk ve çarpõklõklarõ ortaya koyan bu belge ve kaynaklarõn, metin dŸnya-
sõna transfer edilerek işlenmesinde ve belgesel yazõnõn gelişmesinde etkin bir 
rol oynamõştõr.  

Heimrad BŠckerÕin 1968-1985 yõllarõ arasõnda kaleme aldõğõ tutanak 
(nachschrift) adlõ eseri, šzellikle 1960Õlõ ve 1990Õlõ yõllar arasõnda ivme kaza-
nan belgesel yazõn tŸrŸnŸn kŸlt metinlerinden sayõlõr. Her iki dšnemin etkile-
rini içeren ve dšnemleri birbiri ile bŸtŸnleşik olarak ilişkilendiren BŠckerÕin 
somut şiir tekniklerinin yanõ sõra medyacõlõk deneyimlerinden yararlanarak ka-
leme aldõğõ tutanak, İkinci Dünya SavaşõÕnda işlenen soykõrõm suçuna dair ori-
jinal belgeleri kaynak olarak sunan, gerçek dŸnyadaki çarpõk gerçeklikleri kur-
maca metin düzlemine taşõyan bir eserdir. Bu çalõşmanõn amacõ, BŠckerÕin tu-
tanak adlõ eserini belgesel yazõn tŸrŸne yetkin bir šrnek oluşturmasõ bağla-
mõnda analiz etmektir. ‚alõşmada, araştõrma nesnesine uygun olarak seçilen 
dõş dünyaya dönük eleştiri yöntemlerinden yararlanõlmõştõr. 

 

1. Belgesel Yazõn †zerine 
Belgesel dŸzyazõ, belgesel edebiyat ya da belgesel yazõn; belgeleri eserlerin 

merkezine koyan, gerçeklik dŸnyasõnda gerçekleşen gerçek (real) nitelikteki 
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c) 1990- Massenkommunikationsorientierte Literatür (kitle iletişim odaklõ 

edebiyat) (Porombka, 2000: 278).  
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1920Õli yõllarda ortaya çõkmõş, 1960Õlõ yõllarda savaş sonrasõ dšneme dair 
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noktasõnda mutlaka geniş bir dokŸmantasyona ve kronolojik olarak arşiv-
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turmak da birçok yazarõn ortak amaçlarõndandõr; bu buluşmayõ sağlayan 
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olur. Başlangõç yõllarõnda yazarlarõ belgesel yazõn tŸrŸnde eser kaleme almaya 
teşvik eden temel husus, yazarlarõn klasik sanat anlayõşõnõn dõşõna çõkma arzusu 
ile ilişkilidir. Klasik sanat anlayõşõnda estetik ve edebi kaygõlar šn planda olup 
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kaleme alõnmõş eserlerde ise tam tersine bireysel ihtiyaç ve arzular arka plana 
atõlarak; tarihsel, toplumsal, politik ve kolektif nitelikteki konular šn plana 
çekilir. Yazar Egon E. Kisch de Der rasende Reporter (1924) adlõ eserinin 
…nsšzÕŸnde belgesel yazõn için esas ilkenin ÒtarafsõzlõkÓ olduğunu belirtir. Ay-
rõca belgelerde ayrõntõlõ olarak incelemeyi gerektiren hususlarõn bulunduğunu 
ve gerçeklik kavramõna tek yanlõ ve yŸzeysel bir bakõş açõsõ ile yaklaşõlmamasõ 
gerektiğini vurgular (Porombka, 2000: 267-269).             

Belgesel yazõn, aradan kõrk yõl geçtikten sonra, šzellikle İkinci DŸnya Sa-
vaşõÕndaki soykõrõm eylemlerini somutlaştõrmaya yšnelen çalõşmalarla hõz ka-
zanmõştõr. 1960Õlõ yõllarda birçok yazar tarafõndan ilgi ile karşõlanan belgesel 
çalõşmalar edebiyat ile bŸtŸnleştirilmiştir. Bir šnceki dšnemde tiyatro ve diğer 
sanat tŸrleri ile kaynaşan belgesel yazõn, bu dšnemde tamamen edebiyat ile iç 
içedir. Doğrudan aktarõm yšntemi ile toplumu ve sosyal dŸzeni etkileyen her 
tŸrlŸ olgu kurgu aracõlõğõyla okura aktarõlmaktadõr. Bastõrõlmõş veya štekileş-
tirilmiş her tŸrlŸ duygu ve dŸşŸnce yazarõn kurgulama teknikleri ile gŸn yŸ-
zŸne çõkarõlmakta ve okurun geçmişi ile hesaplaşmasõ sağlanmaktadõr. Bu dš-
nemde kaleme alõnan ilk belgesel yazõn çalõşmasõ Rolf HochhuthÕun Der Stell-
vertreter (1963) adlõ eseridir (Bağ, 2014, s. 41). Bu eser belgesel yazõnõn ilk 
temsilcilerinden sayõlmakla birlikte, tiyatro ve edebiyatõn iç içe dokunduğu 
disiplinler arasõ bir yaklaşõm sergilemektedir. Bir Hristiyan traje-disi olan bu 
eserde, Yahudi soykõrõmõna (Holokost) karşõ mŸdahalede bulun-mayan Papa 
Puis XII dolaylõ olarak eleştirilmektedir. Ayrõca 60Õlõ yõllarda Heinar 
KipphardtÕõn In der Sache J. Robert Oppenheimer ve Peter WeissÕõn Die 
Ermittlung eserleri belgesel yazõn ve belgesel tiyatro bağlamõnda oldukça 
mŸhim eserlerdir (Miller, 1985: 100). Yazarlarõn amacõ mevcut eserlerden ve 
çalõşmalardan çok da farklõ olmayacak şekilde ilgili gerçeklikleri yansõtmak-
tõr. Gerçekliklerin ve bilinmezliklerin aydõnlatõlmaya çalõşõldõğõ bu sŸreçte 
belgeler esas araçlardõr. Belgeler aracõlõğõyla okur sorgulama eylemine yšnel-
tilmektedir.   

Belgesel yazõnõn detaylõ olarak ele alõndõğõ ve belgesel tiyatroya dair šnemli 
tanõmlamalarõn yapõldõğõ çalõşmalardan biri Peter WeissÕõn 1968 yõlõnda 
yayõmlanan Notizen zum Dokumentarischen Theater (Belgesel Tiyatro Üzerine 
Notlar) adlõ çalõşmasõdõr. Weiss, bu çalõşmasõnda belgesel tiyatronun genel 
çerçevesi hakkõnda bilgiler sunmaktadõr: ÒBelgesel tiyatroda belgelerle şekil-
lendirilmiş oyun tŸrlerini ele almaya yšnelik girişimlerde bulunulmuştur ve bu 
nedenle belgesel tiyatro olarak adlandõrõlmõştõr.Ó (Weiss, 1971: 91). WeissÕõn 
bu tanõmlamasõndan hareketle, belgesel tiyatroda eserlerin şekillendirilmesi 
hususuna katkõ sağlayan esas materyallerin belgeler olduğu vurgulanmaktadõr. 
Belge olarak nitelendirilen šncelikli materyaller; raporlar, protokoller, istatis-

tik tablolar, banka dokŸmanlarõ, fotoğraflar, kasetler ve yetkili kurumlar tara-
fõndan ibraz edilmiş her tŸrlŸ dokŸmantasyon ifade edilmektedir: ÒBelgesel 
tiyatro bizlere kitle iletişim araçlarõ tarafõndan aktarõlan, kamusal yaşamõn te-
mel unsurudurÓ (Weiss, 1971: 92). Belgesel yazõnda okur, kitle iletişim araç-
larõ ile son derece ilişkilidir; bu araçlarõn okura sunduğu bilgiler kapsamõnda 
birey, belleğindeki olgularõ imgeselleştirir ve oluşan imgelerin izdŸşŸmlerini 
eserde arar. Belgesel yazõnõn bu işlevinden štŸrŸ Peter Weiss onu Òtoplumsal 
protestonun bir aracõÓ (Weiss, 1971: 94) olarak tanõmlar.  

Aslõnda ortaya çõktõğõ ilk yõllardan itibaren medya ile son derece ilintili olan 
belgesel yazõn, šzellikle 1990Õlõ yõllarda ileri bir dŸzeye erişen medya ve kitle-
iletişim araçlarõ teknolojileriyle kaynaşmasõ sayesinde bŸyŸk bir ivme yakala-
mõştõr. Belgesel yazõn bu dšnemde yalnõzca protokoller, tutanaklar ve raporlar 
gibi yazõlõ belgeler ile sõnõrlõ kalmamõş, aynõ zamanda fotoğraflar, videolar, ka-
setler ve ses kayõtlarõ gibi gšrsel-işitsel kaynaklarla da desteklenmiştir. Bšy-
lece gerçekliğin kurgu ile iç içe girdiği belgesel yazõnda kullanõlabilecek kay-
naklar zenginleştirilmiş ve gerçekliği belgeleyen bilgilerin birçok bağlamda 
ele alõnmasõ sağlanmõştõr (Porombka, 2000: 278-279).  

Sunulan bu bilgilerden yola çõkõlarak belgesel yazõn; yazarlarõn dšnemin 
çarpõk gerçekliklerini eleştirip kendi siyasal gšrŸşlerini aktarmasõ hususunda 
aracõlõk gšrevi gšren, gerçeklikleri birebir kanõtlayõcõ nitelikte birçok belge ve 
materyali, yazõnsal kurgu stratejisi ve teknikleriyle birleştirerek gerçek ve kur-
macayõ iç içe geçiren bir tŸr olarak tanõmlanabilir. Nitekim burada belgesel 
yazõn tŸrŸne šrnek bir metin olarak incelediğimiz Avusturyalõ yazar Heimrad 
BŠckerÕin tutanak (nachschrift)2 adlõ eseri de okuruna, – yazõnsal açõdan somut 
şiir tekniğinden yararlanarak – II. DŸnya SavaşõÕnda toplama kamplarõnda iş-
lenen insanlõk suçlarõnõ ortaya koyan son derece geniş bir belge arşivi sunar.   

 

2. Heimrad Bäcker ve Tutanak  
Heimrad BŠcker 9 Mayõs 1925 tarihinde Hitlerin de doğduğu yukarõ Avus-

turya olarak adlandõrõlan bšlgede doğmuştur. ‚ocukluğunu ve gençliğini Vi-
yanaÕda geçiren BŠcker, çok erken yaşta, henŸz 14 yaşõnda iken, savaş ve sa-
vaşõn gerçeklikleri ile iç içe bŸyŸmŸştŸr. Savaşõn etkileri hayatõnõn her alanõna 
nŸfuz etmiş olmasõ nedeniyle bir dšnem ortaokul eğitimine ara vermek duru-
munda kalmõştõr. Ortaokul eğitimine ara verdiği dšnemde Tuna BšlgesiÕnde 
Hitler rejiminin halkõ Yahudilere karşõ kõşkõrtmak, nefret ve kin beslemek ama-
cõyla yŸrŸtmŸş olduğu provokasyonlarda yer almõştõr. Bu noktada bu eylem-
lerde yer almõş olmasõnõ Heimrad BŠcker hayatõnõn telafi edilmez hatasõ olarak 
tanõmlamakta ve bu vicdan azabõndan yalnõzca šldŸğŸnde  
_____________________________________  

2. BŠcker Heimrad, tutanak (çev. Erhan Altan-Selda Saka), İstanbul, DŸnyadan ‚õkõş Ya-
yõnlarõ, 2004. 
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tirilmiş her tŸrlŸ duygu ve dŸşŸnce yazarõn kurgulama teknikleri ile gŸn yŸ-
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KipphardtÕõn In der Sache J. Robert Oppenheimer ve Peter WeissÕõn Die 
Ermittlung eserleri belgesel yazõn ve belgesel tiyatro bağlamõnda oldukça 
mŸhim eserlerdir (Miller, 1985: 100). Yazarlarõn amacõ mevcut eserlerden ve 
çalõşmalardan çok da farklõ olmayacak şekilde ilgili gerçeklikleri yansõtmak-
tõr. Gerçekliklerin ve bilinmezliklerin aydõnlatõlmaya çalõşõldõğõ bu sŸreçte 
belgeler esas araçlardõr. Belgeler aracõlõğõyla okur sorgulama eylemine yšnel-
tilmektedir.   

Belgesel yazõnõn detaylõ olarak ele alõndõğõ ve belgesel tiyatroya dair šnemli 
tanõmlamalarõn yapõldõğõ çalõşmalardan biri Peter WeissÕõn 1968 yõlõnda 
yayõmlanan Notizen zum Dokumentarischen Theater (Belgesel Tiyatro Üzerine 
Notlar) adlõ çalõşmasõdõr. Weiss, bu çalõşmasõnda belgesel tiyatronun genel 
çerçevesi hakkõnda bilgiler sunmaktadõr: ÒBelgesel tiyatroda belgelerle şekil-
lendirilmiş oyun tŸrlerini ele almaya yšnelik girişimlerde bulunulmuştur ve bu 
nedenle belgesel tiyatro olarak adlandõrõlmõştõr.Ó (Weiss, 1971: 91). WeissÕõn 
bu tanõmlamasõndan hareketle, belgesel tiyatroda eserlerin şekillendirilmesi 
hususuna katkõ sağlayan esas materyallerin belgeler olduğu vurgulanmaktadõr. 
Belge olarak nitelendirilen šncelikli materyaller; raporlar, protokoller, istatis-

tik tablolar, banka dokŸmanlarõ, fotoğraflar, kasetler ve yetkili kurumlar tara-
fõndan ibraz edilmiş her tŸrlŸ dokŸmantasyon ifade edilmektedir: ÒBelgesel 
tiyatro bizlere kitle iletişim araçlarõ tarafõndan aktarõlan, kamusal yaşamõn te-
mel unsurudurÓ (Weiss, 1971: 92). Belgesel yazõnda okur, kitle iletişim araç-
larõ ile son derece ilişkilidir; bu araçlarõn okura sunduğu bilgiler kapsamõnda 
birey, belleğindeki olgularõ imgeselleştirir ve oluşan imgelerin izdŸşŸmlerini 
eserde arar. Belgesel yazõnõn bu işlevinden štŸrŸ Peter Weiss onu Òtoplumsal 
protestonun bir aracõÓ (Weiss, 1971: 94) olarak tanõmlar.  

Aslõnda ortaya çõktõğõ ilk yõllardan itibaren medya ile son derece ilintili olan 
belgesel yazõn, šzellikle 1990Õlõ yõllarda ileri bir dŸzeye erişen medya ve kitle-
iletişim araçlarõ teknolojileriyle kaynaşmasõ sayesinde bŸyŸk bir ivme yakala-
mõştõr. Belgesel yazõn bu dšnemde yalnõzca protokoller, tutanaklar ve raporlar 
gibi yazõlõ belgeler ile sõnõrlõ kalmamõş, aynõ zamanda fotoğraflar, videolar, ka-
setler ve ses kayõtlarõ gibi gšrsel-işitsel kaynaklarla da desteklenmiştir. Bšy-
lece gerçekliğin kurgu ile iç içe girdiği belgesel yazõnda kullanõlabilecek kay-
naklar zenginleştirilmiş ve gerçekliği belgeleyen bilgilerin birçok bağlamda 
ele alõnmasõ sağlanmõştõr (Porombka, 2000: 278-279).  

Sunulan bu bilgilerden yola çõkõlarak belgesel yazõn; yazarlarõn dšnemin 
çarpõk gerçekliklerini eleştirip kendi siyasal gšrŸşlerini aktarmasõ hususunda 
aracõlõk gšrevi gšren, gerçeklikleri birebir kanõtlayõcõ nitelikte birçok belge ve 
materyali, yazõnsal kurgu stratejisi ve teknikleriyle birleştirerek gerçek ve kur-
macayõ iç içe geçiren bir tŸr olarak tanõmlanabilir. Nitekim burada belgesel 
yazõn tŸrŸne šrnek bir metin olarak incelediğimiz Avusturyalõ yazar Heimrad 
BŠckerÕin tutanak (nachschrift)2 adlõ eseri de okuruna, – yazõnsal açõdan somut 
şiir tekniğinden yararlanarak – II. DŸnya SavaşõÕnda toplama kamplarõnda iş-
lenen insanlõk suçlarõnõ ortaya koyan son derece geniş bir belge arşivi sunar.   

 

2. Heimrad Bäcker ve Tutanak  
Heimrad BŠcker 9 Mayõs 1925 tarihinde Hitlerin de doğduğu yukarõ Avus-

turya olarak adlandõrõlan bšlgede doğmuştur. ‚ocukluğunu ve gençliğini Vi-
yanaÕda geçiren BŠcker, çok erken yaşta, henŸz 14 yaşõnda iken, savaş ve sa-
vaşõn gerçeklikleri ile iç içe bŸyŸmŸştŸr. Savaşõn etkileri hayatõnõn her alanõna 
nŸfuz etmiş olmasõ nedeniyle bir dšnem ortaokul eğitimine ara vermek duru-
munda kalmõştõr. Ortaokul eğitimine ara verdiği dšnemde Tuna BšlgesiÕnde 
Hitler rejiminin halkõ Yahudilere karşõ kõşkõrtmak, nefret ve kin beslemek ama-
cõyla yŸrŸtmŸş olduğu provokasyonlarda yer almõştõr. Bu noktada bu eylem-
lerde yer almõş olmasõnõ Heimrad BŠcker hayatõnõn telafi edilmez hatasõ olarak 
tanõmlamakta ve bu vicdan azabõndan yalnõzca šldŸğŸnde  
_____________________________________  

2. BŠcker Heimrad, tutanak (çev. Erhan Altan-Selda Saka), İstanbul, DŸnyadan ‚õkõş Ya-
yõnlarõ, 2004. 
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arõnabileceğini ifade etmiştir. Her ne kadar savaşõn pek çok olumsuzluklarõ ile 
iç içe bir yaşam sŸrmŸş olsa da eğitimine uzun vadeli aralar vermemiştir. †ni-
versite eğitimi Felsefe, Sosyoloji ve Etnoloji Ÿzerinedir. Heimrad BŠckerÕin 
Ÿniversite šğrenimine başladõğõ dšnem savaşõn şiddeti giderek artmõştõr. Her 
zaman edebi bağlamda bir kariyer planlamasõ yapan Heimrad BŠcker, bu dš-
nemde de edebi kariyeri bağlamõnda çalõşmalarõna ara vermeyerek ilk şiirlerini 
yayõmlamõştõr (BŠcker, 2004: 148).  

Edebî kariyerine yšnelik pek çok girişimde bulunmuş olan BŠcker için ka-
riyerinin asõl dšnŸm noktasõnõ medya sektšrŸndeki deneyimleri teşkil etmek-
tedir. Bir dšnem medyacõlõk ile yakõndan ilgilenmiş ve çeşitli basõn gruplarõnda 
gšrev almõştõr. …zellikle dergi ve gazete yayõncõlõğõ yapan basõn gruplarõ ile 
çalõşmõş olmasõ, Heimrad BŠckerÕin belgesel yazõn eserlerinin temellendiril-
mesi ve tarafsõzlõk ilkesini benimsemesi hususunda šnemli katkõlarõ mevcuttur. 
Bu noktada BŠckerÕin belgesel yazõna dair ilk deneyimleri medya sektšrŸndeki 
deneyimlerine bağlõdõr. Metin evrenini hayatõnõn her alanõna d‰hil etmiş bir 
isim olarak BŠcker, iç içe bŸyŸdŸğŸ savaş ve savaş sonrasõ kavramlarõna ilgi 
duymuştur. Bšylelikle savaş sonrasõ dšnem Ÿzerine yoğunlaşmõş ve Frankfurt-
Auschwitz duruşmalarõna katõlarak mahkemeye dair 42.000 sayfalõk protokol-
leri, tutanaklarõ, raporlarõ, mahkžmlara ve askerlere ait pek çok belgeyi oku-
muştur. Bu durumda edebî kariyerine belgesel yazõn Ÿzerinden yšn vermek 
isteyen yazar, kariyerinin dšnŸm noktasõnõ teşkil eden, 1986 yõlõnda ilk kez 
Droschl Verlag aracõlõğõyla okura sunduğu tutanak (nachschrift) eserini ya-
yõmlamõştõr. Tutanak eseri belgesel yazõn tŸrŸnde kaleme alõnmõş, gerçeklikle-
rin ilgili belgeler aracõlõğõyla kurgulanarak sembolize edildiği bir eserdir. 
Eserde ilgili belgeler, somut şiir kurgulama teknikleri ile yeniden şekillendiril-
miş ve derleme olarak okura sunulmuştur.  

Heimrad BŠcker çocukluğunu ve gençliğini savaş dšneminde geçirmiş bir 
isim olarak savaşa gerek sosyolojik gerekse de politik bağlamda oldukça aşi-
nadõr. Ayrõca bir dšnem Nazi rejimi ile işbirliği içerisinde olmuş olmasõnõn 
edebi kariyeri Ÿzerinde yadsõnamayacak etkileri bulunmaktadõr. Nazi rejimi ile 
kurduğu ortalõk neticesinde hem Nasyonal sosyalist suç mekanizmasõnõn siste-
matik dŸzenine hem de uyguladõğõ stratejilere oldukça h‰kimdir. TŸm bu ide-
olojik deneyimlerin izdŸşŸmlerine eserlerinde rastlamak ise oldukça mŸmkŸn-
dŸr. Bu bağlamda savaşa ve suç mekanizmalarõna dair tŸm izdŸşŸmlerin gerek 
tanõklarõn gerekse de sanõklarõn bakõş açõsõ ile tarafsõz olarak somutlaştõrõldõğõ, 
belgesel yazõn tŸrŸ için oldukça mŸhim bir eser olan tutanak eserinde gšzlem-
lenmektedir. Ayrõca NŸrnberg Askeri Ceza MahkemesiÕnin devamõ niteliğinde 
olan Frankfurt-Auschwitz duruşmalarõnõn ve duruşmalarda kullanõlan belgele-
rin esasen tutanak eserinin şekillenmesi hususunda oldukça šnemli etkileri 
vardõr. Heimrad BŠcker duruşmalarda yer almõş, savaşa ve savaş suçlularõnõn 

nasõl bir platformda yargõlandõğõna somut olarak tanõklõk etmiştir. Yazarõn ta-
nõklõk edip içselleştirdiği tŸm bu olaylarõn tesirleri eserde açõk olarak gšzlem-
lenebilmektedir.     

3. Nürnberg Askeri Ceza Mahkemelerine Dair Bir Ara Söz 
İkinci DŸnya SavaşõÕnõn 2 EylŸl 1945 yõlõnda son bulmasõyla başlayan sa-

vaş sonrasõ dšnemde savaşõn yõkõmlarõnõ gerek maddi gerekse de manevi ola-
rak telafi edebilmek amacõyla birçok adõm atõlmõştõr. Savaş sonrasõ dšnemde 
sšz konusu mağduriyeti gidermek maksadõyla kurulan uluslararasõ NŸrnberg 
Askeri Ceza Mahkemesi bu bağlamda oldukça ehemmiyetlidir. NŸrnberg As-
keri Ceza Mahkemesi 20 Kasõm 1945 tarihinde mŸttefik devletler (ABD, 
Fransa, İngiltere ve Sovyetler Birliği) šncŸlŸğŸnde savaş suçlularõnõ yargõla-
mak amacõyla kurulan ve 1 Ekim 1946 tarihine kadar devam etmiş uluslararasõ 
bir ceza mahkemesidir. Esasen uluslararasõ ceza hukuku ilkeleri kapsamõnda 
kurulmuş bir mahkeme olsa da NŸrnberg Askeri Ceza MahkemesiÕni diğer 
uluslararasõ mahkemelerden ayõran birçok etmen sšz konusudur. …ncelikle 
NŸrnberg Askeri Ceza Mahkemesi savaşa, barõşa ve insanlõğa karşõ suçlar il-
kelerinden hareket ederek savaş suçlularõnõ yargõlamak için birçok yargõlama 
usulŸ benimsemiş bir mahkemedir.  

Savaşa karşõ suçlar ilkesi uluslararasõ savaş politikalarõnõn ve anlaşmalarõ-
nõn ihlallerini içeren bir ilkedir. †lke yšnetimindeki yetkilileri çeşitli etnik 
gruplara işkence, soykõrõm ve fuhuş uygulamak ve bšylelikle uluslararasõ po-
litikalarõ ihlal etme suçlarõ kapsamõnda yaptõrõm uygulamayõ amaç edinen bir 
ilkedir. Barõşa karşõ suçlar ilkesi kõsmen savaşa karşõ suçlar ilkesi ile ilintilidir. 
Savaşa karşõ suçlar ilkesinde uluslararasõ politikalarõ tehlikeye sokan her tŸrlŸ 
eylem yargõlanõrken, barõşa karşõ suçlar ilkesinde tehlike arz eden eylemleri 
planlamak, uygulamak ve bu eylemleri gerçekleştiren šrgŸtler ile işbirliği yap-
mak gibi temel suçlar yargõlanmõştõr. Bu noktada savaşa ve barõşa karşõ suçlar 
ilkelerini birbirinden bağõmsõz gšrmemek gerekir. Sšz konusu ilkeler arasõnda 
soykõrõm eylemlerine ilişkin oldukça ehemmiyetli olan ve uluslararasõ NŸrn-
berg Askeri Ceza MahkemesiÕni šzel kõlan esas ilke insanlõğa karşõ suçlar il-
kesidir. İnsanlõğa karşõ suçlar ilkesi tamamen soykõrõm eylemlerinin cezalan-
dõrõlmasõ amacõyla ilgili devletler ve yasalarõ kapsamõnda oluşturulmuş, başta 
Yahudiler olmak Ÿzere çingeneler, engelliler ve eşcinseller gibi etnik gruplara 
din, õrk ve ulus gibi farklõlõklar nedeniyle kšleleştirme, hapsetme, fuhuş, iş-
kence ve tõbbi deney gibi pek çok suçu yargõlamak amacõyla oluşturulmuştur 
(bk. Parlak, 2015: 48-49).  

NŸrnberg Mahkemeleri yaklaşõk bir yõl devam etmiş ve pek çok sanõğõn 
yargõlandõğõ bir mahkeme olmasõyla birlikte savaş dšnemine šnemli šlçŸde 
õşõk tutmuş başat šğedir. Savaş dšnemine ait pek çok bilinmezlik ve gerçeklik 
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arõnabileceğini ifade etmiştir. Her ne kadar savaşõn pek çok olumsuzluklarõ ile 
iç içe bir yaşam sŸrmŸş olsa da eğitimine uzun vadeli aralar vermemiştir. †ni-
versite eğitimi Felsefe, Sosyoloji ve Etnoloji Ÿzerinedir. Heimrad BŠckerÕin 
Ÿniversite šğrenimine başladõğõ dšnem savaşõn şiddeti giderek artmõştõr. Her 
zaman edebi bağlamda bir kariyer planlamasõ yapan Heimrad BŠcker, bu dš-
nemde de edebi kariyeri bağlamõnda çalõşmalarõna ara vermeyerek ilk şiirlerini 
yayõmlamõştõr (BŠcker, 2004: 148).  

Edebî kariyerine yšnelik pek çok girişimde bulunmuş olan BŠcker için ka-
riyerinin asõl dšnŸm noktasõnõ medya sektšrŸndeki deneyimleri teşkil etmek-
tedir. Bir dšnem medyacõlõk ile yakõndan ilgilenmiş ve çeşitli basõn gruplarõnda 
gšrev almõştõr. …zellikle dergi ve gazete yayõncõlõğõ yapan basõn gruplarõ ile 
çalõşmõş olmasõ, Heimrad BŠckerÕin belgesel yazõn eserlerinin temellendiril-
mesi ve tarafsõzlõk ilkesini benimsemesi hususunda šnemli katkõlarõ mevcuttur. 
Bu noktada BŠckerÕin belgesel yazõna dair ilk deneyimleri medya sektšrŸndeki 
deneyimlerine bağlõdõr. Metin evrenini hayatõnõn her alanõna d‰hil etmiş bir 
isim olarak BŠcker, iç içe bŸyŸdŸğŸ savaş ve savaş sonrasõ kavramlarõna ilgi 
duymuştur. Bšylelikle savaş sonrasõ dšnem Ÿzerine yoğunlaşmõş ve Frankfurt-
Auschwitz duruşmalarõna katõlarak mahkemeye dair 42.000 sayfalõk protokol-
leri, tutanaklarõ, raporlarõ, mahkžmlara ve askerlere ait pek çok belgeyi oku-
muştur. Bu durumda edebî kariyerine belgesel yazõn Ÿzerinden yšn vermek 
isteyen yazar, kariyerinin dšnŸm noktasõnõ teşkil eden, 1986 yõlõnda ilk kez 
Droschl Verlag aracõlõğõyla okura sunduğu tutanak (nachschrift) eserini ya-
yõmlamõştõr. Tutanak eseri belgesel yazõn tŸrŸnde kaleme alõnmõş, gerçeklikle-
rin ilgili belgeler aracõlõğõyla kurgulanarak sembolize edildiği bir eserdir. 
Eserde ilgili belgeler, somut şiir kurgulama teknikleri ile yeniden şekillendiril-
miş ve derleme olarak okura sunulmuştur.  

Heimrad BŠcker çocukluğunu ve gençliğini savaş dšneminde geçirmiş bir 
isim olarak savaşa gerek sosyolojik gerekse de politik bağlamda oldukça aşi-
nadõr. Ayrõca bir dšnem Nazi rejimi ile işbirliği içerisinde olmuş olmasõnõn 
edebi kariyeri Ÿzerinde yadsõnamayacak etkileri bulunmaktadõr. Nazi rejimi ile 
kurduğu ortalõk neticesinde hem Nasyonal sosyalist suç mekanizmasõnõn siste-
matik dŸzenine hem de uyguladõğõ stratejilere oldukça h‰kimdir. TŸm bu ide-
olojik deneyimlerin izdŸşŸmlerine eserlerinde rastlamak ise oldukça mŸmkŸn-
dŸr. Bu bağlamda savaşa ve suç mekanizmalarõna dair tŸm izdŸşŸmlerin gerek 
tanõklarõn gerekse de sanõklarõn bakõş açõsõ ile tarafsõz olarak somutlaştõrõldõğõ, 
belgesel yazõn tŸrŸ için oldukça mŸhim bir eser olan tutanak eserinde gšzlem-
lenmektedir. Ayrõca NŸrnberg Askeri Ceza MahkemesiÕnin devamõ niteliğinde 
olan Frankfurt-Auschwitz duruşmalarõnõn ve duruşmalarda kullanõlan belgele-
rin esasen tutanak eserinin şekillenmesi hususunda oldukça šnemli etkileri 
vardõr. Heimrad BŠcker duruşmalarda yer almõş, savaşa ve savaş suçlularõnõn 

nasõl bir platformda yargõlandõğõna somut olarak tanõklõk etmiştir. Yazarõn ta-
nõklõk edip içselleştirdiği tŸm bu olaylarõn tesirleri eserde açõk olarak gšzlem-
lenebilmektedir.     

3. Nürnberg Askeri Ceza Mahkemelerine Dair Bir Ara Söz 
İkinci DŸnya SavaşõÕnõn 2 EylŸl 1945 yõlõnda son bulmasõyla başlayan sa-

vaş sonrasõ dšnemde savaşõn yõkõmlarõnõ gerek maddi gerekse de manevi ola-
rak telafi edebilmek amacõyla birçok adõm atõlmõştõr. Savaş sonrasõ dšnemde 
sšz konusu mağduriyeti gidermek maksadõyla kurulan uluslararasõ NŸrnberg 
Askeri Ceza Mahkemesi bu bağlamda oldukça ehemmiyetlidir. NŸrnberg As-
keri Ceza Mahkemesi 20 Kasõm 1945 tarihinde mŸttefik devletler (ABD, 
Fransa, İngiltere ve Sovyetler Birliği) šncŸlŸğŸnde savaş suçlularõnõ yargõla-
mak amacõyla kurulan ve 1 Ekim 1946 tarihine kadar devam etmiş uluslararasõ 
bir ceza mahkemesidir. Esasen uluslararasõ ceza hukuku ilkeleri kapsamõnda 
kurulmuş bir mahkeme olsa da NŸrnberg Askeri Ceza MahkemesiÕni diğer 
uluslararasõ mahkemelerden ayõran birçok etmen sšz konusudur. …ncelikle 
NŸrnberg Askeri Ceza Mahkemesi savaşa, barõşa ve insanlõğa karşõ suçlar il-
kelerinden hareket ederek savaş suçlularõnõ yargõlamak için birçok yargõlama 
usulŸ benimsemiş bir mahkemedir.  

Savaşa karşõ suçlar ilkesi uluslararasõ savaş politikalarõnõn ve anlaşmalarõ-
nõn ihlallerini içeren bir ilkedir. †lke yšnetimindeki yetkilileri çeşitli etnik 
gruplara işkence, soykõrõm ve fuhuş uygulamak ve bšylelikle uluslararasõ po-
litikalarõ ihlal etme suçlarõ kapsamõnda yaptõrõm uygulamayõ amaç edinen bir 
ilkedir. Barõşa karşõ suçlar ilkesi kõsmen savaşa karşõ suçlar ilkesi ile ilintilidir. 
Savaşa karşõ suçlar ilkesinde uluslararasõ politikalarõ tehlikeye sokan her tŸrlŸ 
eylem yargõlanõrken, barõşa karşõ suçlar ilkesinde tehlike arz eden eylemleri 
planlamak, uygulamak ve bu eylemleri gerçekleştiren šrgŸtler ile işbirliği yap-
mak gibi temel suçlar yargõlanmõştõr. Bu noktada savaşa ve barõşa karşõ suçlar 
ilkelerini birbirinden bağõmsõz gšrmemek gerekir. Sšz konusu ilkeler arasõnda 
soykõrõm eylemlerine ilişkin oldukça ehemmiyetli olan ve uluslararasõ NŸrn-
berg Askeri Ceza MahkemesiÕni šzel kõlan esas ilke insanlõğa karşõ suçlar il-
kesidir. İnsanlõğa karşõ suçlar ilkesi tamamen soykõrõm eylemlerinin cezalan-
dõrõlmasõ amacõyla ilgili devletler ve yasalarõ kapsamõnda oluşturulmuş, başta 
Yahudiler olmak Ÿzere çingeneler, engelliler ve eşcinseller gibi etnik gruplara 
din, õrk ve ulus gibi farklõlõklar nedeniyle kšleleştirme, hapsetme, fuhuş, iş-
kence ve tõbbi deney gibi pek çok suçu yargõlamak amacõyla oluşturulmuştur 
(bk. Parlak, 2015: 48-49).  

NŸrnberg Mahkemeleri yaklaşõk bir yõl devam etmiş ve pek çok sanõğõn 
yargõlandõğõ bir mahkeme olmasõyla birlikte savaş dšnemine šnemli šlçŸde 
õşõk tutmuş başat šğedir. Savaş dšnemine ait pek çok bilinmezlik ve gerçeklik 
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bu mahkemede ilgili belgeler ve kaynaklar aracõlõğõyla aydõnlatõlmõştõr. Bu 
noktada ilgili sanõklarõn yargõlanmasõ ve soykõrõm faaliyetlerine yšnelik ger-
çekliklerin açõkça ifade edilebilmesi hususunda NŸrnberg Askeri Ceza Mah-
kemesiÕnde yer alan belgeler aktif rol oynamõştõr. Belgeler yalnõzca ilgili 
sanõklarõn yargõlanmasõna katkõ sağlayan kaynaklar değil, aynõ zamanda savaş 
sonrasõ edebiyatõnõn belgesel yazõn bağlamõnda gelişim gšstermesine katkõ 
sağlamõş temel unsurlardõr. Belge kavramõ yalnõzca kanõtlanabilir ve gerçeği 
yansõtan bir unsur olarak šzŸmsenmemelidir. Nihayetinde belgeler oldukça 
karmaşõk olarak kabul edilen her olayõn ya da olgunun aydõnlatõlma-sõna ve 
ilgili kaynaklara bağlõ olarak çšzŸmlenmesine šnemli šlçŸde katkõ sağlayan 
šzel ve yardõmcõ unusurlardõr. Belgeler ilgili suçlarõn kanõtlanmasõ hususunda 
šnemli olmakla birlikte, ayrõca suçlularõn hangi eylemlerde ne šlçŸde yer 
aldõğõnõ açõkça ortaya koymuştur. Bu noktada savaşa ve faillere yšnelik ortaya 
konulan bir çok gerçeklik belgeler aracõlõğõyla kanõtlanabilir kõlõnmõş ve sšz 
konusu belgeler ise belgesel yazõnõn temellendirilmesine šnemli katkõlarda 
bulunmuştur. 

 

4. Belgesel Yazõn …rneği Olarak Tutanak 
Belgesel nitelikte olan ve somut şiir šrneğinde kaleme alõnmõş olan tutanak 

eseri dšrt bšlŸmden oluşmaktadõr. Orijinal belgelerin kurgulanarak sunulduğu 
šz kõsmõ, ÒNotlar ve KaynakçaÓ, ÒTutanak †zerineÓ ve ÒHeimrad BŠckerÕle 
SšyleşiÓ. Belgelerin dŸzyazõ biçiminde aktarõldõğõ šz kõsmõ eserin esas bšlŸ-
mŸdŸr. Bu bšlŸmde orijinal belgelerden esinlenerek kurgulanmõş belgeler yer 
alõr. Ayrõca okurun gerçek ve kurgu kavramlarõnõ bŸtŸnleşik olarak gšzlemle-
diği, alõmladõğõ ve yorumladõğõ kõsõmdõr. Eser esasen gerçeklik kavramõ çerçe-
vesinde şekillenmiş olmasõ nedeniyle, eserde yer alan hiçbir belge kurgulanmõş 
ya da hayal ŸrŸnŸ değildir. Mutlaka her bir belgenin esinlendiği orijinal bir 
kaynak mevcuttur. Bu noktada sšz konusu orijinal kaynaklarõn okura açõklan-
dõğõ bšlŸm ÒNotlar ve KaynakçaÓ bšlŸmŸdŸr. Okur burada kurgulanmõş me-
tinlerin asõl kaynaklarõna ulaşabilmektedir. Bšylece eserin yalnõzca kurgulan-
mõş bir ŸrŸn olmadõğõ, tarihsel arka planõ olan gerçekliklere dayandõğõ açõkça 
saptanmaktadõr. ÒNotlar ve KaynakçaÓ kõsmõ I ve II olmak Ÿzere iki kõsõmdan 
oluşmaktadõr. I numaralõ kõsõmda okurun ilgili metinleri çšzŸmleyebilmesi hu-
susunda kolaylõk sağlayan yardõmcõ kaynaklar ve ek açõklamalar yer almakta-
dõr. II numaralõ kõsõm ise orijinal kaynaklarõn açõklandõğõ kõsõmdõr. Bu noktada 
ise orijinallik (OriginalitŠt) ilkesi tutanak eseri için esas prensiplerdendir. ÒTu-
tanak †zerineÓ adlõ bšlŸm, çevirmen Erhan Altan šncŸlŸğŸnde hazõrlanmõş, 
esere yšnelik genel bir bakõş açõsõnõn sunulduğu bilgi içerikli bšlŸmdŸr. Bu 
bšlŸmde Altan, eserin genel olarak aydõnlatõlmasõ hususunda šnemli açõkla-
malarda ve yorumlamalarda bulunmaktadõr. Eserin son bšlŸmŸ olan ÒHeimrad 

Bäcker’le Söyleşi” bölümü, gazeteci Judith Veichtlbauer ve Stephan Steiner 
tarafõndan dŸzenlenmiş, Heimrad BŠcker ile yapõlan ršportaj yazõlarõnõn derle-
mesi olarak okura sunulduğu kõsõmdõr. Bu bšlŸmde Heimrad BŠckerÕe yšnel-
tilen sorular ve yazarõn sorulara verdiği yanõtlar yer almaktadõr.  

Eserin Nazi suç mekanizmalarõna yšnelik gerçeklikleri açõkça ifade etmek 
amacõyla belgeler çerçevesinde şekillendirilmiş olmasõnõn yanõ sõra ayrõca 
eserde kullanõlan Ÿslup ve dilsel šzellikler de oldukça dikkat çekicidir. …zel-
likle eserde kullanõlan dilsel šzellikleri zenginleştirmek amacõyla kullanõlan 
anlatõm tekniklerinin bu bağlamda rolŸ oldukça šnemlidir. Heimrad BŠcker 
eserinde kullandõğõ dilsel šzellikleri şu şekilde tanõmlamaktadõr:  

“[…] Yönetimin şiddet tasarrufu olarak dil, kendi formŸlasyonlarõnõ 
tekrar tekrar Ÿreterek faille kurbanõ gizler. Bu dil bir kitabõn metni haline 
geldiğinde, yeni bir dŸzende, içine sokulduğu ilişkiler ağõnda, gšsterilmek 
istenmediği haliyle, radikal bir kandõrmaca olarak çõkabilir karşõmõza. 
Olumsuzlamayõ olumsuzluyorum ve sonuç, metnin maskesinin dŸşmesi olu-
yor (eğer başarõlõ olunmuşsa). İfadelerin kabuklarõ kõrõlõr, [Nazi idealle-
riyle] yabancõlaştõrõlmõş olay serbest kalõr, duruş belirginleşir ve yapõ gš-
rŸnŸr hale gelirÓ (BŠcker, 2004: 10). 
Eserde aktarõm işi montaj ve fragmentar anlatõm tekniklerinden yararlanõ-

larak gerçekleştirilmiştir. Montaj tekniği birçok farklõ kaynaktan yararlanõlarak 
elde edilen metinlerin ve içeriklerin yazarõn kurgulama tekniklerine bağlõ ola-
rak mevcut kaynaklarõn šzgŸnleştirildiği bir anlatõm tekniğidir (Eder, 1998: 
22-23). Bu bağlamda tutanak eserinde kullanõlan orijinal metinler yalnõzca tek 
bir kaynaktan edinilen belgeler değildir. Belgeler yazarõn uzun süreli araştõrma 
ve inceleme çalõşmalarõ neticesinde arşivlerden temin edilmiş kaynaklardõr. 
Fragmentar anlatõm tekniği ise aktarõlan olaylarõn dolaylõ olarak, kapsamlõ ol-
mayacak biçimde yalnõzca aktarõlan metinlerin šzŸne bağlõ kalarak aktarõm 
yapmayõ amaç edinmiş bir anlatõm tekniğidir (Eder, 1998: 23). Eserde belgesel 
yazõn ile ilişkilendirilerek kullanõlan fragmentar anlatõm tekniğinde asõl mŸhim 
olgu, gerçeklik ve kurmaca çerçevesinde aktarõlan olaylarõn šzden bağõmsõz 
olmamasõ gerektiğidir. Bu bağlamda fragmentar anlatõm tekniğinin izlerine 
eserde kullanõlan kõsa, šzden uzak olmayan ve doğrudan gerçekleştirilen akta-
rõmlarda rastlamak oldukça mŸmkŸndŸr.  

Òauschwitz telefonlarõ 
no. 18 / no. 45 / no. 17 / no. 33 / no. 21 /  [É] / no. F III  / no. 32 / 

no. 62Ó (BŠcker, 2004: 29). 
Verilen šrnekten hareketle, fragmentar anlatõm tekniğinin kullanõldõğõ 

açõkça gšrŸlmektedir. Yalnõzca aktarõm sağlanmak istenen husus Ÿzerine en-
deksli bir yaklaşõm sšz konusudur. Dolaylõ olarak bir anlatõm eserde tercih 
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Olumsuzlamayõ olumsuzluyorum ve sonuç, metnin maskesinin dŸşmesi olu-
yor (eğer başarõlõ olunmuşsa). İfadelerin kabuklarõ kõrõlõr, [Nazi idealle-
riyle] yabancõlaştõrõlmõş olay serbest kalõr, duruş belirginleşir ve yapõ gš-
rŸnŸr hale gelirÓ (BŠcker, 2004: 10). 
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larak gerçekleştirilmiştir. Montaj tekniği birçok farklõ kaynaktan yararlanõlarak 
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22-23). Bu bağlamda tutanak eserinde kullanõlan orijinal metinler yalnõzca tek 
bir kaynaktan edinilen belgeler değildir. Belgeler yazarõn uzun süreli araştõrma 
ve inceleme çalõşmalarõ neticesinde arşivlerden temin edilmiş kaynaklardõr. 
Fragmentar anlatõm tekniği ise aktarõlan olaylarõn dolaylõ olarak, kapsamlõ ol-
mayacak biçimde yalnõzca aktarõlan metinlerin šzŸne bağlõ kalarak aktarõm 
yapmayõ amaç edinmiş bir anlatõm tekniğidir (Eder, 1998: 23). Eserde belgesel 
yazõn ile ilişkilendirilerek kullanõlan fragmentar anlatõm tekniğinde asõl mŸhim 
olgu, gerçeklik ve kurmaca çerçevesinde aktarõlan olaylarõn šzden bağõmsõz 
olmamasõ gerektiğidir. Bu bağlamda fragmentar anlatõm tekniğinin izlerine 
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edilmemektedir. Her ne kadar kurgu ile içselleşmiş bir eser olsa da esasen ger-
çekçidir. Bu durumda ise belgeler aracõlõğõyla gerçekleştirilen aktarõm doğru-
dan gerçekleşir.  

Belgesel yazõnõn esas ilkelerinden biri tarafsõzlõktõr. Belgesel yazõnda mağ-
duriyeti yaşayan tarafõn bakõş açõsõ ile olaylarõ tarafsõz olarak aktarmak amaç-
lanmaktadõr (Bkz. Bağ, 2014: 42). Tutanak eseri ile soykõrõma uğrayan Yahu-
diler, engelliler, çingeneler ve eşcinseller içselleştirilmiştir. Aktarõlan her bilgi 
onlarõn yaşadõğõ mağduriyeti tŸm çõplaklõğõ ile gšzler šnŸne sermektedir.  

“kararname ile mallara el koyma işlemleri hukuken idari yoldan geniş-
letilmiş mallara el koyma konusunda salahiyetli bir talimat uyarõnca mal-
lara el koyma ile gšrevli ait mallara el koyma kararõnõ icra etmeden šnce 
mal sahibinin tespitini dosya, ifade ve aynõ değerler listelerinin eklenme-
siyle dilekçe ile bildirmesi kararnamenin hŸkŸmlerinin tespit kararõ [É]Ó 
(s. 18). 
†çŸncŸ ReichÕõn 1934 yõlõnda iktidara geçmesiyle soykõrõm eylemlerinin 

temeli ilk olarak Yahudilere yšnelik uygulanan kõsõtlamalar ile başlamõştõr. 
Mal varlõklarõna el konulmuş, devletin sunduğu birçok sosyal haktan faydalan-
malarõ ve alman õrkõna mensup bireyler ile evlenmeleri yasaklanmõştõr. TŸm 
kõsõtlamalara yšnelik bilgi veren Heimrad BŠcker, gerçeklikleri ortaya koymak 
ve bilinmezlikleri netleştirmek amacõyla birçok kaynak temin etmiş ve bu kay-
naklara eserinde yer vermiştir. Yazarõn bu yaklaşõmõ ise gerçeklik kavramõ ile 
doğrudan ilintilidir. 

“almanya’dan göç ettirilen yahudilerden,Ó (s. 19). 
“bu soğukkanlõlõkla yerine getirme mecburiyeti, sakin faaliyet, bu dŸn

 ya görüşŸ šnŸnde nšbet tutma, bu kararlõ olma mecburiyeti, tavizsiz 
 olma mecburiyeti,Ó (s. 88). 
Belgesel metinlerde edebî metinlerde olduğu gibi uzun betimlemelere ve 

anlatõmlara rastlanõlmamaktadõr. Bu anlatõm tarzõ yerini kolektif bellekte soyut 
olarak atfedilen unsurlarõ somutlaştõrma amacõna bõrakmaktadõr. Bu noktada 
ise okur aktif olarak rol oynamakta ve esere d‰hil edilmektedir. Okurun bilgi 
ve deneyimlerine bağlõ olarak eserde tamamlanmamõş, eksik ve boş bõrakõlan 
kõsõmlar okurun alõmlama eylemlerine bağlõ olarak tamamlanmaktadõr. Bu 
bağlamda eserde yer alan virgŸl ile tamamlanmamõş olarak bõrakõlan eksiklik-
leri tamamlamak okurun gšrevidir. 

Belgesel yazõnda olaylarõn kronolojik olarak vuku bulma zorunluluğu bu-
lunmamaktadõr. Birincil kaynaklarõn belgeler olmasõ ve belgelerden hareketle 
bir derleme ve kurgulamanõn gerçekleştirilmesi nedeniyle yazarõn tercihine 
bağlõ olarak kronolojik bir anlatõm tercih edilmekte veya edilmemektedir. Tu-

tanak eserinde ise yazar Heimrad Bäcker’in tercihine bağlõ olarak metin, ger-
çeklikteki gibi kronolojik olarak devam eden olaylar dizisi biçiminde yapõlan-
dõrõlmõştõr. Olaylarõn kronolojik sõralamasõ şu şekildedir: 
 a) Nazilerin iktidara gelmesi 

b) Yahudilere šzel olarak uygulanan kõsõtlamalar (sosyal kõsõtlamalar, õrk 
yasalarõ vb.) 

c) Tutuklularõn toplama kamplarõna sevk edilmesi 
ç) Kampta var olan yaşam Ÿzerine (mahkžmlara ve askerler ait notlar) 

     d) …lŸmler (gaz odalarõ, krematoryumlar, kara duvar vb.) 
Nazilerin iktidara geçmesiyle yŸrŸrlŸğe giren birçok yasa ile ilgili kõsõtla-

malar meşru sayõlmõştõr. Eserde kronolojik olarak ilerleyen akõş ilk olarak ilgili 
orijinal belgeler aracõlõğõyla kristal gece hakkõnda yapõlan açõklamalarla başla-
maktadõr.  

“ve schiffamt sokağõndaki, neue welt sokağõndaki, tempel ve stumber 
sokaklarõndaki tapõnalardan, untere viadukt sokağõndaki, schmalzhof so-
kağõndaki [É] ve turner sokağõndaki sinagoglardan alevler yŸkseldiÓ (s. 
14).  
Tutanak eserinde Yahudilere uygulanan kõsõtlamalara yšnelik mevcut olan 

metinlerin rolŸ oldukça bŸyŸktŸr. Soykõrõm eylemlerine kadar uzanan bu sŸ-
recin ne gibi temellere dayandõğõnõ açõkça ortaya konulmaktadõr.  

Ò yanmakta olan soba varsa, bir daha Ÿzerine yakacak eklenmeyecek. 
Sšz konusu çini olan veya benzeri (uzun sŸre yanan) bir soba ise, ateşin, 
siz Yahudi evindeyken sšnebilmesi için sobanõn kapağõ kapatõlacaktõr. evi 
terk ettiğinizde ateşin sšnmŸş olmasõ gerekmektedirÓ (s. 17). 
Yukarõda yer alan šrnekte uygulanan kõsõtlamalar açõkça gšrŸlmektedir. 

Özel yaşam başta olmak Ÿzere Yahudilerin sosyal hayatlarõna kadar uzanan 
birçok alanda kõsõtlamalar uygulanmõştõr. Ayrõca metinlerde dilsel açõdan ek-
siklikler bulunmaktadõr. Yazõm kurallarõna yšnelik ihlaller sšz konusudur. Bu 
durum ise mahkžmlarõn kamp koşullarõ altõnda, k‰ğõt parçalarõna tuttuklarõ, 
acele ve šzensiz biçimde kaleme alõnmõş notlarõn orijinal halleri ile okura ak-
tarma arzusu ile ilintilidir.  

Ò mir viln nisht shtarbnÓ1 (s. 30). 
Ò TOT HET BITTERE EINDEÓ 2 (s. 36). 

Bu šrneklerde dil bilgisi kurallarõnõn yazarõn tercihine bağlõ olarak gšz ardõ 
edildiği saptanmaktadõr. Yahudilerin Almanca telaffuzlarõna bağlõ ifadeler kul-
lanõlmõştõr.  

                                                   
1. …lmek istemiyoruz. 
2. …lŸmŸn acõ bir sonu vardõr	  
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edilmemektedir. Her ne kadar kurgu ile içselleşmiş bir eser olsa da esasen ger-
çekçidir. Bu durumda ise belgeler aracõlõğõyla gerçekleştirilen aktarõm doğru-
dan gerçekleşir.  

Belgesel yazõnõn esas ilkelerinden biri tarafsõzlõktõr. Belgesel yazõnda mağ-
duriyeti yaşayan tarafõn bakõş açõsõ ile olaylarõ tarafsõz olarak aktarmak amaç-
lanmaktadõr (Bkz. Bağ, 2014: 42). Tutanak eseri ile soykõrõma uğrayan Yahu-
diler, engelliler, çingeneler ve eşcinseller içselleştirilmiştir. Aktarõlan her bilgi 
onlarõn yaşadõğõ mağduriyeti tŸm çõplaklõğõ ile gšzler šnŸne sermektedir.  

“kararname ile mallara el koyma işlemleri hukuken idari yoldan geniş-
letilmiş mallara el koyma konusunda salahiyetli bir talimat uyarõnca mal-
lara el koyma ile gšrevli ait mallara el koyma kararõnõ icra etmeden šnce 
mal sahibinin tespitini dosya, ifade ve aynõ değerler listelerinin eklenme-
siyle dilekçe ile bildirmesi kararnamenin hŸkŸmlerinin tespit kararõ [É]Ó 
(s. 18). 
†çŸncŸ ReichÕõn 1934 yõlõnda iktidara geçmesiyle soykõrõm eylemlerinin 

temeli ilk olarak Yahudilere yšnelik uygulanan kõsõtlamalar ile başlamõştõr. 
Mal varlõklarõna el konulmuş, devletin sunduğu birçok sosyal haktan faydalan-
malarõ ve alman õrkõna mensup bireyler ile evlenmeleri yasaklanmõştõr. TŸm 
kõsõtlamalara yšnelik bilgi veren Heimrad BŠcker, gerçeklikleri ortaya koymak 
ve bilinmezlikleri netleştirmek amacõyla birçok kaynak temin etmiş ve bu kay-
naklara eserinde yer vermiştir. Yazarõn bu yaklaşõmõ ise gerçeklik kavramõ ile 
doğrudan ilintilidir. 

“almanya’dan göç ettirilen yahudilerden,Ó (s. 19). 
“bu soğukkanlõlõkla yerine getirme mecburiyeti, sakin faaliyet, bu dŸn

 ya görüşŸ šnŸnde nšbet tutma, bu kararlõ olma mecburiyeti, tavizsiz 
 olma mecburiyeti,Ó (s. 88). 
Belgesel metinlerde edebî metinlerde olduğu gibi uzun betimlemelere ve 

anlatõmlara rastlanõlmamaktadõr. Bu anlatõm tarzõ yerini kolektif bellekte soyut 
olarak atfedilen unsurlarõ somutlaştõrma amacõna bõrakmaktadõr. Bu noktada 
ise okur aktif olarak rol oynamakta ve esere d‰hil edilmektedir. Okurun bilgi 
ve deneyimlerine bağlõ olarak eserde tamamlanmamõş, eksik ve boş bõrakõlan 
kõsõmlar okurun alõmlama eylemlerine bağlõ olarak tamamlanmaktadõr. Bu 
bağlamda eserde yer alan virgŸl ile tamamlanmamõş olarak bõrakõlan eksiklik-
leri tamamlamak okurun gšrevidir. 

Belgesel yazõnda olaylarõn kronolojik olarak vuku bulma zorunluluğu bu-
lunmamaktadõr. Birincil kaynaklarõn belgeler olmasõ ve belgelerden hareketle 
bir derleme ve kurgulamanõn gerçekleştirilmesi nedeniyle yazarõn tercihine 
bağlõ olarak kronolojik bir anlatõm tercih edilmekte veya edilmemektedir. Tu-

tanak eserinde ise yazar Heimrad Bäcker’in tercihine bağlõ olarak metin, ger-
çeklikteki gibi kronolojik olarak devam eden olaylar dizisi biçiminde yapõlan-
dõrõlmõştõr. Olaylarõn kronolojik sõralamasõ şu şekildedir: 
 a) Nazilerin iktidara gelmesi 

b) Yahudilere šzel olarak uygulanan kõsõtlamalar (sosyal kõsõtlamalar, õrk 
yasalarõ vb.) 

c) Tutuklularõn toplama kamplarõna sevk edilmesi 
ç) Kampta var olan yaşam Ÿzerine (mahkžmlara ve askerler ait notlar) 

     d) …lŸmler (gaz odalarõ, krematoryumlar, kara duvar vb.) 
Nazilerin iktidara geçmesiyle yŸrŸrlŸğe giren birçok yasa ile ilgili kõsõtla-

malar meşru sayõlmõştõr. Eserde kronolojik olarak ilerleyen akõş ilk olarak ilgili 
orijinal belgeler aracõlõğõyla kristal gece hakkõnda yapõlan açõklamalarla başla-
maktadõr.  

“ve schiffamt sokağõndaki, neue welt sokağõndaki, tempel ve stumber 
sokaklarõndaki tapõnalardan, untere viadukt sokağõndaki, schmalzhof so-
kağõndaki [É] ve turner sokağõndaki sinagoglardan alevler yŸkseldiÓ (s. 
14).  
Tutanak eserinde Yahudilere uygulanan kõsõtlamalara yšnelik mevcut olan 

metinlerin rolŸ oldukça bŸyŸktŸr. Soykõrõm eylemlerine kadar uzanan bu sŸ-
recin ne gibi temellere dayandõğõnõ açõkça ortaya konulmaktadõr.  

Ò yanmakta olan soba varsa, bir daha Ÿzerine yakacak eklenmeyecek. 
Sšz konusu çini olan veya benzeri (uzun sŸre yanan) bir soba ise, ateşin, 
siz Yahudi evindeyken sšnebilmesi için sobanõn kapağõ kapatõlacaktõr. evi 
terk ettiğinizde ateşin sšnmŸş olmasõ gerekmektedirÓ (s. 17). 
Yukarõda yer alan šrnekte uygulanan kõsõtlamalar açõkça gšrŸlmektedir. 

Özel yaşam başta olmak Ÿzere Yahudilerin sosyal hayatlarõna kadar uzanan 
birçok alanda kõsõtlamalar uygulanmõştõr. Ayrõca metinlerde dilsel açõdan ek-
siklikler bulunmaktadõr. Yazõm kurallarõna yšnelik ihlaller sšz konusudur. Bu 
durum ise mahkžmlarõn kamp koşullarõ altõnda, k‰ğõt parçalarõna tuttuklarõ, 
acele ve šzensiz biçimde kaleme alõnmõş notlarõn orijinal halleri ile okura ak-
tarma arzusu ile ilintilidir.  

Ò mir viln nisht shtarbnÓ1 (s. 30). 
Ò TOT HET BITTERE EINDEÓ 2 (s. 36). 

Bu šrneklerde dil bilgisi kurallarõnõn yazarõn tercihine bağlõ olarak gšz ardõ 
edildiği saptanmaktadõr. Yahudilerin Almanca telaffuzlarõna bağlõ ifadeler kul-
lanõlmõştõr.  

                                                   
1. …lmek istemiyoruz. 
2. …lŸmŸn acõ bir sonu vardõr	  
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 “1. Sevkiyat 20.10.1939 cuma günü 22:00’de aspang istasyonundan 
yola çõkõyorÓ (s. 20). 
Toplama kamplarõna tutuklularõn sevk edilmesi šnemlidir. Eserde sevkiyat 

tarihlerinde ve saatlerinde açõk bilgiler sšz konusudur. Eserde kamp yaşamõ 
Ÿzerine bilgiler genellikle mahkžmlarõn tuttuklarõ notlar aracõlõğõyla okura su-
nulmaktadõr. Notlarda mevcut durumlar ve koşullar hakkõnda kimi zaman net 
bir bilgi aktarõmõ sšz konusuyken kimi zaman ise mahkžmlarõn duygu ve dŸ-
şŸncelerini ifade ettikleri gšzlemlenmektedir.  

“4 
her kapõda bir eşi bulunan gšzetleme deliği iç taraftan nispeten hõzla 

buğulandõ 
5 
šlŸler hala ayakta duruyor, bazalttan kuleler gibi; ne yere yõğõlabildiler 

ne de devrilebildilerÓ (s. 35).  
Ò bunlar chelmno gestaposuÕnda çalõşmõş olan son Yahudiler. bunlar 

hayatõmõzõn son gŸnleri. bildiriyoruz" (s. 63). 
Ayrõca İkinci DŸnya Savaşõ Holokost eylemleri ile kolektif bellekte yer 

edinmiş bir savaş olmasõ nedeniyle eserde yer alan belgelerin birçoğu bu ey-
lemlere ait bilinmezlikleri aydõnlatmak amacõyla yer almaktadõr.  

“Sõcaklõk neresinden bakõlsa 1500 ila 1800 derece kadardõ. işte orada, 
mesela porselen fabrikalarõndaki gibi yani eskiden porselenleri fõrõnladõkla-
rõnda, gaz yŸzŸnden bir iki metre alev çõkardõ ya, orada da šyleydi.Ó (s. 46). 
GšrŸldŸğŸ Ÿzere, tutanak eseri estetik ve edebî kaygõlardan tamamen arõn-

dõrõlmõş, yalnõzca konu ile ilgili bilgi verme amacõyla kaleme alõnmõş bir eser-
dir. Savaş sonrasõ dšnemde yeni bir başlangõcõn ilk adõmlarõnõn atõldõğõ bir sŸ-
reçte duygular bastõrõlarak yalnõzca gerçeklikleri aydõnlatmaya endeksli bir 
yaklaşõm sšz konusudur. Bšylelikle gerçeklik odaklõ bir yaklaşõm birçok ya-
zarõn edebî tutumlarõnõ belirleyen başat šğe olmuştur. Tõpkõ bu metinde gšz-
lemlendiği gibi, belgesel yazõnda bireysel arzular tamamen geri planda bõrakõ-
larak, esas olarak toplumu ilgilendiren, kolektif bellekte yer edinmiş olaylara 
değinmek birçok yazarõn ortak amaçlarõndan olmuştur. Bu noktada ise eserde 
dilsel determinizmin tesirleri ile karşõlaşõlmaktadõr. Dilsel determinizm, kolek-
tif gereklilikleri esas alan, dilsel algõlarõn ise kŸltŸrel ve toplumsal bağlamda 
ve šz dilsel sõnõrlarõn toplumun gereklilikleri doğrultusunda şekillendiğini sa-
vunan determinizmin bir alt disiplinidir (GŸven, 2012, s. 56). Eserde dilsel de-
terminizmin etkileri geçmişle hesaplaşma (VergangenheitsbewŠltigung) kav-
ramõ ile ilintilidir.  

Savaşõn ardõndan savaşa dair var olan birçok gerçeklik bir dšnem štekileş-
tirilmiş ve edebî eserler geçmişte yaşanan acõlarõ anõmsattõğõ gerekçesi ile ya-
saklanmõştõr. Bu bağlamda Paul CelanÕõn rolŸ oldukça šnemlidir. Bireylerin 

gšz ardõ ettiği ve anõmsamaktan kaçõndõğõ Holokost gerçekliklerini şiirleri ile 
içselleştirmiş ve bšylelikle onlarõn geçmişle ve gerçeklerle hesaplaşabilmele-
rine katkõ sağlamõştõr. Ayrõca Paul CelanÕõn bu tutumu birçok yazarõ Holokost 
kavramõnõ eserlerinde kurgulamaya teşvik etmiştir. Bu bilgilere paralel olarak 
sšz konusu durumlarõn etkileri Tutanak eserinde mutlaka gšzlemlenmektedir.  

Esere ait gerek dilsel gerekse de biçimsel šzellikler dikkate alõndõğõnda, 
eserin somut şiir formunda yapõlandõrõldõğõ gšrŸlmektedir. ÒSomut şiir, şiirin 
sšzcŸklerinin sadece imgesel olarak değil, gšrsel olarak da kullanõlmasõnõ 
amaçlayan bir şiir anlayõşõdõrÓ diyen Gškalp, somut şiirin Òdesen şiirÓ, Òşekilli 
şiirÓ ve Ògšrsel şiirÓ gibi tŸrleri olup Òdilin sadece anlamsal ve kavramsal bo-
yutlarõnõ değil, gšrsel-çizgisel boyutlarõnõ da araştõr(dõğõnõ)Ó (Gškalp, 2005: 3) 
belirtir. Somut şiir esasen yalnõzca ilgili konu hakkõnda bilgi sunmakla sõnõr-
landõrõlmamaktadõr. Somut şiir šrneğinde olan bir eserde mutlaka okurda bazõ 
uyarõlar verecek imgeler ve simgeler bulunmaktadõr. İmgeler aracõlõğõyla okur 
bilgi ve deneyimlerine bağlõ olarak belgeleri somutlaştõrmakta ve belleğinde 
sŸrekliliği sağlamaktadõr. Gšrsel uyarõcõlar ise bu noktada aktif rol oynamak-
tadõr. Franz Mon somut şiiri genel çerçevesi ile şšyle tanõmlar:  

“Yatay zincirin kaybolmaya başlamasõyla birlikte sšzcŸk havuzu dŸşey 
zinciri ortaya çõkarõr ve dikkati odaklar, sšzcŸğŸn bilinen kullanõmlarõ 
bitmez tŸkenmez bir sŸrŸ halinde yansõmaya başlar (É) sšzcŸğŸn šncesi 
sonrasõ yoktur, o artõk sadece sŸrekli yansõyarak ifadeler Ÿreten bir 
harekete dair bir yšnlendirmedir (É) uçsuz bucaksõz bir ilişkiler, 
anlamlar, anõlar denizinde kŸçŸcŸk bir girdabõn eş zamanlõ, arka arkaya, 
iç içe ve kendini bastõrarak çağõrdõklarõÉÓ (MonÕdan aktaran: BŠcker, 
2004: 12).  
Bu bağlamda somut şiirin esas amacõ okurda ilgili imgeler ve çağrõşõmlar 

aracõlõğõyla izdŸşŸmler birliği sağlamaktõr. Verilen gšrsel araçlar mutlaka 
okurda olaylarõ birbiriyle ilintilemeli ve olaylar arasõnda ortaklõklar 
kurulabilmesi hususunda katkõ sağlamalõdõr. Bu ortaklõklarõn kurulmasõnda ise 
belgeler ve gšrseller šnemli rol oynar. Tutanak eserinde yer alan el yazmasõ 
belgeler bu durumu somutlaştõrmaktadõr.  

El yazmasõ belgelerde ilk olarak dikkat çeken temel husus belgelerin rast-
gele, oldukça šzensiz bir biçimde kaleme alõnmõş olmasõdõr. Bu belgeler ise 
Nazi rejiminin belge dŸzenleme gibi resmî işlerde ne denli šzensiz ve ciddi-
yetsiz olarak belgeleri hazõrladõklarõnõ temsil etmektedir. Ayrõca el yazmasõ 
belgeler, belgelerin gerçekliği net olarak yansõtmadõğõnõ da açõkça ortaya koy-
maktadõr (Huber, 2008: 79).  

Tutanak adlõ bu metin; gerçekliği ispatlayan belgelerin, imgesel ve gšrsel 
araçlarõn, somut şiir poetikasõ teknikleriyle dokunarak gerçeklik ve kurmaca 
ilişkisi çerçevesinde bir araya getirildiği bir eserdir. Oldukça kapsamlõ olarak  
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 “1. Sevkiyat 20.10.1939 cuma günü 22:00’de aspang istasyonundan 
yola çõkõyorÓ (s. 20). 
Toplama kamplarõna tutuklularõn sevk edilmesi šnemlidir. Eserde sevkiyat 

tarihlerinde ve saatlerinde açõk bilgiler sšz konusudur. Eserde kamp yaşamõ 
Ÿzerine bilgiler genellikle mahkžmlarõn tuttuklarõ notlar aracõlõğõyla okura su-
nulmaktadõr. Notlarda mevcut durumlar ve koşullar hakkõnda kimi zaman net 
bir bilgi aktarõmõ sšz konusuyken kimi zaman ise mahkžmlarõn duygu ve dŸ-
şŸncelerini ifade ettikleri gšzlemlenmektedir.  

“4 
her kapõda bir eşi bulunan gšzetleme deliği iç taraftan nispeten hõzla 

buğulandõ 
5 
šlŸler hala ayakta duruyor, bazalttan kuleler gibi; ne yere yõğõlabildiler 

ne de devrilebildilerÓ (s. 35).  
Ò bunlar chelmno gestaposuÕnda çalõşmõş olan son Yahudiler. bunlar 

hayatõmõzõn son gŸnleri. bildiriyoruz" (s. 63). 
Ayrõca İkinci DŸnya Savaşõ Holokost eylemleri ile kolektif bellekte yer 

edinmiş bir savaş olmasõ nedeniyle eserde yer alan belgelerin birçoğu bu ey-
lemlere ait bilinmezlikleri aydõnlatmak amacõyla yer almaktadõr.  

“Sõcaklõk neresinden bakõlsa 1500 ila 1800 derece kadardõ. işte orada, 
mesela porselen fabrikalarõndaki gibi yani eskiden porselenleri fõrõnladõkla-
rõnda, gaz yŸzŸnden bir iki metre alev çõkardõ ya, orada da šyleydi.Ó (s. 46). 
GšrŸldŸğŸ Ÿzere, tutanak eseri estetik ve edebî kaygõlardan tamamen arõn-

dõrõlmõş, yalnõzca konu ile ilgili bilgi verme amacõyla kaleme alõnmõş bir eser-
dir. Savaş sonrasõ dšnemde yeni bir başlangõcõn ilk adõmlarõnõn atõldõğõ bir sŸ-
reçte duygular bastõrõlarak yalnõzca gerçeklikleri aydõnlatmaya endeksli bir 
yaklaşõm sšz konusudur. Bšylelikle gerçeklik odaklõ bir yaklaşõm birçok ya-
zarõn edebî tutumlarõnõ belirleyen başat šğe olmuştur. Tõpkõ bu metinde gšz-
lemlendiği gibi, belgesel yazõnda bireysel arzular tamamen geri planda bõrakõ-
larak, esas olarak toplumu ilgilendiren, kolektif bellekte yer edinmiş olaylara 
değinmek birçok yazarõn ortak amaçlarõndan olmuştur. Bu noktada ise eserde 
dilsel determinizmin tesirleri ile karşõlaşõlmaktadõr. Dilsel determinizm, kolek-
tif gereklilikleri esas alan, dilsel algõlarõn ise kŸltŸrel ve toplumsal bağlamda 
ve šz dilsel sõnõrlarõn toplumun gereklilikleri doğrultusunda şekillendiğini sa-
vunan determinizmin bir alt disiplinidir (GŸven, 2012, s. 56). Eserde dilsel de-
terminizmin etkileri geçmişle hesaplaşma (VergangenheitsbewŠltigung) kav-
ramõ ile ilintilidir.  

Savaşõn ardõndan savaşa dair var olan birçok gerçeklik bir dšnem štekileş-
tirilmiş ve edebî eserler geçmişte yaşanan acõlarõ anõmsattõğõ gerekçesi ile ya-
saklanmõştõr. Bu bağlamda Paul CelanÕõn rolŸ oldukça šnemlidir. Bireylerin 

gšz ardõ ettiği ve anõmsamaktan kaçõndõğõ Holokost gerçekliklerini şiirleri ile 
içselleştirmiş ve bšylelikle onlarõn geçmişle ve gerçeklerle hesaplaşabilmele-
rine katkõ sağlamõştõr. Ayrõca Paul CelanÕõn bu tutumu birçok yazarõ Holokost 
kavramõnõ eserlerinde kurgulamaya teşvik etmiştir. Bu bilgilere paralel olarak 
sšz konusu durumlarõn etkileri Tutanak eserinde mutlaka gšzlemlenmektedir.  

Esere ait gerek dilsel gerekse de biçimsel šzellikler dikkate alõndõğõnda, 
eserin somut şiir formunda yapõlandõrõldõğõ gšrŸlmektedir. ÒSomut şiir, şiirin 
sšzcŸklerinin sadece imgesel olarak değil, gšrsel olarak da kullanõlmasõnõ 
amaçlayan bir şiir anlayõşõdõrÓ diyen Gškalp, somut şiirin Òdesen şiirÓ, Òşekilli 
şiirÓ ve Ògšrsel şiirÓ gibi tŸrleri olup Òdilin sadece anlamsal ve kavramsal bo-
yutlarõnõ değil, gšrsel-çizgisel boyutlarõnõ da araştõr(dõğõnõ)Ó (Gškalp, 2005: 3) 
belirtir. Somut şiir esasen yalnõzca ilgili konu hakkõnda bilgi sunmakla sõnõr-
landõrõlmamaktadõr. Somut şiir šrneğinde olan bir eserde mutlaka okurda bazõ 
uyarõlar verecek imgeler ve simgeler bulunmaktadõr. İmgeler aracõlõğõyla okur 
bilgi ve deneyimlerine bağlõ olarak belgeleri somutlaştõrmakta ve belleğinde 
sŸrekliliği sağlamaktadõr. Gšrsel uyarõcõlar ise bu noktada aktif rol oynamak-
tadõr. Franz Mon somut şiiri genel çerçevesi ile şšyle tanõmlar:  

“Yatay zincirin kaybolmaya başlamasõyla birlikte sšzcŸk havuzu dŸşey 
zinciri ortaya çõkarõr ve dikkati odaklar, sšzcŸğŸn bilinen kullanõmlarõ 
bitmez tŸkenmez bir sŸrŸ halinde yansõmaya başlar (É) sšzcŸğŸn šncesi 
sonrasõ yoktur, o artõk sadece sŸrekli yansõyarak ifadeler Ÿreten bir 
harekete dair bir yšnlendirmedir (É) uçsuz bucaksõz bir ilişkiler, 
anlamlar, anõlar denizinde kŸçŸcŸk bir girdabõn eş zamanlõ, arka arkaya, 
iç içe ve kendini bastõrarak çağõrdõklarõÉÓ (MonÕdan aktaran: BŠcker, 
2004: 12).  
Bu bağlamda somut şiirin esas amacõ okurda ilgili imgeler ve çağrõşõmlar 

aracõlõğõyla izdŸşŸmler birliği sağlamaktõr. Verilen gšrsel araçlar mutlaka 
okurda olaylarõ birbiriyle ilintilemeli ve olaylar arasõnda ortaklõklar 
kurulabilmesi hususunda katkõ sağlamalõdõr. Bu ortaklõklarõn kurulmasõnda ise 
belgeler ve gšrseller šnemli rol oynar. Tutanak eserinde yer alan el yazmasõ 
belgeler bu durumu somutlaştõrmaktadõr.  

El yazmasõ belgelerde ilk olarak dikkat çeken temel husus belgelerin rast-
gele, oldukça šzensiz bir biçimde kaleme alõnmõş olmasõdõr. Bu belgeler ise 
Nazi rejiminin belge dŸzenleme gibi resmî işlerde ne denli šzensiz ve ciddi-
yetsiz olarak belgeleri hazõrladõklarõnõ temsil etmektedir. Ayrõca el yazmasõ 
belgeler, belgelerin gerçekliği net olarak yansõtmadõğõnõ da açõkça ortaya koy-
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Tutanak adlõ bu metin; gerçekliği ispatlayan belgelerin, imgesel ve gšrsel 
araçlarõn, somut şiir poetikasõ teknikleriyle dokunarak gerçeklik ve kurmaca 
ilişkisi çerçevesinde bir araya getirildiği bir eserdir. Oldukça kapsamlõ olarak  
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ele alõnmõş eserde yer alan metinler çok yšnlŸdŸr. Tarihsel arka planõnda Ho-
lokost gibi tŸm insanlõğõ ilgilendiren bŸyŸk bir soykõrõm suçunun yer aldõğõ 
tutanak, hem belgesel yazõn tŸrŸne son derece başarõlõ bir šrnek teşkil etmekte, 
hem de onu somut şiirin teknik olanaklarõyla iç içe geçirerek çok yšnlŸ kõl-
makta ve derinleştirmektedir.      

Sonuç 
İkinci DŸnya SavaşõÕnõn ardõndan sosyal yaşam başta olmak Ÿzere yaşamõn 

birçok alanõnda etki ve sonuçlarõnõn şiddetle hissedildiği savaş sonrasõ dšne-
min etkilerine metin evreninde de rastlanõlmaktadõr. …zellikle savaş sonrasõ 
dšnemde bireysel arzularõn yerini tamamen kolektif gerçekliklere bõraktõğõ dš-
nemde belgesel yazõn sõklõkla tercih edilen bir tŸr olmuştur. Belgesel yazõn 
yalnõzca savaş sonrasõ dšnem ile sõnõrlandõrõlan bir tŸr değildir. 1920Õli yõllara 
kadar uzanan belgesel yazõn tarihçesi, ilk ŸrŸnlerini bu dšnemde vermiş ve 
sonraki dšnemde kaleme alõnmõş çalõşmalara birçok açõdan yšn vermiş bir ya-
zõn tŸrŸdŸr. Belgelerin esas materyaller olarak kullanõldõğõ, var olan gerçeklik-
lerin orijinal kaynaklarõn refere edilerek aktarõldõğõ belgesel yazõn tŸrŸnde asõl 
husus, gerçekliklere dair bilinmezlikleri açõğa çõkarmak ve bireyin alõmlama 
eylemlerine bağlõ olarak ilgili temada var olan soyut ve eksik kalmõş hususlarõ 
tamamlamak ve somutlaştõrmaktõr. Etki ve sonuçlarõnõ genellikle gerçeklik 
kavramõ çerçevesinde şekillendiren birçok yazar sšz konusu temayõ šzgŸn kur-
gulama teknikleri doğrultusunda eserlerinde işlemişlerdir. Gerçeklik ve kurgu 
alanlarõnõn bŸtŸnleşik olarak šrtŸştŸğŸ eserlerde okur, kurgudan šte gerçeklik 
kavramõnõ šzŸmsemektedir.  

Belgesel yazõnõn šzellikle 1990Õlõ yõllardan itibaren medya kavramõ ile kay-
naşarak bŸyŸk gŸç kazandõğõ dšnemin ŸrŸnŸ olan Heimrad BŠckerÕin tutanak 
adlõ bu metni, oldukça šnemli bir yere sahiptir. Medya sektšrŸ ile uzun sŸreli 
olarak ilgilenmiş bir isim olarak BŠcker, yayõmcõlõk deneyimlerine bağlõ olarak 
kaleme aldõğõ eserinde, savaş sonrasõ dšnemde savaş suçlularõnõn yargõlandõğõ 
Frankfurt-Auschwitz Mahkemelerinde kullanõlan raporlarõ, protokolleri ve tu-
tanaklarõ šzgŸn kurgulama teknikleri doğrultusunda işlemiştir. Pek çok šzgŸn 
el yazmasõ belgeler gibi gšrsel araçlar içeren metin, okurun belleğinde var olan 
imgeleri ilgili gšrseller aracõlõğõyla canlandõrarak iz dŸşŸmler birliği yarat-
makta ve bellekte sšz konusu temanõn sŸrekliliğinin sağlanmasõna katkõda bu-
lunmaktadõr. Sonuç olarak burada gšstermeye çalõştõğõmõz gibi, Heimrad BŠc-
kerÕin tarihsel bellek yitimine karşõ bir anõmsatma işlevi taşõyan tutanak adlõ 
bu metni tŸm bu šzellikleriyle yalnõzca belgesel yazõn tŸrŸne başarõlõ bir šrnek 
oluşturmakla kalmayõp aynõ zamanda onu somut şiir biçiminde kurgulayarak 
tŸre yeni bir perspektif de kazandõrmayõ da başarmõştõr. 
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Öz: Gelenek, günümüzde üzerinde en çok müzakere edilen konulardan biridir. Geleneğin 
tartõşmaya açõlmasõnõn temelinde kuşku yok ki modernleşme vakasõ vardõr. Ayvazoğlu geleneği, 
bir kŸltŸrŸn kendini koruma refleksi ve varlõğõnõ sŸrekli bir yenileme şuuruyla devam ettirme 
gŸcŸ olarak tanõmladõktan sonra, yenileşme geleneğin tabii fonksiyonlarõndan biridir ve bir 
kŸltŸrŸn sağlõğõ, modernlik, yenilik diye sunulanlara karşõ gšsterdiği mukavemetin derecesiyle 
šlçŸlmelidir (Ayvazoğlu 2000: 7) der. Bu bağlamada Veyisoğlu’nun şiirleri, Türk halk şiir 
geleneğinin modern tarzda günümüzdeki devamõdõr denebilir. 1951’de Erzincan’da dünyaya 
gelen Veyisoğlu, lise yõllarõnda başladõğõ şiir yazma uğraşõnõ gŸnŸmŸze kadar sŸrdŸrmŸş, sosyal 
medya aracõlõğõyla da okurla buluşmuştur. Veyisoğlu’nun şiirlerinden yapõlan bir seçki ile yŸz 
yirmi şiir incelememize esas alõnmõş, on sekiz ana başlõkta inceleme ve bir değerlendirme yapõl-
mõştõr. Şiirleri šzgŸn olmakla birlikte Abdurrahim Karakoç, Ali Akbaş, Erdem Bayazõt, 
hemşehrisi Metin Tombul gibi bir dšnem šnceki şairlerinden izler taşõmaktadõr. O, ağõrlõkta 
halk şiirinin şekil šzellikleri içinde; (sade bir dil, hece šlçŸsŸ, dšrtlŸk birimi, kafiye šrgŸsŸ, 
mecazlarõ ve sšz sanatlarõnõ yerinde kullanarak) az da olsa serbest nazõm tarzõnda yazdõğõ şiirle-
riyle insan, mill” ve manevi değerler ile gŸncel temalarõ bütün boyutlarõyla iş lemeye çalõş-
mõş tõr.  Şair, şiirlerinde geleneği günümüze taşõmõş ve geleceğe kapõ aralamõştõr. Sosyal med-
yada yayõmlamaya başladõğõ şiirleri tanõnmasõna, ilgi gšrmesine ve švgŸlere mazhar olma-
sõna sebep olmuştur. …zgŸn bir sšylem geliştirmeyi başaran şair, şiirlerinde taklide düşme-
miş, orijinal olmayõ başarmõştõr. Tematik incelemede; aşk, sevgi, milli duygular, memleket 
sevgisi, din duygusu ve maneviyat, umut/umutsuzluk, šzlem, yoğunlukta işlenirken; düşlere sõ-
ğõnma, sitem, gerçek hayat, yozlaşma, toplumsal aksaklõklar ve yalan, gurbet, nasihat, ayrõlõk, 
yokluk ve šlŸm temalarõnõn sayõca daha az işlendiği gšrŸlmŸştür. Başta aşk olmak üzere pek 
çok bireysel tema ve bir kõsõm sosyal tema şiirin dokusunu oluşturmuştur. Bu çalõşma, toplum 
ve ülkenin mevcut gerçeklerine h‰kim, šzgŸr, objektif ve rahat sšylemiyle kendi tarzõnõ mey-
dana getiren şair Veyisoğlu’nun ve şiirlerinin tanõnmasõ amacõyla yapõlmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: Veyisoğlu, sosyal medya, Tema, Halk şiiri 
 

A SOCIAL MEDIA POET: ADİL REFİK VEYİSOĞLU,  
HIS LIFE AND THEMATIC ANALYSIS OF HIS POEMS 

Abstract: Tradition is one of the most discussed topics today. Undoubtedly, the case of 
modernization is the basis of the discussion of tradition. Ayvazoğlu says tradition is one of the 
natural functions of the tradition, after defining the tradition as a culture's self-preservation reflex 
and the power to maintain its existence with a constant consciousness of renewal, and the health 
of a culture should be measured by the degree of its resistance to what is presented as modernity 
and innovation (Ayvazoğlu 2000: 7). In this context, it can be said that Veyisoğlu's poems 
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are the current continuation of Turkish folk poetry tradition in modern style. Born in Erzincan 
in 1951, Veyisoğlu continued his poetry writing work, which he started in high school, until 
today, and met with readers through social media. With a selection made from Veyisoğlu's 
poems, one hundred and twenty poems were taken as the basis of our analysis, and an examina-
tion and evaluation was made under eighteen main titles. Although his poems are original, they 
bear traces of previous poets such as Abdurrahim Karakoç, Ali Akbaş, Erdem Bayazõt and his 
fellow countryman Metin Tombul. It is mainly in the shape features of folk poetry; He tried to 
cover all aspects of human, national and spiritual values and current themes with his poems 
(using plain language, syllabic meter, quatrain, rhyme pattern, metaphors and rhetoric), even if 
a little in free verse style. The poet carried the tradition to the present in his poems and opened 
the door to the future. His poems that he started to publish on social media caused him to be 
known, attracted attention and praised. The poet, who succeeded in developing an original dis-
course, did not imitate his poems, but managed to be original. In thematic review; While love, 
affection, national feelings, love of homeland, sense of religion and spirituality, hope / despair, 
longing are intensely processed; It has been observed that the themes of taking shelter in dreams, 
reproach, real life, corruption, social disruptions and lies, expatriate, advice, separation, poverty 
and death are less in number. Many individual themes, especially love, and some social themes 
formed the texture of the poem. This study was carried out with the aim of recognizing the poet 
Veyisoğlu and his poems, who created his own style with his free, objective and comfortable 
discourse, dominating the current realities of the society and the country. 

Key Words: Veyisoğlu, social media, poem, theme, folk poetri. 
 

1. Giriş 
Yirminci yŸzyõlõn başõndan itibaren iletişim araçlarõndaki gelişmenin ak-

sine halk şiirinde bir yorgunluk ve gerileme sezilmektedir. Günümüzde bu 
alanda bir heyecanõn olmadõğõ, daha açõkçasõ halk şiirinin geçmiş yŸzyõllar-
daki altõn çağõnõ yitirmiş olduğu görünmektedir. Çoğu halk şairi usta malõ şiir-
ler söylemiş ya da onlarõ taklit etmekten ileri gidememiştir. Her yŸzyõlda 
toplumlar hayatõ anlayõş ve yaşayõş açõsõndan farklõ yorumlarlar. Gerçek olan 
bir şey var ki şiir, kendi çağõ içerisinde yeni imk‰nlarla farklõ sšylemlere 
ulaşmak zorundadõr.  

Türkçenin köklü bir şiir geleneği var ve bu gelenek yeni aşõlarla geleceğe 
doğru yol almaktadõr. Modern TŸrk şiirinin Ÿç ayrõ imk‰ndan; divan edebiyatõ, 
halk edebiyatõ ve Batõ edebiyatõndan yararlanarak geliştiği bilinmektedir (Ma-
cit 2005: 1). Türk şiirinin beslendiği bu kaynaklardan ilk ikisi gelenek kavra-
mõyla karşõlanõp sunduğu imk‰nlarla gŸnŸmŸz modern şairlerine yol gösterici 
olmaktadõr. Modern TŸrk şiirinde gelenekle ilişkisini sürdüren şairlerin bir 
kõsmõ halk şiiri tali çizgisinde ilerlemektedir. Halk şiiri ve folklordan yararla-
nan şairler arasõnda Bedri Rahmi EyŸboğlu, Cahit KŸlebi, Niyazi Yõldõrõm 
Gençosmanoğlu,  Abdurrahim Karakoç, Ali Akbaş, Yavuz Bülent Bakiler gibi 
şairler sayõlabilirler. Bu şairler, modern halk şiirinin ses, söyleyiş, hayal dün-
yasõ, dil zevki; šlçŸ ve nazõm şekilleriyle geleneği devam ettirdiğini söyleye-
biliriz. 

Aynõ gelenekten yola çõkan Veyisoğlu, halk şiirinin geçmiş tecrŸbe, birikim 
ve imk‰nlarõnõ kullanarak yeni sšylemlere ulaşmõş, modern halk şiiri diyebile-
ceğimiz bu tarzõ sŸrdŸrmŸştŸr. Şiirlerini, içinde yaşadõğõ toplumun sosyal, si-
yasi, maddi, manevi temalarõna kayõtsõz kalmadan evrensel değer yargõlarõyla 
šrtŸşŸr biçimde oluşturmuş ve tŸm okur kitlesine hitap etmiştir. 

Veyisoğlu şiirle yolculuğunda son yetmiş yõlõn tanõğõ, bugŸnŸn sesi olmuş-
tur. Onun şiir evreninin šnemli bir yanõ da iç dŸnyasõnda yaşadõğõ duygularõ 
dõş dŸnyayla bŸtŸnleştirerek başarõyla dile getirmesidir. GŸnŸn gerçekleriyle 
yŸzleşmeyi bilen şair, tema zenginliğini ve çeşitliliğini şiirin dokusuna sindir-
miştir. …zellikle TŸrklŸk ve MŸslŸmanlõkla ilgili yoğun duygulara h‰kim olan 
şair, millî duygular, aşk, umut ve umutsuzluk; gurbet, yokluk, kahramanlõk; 
ayrõlõk, šlŸm, din duygusu; sevgi,  gerçek hayat ve yozlaşma temalarõna yer 
vermiş, geleneğin geleceğe yšn vermek için bir hareket noktasõ olduğu şuu-
ruyla hareket etmiştir. Onun şiirlerinin TŸrk şiiri ummanõna bir katre ekleye-
ceği ve geniş bir okuyucu kitlesine ulaşabileceği sšylenebilir. 

 

1.1. Adil Refik VeyisoğluÕnun Hayatõ  
Adil Refik Veyisoğlu, 1950Õde ErzincanÕda doğdu. Ev hanõmõ bir anne ve 

Cumhuriyetin ilk šğretmenlerinden Turan Ahmet VeyisoğluÕnun beş çocuğu 
içinde tek erkek evladõdõr. ErzincanÕda Cumhuriyet İlkokulu, Merkez Ortao-
kulu ve Erzincan Lisesi edebiyat bšlŸmŸnŸ bitirdikten sonra (1970), AtatŸrk 
†niversitesi Temel Bilimler İngilizce BšlŸmŸnden mezun oldu (1974). Başta 
Erzincan Lisesi olmak Ÿzere ErzincanÕda çeşitli okullarda İngilizce šğretmen-
liği yaptõ. Daha sonra AnkaraÕda değişik okullarda šğretmen ve mŸdŸr yar-
dõmcõsõ olarak çalõştõ. 1990Õda Mill” Eğitim Bakanlõğõ Bilgi İşlem Dairesine 
atandõ. Liseler için Bilgisayar 1 ve Bilgisayar 2 adlõ ders kitaplarõ yazdõ, çeşitli 
gšrevler yŸrŸttŸ.  Mill” Eğitim Bakanlõğõ Personel Genel MŸdŸrlŸğŸnde Şube 
MŸdŸrlŸğŸ gšrevinden emekli oldu (2001). Emeklilik sonrasõ bir šzel sektšrde 
bilgisayar programcõsõ ve yazõlõm uzmanõ olarak on yõl daha çalõştõ. Melek Ha-
nõm ile evli olan Veyisoğlu 4 çocuk babasõdõr KK.1 

 

1.2. Veyisoğlu’nun Şiir Hakkõndaki GšrŸşleri ve Bir Değerlendirme 
VeyisoğluÕnun şiirle olan yakõnlõğõ lise sõralarõnda başlar. Sevgi ve saygõyla 

y‰d ettiği edebiyat šğretmeni Atilla GŸner Bey, benliğinde şiir merakõnõ uyan-
dõran ve şiir yazmasõ için onu yŸreklendiren hocasõdõr: “Daha lise 1. sõnõfta 
bazõ derslerde Òyeni şiir var mõ?Ó diye sorar, yazõlan şiiri dinler, yeni şiirler 
için teşvik ederdiÓ der. Sonraki yõllarda da devam eden şiir yazma çabasõ, et-
kilendiği konularda yazdõğõ şiirlerin eşe dosta okunmasõndan šte geçmemiştir. 
Asõl şiir yazma işi, emekli olduktan sonra başlamõş ve giderek yoğunlaşmõştõr. 
______________________________ 

1. KK; A. Refik Veyisoğlu ile gšrŸşme 08.08.2020.  
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Şiirle arasõndaki bağõ şu cŸmlelerle açõklar Veyisoğlu: “Şiiri severim, özellikle 
duygusal ve ritmi olan şiirleri. Duygu yoğun güzel şiirler etkiler beni, hatta 
hüzünlendirir, güldürür ya da ağlatõrÉ Hece veya serbest, uyaklõ ya da uyak-
sõz olmuş, fark etmez. Yeter ki okunduğunda bir etkisi olsun, insanõn içini tit-
retsin. Bu tür şiir bazen hiç beklenmedik yerden veya kişiden gelir. O yüzden 
şu şair, bu şair diyemeyeceğim. Ünlü veya ünsüz her şairin güzel, etkili şiirleri 
olabiliyor. Okuduğunuzda şiir sizi başka bir boyuta alabiliyorsa, o şiir gŸzel-
dir. İçeriği ve biçimi ne olursa olsun. Ben buna ŸçŸncŸ boyut diyorum. Sizi 
ŸçŸncŸ boyuta alan her şiir, sšz ya da yazõ gŸzeldir ve sanattõr.” (KK, Veyi-
soğlu: 2020).      

İyi bir šğretmen, iyi bir dost, iyi bir baba, bir vatanperver, tevazu sahibi ve 
tanõdõğõm šrnek şahsiyetlerden biri olan Veyisoğlu, şiir ve şairliğine dair gš-
rüşlerini ise şšyle šzetler: ÒBen edebiyatçõ değilim, şair olduğumu iddia ede-
mem, böyle bir iddiam da yok. Sadece içimden geçenleri mõsralara dškmeye 
çalõşõrõm, o anda içimden nasõl gelirse. Hayatõmda baştan sona kadar okudu-
ğum şiir kitabõ pek yok, maalesef. Dergilerde bulduğum şiirleri okur, kimini 
beğenir kimini beğenmem kendimce. ‚ok kitap okudum ama bunlarõn çoğu şiir 
kitabõ değildi. Ara sõra bir şiir antolojisinden rastgele şiirler seçer okurum. 
Şairden çok şiiri seçerim. Han Duvarlarõ, ‚oban ‚eşmesi, Kaldõrõmlar, Nokta 
Noktam, GŸneylim Benim (Rõza Polat Akkoyunlu), Annabel Lee, Gizli Sevda, 
Bayrak, Malazgirt Destanõ gibi şiirler bende iz bõrakan şiirlerdir.” (KK, Ve-
yisoğlu: 2020). 
 Sağlam bir TŸrk milliyetçisi ve samimi bir MŸslŸman olan Veyisoğlu şiir-
lerinde, vatan, millet, din, bayrak, sevgi konularõnõ yoğun bir şekilde işlemiştir. 
Onun şiirleri TŸrk toplumunun sadece Ÿlkemiz içindeki yaşayõşlarõnõ değil, 
TŸrkiye dõşõndaki tŸm TŸrk ve MŸslŸman topluluklarõnõ da kapsayan TŸrk kŸl-
tŸrŸ ve tarihine bir yolculuktur. …zellikle AsyaÕnõn farklõ coğrafyalarõnda ba-
ğõmsõzlõk arayõşõnda olan TŸrk topluluklarõ, dŸnyanõn başka yerlerinde çile 
çeken MŸslŸmanlar da şiirinde yer bulmuştur. Romantizmin derin izleri ya-
nõnda, halk kŸltŸrŸne yakõnlõğõ ve masal dŸnyasõna kapõ aralandõğõ gšrŸlŸr. 
Bunlarõ yaparken adalet ve liyakat kavramlarõ, insan ve toplum ilişkileri hep 
šn planda tutulmuştur. 

VeyisoğluÕnda ideal dŸşŸnŸş ve gŸçlŸ bir kişilik vardõr. Onun bir ideolojiye 
mensup olduğu satõr aralarõndan hissedilse de hitap ettiği kitle toplumun tŸm 
katmanlarõdõr. Millî ve evrensel değerler şairin šnemle Ÿzerinde durduğu ve 
beslendiği kaynaklar olarak gšzŸkmektedir. Bireysel duygularõn geniş yer bul-
duğu mõsralarda zaman zaman şair hatõralarõn kucağõna sõğõnmõştõr. Hemen 
herkesin yaşayõp da dile getiremediği, yazõya hele de şiire dškemediği gšnŸl 
çalkantõlarõnõ topluma bir ayna tutmuşçasõna mõsralarõna ilmek ilmek işlemiş-
tir.  

Veyisoğlu, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kullanan modern bir şairdir. O, insanõn 
iç dŸnyasõnõ, doğup bŸyŸdŸğŸ yerlere duyduğu özlemi, Munzur Dağlarõnõ ve 
onu çevreleyen tabiatõ, kŸltŸr coğrafyamõzõ ve halk kŸltŸrŸnŸ, TŸrk toplumu-
nun değer yargõlarõnõ yansõtmanõn yanõnda çağõnõn meselelerine de en can alõcõ 
şekilde değinmiş, gŸnceli yakalamõştõr. İnsana ve insanlõğa dair ne varsa şairin 
yŸreğini titretmiş ve mõsralarõna girmiştir. Sevda, hŸzŸn, ayrõlõk, gariplik, sa-
hipsizlik, adaletsizlik, yiğitlik, mertlik, dostluk, vefa, yoksulluk, hasret ve mazi 
şairi etkileyen šncelikli temalardõr. İnanç, TŸrk kŸltŸrŸ, vatan, tarih ve millî 
meseleler ise, şairde hassasiyetin doruğu, tavizsiz, vazgeçilmez temalar olmuş-
tur. 

2. Veyisoğlu’nun Şiirlerine Tematik Bakõş 
Grekçeden gelen ve bir mŸzik terimi olan tema (theme) bir sanat eserinde 

işlenen temel dŸşŸnce ya da duygu olarak tanõmlanabilir. Tema, bir eserin bŸ-
tŸnŸne dayalõ olarak yaşamõ bŸtŸn yoğunluğuyla duyumsadõğõmõz bir ana belli 
belirsiz bir tat katan herhangi bir duruma veya bšlŸme uygun bir ad olarak 
verilmektedir (Aktaş; GŸndŸz 2009: 355). Şiirde bireysel ve sosyal olmak 
Ÿzere hayata dair ne varsa tema olarak karşõmõza çõkabilmektedir. İnsanlõğõn 
değişmeyen ortak temalarõ; aşk, ayrõlõk, gurbet, kin, sevinç, šlŸm korkusu, kõs-
kançlõk, gŸven, umut vb. duygular yanõnda toplumsal sorunlar, hŸrriyet, vatan, 
savaşlar, felaketler, sšmŸrŸ, işgal gibi bitmeyen temalar şairlerin duyarlõğõna 
konu olmuştur. 

Bir şiirin temasõnõ bulmak için gšsteren durumundaki yapõ ve anlatõmdan 
yola çõkmak, bu yapõyõ oluşturan birimleri neyin bir araya getirdiğini, birimler 
arasõndaki ilişkiyi sorgulamak ve dŸşŸnmek gerekir. …yleyse yapõyõ meydana 
getiren birimlerin kesiştiği, birleştiği anlam değerinin en kõsa ve yalõn ifadesi 
temadõr, bu da soyuttur. Bu soyut anlam metinlerin merkezindedir, onlarla var-
dõr, onlarõn varlõğõnda somutluk kazanõr (Aktaş 2009: 31-32).  Aynõ temayõ 
işleyen pek çok şiir yazõlmõş, ama hepsinin etki gŸcŸ aynõ olmamõştõr. Temanõn 
şair tarafõndan ele alõnõşõ, işlenme biçimi, kelime seçimi, etki gŸcŸ onu diğer 
şairlerden farklõ kõlan tarafõdõr. 

Veyisoğlu’nun şiirlerinden yapõlan bir seçki ile yŸz yirmi şiir incelememize 
esas alõnmõştõr. Bu şiirler Ÿzerinden on sekiz ana başlõkta tematik inceleme yo-
luna gidilmiştir. 

 

2.1. Aşk 
Evrensel bir tema olan aşk, Veyisoğlu’nun şiirlerinde šnemli bir yekžn tu-

tar. ‚evresine sevgiyle bakan, hasbi ve sõnõrsõz seven şair; sularõ kurutacak, 
dağlarõ yŸrŸtecek gŸçte bir aşka sahiptir:  

 

Sana olan şu aşkõmõ, 
Suya saldõm, su kurudu, 
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Şiirle arasõndaki bağõ şu cŸmlelerle açõklar Veyisoğlu: “Şiiri severim, özellikle 
duygusal ve ritmi olan şiirleri. Duygu yoğun güzel şiirler etkiler beni, hatta 
hüzünlendirir, güldürür ya da ağlatõrÉ Hece veya serbest, uyaklõ ya da uyak-
sõz olmuş, fark etmez. Yeter ki okunduğunda bir etkisi olsun, insanõn içini tit-
retsin. Bu tür şiir bazen hiç beklenmedik yerden veya kişiden gelir. O yüzden 
şu şair, bu şair diyemeyeceğim. Ünlü veya ünsüz her şairin güzel, etkili şiirleri 
olabiliyor. Okuduğunuzda şiir sizi başka bir boyuta alabiliyorsa, o şiir gŸzel-
dir. İçeriği ve biçimi ne olursa olsun. Ben buna ŸçŸncŸ boyut diyorum. Sizi 
ŸçŸncŸ boyuta alan her şiir, sšz ya da yazõ gŸzeldir ve sanattõr.” (KK, Veyi-
soğlu: 2020).      

İyi bir šğretmen, iyi bir dost, iyi bir baba, bir vatanperver, tevazu sahibi ve 
tanõdõğõm šrnek şahsiyetlerden biri olan Veyisoğlu, şiir ve şairliğine dair gš-
rüşlerini ise şšyle šzetler: ÒBen edebiyatçõ değilim, şair olduğumu iddia ede-
mem, böyle bir iddiam da yok. Sadece içimden geçenleri mõsralara dškmeye 
çalõşõrõm, o anda içimden nasõl gelirse. Hayatõmda baştan sona kadar okudu-
ğum şiir kitabõ pek yok, maalesef. Dergilerde bulduğum şiirleri okur, kimini 
beğenir kimini beğenmem kendimce. ‚ok kitap okudum ama bunlarõn çoğu şiir 
kitabõ değildi. Ara sõra bir şiir antolojisinden rastgele şiirler seçer okurum. 
Şairden çok şiiri seçerim. Han Duvarlarõ, ‚oban ‚eşmesi, Kaldõrõmlar, Nokta 
Noktam, GŸneylim Benim (Rõza Polat Akkoyunlu), Annabel Lee, Gizli Sevda, 
Bayrak, Malazgirt Destanõ gibi şiirler bende iz bõrakan şiirlerdir.” (KK, Ve-
yisoğlu: 2020). 
 Sağlam bir TŸrk milliyetçisi ve samimi bir MŸslŸman olan Veyisoğlu şiir-
lerinde, vatan, millet, din, bayrak, sevgi konularõnõ yoğun bir şekilde işlemiştir. 
Onun şiirleri TŸrk toplumunun sadece Ÿlkemiz içindeki yaşayõşlarõnõ değil, 
TŸrkiye dõşõndaki tŸm TŸrk ve MŸslŸman topluluklarõnõ da kapsayan TŸrk kŸl-
tŸrŸ ve tarihine bir yolculuktur. …zellikle AsyaÕnõn farklõ coğrafyalarõnda ba-
ğõmsõzlõk arayõşõnda olan TŸrk topluluklarõ, dŸnyanõn başka yerlerinde çile 
çeken MŸslŸmanlar da şiirinde yer bulmuştur. Romantizmin derin izleri ya-
nõnda, halk kŸltŸrŸne yakõnlõğõ ve masal dŸnyasõna kapõ aralandõğõ gšrŸlŸr. 
Bunlarõ yaparken adalet ve liyakat kavramlarõ, insan ve toplum ilişkileri hep 
šn planda tutulmuştur. 

VeyisoğluÕnda ideal dŸşŸnŸş ve gŸçlŸ bir kişilik vardõr. Onun bir ideolojiye 
mensup olduğu satõr aralarõndan hissedilse de hitap ettiği kitle toplumun tŸm 
katmanlarõdõr. Millî ve evrensel değerler şairin šnemle Ÿzerinde durduğu ve 
beslendiği kaynaklar olarak gšzŸkmektedir. Bireysel duygularõn geniş yer bul-
duğu mõsralarda zaman zaman şair hatõralarõn kucağõna sõğõnmõştõr. Hemen 
herkesin yaşayõp da dile getiremediği, yazõya hele de şiire dškemediği gšnŸl 
çalkantõlarõnõ topluma bir ayna tutmuşçasõna mõsralarõna ilmek ilmek işlemiş-
tir.  

Veyisoğlu, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kullanan modern bir şairdir. O, insanõn 
iç dŸnyasõnõ, doğup bŸyŸdŸğŸ yerlere duyduğu özlemi, Munzur Dağlarõnõ ve 
onu çevreleyen tabiatõ, kŸltŸr coğrafyamõzõ ve halk kŸltŸrŸnŸ, TŸrk toplumu-
nun değer yargõlarõnõ yansõtmanõn yanõnda çağõnõn meselelerine de en can alõcõ 
şekilde değinmiş, gŸnceli yakalamõştõr. İnsana ve insanlõğa dair ne varsa şairin 
yŸreğini titretmiş ve mõsralarõna girmiştir. Sevda, hŸzŸn, ayrõlõk, gariplik, sa-
hipsizlik, adaletsizlik, yiğitlik, mertlik, dostluk, vefa, yoksulluk, hasret ve mazi 
şairi etkileyen šncelikli temalardõr. İnanç, TŸrk kŸltŸrŸ, vatan, tarih ve millî 
meseleler ise, şairde hassasiyetin doruğu, tavizsiz, vazgeçilmez temalar olmuş-
tur. 

2. Veyisoğlu’nun Şiirlerine Tematik Bakõş 
Grekçeden gelen ve bir mŸzik terimi olan tema (theme) bir sanat eserinde 

işlenen temel dŸşŸnce ya da duygu olarak tanõmlanabilir. Tema, bir eserin bŸ-
tŸnŸne dayalõ olarak yaşamõ bŸtŸn yoğunluğuyla duyumsadõğõmõz bir ana belli 
belirsiz bir tat katan herhangi bir duruma veya bšlŸme uygun bir ad olarak 
verilmektedir (Aktaş; GŸndŸz 2009: 355). Şiirde bireysel ve sosyal olmak 
Ÿzere hayata dair ne varsa tema olarak karşõmõza çõkabilmektedir. İnsanlõğõn 
değişmeyen ortak temalarõ; aşk, ayrõlõk, gurbet, kin, sevinç, šlŸm korkusu, kõs-
kançlõk, gŸven, umut vb. duygular yanõnda toplumsal sorunlar, hŸrriyet, vatan, 
savaşlar, felaketler, sšmŸrŸ, işgal gibi bitmeyen temalar şairlerin duyarlõğõna 
konu olmuştur. 

Bir şiirin temasõnõ bulmak için gšsteren durumundaki yapõ ve anlatõmdan 
yola çõkmak, bu yapõyõ oluşturan birimleri neyin bir araya getirdiğini, birimler 
arasõndaki ilişkiyi sorgulamak ve dŸşŸnmek gerekir. …yleyse yapõyõ meydana 
getiren birimlerin kesiştiği, birleştiği anlam değerinin en kõsa ve yalõn ifadesi 
temadõr, bu da soyuttur. Bu soyut anlam metinlerin merkezindedir, onlarla var-
dõr, onlarõn varlõğõnda somutluk kazanõr (Aktaş 2009: 31-32).  Aynõ temayõ 
işleyen pek çok şiir yazõlmõş, ama hepsinin etki gŸcŸ aynõ olmamõştõr. Temanõn 
şair tarafõndan ele alõnõşõ, işlenme biçimi, kelime seçimi, etki gŸcŸ onu diğer 
şairlerden farklõ kõlan tarafõdõr. 

Veyisoğlu’nun şiirlerinden yapõlan bir seçki ile yŸz yirmi şiir incelememize 
esas alõnmõştõr. Bu şiirler Ÿzerinden on sekiz ana başlõkta tematik inceleme yo-
luna gidilmiştir. 

 

2.1. Aşk 
Evrensel bir tema olan aşk, Veyisoğlu’nun şiirlerinde šnemli bir yekžn tu-

tar. ‚evresine sevgiyle bakan, hasbi ve sõnõrsõz seven şair; sularõ kurutacak, 
dağlarõ yŸrŸtecek gŸçte bir aşka sahiptir:  

 

Sana olan şu aşkõmõ, 
Suya saldõm, su kurudu, 
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Hiç bitmeyen şu sevgimi, 
Dağa saldõm, dağ yürüdü (29/1).2  
  

Dokusunu efsanevi halk hik‰yelerinden, halk inanõşlarõndan, tarihî macera-
larõmõzdan alan mõsralarõn şair duyarlõğõyla işlendiği görülür. Halk hikâyeleri-
nin šlŸmsŸz aşk kahramanlarõnõ şiirine taşõr. Aşktan sšz ederken AsumanÕõn 
ZeycanÕa; FerhatÕõn ŞirinÕe duyduğu aşka göndermeler yapar:   

  

Kim diyor sevdalar güzeldir diye?   Ferhat'õn dağlarõ deldiği yerde, 
Ondaki hicranõ isteyen mi var?   İnsanlar ağlamõş çektiği derde, 
Asuman Zeycan'a varmadõ diye,   Sevdalarõn boy attõğõ gšnŸlde, 
Çektiği hasreti bilmeyen mi var?   Dinmeyen acõyõ gšrmeyen mi var (30/1-2)  

 

Aşkõn, ilk insandan gŸnŸmŸze kadar ulaştõğõnõ peygamberleri tanõk gšste-
rerek anlatõr. Kutsal kitaplarda yer alan ve aşkõn en doruk noktasõ olarak dŸşü-
nülen Yusuf ile Züleyha aşkõna atõfta bulunarak aşkõn temelinden, derinliğin-
den hatõrlatmalarda bulunur: 

 

Aşk bir bilinmezdi ta en başõnda, 
ådem'in gšnlŸne girmişte gelmiş. 
Ağlatarak ZŸleyha'yõ dŸşünde, 
Yusuf'un yüzüne sinmişte gelmiş (31/1).   

  

Aşkõn filizlendiği mek‰nlar ve tabiat unsurlarõ sevgilinin šzelliklerini hatõr-
latõr. MunzurÕdan esen rŸzg‰r kokusunu, gŸller beyaz gŸlŸşŸnŸ hatõrlatmada, 
hayali sokaklarda dolaşmakta, kaldõrõmlar ayak izlerini saklamaktadõr. Şair 
unutamadõğõ sevgiliyi o şehirde olmadõğõnõ bile bile sokaklarda aramaktadõr: 

 

Biliyorum bu şehirde yoksun. 
Ama... 
Munzur’dan esen rüzgâr, 
Kokun gibidir. 
Şehrin kõrmõzõ gŸlleri utangaçlõğõn, 
Beyazlarõ ise gŸlŸşündür.          
Ayak izlerin hala durur, 
Akasya kokulu kaldõrõmlarda. 
Sessizce dolaşõr hayalin, 
Dšrt yola çõkan sokaklarda. 
GŸzel gšzlŸm, 
Erzincan yüzlüm, 
Her şey sanki dün gibi. 
Seni unutmak mõ? 

____________________________________  
2. Şiirler VeyisoğluÕndan temin edilmiştir. Basõlõ hali mevcut değildir. 

Erzincan beni unutur da, 
Seni unutmak ne mümkün  (34/…).  
    

Veyisoğlu ÒBir GŸn Olur DaÓ adlõ şiirinde kavuşamadõğõ sevgiliye sitem 
ederek duygularõnõ dizelere dškmŸştŸr. Şair; gerçek sevenin kendisi olduğunu 
belirterek “aşõğõ sadõk benem Mecnunun ancak adõ varÓ dercesine sevgiliden 
ilgi beklemektedir: 

Evet, bir gŸn olur da... 
Gözlerinde iki damla yaş, 

     Ve sisli hatõralar štesinden, 
Seni šyle çok, šyle çok seveni, 
Düşünür düşünür de, 
Hiç ŸzŸlŸr mŸsŸn (36/5). 
 

Sevgiliye ÒgitmeÓ diye seslenen ‰şõk, šncesinde birlikte yaşanmõş sevdayõ 
hatõrlatarak ayrõlõğõn olmamasõ için sevgiliyi ikna çabasõnda gšrŸlŸr: 

 

Bilirsin šksŸzŸm sevdadan yana,  Umutlar beslerdik senle ikimiz, 
Sakõn ha adõmõ çizip te gitme.   Masallar gibiydi her bir gŸnŸmŸz, 
Yüreğim takõlmõş bir defa sana,  Değişmesin şimdi alõn yazõmõz, 
Sevdalõ gšnlŸmŸ ezip de gitme.                Bağlanmõş düğŸmŸ çšzŸp de gitme. 
 

Seni gšrdŸğŸmde aklõm karõştõ,  Uzaklaşma sakõn yabancõ gibi, 
İçimde kavgalõ kŸsler barõştõ,   Sanmam unutasõn šmrŸnce beni, 
RŸyalar renklendi gŸne erişti,   Leylanõn Mecnuna yaptõğõ gibi, 
Aklõmda fikrimde gezip de gitme.  Böyle kaş altõndan sŸzŸp de gitme. 
 

Sevda işte dšnemem ki sšzŸmden,  Hasret gšmleğini giyme sõrtõna, 
Adõn geçse bir şey kopar šzŸmden,  Laf dinlemez içimdeki fõrtõna, 
Şu derdimi anla artõk yŸzŸmden,  Bu sevdanõn vebalini boynuna, 
GšnŸl deryasõnda yŸzŸp de gitme.  İnci kolye gibi dizip de gitme. 

 

  Ben sensiz olamam, artõk imk‰nsõz, 
  Bu sevda bitemez bšyle zamansõz, 
  Yanacak içimiz kŸlsŸz, dumansõz, 
  Beni bšyle derin ŸzŸp de gitme. 

2.2. Dua   
Dua kelimesi Òçağõrmak, seslenmek, istemek, talep etmekÓ anlamlarõna ge-

lir (Doğan 2011: 425). AllahÕõ; k‰inatõn yaratõcõsõ, yŸce, her şeye kadir kabul 
eden kul, sõkõntõlõ h‰linde, zora dŸştŸğŸnde bu durumdan kurtulmak için Al-
lah'a yšnelerek aczini, zayõflõğõnõ, zaaflarõnõ ve kusurlarõnõ samimiyetle itiraf 
edip AllahÕtan yardõm ister. Bu talep, AllahÕla kul arasõnda iletişim kanallarõ-
nõn oluşturulmasõ ve insanõn kulluk etkinliğinin temel šgesidir.  

Son zamanda moda h‰line gelen cuma mesajlarõ ve kutlama ritŸelleri top-
lumun bir kesimince alabildiğince kšpŸrtŸlmŸştŸr. …yle ki, annesini, babasõnõ 
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Hiç bitmeyen şu sevgimi, 
Dağa saldõm, dağ yürüdü (29/1).2  
  

Dokusunu efsanevi halk hik‰yelerinden, halk inanõşlarõndan, tarihî macera-
larõmõzdan alan mõsralarõn şair duyarlõğõyla işlendiği görülür. Halk hikâyeleri-
nin šlŸmsŸz aşk kahramanlarõnõ şiirine taşõr. Aşktan sšz ederken AsumanÕõn 
ZeycanÕa; FerhatÕõn ŞirinÕe duyduğu aşka göndermeler yapar:   

  

Kim diyor sevdalar güzeldir diye?   Ferhat'õn dağlarõ deldiği yerde, 
Ondaki hicranõ isteyen mi var?   İnsanlar ağlamõş çektiği derde, 
Asuman Zeycan'a varmadõ diye,   Sevdalarõn boy attõğõ gšnŸlde, 
Çektiği hasreti bilmeyen mi var?   Dinmeyen acõyõ gšrmeyen mi var (30/1-2)  

 

Aşkõn, ilk insandan gŸnŸmŸze kadar ulaştõğõnõ peygamberleri tanõk gšste-
rerek anlatõr. Kutsal kitaplarda yer alan ve aşkõn en doruk noktasõ olarak dŸşü-
nülen Yusuf ile Züleyha aşkõna atõfta bulunarak aşkõn temelinden, derinliğin-
den hatõrlatmalarda bulunur: 

 

Aşk bir bilinmezdi ta en başõnda, 
ådem'in gšnlŸne girmişte gelmiş. 
Ağlatarak ZŸleyha'yõ dŸşünde, 
Yusuf'un yüzüne sinmişte gelmiş (31/1).   

  

Aşkõn filizlendiği mek‰nlar ve tabiat unsurlarõ sevgilinin šzelliklerini hatõr-
latõr. MunzurÕdan esen rŸzg‰r kokusunu, gŸller beyaz gŸlŸşŸnŸ hatõrlatmada, 
hayali sokaklarda dolaşmakta, kaldõrõmlar ayak izlerini saklamaktadõr. Şair 
unutamadõğõ sevgiliyi o şehirde olmadõğõnõ bile bile sokaklarda aramaktadõr: 

 

Biliyorum bu şehirde yoksun. 
Ama... 
Munzur’dan esen rüzgâr, 
Kokun gibidir. 
Şehrin kõrmõzõ gŸlleri utangaçlõğõn, 
Beyazlarõ ise gŸlŸşündür.          
Ayak izlerin hala durur, 
Akasya kokulu kaldõrõmlarda. 
Sessizce dolaşõr hayalin, 
Dšrt yola çõkan sokaklarda. 
GŸzel gšzlŸm, 
Erzincan yüzlüm, 
Her şey sanki dün gibi. 
Seni unutmak mõ? 

____________________________________  
2. Şiirler VeyisoğluÕndan temin edilmiştir. Basõlõ hali mevcut değildir. 

Erzincan beni unutur da, 
Seni unutmak ne mümkün  (34/…).  
    

Veyisoğlu ÒBir GŸn Olur DaÓ adlõ şiirinde kavuşamadõğõ sevgiliye sitem 
ederek duygularõnõ dizelere dškmŸştŸr. Şair; gerçek sevenin kendisi olduğunu 
belirterek “aşõğõ sadõk benem Mecnunun ancak adõ varÓ dercesine sevgiliden 
ilgi beklemektedir: 

Evet, bir gŸn olur da... 
Gözlerinde iki damla yaş, 

     Ve sisli hatõralar štesinden, 
Seni šyle çok, šyle çok seveni, 
Düşünür düşünür de, 
Hiç ŸzŸlŸr mŸsŸn (36/5). 
 

Sevgiliye ÒgitmeÓ diye seslenen ‰şõk, šncesinde birlikte yaşanmõş sevdayõ 
hatõrlatarak ayrõlõğõn olmamasõ için sevgiliyi ikna çabasõnda gšrŸlŸr: 

 

Bilirsin šksŸzŸm sevdadan yana,  Umutlar beslerdik senle ikimiz, 
Sakõn ha adõmõ çizip te gitme.   Masallar gibiydi her bir gŸnŸmŸz, 
Yüreğim takõlmõş bir defa sana,  Değişmesin şimdi alõn yazõmõz, 
Sevdalõ gšnlŸmŸ ezip de gitme.                Bağlanmõş düğŸmŸ çšzŸp de gitme. 
 

Seni gšrdŸğŸmde aklõm karõştõ,  Uzaklaşma sakõn yabancõ gibi, 
İçimde kavgalõ kŸsler barõştõ,   Sanmam unutasõn šmrŸnce beni, 
RŸyalar renklendi gŸne erişti,   Leylanõn Mecnuna yaptõğõ gibi, 
Aklõmda fikrimde gezip de gitme.  Böyle kaş altõndan sŸzŸp de gitme. 
 

Sevda işte dšnemem ki sšzŸmden,  Hasret gšmleğini giyme sõrtõna, 
Adõn geçse bir şey kopar šzŸmden,  Laf dinlemez içimdeki fõrtõna, 
Şu derdimi anla artõk yŸzŸmden,  Bu sevdanõn vebalini boynuna, 
GšnŸl deryasõnda yŸzŸp de gitme.  İnci kolye gibi dizip de gitme. 

 

  Ben sensiz olamam, artõk imk‰nsõz, 
  Bu sevda bitemez bšyle zamansõz, 
  Yanacak içimiz kŸlsŸz, dumansõz, 
  Beni bšyle derin ŸzŸp de gitme. 

2.2. Dua   
Dua kelimesi Òçağõrmak, seslenmek, istemek, talep etmekÓ anlamlarõna ge-

lir (Doğan 2011: 425). AllahÕõ; k‰inatõn yaratõcõsõ, yŸce, her şeye kadir kabul 
eden kul, sõkõntõlõ h‰linde, zora dŸştŸğŸnde bu durumdan kurtulmak için Al-
lah'a yšnelerek aczini, zayõflõğõnõ, zaaflarõnõ ve kusurlarõnõ samimiyetle itiraf 
edip AllahÕtan yardõm ister. Bu talep, AllahÕla kul arasõnda iletişim kanallarõ-
nõn oluşturulmasõ ve insanõn kulluk etkinliğinin temel šgesidir.  

Son zamanda moda h‰line gelen cuma mesajlarõ ve kutlama ritŸelleri top-
lumun bir kesimince alabildiğince kšpŸrtŸlmŸştŸr. …yle ki, annesini, babasõnõ 
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huzur evine atõp dšnŸp arkasõna bakmayan kişinin cuma kutlama mesajõna mu-
hatap olmak son derece dŸşŸndŸrŸcŸdŸr. Samimiyetinden en ufak şŸphe duy-
madõğõm Veyisoğlu; ÒCuma DileğiÓ adlõ şiirinde ellerini semaya açarak dua 
etmekte ve YaratanÕa mŸjdeli, sevindirici bir haber vermesi için yalvarmakta-
dõr.  

Yeni bir cumaya daha ulaştõk, 
Sabõrla dost olduk sessiz, sedasõz. 
Acõlarla beklemeye alõştõk, 
Gece ve gŸndŸzler sanki vicdansõz  (8/1).  
 

İçinde dilek ve temenniyi de barõndõran dua, AllahÕa sunulacak olan talep-
lerin ifadesi ve gšnlŸn AllahÕa doğru evirildiği bir irfan hâlidir. Umutlarõnõn 
yeşermesi için dualara başvuran şair; temennilerini dile getirirken gŸzelliklerin 
ve mutlu sonlarõn yaşanmasõ isteğindedir: 

 

AllahÕõm her cuma olduğu gibi, 
Bu cumanõn da bir muştusu olsun. 
KeremÕin AslõÕyõ bulduğu gibi, 
GŸlsŸn yŸzler, gšnŸller mutlu olsun (8/2). 
 

İslamiyet ve TŸrklŸğŸ mecz etmiş, yurt kutsallõğõna ve soyuna vefa duygu-
sunu derinden gšndermelerle dile getiren şair; ÒYakarõşÓ adlõ şiirde hainlere 
neslimizi ezdirmemesi için YŸce YaratanÕa elini açõp rahmet deniziyle kuşa-
tõlmayõ diler:  

AllahÕõm rahmetin kuşatsõn bizi, 
Geçmesin hainin yurdumda sšzŸ, 
Dilerim zalimin kšr olsun gšzŸ, 
Ezdirme neslimizi soysuza bizim  (53/3). 

 

2.3. Ayrõlõk  
Halk şiirinde en çok işlenen temalardan biri de ayrõlõktõr. ÒGitme Gülüm” 

şiirinde ayrõlõğõn zorluğuna işaret edilerek AnkaraÕnõn yas tutacağõ belirtilir. 
Ayrõlõğõn gšnŸlde derin yaralar açacağõnõ, insanõ içten içe kemireceğini haykõ-
rõr: 

Sakõn gitme gŸlŸm, gitme bu ilden 
İnan ki yokluğun bana çok koyar 
Yas tutar Ankara sensizliğinden 
‚ok zordur ayrõlõk, insanõ oyar (45/4). 
 

Ayrõlõk anõnõ tasvir eden şiirin son dizesinde, ayrõlõk acõsõnõn šmŸr boyu 
sŸren bir iç acõsõ olduğu anlatõlõr: 

  

İki tutam gšzyaşõ, acõ bir gŸlŸcŸk, 
Bir de alõna konan sõmsõcak bir špŸcŸk, 
Bin bir endişe içinde sšylenen sšzler     

Gitme der gibi boşluğa uzanan eller. 
Tarifi yok ki, bir garip durumdur bu an 
…mŸr boyu bitmez bu kšr olasõ hicran (13).      

2.4. Yoksulluk 
İnsanlõk tarihi kadar geçmiş olan yoksulluk kavramõ, gŸnŸmŸzde de insan-

lõğõn ortak sorunudur. Kişinin hayatõnõ devam ettirebilmesi için gõda, giyim, 
barõnma, õsõnma gibi temel ihtiyaçlarõnõ karşõlayamamasõ, onurunun kõrõlmasõ, 
hâlin perişanlõğõdõr.  

“BaharÓ adlõ şiirde; kõşõn, soğuğun perişan ettiği yoksullarõn hâlinden ya-
ğan karõn utandõğõ sšylenir. Karõn kalkmasõ baharõn gelmesine değil de yok-
sullardan utanma sebebine bağlanõr:   

Kõş boyunca yağan kar, 
Utanarak yoksullardan, 
Kayboldu azar azar  (4/1). 
 

“Yoksulun HakkõÓ adlõ şiir zek‰tõn açõlõmõ mahiyetinde olup zengin-fakir 
ikilemini sorgular. Allah için toplum yararõna yapõlan bu ibadet İslamÕõn 
ŸçŸncŸ şartõdõr. Zenginlerin malõnõn Ÿzerinde yoksullarõn hakkõ vardõr. Allah 
bize maddi zenginlikler lŸtfeder ve aynõ zamanda onlarõ başkalarõ ile paylaş-
makla mŸkellef kõlar. Zek‰tla sosyal dayanõşma gŸçlenir, muhtaç olanlara 
imk‰n sağlanõr (http://www.xn--die-dritte-sule-clb.de/tr/zekat-nedir/). 

 

Oysa her gŸçlŸde zayõfõn hakkõ vardõr, 
Bšyle diyordu Allah kendi ilmince. 
Bu saltanat sizlere bir imtihandõr, 
Yardõm et çaresize yere dŸşŸnce (67/5). 
 

Adalet yoklukla sõrdaş, 
Aş yerinde kaynõyor taş, 
Neredesin Ömer yoldaş, 
Yanõyor içim yanõyor.    

2.5. Ölüm                             
VeyisoğluÕnun imaj dŸnyasõnda šlŸm de yerini almõştõr. Yer yer dinî ve 

metafizik anlamda yorumlanan šlŸm; genelde dŸnyevi hayata bağlõ, yaşamak-
tan tat alan bir insanõn endişesine dšnŸşmektedir. Somut olarak yaşadõğõ ve 
hissettiği yalnõzlaşma, dostlarõn bir bir gidişi, çaresizlik ve korku hâlinden sšz 
edilmekte. …lŸm karşõsõnda uysal, kabullenici ve ŸzŸntŸlŸdŸr. …lŸmŸ ayrõlõk 
gšrmekte, sevdiklerimiz aramõzdan ayrõlmadan bizi yaşanõlan sõrlõ anlarõn kõy-
metini bilmeye çağõrmaktadõr. Sevdiklerinize sõkõ sarõlõn, gšrŸşŸn, konuşun, 
sevişin yaşamanõn tadõnõ çõkarõn çŸnkŸ šlŸnce hiçbir şeyin kõymeti kalmõyor 
dŸşŸncesi šne çõkmaktadõr.  
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Sarõlõn sevdiklerinize sõkõ sarõlõn,  
Ayrõlõklar bir bir gelmeden šnce.  
Kõymetini bilin sõrlõ anlarõn, 
Kõymeti kalmõyor insan šlŸnce (119/1). 
 

Dinî musikinin cami musikisi formlarõndan biri olan sal‰lar aynõ zamanda 
šlŸm duyurularõdõr. Cenaze sal‰sõ bir nevi šlŸm ilanõ manasõnõ taşõmakta ve 
ardõndan šlenin kimliğinin bilinmesine de imk‰n sağlamaktadõr. Sal‰larõn art 
arda okunmasõ, šlŸ sayõsõnõn çokluğu şairi etkilemektedir. Zira ÒHer nefis 
šlŸmŸ tadacaktõr” (Al-i İmran, 3: 185)  ayetinden hareketle šlŸm karşõsõndaki 
çaresizlik teslimiyete dšnŸşmekte ve elden bir şeyin gelmediği, dostlarõn ve-
dalaşamadan gšçtŸğŸ tasviri yapõlmaktadõr. Bu durumu Cahit Sõtkõ: ÒNeylersin 
šlŸm herkesin başõnda/ Uyudun uyanamadõn olacakÓ diye ifadelendirmiştir. 
Bu teslimiyet karşõsõnda kalanlarõn bir duadan başka yapabilecekleri başka bir 
şeyin  olmadõğõ, insanõn šlŸm karşõsõnda aciz kaldõğõ belirtilmektedir: 

 

Salalar susmuyor ne çok giden var 
…lŸme çare yok elden ne gelir 
Elveda demeden gidiyor dostlar 
Bir duadan başka dilden ne gelir 

 

…lŸm sal‰sõ hŸzŸn verici bir makam olan Òsab‰Ó makamõyla okunur. Sa-
l‰nõn uzunluğuna gšre makam geçkileri yapõlõr. Şair, šlŸm sal‰sõnõn nağme-
sindeki hicran ve hŸznŸ duyumsayarak dŸnyalõk sšzŸn kõymetinin kalmadõğõnõ 
belirtir. Her cenazede yenilenen sal‰nõn kopan bir hayatõn ardõndan yŸkseldi-
ğini, giderek šlŸmŸn yaklaştõğõnõ ve elden bir şey gelmeyeceği anlatõlõr:   

 

Salanõn nağmesi hicran ve hŸzŸn 
Kalmõyor kõymeti dŸnyalõk sšzŸn 
Her salada teli kopuyor sazõn 
Biter bir gŸn teller elden ne gelir 
 

2.6. Umut/Umutsuzluk 
Umut, ummaktan doğan gŸven duygusudur. Kişilerin karşõlaştõğõ olaylar ve 

durumlar karşõsõnda olumlu sonuçlar çõkabileceği ihtimaline dair duygusal 
inancõdõr. İnsanõn, geleceğe dair yŸreğinde beslediği olumlu beklentileridir. 
Umutsuzluk ise; bir olay karşõsõnda duyulan beklentilerin olumsuz yšnde ol-
masõ veya beklentilerin olumsuz yšnde gittiği sanrõsõdõr. 

Veyisoğlu’nun şiirlerinde dolaylõ-dolaysõz bu temanõn işlendiği gšrŸlŸr. O, 
yaşadõğõ hayattan umduğunu bulamamõş, saadete erememiş olduğu dŸşŸnce-
sindedir. ÒAkşamlarÓ adlõ şiiri bu hissiyatõna tercŸmandõr: 

 
 

Akşamlarõ bir gariplik çšker içime, 
Bilmem ki niçin, neden? 
 

Habersizim ben bu dünyada, 
Milyonlarõn sŸrdŸğü saadetten  (1/1). 

 

 “Sonbahar UmuduÓ adlõ şiirinde; öldürülen, yitirilen, biçare kalan düşlerini 
mõsralara dškmŸştür. Sevdiğinin gelmemesi, yitip giden dŸşler, sonbahar, 
šlŸm, soğuk, õssõz, kelimeleri umutsuzluğun çağrõşõmlarõdõr.   

Bak... 
Sarardõ yapraklar dağ başlarõnda, 
Bir sonbahar daha geldi apansõz, 
O yemyeşil çayõrlar, baharda açan gŸller, 
Hepsi šldŸler. 
Kuru rüzgârlar esecek bu şehrin sokaklarõnda, 
Beklenilen hep sen, yine sen olacaksõn, 
O õssõz dolmuş duraklarõnda (2). 

       

“Hayat Neye Sõğar?Ó adlõ şiirde, gŸnceli yakalamanõn yanõnda, savaşlar, 
kurşunlar, bir o kadar tesirli yõkõma yol açan iftiralar, çaresizlik içinde suskun-
luğa mahkžm edilen kalpleri ve dudaklarõ umutsuzluğa gšmen duygulara ter-
cŸmandõr. İftiraya, zulme uğrayanlarõn dua ve beddua gibi bir kalkanlarõ var-
dõr. ÒTop ahõ inkisara payidar olmaz yine/Kişveri cahõn nice sengin hisarõn 
gšrmŸşüzÓ diyen NabiÕnin anlatõmõyla, ‰h topunun sağlam sanõlan kaleleri 
yerle bir edişini hatõrlatmaktadõr. Titrek bir dua, ya da ‰h edişle umut ve umut-
suzluk bir arada eve sõğmaktadõr. 

 

Meselâ, 
Patlayan bir bombanõn 
Ucuna sõğan hayat, 
Hiç eve sõğmaz mõ? 
Ya da bir kahpe kurşuna,  
Ya da bir iftiraya, 
Bazen bir yalana, 
Bazen bir yatağa, 
Bir çaresizliğe, 
İki dudak arasõnda kalan, 
Bir kelimeye, 
Değilse bir suskunluğa, 
Veya bir titrek duaya, 
Ya da bir aha, 
Sõkõşõp kalan o hayatlar var ya, 
Hiç koskoca evlere sõğmaz mõ (5/…). 

 

Şair, yukarõda verilen dizelerde belirttiği gibi hayatõ eve sõğdõrmõş, umutsuz 
olanlara umut aşõlamõş, üç beş ay salgõn hastalõktan dolayõ evlere kapanmanõn 
gerekliliğine işaret etmiştir. Ancak, iftiranõn Ÿç beş ayla sõnõrlõ olmadõğõ, šmŸr 
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O yemyeşil çayõrlar, baharda açan gŸller, 
Hepsi šldŸler. 
Kuru rüzgârlar esecek bu şehrin sokaklarõnda, 
Beklenilen hep sen, yine sen olacaksõn, 
O õssõz dolmuş duraklarõnda (2). 

       

“Hayat Neye Sõğar?Ó adlõ şiirde, gŸnceli yakalamanõn yanõnda, savaşlar, 
kurşunlar, bir o kadar tesirli yõkõma yol açan iftiralar, çaresizlik içinde suskun-
luğa mahkžm edilen kalpleri ve dudaklarõ umutsuzluğa gšmen duygulara ter-
cŸmandõr. İftiraya, zulme uğrayanlarõn dua ve beddua gibi bir kalkanlarõ var-
dõr. ÒTop ahõ inkisara payidar olmaz yine/Kişveri cahõn nice sengin hisarõn 
gšrmŸşüzÓ diyen NabiÕnin anlatõmõyla, ‰h topunun sağlam sanõlan kaleleri 
yerle bir edişini hatõrlatmaktadõr. Titrek bir dua, ya da ‰h edişle umut ve umut-
suzluk bir arada eve sõğmaktadõr. 

 

Meselâ, 
Patlayan bir bombanõn 
Ucuna sõğan hayat, 
Hiç eve sõğmaz mõ? 
Ya da bir kahpe kurşuna,  
Ya da bir iftiraya, 
Bazen bir yalana, 
Bazen bir yatağa, 
Bir çaresizliğe, 
İki dudak arasõnda kalan, 
Bir kelimeye, 
Değilse bir suskunluğa, 
Veya bir titrek duaya, 
Ya da bir aha, 
Sõkõşõp kalan o hayatlar var ya, 
Hiç koskoca evlere sõğmaz mõ (5/…). 

 

Şair, yukarõda verilen dizelerde belirttiği gibi hayatõ eve sõğdõrmõş, umutsuz 
olanlara umut aşõlamõş, üç beş ay salgõn hastalõktan dolayõ evlere kapanmanõn 
gerekliliğine işaret etmiştir. Ancak, iftiranõn Ÿç beş ayla sõnõrlõ olmadõğõ, šmŸr 
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boyu sürmesi hâlinde kahredici, koronadan daha acõ verici olduğuna işaret et-
miştir. İnsanõn neresi ağrõrsa canõ oradan çõkarmõş, derler. Şairin sõk sõk temas 
ettiği iftira konusu belirgin bir şekilde ağõrlõk teşkil etmektedir. Satõr aralarõn-
dan anlaşõlan dolaylõ-dolaysõz bir iftiraya uğrama sorununun yaşandõğõ, şairin 
zihninin bir yerinde devamlõ onu rahatsõz ettiğini düşündürmektedir:  

 

Şimdi bir korona, 
Diyor ki artõk durun. 
Haydi gidin eve, 
Uslu uslu oturun. 
Ev dediğin ne ki kardeşim 
Mahpushane değil ya. 
Saray. 
Süresi üç beş ay. 
… 
Ama meselâ iftira öyle mi? 
Bir šmŸr. 
Demesi kolay    (5/…). 

       

2.7. Özlem 
Veyisoğlu’nun şiirlerinde šzlem ÒSevgiliye Duyulan …zlemÓ ve ÒGeçmişe 

Duyulan …zlemÓ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. …zlem, bazen arkadaşa, bazen 
bir mekâna, bazen de davranõşlara karşõ duyulmaktadõr. 

 
2.7.1. Sevgiliye Duyulan Özlem  
VeyisoğluÕnun šzlem duyduğu sevgili beşer” sevgilidir. Şair; şiirlerinde 

sevgiliyi bazen sonbaharla šzdeşleştirirken, bazen de çok uzaklarda gurbette, 
saklanõlan dağlarõn ardõnda aramaktadõr. Sevgiliyi k‰h Mecnun k‰h Leyla ye-
rine koymakta, bazen de sevgilisini gšrdŸğŸ gŸzel rŸyadan uyanmayõ hiç iste-
memektedir. Veyisoğlu, sevgiliye duyulan šzlem temalõ şiirlerinden bazõla-
rõnda da sevgiliyi mor dağlarda arayan bir deli divane gšnŸl olarak anlatmõştõr: 

 
 

Seni bir sonbaharda, 
Tanõdõm. 
Başka bir sonbaharda, 
Kaybettim. 
Bende doğduğun ay EylŸlÕdŸ,   
Gittiğin gŸn ise Ekim. 
Benim içimde, 
Sonbahar demek sen demek. 
İşte bu yŸzden, 
Her sonbaharda, 
Düşen yapraklar gördüğümde ben, 
Gülümserim, 

Ağlarõm, 
Ve…  
…zlerim (15/…).       

Şair, yukarõda verilen dizelerde ÒSonbaharÓ kelimesini šzellikle seçmiştir. 
‚ŸnkŸ sonbaharda sevgilisini tanõmõş ve yine bir sonbaharda kaybetmiştir. 
Sevgiliyi, adeta sonbaharõn yerine koyan şair karõşõk duygular içindedir.  

 

2.7.2. Geçmişe Duyulan Özlem 
Doğup bŸyŸdŸğŸ ve kalbini besleyen topraklardaki hatõralarõ, eski bayram- 

lar ve çocukluğu şairin bugŸnkŸ dŸşŸnce ikliminin merkezini oluşturmaktadõr. 
Hatõralar arasõnda geçmiş ve gelecek arasõnda bağ kurmaktadõr. ÒAh bu Erzin-
can Var Ya!Ó diye başladõğõ şiirinde şair; dostlarõna, çocukluğuna, gençliğine 
duyduğu šzlemi şu dizelerde šzetler: 

 

Dostlarõnõ, 
Çocukluğunu, 
Gençliğini, 
Sevdanõ. 
Dikersin gšzlerini Munzur'a, 
Usulcacõk, çaktõrmadan ağlarsõn (20/3). 
       

Yani beyim, 
Erzincan sevdadõr. 
Ya šzlersin, 
Ya bu dertten gidersin ( 20/4). 

 

Alfred Adler, geçmiş ve gelecek arasõnda bağ kurarak, kişilerin hatõralarõnõ 
y‰d etmelerini şšyle yorumlar: ÒHatõralar olmadan gelecek konusunda ihtiyatlõ 
davranmak mŸmkŸn olmaz. Geçmişe dair tŸm hatõralarõn kendi içlerinde bi-
linçsiz bir amacõ olduğu sonucuna varabiliriz. Bunlar tesadŸfi olgular değildir, 
ancak teşvik eden ya da uyarõda bulunan bir yšnleri vardõr. Gereksiz ya da 
anlamsõz hatõra yoktur.Ó (Adler; 2004: 57). †niversite tahsilini yaptõğõ, hatõra-
larla dolu tarihi kadim şehir Erzurum şairin šzlemleri arasõnda ilk sõralardadõr. 
Burada kalan dostluklar, hasretler, sevinçler, kederler; velhasõl yaşanmõşlõk-
larÉ  

        Erzurum Yõllarõ 
BugŸn ErzurumÕa daldõ gšzlerim          ÒDadaş nedirsenÓ diye sorardõk,  
Anõlar içimde kšrdŸğŸm oldu,   Hemşinde çok koyu sohbet ederdik, 
Akdağ'õn fõrõnõ hala šzlerim,   Mulenruj önünde ne hoş gezerdik,  
O fõrõnda çok hayaller kuruldu.  GšnlŸmŸz dostlara bir bir vuruldu. 

 

  Uzun yõllar geçti, hayat yolunda, 
  Herkes bir tarafta kendi halinde, 
  Eski fotoğraflar şimdi elimde,  
  Baka baka sanki mazi dirildi  (24/7).        
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boyu sürmesi hâlinde kahredici, koronadan daha acõ verici olduğuna işaret et-
miştir. İnsanõn neresi ağrõrsa canõ oradan çõkarmõş, derler. Şairin sõk sõk temas 
ettiği iftira konusu belirgin bir şekilde ağõrlõk teşkil etmektedir. Satõr aralarõn-
dan anlaşõlan dolaylõ-dolaysõz bir iftiraya uğrama sorununun yaşandõğõ, şairin 
zihninin bir yerinde devamlõ onu rahatsõz ettiğini düşündürmektedir:  

 

Şimdi bir korona, 
Diyor ki artõk durun. 
Haydi gidin eve, 
Uslu uslu oturun. 
Ev dediğin ne ki kardeşim 
Mahpushane değil ya. 
Saray. 
Süresi üç beş ay. 
… 
Ama meselâ iftira öyle mi? 
Bir šmŸr. 
Demesi kolay    (5/…). 

       

2.7. Özlem 
Veyisoğlu’nun şiirlerinde šzlem ÒSevgiliye Duyulan …zlemÓ ve ÒGeçmişe 

Duyulan …zlemÓ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. …zlem, bazen arkadaşa, bazen 
bir mekâna, bazen de davranõşlara karşõ duyulmaktadõr. 

 
2.7.1. Sevgiliye Duyulan Özlem  
VeyisoğluÕnun šzlem duyduğu sevgili beşer” sevgilidir. Şair; şiirlerinde 

sevgiliyi bazen sonbaharla šzdeşleştirirken, bazen de çok uzaklarda gurbette, 
saklanõlan dağlarõn ardõnda aramaktadõr. Sevgiliyi k‰h Mecnun k‰h Leyla ye-
rine koymakta, bazen de sevgilisini gšrdŸğŸ gŸzel rŸyadan uyanmayõ hiç iste-
memektedir. Veyisoğlu, sevgiliye duyulan šzlem temalõ şiirlerinden bazõla-
rõnda da sevgiliyi mor dağlarda arayan bir deli divane gšnŸl olarak anlatmõştõr: 

 
 

Seni bir sonbaharda, 
Tanõdõm. 
Başka bir sonbaharda, 
Kaybettim. 
Bende doğduğun ay EylŸlÕdŸ,   
Gittiğin gŸn ise Ekim. 
Benim içimde, 
Sonbahar demek sen demek. 
İşte bu yŸzden, 
Her sonbaharda, 
Düşen yapraklar gördüğümde ben, 
Gülümserim, 

Ağlarõm, 
Ve…  
…zlerim (15/…).       

Şair, yukarõda verilen dizelerde ÒSonbaharÓ kelimesini šzellikle seçmiştir. 
‚ŸnkŸ sonbaharda sevgilisini tanõmõş ve yine bir sonbaharda kaybetmiştir. 
Sevgiliyi, adeta sonbaharõn yerine koyan şair karõşõk duygular içindedir.  

 

2.7.2. Geçmişe Duyulan Özlem 
Doğup bŸyŸdŸğŸ ve kalbini besleyen topraklardaki hatõralarõ, eski bayram- 

lar ve çocukluğu şairin bugŸnkŸ dŸşŸnce ikliminin merkezini oluşturmaktadõr. 
Hatõralar arasõnda geçmiş ve gelecek arasõnda bağ kurmaktadõr. ÒAh bu Erzin-
can Var Ya!Ó diye başladõğõ şiirinde şair; dostlarõna, çocukluğuna, gençliğine 
duyduğu šzlemi şu dizelerde šzetler: 

 

Dostlarõnõ, 
Çocukluğunu, 
Gençliğini, 
Sevdanõ. 
Dikersin gšzlerini Munzur'a, 
Usulcacõk, çaktõrmadan ağlarsõn (20/3). 
       

Yani beyim, 
Erzincan sevdadõr. 
Ya šzlersin, 
Ya bu dertten gidersin ( 20/4). 

 

Alfred Adler, geçmiş ve gelecek arasõnda bağ kurarak, kişilerin hatõralarõnõ 
y‰d etmelerini şšyle yorumlar: ÒHatõralar olmadan gelecek konusunda ihtiyatlõ 
davranmak mŸmkŸn olmaz. Geçmişe dair tŸm hatõralarõn kendi içlerinde bi-
linçsiz bir amacõ olduğu sonucuna varabiliriz. Bunlar tesadŸfi olgular değildir, 
ancak teşvik eden ya da uyarõda bulunan bir yšnleri vardõr. Gereksiz ya da 
anlamsõz hatõra yoktur.Ó (Adler; 2004: 57). †niversite tahsilini yaptõğõ, hatõra-
larla dolu tarihi kadim şehir Erzurum şairin šzlemleri arasõnda ilk sõralardadõr. 
Burada kalan dostluklar, hasretler, sevinçler, kederler; velhasõl yaşanmõşlõk-
larÉ  

        Erzurum Yõllarõ 
BugŸn ErzurumÕa daldõ gšzlerim          ÒDadaş nedirsenÓ diye sorardõk,  
Anõlar içimde kšrdŸğŸm oldu,   Hemşinde çok koyu sohbet ederdik, 
Akdağ'õn fõrõnõ hala šzlerim,   Mulenruj önünde ne hoş gezerdik,  
O fõrõnda çok hayaller kuruldu.  GšnlŸmŸz dostlara bir bir vuruldu. 

 

  Uzun yõllar geçti, hayat yolunda, 
  Herkes bir tarafta kendi halinde, 
  Eski fotoğraflar şimdi elimde,  
  Baka baka sanki mazi dirildi  (24/7).        
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Şair; “Emekli ÖğretmenÓ adlõ şiirinde de geçmişte verdiği derslere, öğren-
cilere, sõralara, okula, kõsacasõ meslek hayatõnda yaşadõğõ, şimdi her birinin bir 
yerlerde olduğu šğrencileriyle geçirdiği gŸnlere šzlem duyarak onlarõ dizele-
rine taşõmõştõr. 

…zledim toz kokan koridorlarõ,   Şimdi bŸyŸdŸler hepsi bir yõldõz, 
Kafamda zil sesi "gel hocam" diyor  †lkemin aydõnlõk umut yŸzleri  
Mavi beyaz renkli o duvarlarõ   Onlar bizim zafer nişanlarõmõz, 
Bir ilahi arzu beni eziyor.  Bu zaferler mutlu eder bizleri (25/15). 
       

Dostlar da özlenmektedir: 
Bende sen gibi garip 
Bir umut bekliyorum 
Eski günlerde olan 
Dostlarõ šzlŸyorum (26/4). 

2.8. Erzincan  
Kişinin hayatõnda doğup bŸyŸdŸğŸ yere karşõ šzel bir ilgisi ve sevgisi var-

dõr. Şairlerin ilham kaynaklarõndan biri de çocukluk yõllarõ ve doğup bŸyŸdŸk-
leri yerlerdir. Yahya KemalÕin ÒAçõk DenizÓ şiirinde: “Balkan şehirlerinde ge-
çerken çocukluğum/Her lahza bir alev gibi hasretti duyduğumÉ Aldõm Ra-
kofça kõrlarõnõn hŸr havasõnõ/Duydum akõncõ cedlerimin ihtirasõnõ…” mõsra-
larõ, şairin doğduğu ve çocukluğunun geçtiği †skŸpÕe šzlem mõsralarõdõr. Ve-
yisoğluÕda Erzincanlõ olmasõ hasebiyle bir Erzincan sevdalõsõdõr ve şiirlerinin 
hatõrõ sayõlõr bir kõsmõ Erzincan Ÿzerinedir. 

 

    Bu Şehir 
İstasyondan dšrt evlere yol gider.  Her kšşede eski günler söyleşir, 
Akasyalar kokar kaldõrõmlarda,  Geçtiğim her sokak farklõ heyecan. 
Pür neşe hayaller benimle gezer.  Güzel gülüşŸnle bu kent değişir,          
Sšylenir tŸrkŸmŸz bu sokaklarda.  Allanõr pullanõr gamlõ Erzincan (23). 
 

Hafõzanõn šnemli bir prensibi ilk šğrenilenlerin en son unutulmasõdõr. Yaş-
lõlarõn çocukluk anõlarõna dšnmesi de bundandõr. Erzincan, şairin doğup bŸyŸ-
düğŸ çocukluğunun geçtiği yerdir. Gençliğinin bir bšlŸmŸ ve šğretmenlik 
mesleğinin ilk yõllarõ da bu şehirde geçmiş, Erzincan Lisesinde šğretmenlik 
yaparken sevdalanmõş ve bu şehirde evlenmiştir.  

 

Bu kentte bŸyŸdŸk, hatõramõz var, 
Dağdaki kar, yollardaki taş bizim. 
Dostumuz, sevdamõz, yõllarõmõz var 
Kalpte hŸzŸn, gšzlerdeki yaş bizim (23/2-3). 
 

İlk kavgalar, ilk gšnŸl kõpõrtõlarõ, ilk aşklar, ilk arkadaşlõklar, ilk ÒOcakÓ 
serŸveni burada yaşanmõştõr. Ayrõca, aile çevresi, yakõnlarõn kabirleri, akraba-
lar, dostlar, komşular sevgi ve gŸven içinde kurulan gŸzel ilişkiler, adõm başõna 
hatõralar bu kente aittir.   

Amca, teyze, hala, dayõm, 
Daha hangisini sayõm, 
Her yerinde var bir payõm, 
Mezarõnda šlŸm kaldõ (28). 
 

Şair, Erzincan temalõ şiirlerinde her ne kadar kendi duygularõnõ ifade etse 
de aslõnda tŸm gurbetteki Erzincanlõlarõn duygularõna tercŸman olmuş gibidir. 
Yaz aylarõnda caddeleri gurbetçilerle dolan şehir, gŸz geldiğinde onlarõn kent-
ten ayrõlõşõnõ ŸzŸntŸyle izler. Aşağõdaki şiir buruk yŸreklerin,  hissiyatõna ter-
cŸman olmaktadõr: 

Ah bu Erzincan var ya beyim, 
Gelirken gŸler oynarsõn, 
Ayrõlõrken için cõz eder. 
Bir hŸzŸn kaplar her yanõ. 

 Gšzlerin dolar bõraktõğõnda, 
Dostlarõnõ, 
‚ocukluğunu, 
Gençliğini, 
Sevdanõ. 
Dikersin gšzlerini Munzur'a, 
Usulcacõk, çaktõrmadan ağlarsõn (20). 

 

Doğduğu, bŸyŸdŸğŸ yerlere duyulan derin šzlem, şiirin alt okumalarõnda 
kuvvetli bir tabiat sevgisini ve o yšrenin coğrafyasõna olan bağlõlõğõ da gŸn 
yŸzŸne çõkarõr. Munzur Dağlarõ, Kazankaya, Fõrat, SelŸke, Ekşisu, ‚ağlayan, 
Dšrtyol, akasyalarÉ can can diye seslenen bu tabiat unsurlarõndan bazõlarõdõr. 

 

Derse biri Erzincan 
Birden durur hayat 
Can can diye seslenir 
‚içek bšcek k‰inat 
 

2.9. Millî Duygular  
TŸrk milleti; vatanõ için, bayrağõ ve hŸrriyeti için hiçbir fedak‰rlõktan ka-

çõnmamõştõr. O, millî birlik ve beraberlik içerisinde her tŸrlŸ gŸçlŸğŸ yenmiş-
tir. Veyisoğlu taşõdõğõ TŸrk kimliğiyle iftihar eden, tarih şuuruna sahip bir şa-
irdir. Gerçek mek‰nlar yanõnda masal ve mitolojik unsurlarõn da yer aldõğõ za-
man ve mek‰nlar iç içe girerek şiirin atmosferini oluşturmuş ve millî bir zevke 
dšnŸşmŸştŸr:  

Deli bozkurtlar 
Bir deli adamlardõ 
Toprağõn ŸstŸnde 
Seller gibi geldiler  
RŸzg‰r gibi estiler  
Gelişleri Hazardõ  
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Şair; “Emekli ÖğretmenÓ adlõ şiirinde de geçmişte verdiği derslere, öğren-
cilere, sõralara, okula, kõsacasõ meslek hayatõnda yaşadõğõ, şimdi her birinin bir 
yerlerde olduğu šğrencileriyle geçirdiği gŸnlere šzlem duyarak onlarõ dizele-
rine taşõmõştõr. 

…zledim toz kokan koridorlarõ,   Şimdi bŸyŸdŸler hepsi bir yõldõz, 
Kafamda zil sesi "gel hocam" diyor  †lkemin aydõnlõk umut yŸzleri  
Mavi beyaz renkli o duvarlarõ   Onlar bizim zafer nişanlarõmõz, 
Bir ilahi arzu beni eziyor.  Bu zaferler mutlu eder bizleri (25/15). 
       

Dostlar da özlenmektedir: 
Bende sen gibi garip 
Bir umut bekliyorum 
Eski günlerde olan 
Dostlarõ šzlŸyorum (26/4). 

2.8. Erzincan  
Kişinin hayatõnda doğup bŸyŸdŸğŸ yere karşõ šzel bir ilgisi ve sevgisi var-

dõr. Şairlerin ilham kaynaklarõndan biri de çocukluk yõllarõ ve doğup bŸyŸdŸk-
leri yerlerdir. Yahya KemalÕin ÒAçõk DenizÓ şiirinde: “Balkan şehirlerinde ge-
çerken çocukluğum/Her lahza bir alev gibi hasretti duyduğumÉ Aldõm Ra-
kofça kõrlarõnõn hŸr havasõnõ/Duydum akõncõ cedlerimin ihtirasõnõ…” mõsra-
larõ, şairin doğduğu ve çocukluğunun geçtiği †skŸpÕe šzlem mõsralarõdõr. Ve-
yisoğluÕda Erzincanlõ olmasõ hasebiyle bir Erzincan sevdalõsõdõr ve şiirlerinin 
hatõrõ sayõlõr bir kõsmõ Erzincan Ÿzerinedir. 

 

    Bu Şehir 
İstasyondan dšrt evlere yol gider.  Her kšşede eski günler söyleşir, 
Akasyalar kokar kaldõrõmlarda,  Geçtiğim her sokak farklõ heyecan. 
Pür neşe hayaller benimle gezer.  Güzel gülüşŸnle bu kent değişir,          
Sšylenir tŸrkŸmŸz bu sokaklarda.  Allanõr pullanõr gamlõ Erzincan (23). 
 

Hafõzanõn šnemli bir prensibi ilk šğrenilenlerin en son unutulmasõdõr. Yaş-
lõlarõn çocukluk anõlarõna dšnmesi de bundandõr. Erzincan, şairin doğup bŸyŸ-
düğŸ çocukluğunun geçtiği yerdir. Gençliğinin bir bšlŸmŸ ve šğretmenlik 
mesleğinin ilk yõllarõ da bu şehirde geçmiş, Erzincan Lisesinde šğretmenlik 
yaparken sevdalanmõş ve bu şehirde evlenmiştir.  

 

Bu kentte bŸyŸdŸk, hatõramõz var, 
Dağdaki kar, yollardaki taş bizim. 
Dostumuz, sevdamõz, yõllarõmõz var 
Kalpte hŸzŸn, gšzlerdeki yaş bizim (23/2-3). 
 

İlk kavgalar, ilk gšnŸl kõpõrtõlarõ, ilk aşklar, ilk arkadaşlõklar, ilk ÒOcakÓ 
serŸveni burada yaşanmõştõr. Ayrõca, aile çevresi, yakõnlarõn kabirleri, akraba-
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Şair, Erzincan temalõ şiirlerinde her ne kadar kendi duygularõnõ ifade etse 
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Yaz aylarõnda caddeleri gurbetçilerle dolan şehir, gŸz geldiğinde onlarõn kent-
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Derse biri Erzincan 
Birden durur hayat 
Can can diye seslenir 
‚içek bšcek k‰inat 
 

2.9. Millî Duygular  
TŸrk milleti; vatanõ için, bayrağõ ve hŸrriyeti için hiçbir fedak‰rlõktan ka-

çõnmamõştõr. O, millî birlik ve beraberlik içerisinde her tŸrlŸ gŸçlŸğŸ yenmiş-
tir. Veyisoğlu taşõdõğõ TŸrk kimliğiyle iftihar eden, tarih şuuruna sahip bir şa-
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man ve mek‰nlar iç içe girerek şiirin atmosferini oluşturmuş ve millî bir zevke 
dšnŸşmŸştŸr:  

Deli bozkurtlar 
Bir deli adamlardõ 
Toprağõn ŸstŸnde 
Seller gibi geldiler  
RŸzg‰r gibi estiler  
Gelişleri Hazardõ  
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Varõşlarõ Viyana 
Şimşek gibiydiler 
Zalime korku  
Mazluma umut oldular 
AllahÕtan gayrõ   
Kimseden korkmadõlar  
Adildiler  
Kul hakkõ yemediler  
Krallar šnlerinde  
Saygõyla eğildiler 
İşte onlar TŸrkÕtŸler. 
 

GŸnceli, yakõn tarihi ihmal etmeyen şair, kader çizgisinde yer alan 12 EylŸl 
tutukluluğunu ve ÒSeksen İhtilali” ni şiire taşõmõştõr. TŸrk milletinin gelece-
ğine yšnelik bŸyŸk heyecan ve ŸlkŸlerle yŸklŸ milletinin maddi ve manevi 
bŸtŸnlŸğŸnŸ fiilen savunan bir hareketin içindedir. Milletini yoksulluktan kur-
taracak refah seviyesini artõracak muasõr medeniyet seviyesinin ŸstŸne taşõma 
sevdasõ içinde, geçmişine layõk olma hedefindedir.  Tarihine ve kŸltŸrŸne bağlõ 
milletinin gelecekte ulaşmak istediği uzak ve yakõn hedeflere ulaşmak gayesi 
gŸtmektedir. Hayatlarõnõ vatan, millet, bayrak uğuna adamõş bu gençler Ò12 
EylŸl” şiirinde anlatmaktadõr. ÒKan kustuk kõzõlcõk şerbeti içtikÓ dizesi can alõcõ 
šzettir: 

Oysa biz... 
Bir avuç ŸlkŸcŸydŸk, 
Vatan millet sevdalõsõ, 
MŸslŸmandõk ve TŸrkÕtŸk.  
O gŸn Allah'tan gayri, 
Zindanda Yusuf misali, 
Kimsemiz yoktu (47/3).       

ÒSarõkamõş ŞehitleriÓ unutulmamõş, şairin mõsralarõna taşõnmõştõr: 

 

İşte şimdi biz, 
Her 22 AralõkÕta, 
Onlar için, 
Dua ederiz. 
†zŸlŸrŸz. 
ÜşŸrŸz. 
Ve konu TŸrkiye ise, 
Yetmiş bin daha šlŸrŸz (48/4). 
    

ÒDeli Bozkurtlar” şiirinde şair, ‚in Sarayõ’nõ basan KŸrşatÕtan, ViyanaÕya 
varan kuşatmalarõ mõsralara taşõr.  

Doludizgin koptu ufuktan, 
Beyaz yeleli bir at. 

Zamanla yarõştõ,  
Toprağa inat,  
Uçtu önümüzden bir baş, dšrtnal,  
Yeleleri sanki kanat. 
Üstünde yiğitler yiğidi, 
Kõrk çerili KŸrşat. 
YŸrekleri intikam, 
Dillerinde dualar, 
Bakõşlarõ hoyrat, 
Ellerinde pusat. 
Geçtiği yollarõ sorma! 
Sanki sõrat. 
Ne yol bitti 
Ne yolun iti 
Ne de yiğitler yiğidi 
Kõrk çerili KŸrşat  (50/…). 

 

“ŞehitlereÓ adlõ şiirde; yaşamõnõ yitiren binlerce şehidin hatõrasõ šnŸnde 
eğilir, onlarõn unutulmazlõğõnõ vurgular: 

Hiç bakmayõz Ÿçe beşe, 
Devlet başa, kuzgun leşe. 
Gšzler dšne, aklõn şaşa, 
İnan buna gŸcŸmŸz var (51/4).     

Yavuz BŸlent Bakiler, Âşõk Veysel için: ÒVeysel, TŸrklŸğünü dünya salta-
natõyla bile değiştirmeyeceğini söyleyen yürekli bir Türk şairidir.Ó (Bakiler 
2011: 76) der. TŸrk olmanõn bŸyŸk bir şeref olduğunu vurgulamasõ Veyi-
soğluÕnu VeyselÕe yaklaştõrõr. 

 

AvrupaÕdan ‚ine kadar, 
TŸrkÕtŸr, TŸrkçe konuşurlar, 
Uygur, …zbek, TŸrkmen, Tatar, 
Hakka tapar, TŸrk değil mi (52/11). 
 

2.10. Yozlaşma 
Yalnõz gŸnŸmŸzŸn değil tarih boyunca toplumlarõn yaşadõğõ ve şik‰yetçi 

olduklarõ bir bahistir yozlaşma. Kurumlarõn, adalet sisteminin, ahlakõn, dilin, 
sanatõn ve değerlerin yozlaşmasõ şairlerin Ÿzerinde durduğu temalardandõr. 
Toplumun duyarsõzlõğõnõ ve çarpõklõğõ anlatan ÒSõhhiye KšprŸsŸ” şiiri, Yavuz 
BŸlent BakilerÕin aynõ duyarlõkla yazdõğõ ÒSivasÕta Yoksul ‚ocuklarÓ şiirini 
çağrõştõrmaktadõr.  

Garipler Pazarõ'nda kšrpe çocuklar 
Yorgunluktan gŸzelim yŸzleri al al... 
…ldŸren bir çõğlõk dudaklarõnda: 
-Boş hamal! boş hamal! boş hamal! 
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Nane satan su satan yetim çocuklar 
Şarkõ sšyleyemediler gŸneşe aya... 
Biliyorum ne masal dinlemeye doydular 
Ne oyun oynamaya...(Bakiler: 2010). 
 

Hava soğuk mu soğuk 
Sõhhiye kšprŸsŸnŸn altõnda 
ÜşŸmŸş minik elleri 
Buzlu bakõyordu gšzleri 
Ayaklarõ çõplak, 
Yõrtõk entarisi, 
Yavrucak (57/1). 
        

Sõhhiye kšprŸsŸnŸn altõ, 
Mahvetti šyle beni, 
Okşadõm saçlarõnõ, 
Amcam dedi Òbir selpak?Ó 
Hey canõmõn içi yavrucak, 
Senin halin nÕolacak 
Ya da senden utanmayan, 
Bu şehrin vicdansõzlarõ, 
Karnõnõz ne zaman doyacak (57/5). 
         

Toplumsal çürümüşlük,  şairin mõsralarõnda yerini alõr:  

Elde tespih, dili gŸnah içinde, 
Yalancõlar sebil ahlak dağõtmõş, 
Cahil ilim satmõş pazar yerinde, 
Helal haram birkaç pula satõlmõş (59/1).   

“Casus KelimelerÓde TŸrkçenin yozlaşmasõna yabancõ kelime istilasõna 
karşõ bir çõkõş vardõr: 

  Kuafšr, restoran, reyon, market necedir? 
"Ben TŸrkŸm" diyorsan elbet dilin TŸrkçedir (68/1). 

“DŸnyada ZulŸm” şiirinde, bir başka toplumsal sorun ele alõnmõş ezilenin, 
ezenin dininin, dilinin, õrkõnõn šnemi olmadõğõ vurgulamõştõr: 

ZulŸm zulŸmdŸr, 
Ezilen MŸslŸman gavur da olsa. 
Ve yine zulŸm zulŸmdŸr,              
Ezen MŸslŸman gavur da olsa.   
Yani kõsaca; konu zulŸmse, 
BŸtŸn zalimler eşittir. 
Zalimler içinse, 
Yaşasõn cehennem (73/…). 
  

2.11. Din Duygusu ve Maneviyat 
İnsanoğlu; hayatõ yaşanõlõr kõlmada, zorluklarõ aşmada, iyilikleri çoğalt-  

mada dinden ve maneviyattan gŸç alõr. Manevi dŸnyasõnõ sağlõklõ yollarla bes-
ledikçe gerilim ve çatõşmadan uzaklaşõr. Veyisoğlu aşõrõlõğõ olmayan samimi 
bir MŸslŸmandõr. Dinin şekilciliğinden ziyade ruhunun yaşanmasõnõ ister. 
Mehmet AkifÕe benzer bir din anlayõşõdõr. Kutsal mek‰nlara, dŸnya MŸslŸ-
manlõğõnõn sorunlarõna duyarsõz kalmaz. Şair, “KudüsÕeÓ adlõ şiirinde Mescid-
i AksaÕnõn sahipsiz olmadõğõnõ; tŸm MŸslŸmanlar için kutsal olan bu yerin hiç-
bir şeyle değiştirilemeyeceğini belirtir: 

 

Gün olur… 
Gözler çakmak çakmak olur. 
Alp yiğitler kudurur. 
Zulüm durur. 
Kudüs yerini bulur (74/5).     

“OruçÓ adlõ şiirde; AllahÕa olan inancõnõ šzetleyen şair, ÒAllah var, gam 
yokÓ demektedir:  

İnanç yoksa aç beklemek akõllõca iş değil, 
Allah’a saygõdõr bu, gayrõ yok, kul ol ve eğil. 
Yalnõz OÕna inanmak ne kadar gŸzel ve hoştur, 
Gerçek olan AllahÕtõr, gerisi hiçtir ve boştur (78/5). 
 

 Yahya KemalÕin ÒSŸleymaniyeÕde Bayram SabahõÓ şiiri unutulmaz şiirle-
rimizden biridir. VeyisoğluÕnun  ÒSabah EzanõÓ şiiri de bu şiiri ve atmosferini 
hatõrlatõr. YŸreklere dokunan saba makamõndaki ezan sesinin etkileyiciliğine 
vurgu yapar: 

Ankara'da sabah ezan okunur, 
Pencereler bir bir yanar sokakta. 
Ezan sesi yüreklere dokunur, 
Acõ, sabõr, keder, hepsi ayakta. 
 

Ezan sesi ince ince dağõlõr. 
Ezanla birlikte hŸzŸn yayõlõr (82/1).  

Ve teslimiyet. ÒKelebekÓ şiirinde yalnõz AllahÕa gŸvenip sadece ona bağ-
lanmak gerektiği, gerisinin boş olduğu hatõrlatõlmaktadõr: 

GŸvenme sen leylağa, 
Leylak rüzgârdan yana, 
Kalõrsõn yapa yalnõz, 
Bu yalancõ dŸnyada, 
GŸven yalnõz Allah'a, 
Hey şey onun sözünde (85/4). 
 

2.12. Gerçek Hayat 
Gerçek hayat, şairin de şiirlerinde işlediği gibi, bilmiş olduklarõmõzla çeliş-

meyen, herkesin hemen hemen her gŸn yaşadõğõ hayattõr. Bizi eline alõp gir- 
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Ve teslimiyet. ÒKelebekÓ şiirinde yalnõz AllahÕa gŸvenip sadece ona bağ-
lanmak gerektiği, gerisinin boş olduğu hatõrlatõlmaktadõr: 

GŸvenme sen leylağa, 
Leylak rüzgârdan yana, 
Kalõrsõn yapa yalnõz, 
Bu yalancõ dŸnyada, 
GŸven yalnõz Allah'a, 
Hey şey onun sözünde (85/4). 
 

2.12. Gerçek Hayat 
Gerçek hayat, şairin de şiirlerinde işlediği gibi, bilmiş olduklarõmõzla çeliş-

meyen, herkesin hemen hemen her gŸn yaşadõğõ hayattõr. Bizi eline alõp gir- 
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daplarõn, çalkantõlarõn içine salan, albenisiyle de bŸyŸleyen, umutlandõran, ya-
şama sevinci veren hayat. 

Gerçek hayat; šlŸmŸn, haksõzlõğõn, dayağõn, derdine derman olunamayan 
hastalõklarõn, tecavŸzlerin, yoksulluklarõn, yoksunluklarõn, doğuştan çaresiz 
olanlarõn-kaybedenlerin, faili meçhullerin en šnemli sorumlusu gšrŸlŸr. O gŸ-
zelliklerle dolu olan hayatõn arka cephesinde, bilmediğimiz; ya da bilip de bil-
mezlikten geldiğimiz art niyet, kštŸlŸk yatar. Fakat siz eliniz kolunuz bağlõ 
hiçbir şey yapamazsõnõz; çŸnkŸ gerçek hayat size bunlarõ yapmanõz için pembe 
umutlarda bazen de emirlerde bulunur.  Şairin ÒGerçek Ne Ki?Ó şiiri bu tema 
Ÿzerine kuruludur. Gerçek hayatõ šzetlemiş, hayal ettiklerimizle istediklerimiz 
arasõndaki farklarõ gŸn yŸzŸne sermiştir: 

 

DŸnya malõnõn sevgisi, 
SŸslŸ gšsterildi bizlere, 
‚oluk, çocuk, mal, mŸlk derken, 
Yuvarlanõp gidiyoruz, 
Bilinmeyen bir yerlere (88/1). 

 

 ÒHastahanelerÓ şiiri, acõlar, feryatlar, umutsuzluklar, umutlar, bekleyişler, 
sabredişler, dualar, ağlayõşlar, yalvarõşlar ve šlŸmlerin anlatõmõdõr: 

 

Bir telaş, bir korku, sessiz bekleyiş, 
…lŸmle sõnõr bu hastahaneler. 
YŸrekleri ezer her bir inleyiş, 
Acõlara şahit kirli sedyeler (89/1). 

 

Şairin ÒEvde KalÓ şiiri gerçekte hayatõmõzõn pamuk ipliğine bağlõ olduğunu 
haykõran bir şiirdir. Ana tema kŸçŸcŸk bir virŸsten dolayõ insanlarõn ne kadar 
çaresiz olduğudur.  

Dõşarda virŸsler, sinsi mi sinsi, 
Nasõl bir nesnedir, bilinmez cinsi, 
Her yer tehlikeli, sen en iyisi, 
Evde kal kardeşim, çõkma evde kal (90/1).    

2.13. Sitem  
Şair, ÒSanatõn KibriÓ adlõ şiirinde kibrin, bšbŸrlenmenin, kendini beğen-

menin olumsuz çağrõşõmlarõna işaret eder: 
 

Kibir yapma şairim, hâl senin değil,        Beyhude bŸyŸklenme Ÿstadõm diye, 
Sana gelen ilhamõ, sen mi yarattõn?         Gerçek usta olanõ gšrmezsin niye 
Varsa bir šzelliğin, şŸkret ve eğil,          Hik‰yeler, masallar yazmõşsõn diye, 
Bu sanatõ kendine kendin mi kattõn?        …vŸndŸğŸn o aklõ kendin mi yaptõn (92/1-2). 
 

ÒSitemÓ adlõ şiirinde de şair; sevgiliye duyduğu šzlemi, onun vefasõzlõğõnõ 
bir şekilde dile getirir: 

KŸsmŸşŸm çok šncesinden yõllarõn, 
Adõnõ y‰dõmdan silebilmişim.  

Gereği yok sahte gŸnaydõnlarõn,  
Sensiz de selamlar alabilmişim (93/1).     

“Taşlama” ve “Dertli”  şiirleri de, toplumsal aksaklõklara sitemdir: 
 

İlim yok, fikir yok, kitap kaçkõnõ,   Anlamadõm bu dŸnyanõn felini, 
Kafa esarette, zek‰ dŸşkŸnŸ,   Yõlan gibi zehir saçan dilini, 
Öğreteyim desen mevsim kõş gŸnŸ,   Kõrk fõrõldak fitne fesat halini, 
Aklõ almaz dangalağõn, yaz gelir (95/2).  Yaşamakla bitmiyor ki neyleyim (96/1). 
 

2.14. Düşlere Sõğõnma 
Kirletilmiş, bozulmuş bir büyük şehirde bunalan emekli bir şairin geçmişe 

gitme, düşlere sõğõnma isteği çõkõş yolu gibi gšzŸkmektedir. Bu sõkõşmõşlõktan 
usanan şair, bakir tabiata, yaylalara, köye, geçmişe sõğõnma isteğiyle karşõmõza 
çõkar. Şairin “Eskici” şiiri geçmişin çerçi esnafõna bir gšndermedir. Kaybol-
maya yüz tutmuş bir kültürü, onunla özleşen çocukluğunu, gençliğini hatõrlat-
maktadõr:   

Ey eski gŸnlerin gezgin esnafõ, 
Bağõrdõğõn gŸnler mutlu gŸnlerdi. 
Şimdi kimselerin yoktur insafõ, 
Eskiden her selam šmre değerdi (100/4).     

 “Kendime Şiir” de şair; görebileceği güzel bir düşŸ mõsralarõna taşõmõştõr. 
Kin, haset, zulŸm olmayan sokaklarõnda Leylalarõn dolaştõğõ bir masal dŸnya 
düşler. KštŸlŸklerin, sõkõntõlarõn, mutsuzluklarõn yaşandõğõ mevcut zamandan 
kaçarak muhabbetin, güzelliklerin koynuna girmek ister.  

Al beni gŸzellikler al beni, 
Devran-õ muhabbete gštŸr, 
İçinde olmasõn kin haset zulŸm, 
Leylalar dolaşsõn sokaklarõnda... (103/1).  
 
  

2.15. Sevgi 
Veyisoğlu’nun şiir evreninde sevgi çok boyutlu ele alõnmõştõr. Memleket 

sevgisi, anne sevgisi, baba sevgisi, kardeş sevgisi, evlat sevgisi, bayrak sevgisi, 
tabiat sevgisi vb. Her ne kadar “doğduğun yer değil, doyduğun yer memleke-
tindir” dense de doğup büyüdüğŸn, ilk hatõralarõnõn başladõğõ, ilk arkadaşlõkla-
rõn ve dostluklarõn kšklendiği yere duyulan sevgi bir başkadõr. Şair bŸtŸn bun-
larõn yanõnda birde ŸlkŸdaşlarõnõ ilk edindiği yer olarak şehrini sevmektedir. 
“Erzincan’aÓ adlõ şiirde memlekete duyulan Yunusça sevgiyi tŸm boyutlarõyla 
dile getirmiştir:  

Bir tutam sevgi buldum, 
Yunusun yuvasõndan, 
Ektim, suladõm durdum, 
Erzincan havasõndan (104/1). 
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daplarõn, çalkantõlarõn içine salan, albenisiyle de bŸyŸleyen, umutlandõran, ya-
şama sevinci veren hayat. 

Gerçek hayat; šlŸmŸn, haksõzlõğõn, dayağõn, derdine derman olunamayan 
hastalõklarõn, tecavŸzlerin, yoksulluklarõn, yoksunluklarõn, doğuştan çaresiz 
olanlarõn-kaybedenlerin, faili meçhullerin en šnemli sorumlusu gšrŸlŸr. O gŸ-
zelliklerle dolu olan hayatõn arka cephesinde, bilmediğimiz; ya da bilip de bil-
mezlikten geldiğimiz art niyet, kštŸlŸk yatar. Fakat siz eliniz kolunuz bağlõ 
hiçbir şey yapamazsõnõz; çŸnkŸ gerçek hayat size bunlarõ yapmanõz için pembe 
umutlarda bazen de emirlerde bulunur.  Şairin ÒGerçek Ne Ki?Ó şiiri bu tema 
Ÿzerine kuruludur. Gerçek hayatõ šzetlemiş, hayal ettiklerimizle istediklerimiz 
arasõndaki farklarõ gŸn yŸzŸne sermiştir: 

 

DŸnya malõnõn sevgisi, 
SŸslŸ gšsterildi bizlere, 
‚oluk, çocuk, mal, mŸlk derken, 
Yuvarlanõp gidiyoruz, 
Bilinmeyen bir yerlere (88/1). 

 

 ÒHastahanelerÓ şiiri, acõlar, feryatlar, umutsuzluklar, umutlar, bekleyişler, 
sabredişler, dualar, ağlayõşlar, yalvarõşlar ve šlŸmlerin anlatõmõdõr: 

 

Bir telaş, bir korku, sessiz bekleyiş, 
…lŸmle sõnõr bu hastahaneler. 
YŸrekleri ezer her bir inleyiş, 
Acõlara şahit kirli sedyeler (89/1). 

 

Şairin ÒEvde KalÓ şiiri gerçekte hayatõmõzõn pamuk ipliğine bağlõ olduğunu 
haykõran bir şiirdir. Ana tema kŸçŸcŸk bir virŸsten dolayõ insanlarõn ne kadar 
çaresiz olduğudur.  

Dõşarda virŸsler, sinsi mi sinsi, 
Nasõl bir nesnedir, bilinmez cinsi, 
Her yer tehlikeli, sen en iyisi, 
Evde kal kardeşim, çõkma evde kal (90/1).    

2.13. Sitem  
Şair, ÒSanatõn KibriÓ adlõ şiirinde kibrin, bšbŸrlenmenin, kendini beğen-

menin olumsuz çağrõşõmlarõna işaret eder: 
 

Kibir yapma şairim, hâl senin değil,        Beyhude bŸyŸklenme Ÿstadõm diye, 
Sana gelen ilhamõ, sen mi yarattõn?         Gerçek usta olanõ gšrmezsin niye 
Varsa bir šzelliğin, şŸkret ve eğil,          Hik‰yeler, masallar yazmõşsõn diye, 
Bu sanatõ kendine kendin mi kattõn?        …vŸndŸğŸn o aklõ kendin mi yaptõn (92/1-2). 
 

ÒSitemÓ adlõ şiirinde de şair; sevgiliye duyduğu šzlemi, onun vefasõzlõğõnõ 
bir şekilde dile getirir: 

KŸsmŸşŸm çok šncesinden yõllarõn, 
Adõnõ y‰dõmdan silebilmişim.  

Gereği yok sahte gŸnaydõnlarõn,  
Sensiz de selamlar alabilmişim (93/1).     

“Taşlama” ve “Dertli”  şiirleri de, toplumsal aksaklõklara sitemdir: 
 

İlim yok, fikir yok, kitap kaçkõnõ,   Anlamadõm bu dŸnyanõn felini, 
Kafa esarette, zek‰ dŸşkŸnŸ,   Yõlan gibi zehir saçan dilini, 
Öğreteyim desen mevsim kõş gŸnŸ,   Kõrk fõrõldak fitne fesat halini, 
Aklõ almaz dangalağõn, yaz gelir (95/2).  Yaşamakla bitmiyor ki neyleyim (96/1). 
 

2.14. Düşlere Sõğõnma 
Kirletilmiş, bozulmuş bir büyük şehirde bunalan emekli bir şairin geçmişe 

gitme, düşlere sõğõnma isteği çõkõş yolu gibi gšzŸkmektedir. Bu sõkõşmõşlõktan 
usanan şair, bakir tabiata, yaylalara, köye, geçmişe sõğõnma isteğiyle karşõmõza 
çõkar. Şairin “Eskici” şiiri geçmişin çerçi esnafõna bir gšndermedir. Kaybol-
maya yüz tutmuş bir kültürü, onunla özleşen çocukluğunu, gençliğini hatõrlat-
maktadõr:   

Ey eski gŸnlerin gezgin esnafõ, 
Bağõrdõğõn gŸnler mutlu gŸnlerdi. 
Şimdi kimselerin yoktur insafõ, 
Eskiden her selam šmre değerdi (100/4).     

 “Kendime Şiir” de şair; görebileceği güzel bir düşŸ mõsralarõna taşõmõştõr. 
Kin, haset, zulŸm olmayan sokaklarõnda Leylalarõn dolaştõğõ bir masal dŸnya 
düşler. KštŸlŸklerin, sõkõntõlarõn, mutsuzluklarõn yaşandõğõ mevcut zamandan 
kaçarak muhabbetin, güzelliklerin koynuna girmek ister.  

Al beni gŸzellikler al beni, 
Devran-õ muhabbete gštŸr, 
İçinde olmasõn kin haset zulŸm, 
Leylalar dolaşsõn sokaklarõnda... (103/1).  
 
  

2.15. Sevgi 
Veyisoğlu’nun şiir evreninde sevgi çok boyutlu ele alõnmõştõr. Memleket 

sevgisi, anne sevgisi, baba sevgisi, kardeş sevgisi, evlat sevgisi, bayrak sevgisi, 
tabiat sevgisi vb. Her ne kadar “doğduğun yer değil, doyduğun yer memleke-
tindir” dense de doğup büyüdüğŸn, ilk hatõralarõnõn başladõğõ, ilk arkadaşlõkla-
rõn ve dostluklarõn kšklendiği yere duyulan sevgi bir başkadõr. Şair bŸtŸn bun-
larõn yanõnda birde ŸlkŸdaşlarõnõ ilk edindiği yer olarak şehrini sevmektedir. 
“Erzincan’aÓ adlõ şiirde memlekete duyulan Yunusça sevgiyi tŸm boyutlarõyla 
dile getirmiştir:  

Bir tutam sevgi buldum, 
Yunusun yuvasõndan, 
Ektim, suladõm durdum, 
Erzincan havasõndan (104/1). 
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Şairin “Gediyem Erzincan’aÓ adlõ şiirinde memleket sevgisi o kadar doruk-
lara ulaşmõştõr ki âdeta gitmeden kendisini Erzincan’da hissedercesine yöresel 
ağõzla duygularõnõ dile getirmiş, dizelerde ilmek ilmek işlemiştir: 

 

Duydum orda bahar olmuş, 
Çiçek, böcek gelmiş cana, 
Gün ağarmõş, gŸller açmõş, 
Ben gediyem Erzincan’a (105/1). 
     

TŸrk kŸltŸrŸnŸn temeli olan aile yapõsõ ve aile bağlõlõğõ derin bir anlam bo-
yutuyla karşõmõza çõkar. Şair, “Cennet annelerin ayaklarõ altõndadõr” hadisin-
den hareketle anne sevgisi Ÿzerinde durur. Annelerin fedak‰rlõklarõ, şefkati, 
merhameti, koruyuculuğu gibi olumlu değerleri ve duyguyu mõsralarõna taşõ-
mõştõr. Bu bŸyŸk sevgiyi bir duayla AllahÕtan annesinin dileklerinin yerine ge-
tirilmesi yönünde seslendirmektedir: 

 

AllahÕõm anamõn dileği olsun, 
Her iki âlemde bahtiyar olsun, 
İyiler, melekler yoldaşõ olsun, 
Gönlünde bunu isteyesi belli (106/6).  
    

‚ocuk hafõzasõnda kalan şekliyle baba izleği onun kahramanõdõr. GŸç, kud-
ret, hâkimiyet, koruma ve bereket sembolŸ olarak gšrŸnŸr. Cumhuriyetin ilk 
öğretmenlerinden olan babasõnõ mesafeli ama içten sevmektedir. ‚ŸnkŸ şairin 
çocukluk dšnemi gŸnŸmŸzŸn sulandõrõlmõş, laubali baba-evlat ilişkisi gibi de-
ğildir çocukluk dšnemi gŸnŸmŸzŸn sulandõrõlmõş, laubali baba-evlat ilişkisi 
gibi değildir. Sevgiyi gšsterme, sevme biçimi seviyelidir. ÒBabamaÓ adlõ şiirde 
onun yokluğunu kabullenme çabasõndadõr: 

 

Babalar hep bizle yaşar sanõrdõm, 
Meğerse onlarda ölürmüş bir gün. 
Ağaçlar kuşlarõ korur bilirdim, 
Sonunda onlarda kururmuş bir gün (107/1). 
 

Kardeş sevgisi sevgilerin en sadesi ve en içtenidir. Ayrõlõğõ kaçõnõlmaz ve 
acõdõr. Şairin “BacõmÓ adlõ şiirinde tema kardeş sevgisi üzerine kuruludur. Hep 
gŸzel temennilerin yer aldõğõ şiirde kardeşe duyulan sevgi duaya dönüşmekte-
dir: 

Kader oynamasõn sana bir oyun, 
Helalinden gelsin ekmekle suyun, 
Değişmeden kalsõn o gŸzel huyun, 
Biz seni hep sevdik bilesin bacõm (108/5). 
 

İhtimaldir ki, evlilik sebebiyle evden ayrõlõp yeni bir yuva kuran kõz kardeşe 
gŸzel huyunun devam etmesi, helal kazançla beslenmesi, bir aksilik yaşama-
masõ duasõ edilmektedir. 

‚ocuklar, dŸnyanõn en masum, en temiz, en saf varlõklarõdõr. Onlar yeryŸ-
zŸndeki gŸnahsõz meleklerdir. İçlerinde zerre kadar kštŸlŸk olmayan masum-
luktadõrlar. ‚ŸnkŸ onlarõn dŸnyasõnda kštŸlŸğe, zulme, dedikoduya, šldŸr-
meye yer yoktur. Bilinmelidir ki onlarõn dŸnyasõ oyun, eğlenme, mutluluk ve 
arkadaşlõk Ÿzerine kuruludur. ‚ocuk imgesi, insanlõğõn ilk ve bozulmamõş bir 
evresi olarak algõlanmõştõr:  

 

Bakma öyle çok ciddi durduğuma 
GšzŸmde nurumsun içimde sõzõm 
Dayanamam tek saat yokluğuna 
Ömrümün neşesi ay yŸzlŸ kõzõm  
 

Kinsiz, gŸnahsõz ve menfaatsiz dŸnyanõn en gŸzel sevgisi çocuk sevgisidir 
denebilir. Şair de “AyşemÓ adlõ şiirinde bu duygulardan yola çõkarak çocuk 
dŸnyasõna zarar verenleri yermekte ve o dŸnyayõ yõkanlara beddua etmektedir: 

 

Neşene göz koyanlar, 
Seni mahzun yapanlar, 
Buna ortak olanlar, 
Huzur görmesin Ayşem (110/5). 

        

2.16. Nasihat 
“Dinle sana bir nasihat edeyim 
Hatõrdan, gšnŸlden geçici olma 
Yiğidin başõna bir iş gelince 
Anõ yad ellere açõcõ olmaÓ  
 

Diyen Karacaoğlan d‰hil pek çok halk şairinde “Dinle sana” diye başlayan 
nasihat şiirleri yazõlmõştõr. ÒSaf, halis olmak, kštŸlŸk ve bozukluktan uzak bu-
lunmak; iyi niyet sahibi olmak ve başkasõnõn iyiliğini istemekÓ anlamlarõndaki 
nush kškŸnden tŸreyen nasihat kelimesi Òbaşkasõnõn hata ve kusurunu gider-
mek için gšsterilen çaba; iyiliği teşvik, kštŸlŸkten sakõndõrmak Ÿzere yapõlan 
šğŸt; gšsterdiği gayretÓ manalarõnda kullanõlmaktadõr (TDV İslâm Ansiklope-
disi, 2006: 408). VeyisoğluÕnun şiirlerinde bu temanõn da ihmal edilmediği gš-
rŸlŸr. ÒNasihat” başlõklõ şiirde, imamõn şahsõnda toplum hedef kitledir: 

 
Dinle hocam sana bir çift sözüm var,  Süslü cübbelerle büyük olunmaz, 
Ardõnda kimseyi hor gšrme sakõn.  Ses güzel olunca ilim bulunmaz, 
Kul bilemez ama Yaradan sorar,  Arif kişilere karşõ durulmaz, 
Ali'yi Veli'den ayõrma sakõn.   Millet cahil deyip švŸnme sakõn. 
 
 

Doç. Dr. NECDET TOZLU

282



Şairin “Gediyem Erzincan’aÓ adlõ şiirinde memleket sevgisi o kadar doruk-
lara ulaşmõştõr ki âdeta gitmeden kendisini Erzincan’da hissedercesine yöresel 
ağõzla duygularõnõ dile getirmiş, dizelerde ilmek ilmek işlemiştir: 

 

Duydum orda bahar olmuş, 
Çiçek, böcek gelmiş cana, 
Gün ağarmõş, gŸller açmõş, 
Ben gediyem Erzincan’a (105/1). 
     

TŸrk kŸltŸrŸnŸn temeli olan aile yapõsõ ve aile bağlõlõğõ derin bir anlam bo-
yutuyla karşõmõza çõkar. Şair, “Cennet annelerin ayaklarõ altõndadõr” hadisin-
den hareketle anne sevgisi Ÿzerinde durur. Annelerin fedak‰rlõklarõ, şefkati, 
merhameti, koruyuculuğu gibi olumlu değerleri ve duyguyu mõsralarõna taşõ-
mõştõr. Bu bŸyŸk sevgiyi bir duayla AllahÕtan annesinin dileklerinin yerine ge-
tirilmesi yönünde seslendirmektedir: 

 

AllahÕõm anamõn dileği olsun, 
Her iki âlemde bahtiyar olsun, 
İyiler, melekler yoldaşõ olsun, 
Gönlünde bunu isteyesi belli (106/6).  
    

‚ocuk hafõzasõnda kalan şekliyle baba izleği onun kahramanõdõr. GŸç, kud-
ret, hâkimiyet, koruma ve bereket sembolŸ olarak gšrŸnŸr. Cumhuriyetin ilk 
öğretmenlerinden olan babasõnõ mesafeli ama içten sevmektedir. ‚ŸnkŸ şairin 
çocukluk dšnemi gŸnŸmŸzŸn sulandõrõlmõş, laubali baba-evlat ilişkisi gibi de-
ğildir çocukluk dšnemi gŸnŸmŸzŸn sulandõrõlmõş, laubali baba-evlat ilişkisi 
gibi değildir. Sevgiyi gšsterme, sevme biçimi seviyelidir. ÒBabamaÓ adlõ şiirde 
onun yokluğunu kabullenme çabasõndadõr: 

 

Babalar hep bizle yaşar sanõrdõm, 
Meğerse onlarda ölürmüş bir gün. 
Ağaçlar kuşlarõ korur bilirdim, 
Sonunda onlarda kururmuş bir gün (107/1). 
 

Kardeş sevgisi sevgilerin en sadesi ve en içtenidir. Ayrõlõğõ kaçõnõlmaz ve 
acõdõr. Şairin “BacõmÓ adlõ şiirinde tema kardeş sevgisi üzerine kuruludur. Hep 
gŸzel temennilerin yer aldõğõ şiirde kardeşe duyulan sevgi duaya dönüşmekte-
dir: 

Kader oynamasõn sana bir oyun, 
Helalinden gelsin ekmekle suyun, 
Değişmeden kalsõn o gŸzel huyun, 
Biz seni hep sevdik bilesin bacõm (108/5). 
 

İhtimaldir ki, evlilik sebebiyle evden ayrõlõp yeni bir yuva kuran kõz kardeşe 
gŸzel huyunun devam etmesi, helal kazançla beslenmesi, bir aksilik yaşama-
masõ duasõ edilmektedir. 

‚ocuklar, dŸnyanõn en masum, en temiz, en saf varlõklarõdõr. Onlar yeryŸ-
zŸndeki gŸnahsõz meleklerdir. İçlerinde zerre kadar kštŸlŸk olmayan masum-
luktadõrlar. ‚ŸnkŸ onlarõn dŸnyasõnda kštŸlŸğe, zulme, dedikoduya, šldŸr-
meye yer yoktur. Bilinmelidir ki onlarõn dŸnyasõ oyun, eğlenme, mutluluk ve 
arkadaşlõk Ÿzerine kuruludur. ‚ocuk imgesi, insanlõğõn ilk ve bozulmamõş bir 
evresi olarak algõlanmõştõr:  

 

Bakma öyle çok ciddi durduğuma 
GšzŸmde nurumsun içimde sõzõm 
Dayanamam tek saat yokluğuna 
Ömrümün neşesi ay yŸzlŸ kõzõm  
 

Kinsiz, gŸnahsõz ve menfaatsiz dŸnyanõn en gŸzel sevgisi çocuk sevgisidir 
denebilir. Şair de “AyşemÓ adlõ şiirinde bu duygulardan yola çõkarak çocuk 
dŸnyasõna zarar verenleri yermekte ve o dŸnyayõ yõkanlara beddua etmektedir: 

 

Neşene göz koyanlar, 
Seni mahzun yapanlar, 
Buna ortak olanlar, 
Huzur görmesin Ayşem (110/5). 

        

2.16. Nasihat 
“Dinle sana bir nasihat edeyim 
Hatõrdan, gšnŸlden geçici olma 
Yiğidin başõna bir iş gelince 
Anõ yad ellere açõcõ olmaÓ  
 

Diyen Karacaoğlan d‰hil pek çok halk şairinde “Dinle sana” diye başlayan 
nasihat şiirleri yazõlmõştõr. ÒSaf, halis olmak, kštŸlŸk ve bozukluktan uzak bu-
lunmak; iyi niyet sahibi olmak ve başkasõnõn iyiliğini istemekÓ anlamlarõndaki 
nush kškŸnden tŸreyen nasihat kelimesi Òbaşkasõnõn hata ve kusurunu gider-
mek için gšsterilen çaba; iyiliği teşvik, kštŸlŸkten sakõndõrmak Ÿzere yapõlan 
šğŸt; gšsterdiği gayretÓ manalarõnda kullanõlmaktadõr (TDV İslâm Ansiklope-
disi, 2006: 408). VeyisoğluÕnun şiirlerinde bu temanõn da ihmal edilmediği gš-
rŸlŸr. ÒNasihat” başlõklõ şiirde, imamõn şahsõnda toplum hedef kitledir: 

 
Dinle hocam sana bir çift sözüm var,  Süslü cübbelerle büyük olunmaz, 
Ardõnda kimseyi hor gšrme sakõn.  Ses güzel olunca ilim bulunmaz, 
Kul bilemez ama Yaradan sorar,  Arif kişilere karşõ durulmaz, 
Ali'yi Veli'den ayõrma sakõn.   Millet cahil deyip švŸnme sakõn. 
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Camide müminler uyar imama,   Sanma ki her zengin iyi mümindir, 
İnsanlar arkanda durur divana,  Allah bilir sõr Ÿlkesi kimindir, 
Senin sözlerinle başlar selama,   Sen bilmezsin Allah kimden emindir, 
MŸmini mŸmine kayõrma sakõn.   LŸzumsuz sanõp ta hor gšrme sakõn. 
 

Gšr ki herkes bir Allah'a inanõr, 
Ancak ondan ister O'na gŸvenir, 
Her kulun duasõ arşa dayanõr. 
Haddini bilip de şõmarma sakõn. 
 

Oğlunun şahsõnda gençlere seslenen şair bilgece konuşmaktadõr: 
 

Hakkõ bilip, hakkõ desin dillerin, 
Albõzlardan ayrõ kalsõn yollarõn, 
KštŸ işe uzanmasõn kollarõn, 
Allah’õn zikriyle durasõn oğul. 

 
2.17. Gurbet 
TŸrk toplum hayatõnda gurbet çok šnemli bir yer işgal eder. Zorunlu sebep-

lerle kişilerin doğup bŸyŸdŸğŸ yurtlarõndan uzaklara gšçmesi, kentlerinden 
ayrõ yaşamasõnõn ifadesi olan gurbet bŸnyesinde; garipliği, hŸznŸ, šzlemi ba-
rõndõrõr.  Halk şairlerinin temel temalarõndan biri olan gurbet, sšzlŸklerde Òga-
riplik, yabancõlõk, yabancõ bir yer, y‰d elÓ olarak açõklanmaktadõr (Kšse; 1997: 
11). 

Erzincan halkõ, deprem acõlarõyla yoğrulan, bu yŸzden her deprem sonrasõ 
bŸyŸk bir nŸfusun yurdunu yuvasõnõ terk edip gurbete çõkmasõ sorununu yaşa-
yan bir halktõr. İşsizlik, geçim kaynaklarõnõn kõtlõğõ šzellikle genç nŸfusun gur-
bete çõkmasõna sebep teşkil eder. Onun için Erzincanlõnõn şiirinde, tŸrkŸsŸnde, 
manisinde gurbet temi sõklõkla işlenmiştir. VeyisoğluÕnun kendisi de gurbette 
yaşayan bir şair olarak bu temayõ da şiirine taşõmõştõr: 

 

Gurbetlik alõn yazõmõz,  Kader bõrakmõyor bizi, 
Bitmez Erzincan sšzŸmŸz,  Hasret çalar gurbet sazõ, 
Sõlada kaldõ gšzŸmŸz,   GšnlŸmŸzde derin sõzõ, 
Kovanlarda balõm kaldõ.  Ocağõmda kŸlŸm kaldõ. 
 
 

2.18. Toplumsal Aksaklõklar ve Yalan 
Şair toplumu ilgilendiren konularda duyarlõ davranmõş, gerektiğinde tenkit 

etmekten geri durmamõştõr. …zellikle, topluma yšn veren siyasilerin yapmõş 
olduklarõ yanlõşlõklarõ eleştirmiştir. ÒHaramzadeÓ isimli şiirinde; toplumdaki 
aksaklõklarõ ve kronik sorun hortumcularõ hicvedildiği gšrŸlŸr. Tevfik Fik-
retÕin ÒYiyin efendiler yiyin, bu han-õ iştiha sizin, doyunca, tõksõrõnca, çatlayõn-
caya kadar yiyin!Ó diyerek tasvir ettiği h‰lin hala devam ettiği hatõrlatõlõr. 

 

Dedim beyim nedir bu hâl 
Nasõl oldu bu para, mal 
Oysa pek kštŸydŸ ahval 
Diyor musun şŸkŸr olsun (118/1). 
 

Halkõ aldatan, yanlõş yola sapanlar tenkit edilir. Milletiyle švŸnen şair, šğŸt 
vererek yanlõş yapõlmamasõnõ hatõrlatõr: 

    

TŸrkiye TŸrk yurdudur,   Saf, temiz TŸrkleriz biz, 
Aksi hesap yapmayõn,   MŸslŸmanõz çok şŸkŸr. 
Bekçileri bozkurttur,   Kim aldatõrsa bizi, 
Yanlõş yola sapmayõn.   Sahte yŸzŸne tŸkŸr (115/13-17) 

                                                  … 
“Usandõm” Şiirinde toplumsal sorunlar, karakter erozyonu şiire taşõnmõştõr: 
 

Bõktõm, yoruldum hayat denen savaştan, 
Her virajda terk edip kaçan yoldaştan, 
Ardõmõzdan fõrõldak yapan dindaştan, 
Sšz verip, geri dšnen yardan usandõm (117/4). 
 

Şairin ÒYalan” başlõklõ şiiri ÒYõlandan korkmam yalandan korktuğum ka-
darÓ sšzŸnŸn açõlõmõdõr: 

 

Bir yalan bir yõlan diyorlar amma, 
Yõlan çok iyidir, kahpedir yalan. 
Bir yõlan belki de šldŸrmez amma, 
Koskoca orduyu batõrõr yalan (116/1).   

Sonuç 
1951Õde ErzincanÕda dŸnyaya gelen Veyisoğlu, lise yõllarõnda şiir yazmaya 

başlamõş sosyal medya aracõlõğõyla okurla buluşarak kendisinden sšz ettirmiş-
tir. İki yŸzŸ aşkõn şiirinden bir seçki yapõlarak yŸz yirmi şiir incelememize esas 
alõnmõş, bir değerlendirmeden sonra on sekiz ana başlõkta tematik inceleme 
yapõlmõştõr. 

Veyisoğlu, Halk şiiri tŸkendi diyenlere inat, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kul-
lanarak šzgŸn bir sšyleyiş yakalamõştõr. Onun şiirlerine ‰deta halk şiirinin kŸl-
lerinden yeniden doğuşu, tŸkenmişliğe bir direniş, bir başkaldõrõ olarak bak-
mak mŸmkŸndŸr. Veyisoğlu, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kullanan modern bir şa-
irdir. O, insanõn iç dŸnyasõnõ, TŸrk toplumunun değer yargõlarõnõ yansõtmanõn 
yanõnda çağõnõn meselelerine de en can alõcõ şekilde değinmiş, gŸnceli yakala-
mõştõr. İnsana ve insanlõğa dair ne varsa şairin yŸreğini titretmiş ve mõsralarõna 
girmiştir. 

Temalarõnda umut šn planda tutulmuştur. Yer yer umutsuzluk gšrŸlse de 
inanç ekseninde yeniden umuda sarõlõş vardõr. …zlem ağõrlõkta işlenen diğer bir 
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Camide müminler uyar imama,   Sanma ki her zengin iyi mümindir, 
İnsanlar arkanda durur divana,  Allah bilir sõr Ÿlkesi kimindir, 
Senin sözlerinle başlar selama,   Sen bilmezsin Allah kimden emindir, 
MŸmini mŸmine kayõrma sakõn.   LŸzumsuz sanõp ta hor gšrme sakõn. 
 

Gšr ki herkes bir Allah'a inanõr, 
Ancak ondan ister O'na gŸvenir, 
Her kulun duasõ arşa dayanõr. 
Haddini bilip de şõmarma sakõn. 
 

Oğlunun şahsõnda gençlere seslenen şair bilgece konuşmaktadõr: 
 

Hakkõ bilip, hakkõ desin dillerin, 
Albõzlardan ayrõ kalsõn yollarõn, 
KštŸ işe uzanmasõn kollarõn, 
Allah’õn zikriyle durasõn oğul. 

 
2.17. Gurbet 
TŸrk toplum hayatõnda gurbet çok šnemli bir yer işgal eder. Zorunlu sebep-

lerle kişilerin doğup bŸyŸdŸğŸ yurtlarõndan uzaklara gšçmesi, kentlerinden 
ayrõ yaşamasõnõn ifadesi olan gurbet bŸnyesinde; garipliği, hŸznŸ, šzlemi ba-
rõndõrõr.  Halk şairlerinin temel temalarõndan biri olan gurbet, sšzlŸklerde Òga-
riplik, yabancõlõk, yabancõ bir yer, y‰d elÓ olarak açõklanmaktadõr (Kšse; 1997: 
11). 

Erzincan halkõ, deprem acõlarõyla yoğrulan, bu yŸzden her deprem sonrasõ 
bŸyŸk bir nŸfusun yurdunu yuvasõnõ terk edip gurbete çõkmasõ sorununu yaşa-
yan bir halktõr. İşsizlik, geçim kaynaklarõnõn kõtlõğõ šzellikle genç nŸfusun gur-
bete çõkmasõna sebep teşkil eder. Onun için Erzincanlõnõn şiirinde, tŸrkŸsŸnde, 
manisinde gurbet temi sõklõkla işlenmiştir. VeyisoğluÕnun kendisi de gurbette 
yaşayan bir şair olarak bu temayõ da şiirine taşõmõştõr: 

 

Gurbetlik alõn yazõmõz,  Kader bõrakmõyor bizi, 
Bitmez Erzincan sšzŸmŸz,  Hasret çalar gurbet sazõ, 
Sõlada kaldõ gšzŸmŸz,   GšnlŸmŸzde derin sõzõ, 
Kovanlarda balõm kaldõ.  Ocağõmda kŸlŸm kaldõ. 
 
 

2.18. Toplumsal Aksaklõklar ve Yalan 
Şair toplumu ilgilendiren konularda duyarlõ davranmõş, gerektiğinde tenkit 

etmekten geri durmamõştõr. …zellikle, topluma yšn veren siyasilerin yapmõş 
olduklarõ yanlõşlõklarõ eleştirmiştir. ÒHaramzadeÓ isimli şiirinde; toplumdaki 
aksaklõklarõ ve kronik sorun hortumcularõ hicvedildiği gšrŸlŸr. Tevfik Fik-
retÕin ÒYiyin efendiler yiyin, bu han-õ iştiha sizin, doyunca, tõksõrõnca, çatlayõn-
caya kadar yiyin!Ó diyerek tasvir ettiği h‰lin hala devam ettiği hatõrlatõlõr. 

 

Dedim beyim nedir bu hâl 
Nasõl oldu bu para, mal 
Oysa pek kštŸydŸ ahval 
Diyor musun şŸkŸr olsun (118/1). 
 

Halkõ aldatan, yanlõş yola sapanlar tenkit edilir. Milletiyle švŸnen şair, šğŸt 
vererek yanlõş yapõlmamasõnõ hatõrlatõr: 

    

TŸrkiye TŸrk yurdudur,   Saf, temiz TŸrkleriz biz, 
Aksi hesap yapmayõn,   MŸslŸmanõz çok şŸkŸr. 
Bekçileri bozkurttur,   Kim aldatõrsa bizi, 
Yanlõş yola sapmayõn.   Sahte yŸzŸne tŸkŸr (115/13-17) 

                                                  … 
“Usandõm” Şiirinde toplumsal sorunlar, karakter erozyonu şiire taşõnmõştõr: 
 

Bõktõm, yoruldum hayat denen savaştan, 
Her virajda terk edip kaçan yoldaştan, 
Ardõmõzdan fõrõldak yapan dindaştan, 
Sšz verip, geri dšnen yardan usandõm (117/4). 
 

Şairin ÒYalan” başlõklõ şiiri ÒYõlandan korkmam yalandan korktuğum ka-
darÓ sšzŸnŸn açõlõmõdõr: 

 

Bir yalan bir yõlan diyorlar amma, 
Yõlan çok iyidir, kahpedir yalan. 
Bir yõlan belki de šldŸrmez amma, 
Koskoca orduyu batõrõr yalan (116/1).   

Sonuç 
1951Õde ErzincanÕda dŸnyaya gelen Veyisoğlu, lise yõllarõnda şiir yazmaya 

başlamõş sosyal medya aracõlõğõyla okurla buluşarak kendisinden sšz ettirmiş-
tir. İki yŸzŸ aşkõn şiirinden bir seçki yapõlarak yŸz yirmi şiir incelememize esas 
alõnmõş, bir değerlendirmeden sonra on sekiz ana başlõkta tematik inceleme 
yapõlmõştõr. 

Veyisoğlu, Halk şiiri tŸkendi diyenlere inat, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kul-
lanarak šzgŸn bir sšyleyiş yakalamõştõr. Onun şiirlerine ‰deta halk şiirinin kŸl-
lerinden yeniden doğuşu, tŸkenmişliğe bir direniş, bir başkaldõrõ olarak bak-
mak mŸmkŸndŸr. Veyisoğlu, halk şiirinin imk‰nlarõnõ kullanan modern bir şa-
irdir. O, insanõn iç dŸnyasõnõ, TŸrk toplumunun değer yargõlarõnõ yansõtmanõn 
yanõnda çağõnõn meselelerine de en can alõcõ şekilde değinmiş, gŸnceli yakala-
mõştõr. İnsana ve insanlõğa dair ne varsa şairin yŸreğini titretmiş ve mõsralarõna 
girmiştir. 

Temalarõnda umut šn planda tutulmuştur. Yer yer umutsuzluk gšrŸlse de 
inanç ekseninde yeniden umuda sarõlõş vardõr. …zlem ağõrlõkta işlenen diğer bir 
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temadõr. Sevgiliye duyulan šzlem, geçmişe, geçmiş gŸnlere duyulan šzlem, 
memlekete duyulan šzlem, çocukluk yõllarõna duyulan šzlem başlõcalarõdõr.  
…zellikle memleket šzlemi şiirlerinde sõkça işlemiştir. Her Erzincanlõ gibi gur-
bette yaşayanlarõn yŸrek ağrõsõ olan bu šzlem, şairin dizelerinde bir bitmez 
sancõdõr. Bu šzlem Erzincan sevdasõna dšnŸşmektedir. ÒGardaş, Erzincan'õ 
unuttuk sanma/Kalbimizde yeri çok çok özeldi/Erzincan şimdi de çok güzel 
amma/Galiba eskiden başka güzeldiÓ. Bu mõsralar, šzlemi, hasreti, geçmişi, 
çocukluk yõllarõnõ duyumsamasõ bakõmõndan çok anlamlõdõr. 
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Doç. Dr. Aida BABUTCU*  
 

ÒHaritayõ biz kendimiz çizerdik.Ó 
Osman Yüksel Serdengeçti 

 
Dünya kültür manzumesi içerisinde Türk ulusunun ürettiği edebî metinle-

rin tarih boyunca her türlü engelleri aşarak etkileşimde olduğu görülüyor. Zira 
mill” parçalanma ve sšmŸrge faciamõz başladõğõ gŸnden mill” mücadele 
harekâtõmõz da ortaya çõkmõş, zamanla askeri-siyasi müstevide** olduğundan 
daha çok kültürel-edebî müstevide mücadelemiz devam etmiş, Atayurt-Vatan 
uğruna millî birliğin en nadir örnekleri cihana sergilenmiştir. …zŸmŸzŸ tanõ-
mak ve tanõtmak için sšzlŸ, yazõlõ ve amelî çõrpõnõşlarõmõzõn esas gšstergesi 
mill” edebiyatõmõzdõr. Burada Òmill”” dediğimiz, coğrafi sahalara atfen bölün-
müş Òmill”Ó değil, milletçilik fikri ve amili ile kavradõğõmõz ÒbŸtŸn bir mede-
niyetin menşeyiÓdir. Dolayõsõyla Türk mütefekkiri M. E. Resulzade`nin tabi-
rince sšylersek, mill” medeniyet bir zarftõr, esas mazruf ise mill” edebiyattõr.  

Yazõmõzda ele aldõğõmõz konu gŸzel ve gšrklŸ yurdumuzun  iki evladõ – 
millî şerefi edebî şahsiyetleri ile örtüşen Elmas Yõldõrõm`õn (1907-1952) “Mu-
kaddes İhtilalÓ ve Osman YŸksel Serdengeçti`nin (1917-1983)ÒBir Kahraman 
BekliyourzÓşiirlerini ihtiva ediyor. Kardeş edebiyatlarõ temsilen her iki şairin 
hayatõ ve eserleri araştõrõcõlar tarafõndan değişik konularla ele alõnmõş, edebî 
sanatlar, mevzu ve mefkure bakõmõndan incelenmiştir. Aralarõndaki on yõllõk 
kõsa bir sŸre gšze alõnmazsa, bu şairleri birleştiren kader, millî vicdan, edebî 
düşünce ve ifade benzerliği onlarõn eserlerinin karşõlaştõrmalõ edebiyat  bilimi 
yöntemleriyle, esasen de metinler arasõlõk kuramõ ile izlenilmesi ve işlenilmesi 
zaruretini ortaya çõkarmõştõr. Elmas Yõldõrõm ve Osman YŸksel Serdengeçti 
eserleri arasõndaki edeb” etkileşim-ilişki millî edebiyat tarihimizde mirasvaris, 
halef-selef görüşü ile incelenmeli, yaşadõklarõ coğrafyalarda millî haysiyeti 
yõkõcõ, çškertici dšnemlerin baskõ ve şiddetine rağmen, muhafazakâr düşün-
cenin oluşumu ve devamlõlõğõnõn sağlanmasõnda edeb” tutumlarõ, eski ve yeni 
arasõnda ne derecede kšprŸ olduklarõ eserlerinden örneklerle  
_____________________________________ 

 

*Erciyes Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Çağdaş TŸrk Lehçeleri ve Edebiyatlarõ BšlŸmŸ, 
Kayseri, aidababutcu@erciyes.edu.tr  

**Müstevi: 1. Üzeri düzgün, pŸrŸzsŸz, her tarafõ aynõ olan. 2. İki ölçüsü olan yüzey. 
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aydõnlatõlmalõdõr. Bu iki şairi iki ifade ile šzetleyecek olursak, Elmas Yõldõrõm 
için ÒBoğulmayan sesÓ, Osman YŸksel için ÒToros yüzlü adamÓ (Rasih Yõlmaz) 
tabirleri daha muafõktõr.   
  

 Elmas Yõldõrõm anõlõrsa, bir kardeşin sesi:  
 Harap olmuş BuharaÕsõ, Başkenti, 
 Matem tutmuş SemerkantÕõ, TaşkentÕi, 
 Kendi sšyler, dšker gšzden yaş kendi, 
 Ne ozan var, ne yazan, ne şaman hey! 
 Koca TŸrkÕŸn düştŸğü dert yaman hey! – diye seslenir. 
 

Osman YŸksel Serdengeçti anõlõrsa, başka bir kardeşin sesi: 
 Sürüler dağõlmõş, yaylamaz olmuş, 

 Irmaklar kurumuş, çağlamaz olmuş, 
 Ozanlar, şamanlar söylemez olmuş, 
 Nerede benim Ural-Altay dağlarõm? 
 Akşam olur sabah olur ağlarõm. – diye yankõlanõr.  

 

Her iki şair benzerlik boyutu ve ayõrt edici šzellikleriyle vezin ve cŸmle-
sine hâkim şairlerdir, ikisinde de fazlasõyla benzerliği zorlayõp aşacak kertede 
çağrõşõmlar, anõştõrmalar var. Kader ortağõ – mŸcadelecilik ruhundan madde-
sine kadar işlemiş iki şair, şartlar ne olursa olsun, serden geçmiştir. Her ikisi 
varlõklõ sayõlabilecek ailenin evlatlarõ gibi şairliğe yaşõnõn erken dšnemlerin-
de başlamõş, klasik edebiyatõ iyice benimsemiş, TŸrk ve dŸnya dŸşŸnŸrlerini 
mŸtalaa etmiş, milliyetçi gšrŸşleri sebebiyle Ÿniversiteden ihraç edilmiş, ga-
zetecilik yapmõş, TŸrklŸk gurur ve şuuru ile devamlõ, yõlmaz faaliyetlerde 
bulunmuş, Òkuzeyden gelen yadlarõnÓ – solcu gšrŸşlerin tedbirli baskõlarõna 
gšzŸ-sšz Ÿpek direnişleri ile, Òkõzõl dŸnyanõn kšleler cennetiÓne ağõtlarõ ile, 
bazen coşkulu, bazen esprili mizaçlarõ, cesur tavõrlarõ ile Òpusuda bekleyen 
ideolojilerÓin (Cemil Meriç) karşõsõnda siper olmuşlar. Fakat şunu da belirt-
mek gerekir ki, Elmas Yõldõrõm daha çok mŸnevver bir edebiyat insanõ, Os-
man YŸksel ise daha çok fikir insanõ – Òtavizsiz bir dava adamõÓ (Ahmet Do-
ğan İlbey) idi. Eserlerinin başlõklarõna bakõlõrsa bunu gšrebiliriz: Esir Azer-
baycanõm, Kara Destan, Allah Namine, Ben Kimim, Yiğitlere ‚ağõrõş, Genç-
lere Ümidim Var ve b. (Elmas Yõldõrõm) / GŸlŸnç Hakikatler, Cenk TŸrkŸsŸ, 
TŸrk ve Tanrõ, Mabetsiz Şehir, Bir Millet Neden Ağlar, Kara Kitap, Ayasofya 
Davasõ vb. (Osman YŸksel Serdengeçti) şiirleri karşõlaştõrõlõrsa, her iki şairin 
šne çõkan ortak mevzularõ TŸrk birliği-kardeşliği ve İsyan- İhtilal olarak 
gšrŸlŸyor. Elbette, bu mevzular iç içe perçimlenmiş izleklerde kaleme alõn-
mõştõr; TŸrk birliği – TŸrk tarihi, TŸrk kimliği, TŸrk coğrafyasõ, TŸrk yurtla-

rõnõn tabiat manzaralarõ ve bu gibi birlik kavramõnõ tamamlayacak gšrŸşleri, 
aslõnda şairlerin buna yšnelik hayal ve tesevvŸrlerini, bilgilendirmelerini te-
rennŸm ediyor. Burada şiirler destansõ epik edasõ ile yŸce tarihimizi beyan 
eder, gšrk misali tŸrklŸğŸ šverek gšzler šnŸnde canlandõrõr. …rneğin, E. Yõl-
dõrõm`õn Ben mi, Kara Destan, Ben Kimim, Yurt Hasreti, Kafkas, Amuderya 
vb., O. Y. Serdengeçti`nin Ayasofya, Türklüğün İlahisi, İmparatorluğa Mer-
siye, Ağõt vb. şiirleri. Edebî zevk ve Ÿslup açõsõndan bu şiirlerde en šnemli çizgi 
sembolik terennŸmdŸr. Dikkat edilirse, esasen mill” dŸşŸnce taşõyan ya-
zarlarõmõzda gšrŸlen bu ince hususiyet, hem tabiat manzaralarõnõ mõsralara 
nakşederken metaforik ve metonimik ifadelere bolca yer verilmesi, hem de 
şiire canlõlõk, akõcõlõk katan ses tabakalarõnõn ritimle oynamasõ -  yarõm ve tam 
kafiyelerle, redifle oluşan uyak dŸzenidir. Yerin bağrõndan nida gibi dikilen 
dağlar, GŸneşe gebe bulutlarõn dağõlõşõ, yağmur šncesi gerginliği, alevi parça-
layan rŸzgârõn esintisi, kõvrõlan yollarla hasbihâl eden yeşillerin sšyleşileri ve 
bunun gibi nice tabiat seyirleri Elmas Yõldõrõm ve Osman YŸksel için sõradan 
seyirler değildir, yaşantõsõ yazdõklarõnõn neredeyse birebir aynasõ olan her iki 
şairin dŸşŸncelerini meşgul ve mağşuş* eden mill” mukaddesatõn muhtevasõ, 
izlenimleridir. Bu nazarla, Elmas Yõldõrõm şiirde idolŸ- ÒGškgšlÓ yazarõ Ah-
med Cevad`õn, Osman YŸksel ise Akif`in, Yunus`un edeb” varisidir. Kõsa bir 
šrnek:  

 Nerde keskin kayalarõ çatlatan o kanatlar? 
 Benmiyim kõrbaçlayan Garb`õn ufuklarõnõ? 
 Benmiyim šlŸ, durgun bir deniz gibi bšyle?! 
             (Ben Kimim, Elmas Yõldõrõm) 
 Kõrõlsõn artõk halkalar, 

 Vurulsun leşte kargalar, 
 Bahr-i Hazarda dalgalar 
 Atar türklük deyu deyu.  

                                      (TŸrklŸğŸn İlahisi, Osman YŸksel Serdengeçti) 
Aynõ šzellikleri her iki şairin isyan-ihtilal mevzulu şiirlerinde de gšrebili-

riz. ‚ağõrõş-haykõrtõ bŸrŸnŸmlŸ isyan-ihtilal mevzusu adeta mill” birlik namõ-
na labŸd* gšrŸnen son tezahŸr olarak ana izlekte yer alõyor; şšyle ki, farklõ 
coğrafyalarda milletimizin yaşadõğõ hezimetler, sarsõntõlar aslõnda bizi birleş-
tiren harç malzemesidir ve mill” şuurun canlõ, kuvvetli kalmasõnda ciddi kat-
kõda bulunuyor, bu gŸç buluşun neticesi olarak isyan-ihtilal kaçõnõlmazdõr..  
_____________________________   

 *Mağşuş: Karõşõk. 
 *Labüd: 1.Yerine getirilmesi, yapõlmasõ zaruri, mutlak olan, mukakkak. 2. Mecbur, 
çaresiz, ister istemez mecburiyet karşõsõnda.  
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izlenimleridir. Bu nazarla, Elmas Yõldõrõm şiirde idolŸ- ÒGškgšlÓ yazarõ Ah-
med Cevad`õn, Osman YŸksel ise Akif`in, Yunus`un edeb” varisidir. Kõsa bir 
šrnek:  

 Nerde keskin kayalarõ çatlatan o kanatlar? 
 Benmiyim kõrbaçlayan Garb`õn ufuklarõnõ? 
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             (Ben Kimim, Elmas Yõldõrõm) 
 Kõrõlsõn artõk halkalar, 

 Vurulsun leşte kargalar, 
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 Atar türklük deyu deyu.  

                                      (TŸrklŸğŸn İlahisi, Osman YŸksel Serdengeçti) 
Aynõ šzellikleri her iki şairin isyan-ihtilal mevzulu şiirlerinde de gšrebili-

riz. ‚ağõrõş-haykõrtõ bŸrŸnŸmlŸ isyan-ihtilal mevzusu adeta mill” birlik namõ-
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_____________________________   

 *Mağşuş: Karõşõk. 
 *Labüd: 1.Yerine getirilmesi, yapõlmasõ zaruri, mutlak olan, mukakkak. 2. Mecbur, 
çaresiz, ister istemez mecburiyet karşõsõnda.  
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…zellikle, Azerbaycan TŸrk halkõnõn bugŸnlerde kendi topraklarõnõ savunma 
gayreti, Garabağ`da savaş heyecanõ, şehadet hŸzŸnleri, ayrõyeten kardeş ülke-
lerin dŸşmana taş çatlatõrcasõna birbirine destek yarõşõ bu iki deli-dolu şairin 
mevzubahsiyle iki şiirine bizi yšnlendiriyor. Elmas Yõldõrõm`õn ÒMukaddes 
İhtilal” şiiri muhaciret dšnemlerinin (1930`lu yõllar) edeb” ŸrŸnŸdŸr, nazõm 
şekli beşlik (ababb, cccbb), 7+7 durgulu olup 14`lŸ biçimdedir.  

 

 Karanlõkta gšzlerim dikilmiş ufuklara, 
 Bir fõrtõna sesi var, bulutlar gškte dal dal, 
 Açmõş Doğu bağrõnõ sškecek şafaklara, 
 Kop ey deli fõrtõna, r‰şeni gšnlŸme sal, 
 Ihtil‰l istiyorum, mukaddes bir ihtil‰l!.. 

 

Şair aliterasyonun verdiği dolğunlukla, tam zengin kafiyelerin hâkimane 
katkõsõ ile dile getirdiği karõşõk duygular – endişeler içerisindedir: anayurt 
Azerbaycan`da yeni Sovyet rejimi toplu arõndõrmalara, Doğu`ya, Sibirya`ya 
sŸrgŸnlere başlamõş, vatan šlŸm kampõna dšnŸştŸrŸlmŸştŸr. Karanlõkta ufuk-
lara dikilen şair gšzleri bu fõrtõnanõn dŸşŸnceleri ile hayallerini dallandõrõyor, 
bir titreyiş, isyan içerisinde kõvranõyor. Tarihe dšnerek anõmsamalar çağrõ-
şõmlar yapõyor: Òbir akõn velvelesinde kan kšpŸklŸ kõsraklarõÓ arzu ederken, 
ani taarruzlarõ ile dŸşmanõ paramparça eden has TŸrk askeri birliklerini  akõncõ 
beylerini ve onlara sadakatle yarenlik etmiş atlarõnõ arõyor. 

 

 Doğan gŸneşle kopsun bir akõn velvelesi, 
 GšrŸnsŸn kan kšpŸklŸ kõsraklarõn yelesi, 
 Bitsin esir TŸrklŸğŸn, bitsin artõk çilesi, 
 Ne zincirli bir Kafkas, ne kan kusan bir Ural, 
 Ihtil‰l istiyorum, mukaddes bir ihtil‰l!.. 

Savrulsun ummanlara gšvde, bacak, bilek, baş; 
Yere geçsin Kremlin, kalmasõn taş ŸstŸne taş, 
HŸr İnsanlõk uğruna başlasõn katl u savaş, 
Vakit gelmiş ey zaman, bir šlŸm şarkõsõ çal, 
Ihtil‰l istiyorum, mukaddes bir ihtil‰l!.. 
 

Kafkaslarõ zincirden kurtaracak, Ural`õn huzurunu geri getirecek, TŸrk-
lüğŸn çilesini bitirecek GŸneşin doğuşunda ise şair o dšnemlerde kendisinin 
de sõğõndõğõ, yenice kurulmuş TŸrkiye Cumhuriyeti`ni sembolize etmektedir. 
Elmas Yõldõrõm Òzincirli KafkasÓ derken aslõnda bir teessŸrle Azerbaycan 
Halk Cumhuriyeti`nin başõndan geçenleri ifadeye kalkõşmõş ve eskinin šzle-
mindedir, fakat şairin TŸrklŸk, hŸr insanlõk tarihinde yeni sayfalar açacak 
mukaddes devrimin kardeş TŸrkiye Cumhuriyeti vasõtasõ ile mŸmkŸnlŸğüne 
inanõşõ bu mõsralarõnda aşikârdõr. Şiirde dikkat gerektiren diğer bir husus, ih-

tilal kelimesinin yalõn değil, mukaddes ihtilal ifadesi ile belirgin biçimde dile 
getirilmesidir. Elmas Yõldõrõm yõkõcõ, bozucu, kanunlara aykõrõ bir devrim 
bekleyişinde asla değildir, aksine “nerde yeşil dileğim, nerde benim amacõmÓ 
seslenişine kuvvetle, burada kutlu davanõn bir milletin inancõ gereği neticesi – 
mukaddes ihtilali sšz konusudur. Oysa yine de Elmas Yõldõrõm kõzõl emperya-
lizmin kurşunlarõ arasõnda dinî hassasiyetini muhafaza etmiş TŸrk-Müslüman 
gençliğini temsilen karşõmõzdadõr.   

Ortak duygularõ benzer sanatk‰rlõkla Osman YŸksel Serdengeçti`nin dillere 
destan ÒBir Kahraman BekliyoruzÓ şiirinde de gšrŸyoruz. Klasik şiir 
Ÿslubunda, mesnevi biçiminde (aa, bb, cc) aksamasõz bir edeb” dille kaleme 
alõnmõş şiirde ihtilal değil, hakikat isteniyor, aranõyor. Burada mukaddes 
ihtilale karşõlõk bir fetih sevdasõ konulmuş, TŸrk hakkõ, hukuku sšz konusu 
olup eski ve yeni arasõnda kahraman hilkat arayõşõ, inceleyişi yapõlmõştõr. Şiir 
iki katmanlõdõr, ilk anlam tabakasõ TŸrk tarihi içinde kahramanlõk seyirlerini 
ve şairin bekleyişlerindeki esas manalõ objeyi ihtiva ediyor. Daha ilk mõsra-
lardan kartal benzetmesi ile Selçuklu yadig‰rõ Osmanlõ portresinin çizildiğini 
gšrŸyoruz. Kartal TŸrk kŸltŸrŸnden adaletin, koruyucu ruhun, iyi talihin, 
bozkõr ve antlaşmanõn simgesi, gŸç unsuru gibi biliniyor. Ayrõyeten, “Gökle-
re zaferimizi çizsin vahşi bir kartal!Ó- derken şair ilahi adaletin yer yŸzŸnde 
kõrbacõ vasfõyla TŸrk hukukuna işaret etmiştir, çŸnkŸ TŸrk`Ÿn savaşõ ve zaferi 
hem de yanõnda selameti, kaideli dŸzeni getirmiştir. Savletiyle Doğu`yu, 
Batõ`yõ titreten, zaferleriyle şanlarõ, şerefleri selama durduran Osmanlõ`yõ 
Allah`õn ebedî saltanatõ olarak cesurca teşbihlendirirken Serdengeçti kelime 
seçimlerini seslere kadar indirgeyen titizlik sergilemiş, sšz sanatlarõnõn, 
gŸzelim TŸrkçemizin sõnõrlarõnõ kendi karakterine yakõşõrlõlõkla zorlamõştõr: 

 

Kal'a gibi dik başõn bulutlarla yarõşsõn, 
Dalga dalga saçlarõn rŸzgarlarla karõşsõn! 
Adõnõ nakşedelim, eski-kadim surlara 
Sesini haykõralõm asõrdan asõrlara... 
Savletinle titresin yeniden doğu-batõ, 
Ve kurulsun Allah'õn ebedi saltanatõ... 
Ufuklarõ kaplasõn bayraklarõmõz al, al, 
Göklere zaferimini çizsin vahşi bir kartal! .. 
Kahramanlar bŸyŸsŸn masalda dev misali, 
Eğilsin špsŸn gškler, canõm nazlõ hilali. 
Ordularõm yeniden Tuna'ya akõn etsin! 
Bir Yõldõrõm çaksõn da uzağõ yakõn etsin! 
Selam dursun karşõsõnda bŸtŸn şerefler, şanlar! 
Namõnõ tebcil etsin,yõldõzlar, kehkeşanlar. 
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Buradan sonra şiirin ikinci katmanõ ile esas fikir yŸkŸ ortaya çõkar – şairin 
bedii amacõ derinleşerek dinî mahiyeti ile gerçek anlamõna kavuşur. Osman 
YŸksel`in hakikati fetihtir! Hakikati yayacak hilkat – beklenen kahraman ise 
fetih ordusudur! Ehl-i erenler için fetih imanõn šzŸdŸr, zalime yavuz, mazlu-
ma umuttur, gençliğin kalbini TŸrk-İslam gerçeklerine açmak, fŸtuhatõnõ zin-
de tutmak için mukaddes mihraktõr,ÒbŸyŸk nehirlere ve bŸyŸk denizlere var-
ma” (Oğuz Destanõ) ŸlkŸsŸnde i'l‰-yi kelimetullahõn tezahŸrŸdŸr. Şiirin bu 
ikinci anlam tabakasõnda Osman YŸksel bir muvahhit ve mŸcahit olarak kar-
şõmõzdadõr. 

 

İçimde hiç sšnmeyen bir fetih sevdasõ var. 
Yavuz gibi diyorum: Bu dünya insana dar! 
Bir sada duymak için sahralara düşeyim. 
Helal olsun bu yolda,varõm yoğum herşeyim! .. 
Volkan gibi lav atmõş, ne susmuş ne sönmüşŸm. 
Ben bu iman uğruna çõlgõnlara dšnmŸşŸm. 
Bir deha bekliyoruz, gençliğe mihrap olsun, 
Ruhlarõ tutuşturan bir ateş mihrak olsun.  
Sinesinde birleşsin sağa sola sapanlar, 
Kahrolsun Hak dururken zorbalara tapanlar! 
 

…zellikle, şairin Hz. Musa Aeyhisselam`õn Tžr hadisesini anmasõ, onun 
fetih sevdasõnõn mahiyetini daha da netleştirmiştir. Malumdur ki, Tžr-i S”n‰ 
TŸrk şiirinin tasavvuf” muhteva esasõna dayalõ olarak anlam dŸnyasõ içerisin-
de sembolik derinlikleri, ilişkili olduğu kavramlarla çok yaygõn kullanõlmõş-
tõr. Evvela, Sina ‚šlŸ`nde bir dağõn šzel adõ olan Tûr kelime olarak Òdağ ve-
ya gayb ‰leminden şehadet ‰lemine tayeran edenÓ (bizim şairimiz için ikincisi 
– A.B.) anlamõna geliyor, diğer yandan Hz. Musa Aleyhisselam`õn Rabb`inin 
Zat`õnõ gšrmek niyazõ Ÿzerine Allahu Azimuşşan`õn Tžr Dağõ’na tecelli 
etmesine dayanamayan dağ paramparça olmuştu. Osman YŸksel`in Ò‚õk, ner-
desin” “Tecelli et de Tura” diye zuhurunu beklediği çağrõşõmõnõn esasõnda 
TŸrklerin tŸreyiş destanõ ÒErgenekonÓda bŸyŸk ateş yakarak dağõ eritip 
atalarõnõn intikamõnõ almak için Altay Dağlarõndan yol alõşõ hik‰yesi duruyor 
ki, şair tarafõndan Tžr hadisesi Ÿzerinden sembolik anlatõlmõştõr. Cihanõn nura 
garkoluşu - kurtuluşu TŸrk`Ÿn fetihleriyle tecelli etmeli, şehadetiyle meşrulaş-
malõdõr. ÒVe tarih bir gŸn, acz içinde kõvrana kõvrana şehadete susamõş bir 
vatan sevdalõsõndan daha mŸthiş bir silahõn keşfedilemediğini yazmak zorunda 
kalacaktõr.Ó (Seyyid Ahmed Arvasi)  

 

‚õk, nerdesin, zuhur et! Biz seni bekliyoruz. 
Yõllardõr yollarõnda yorgun emekliyoruz.. 

Musa ol! Hakka yüksel! tecelli et de Tura. 
Zulmet yõkõlsõn gitsin! Cihan garkolsun nura! 
İstiyorum yeniden bir hilkat istiyorum, 
Ne hayal, ne kuruntu hakikat istiyorum. 
Hakikat, hakikat, hakikat istiyorum!.. 
 

Bu noktada Osman Yüksel`in intikam - fetih özdeşi Elmas Yõldõrõm`õn 
isyan-ihtilal kavramõ ile birebir hedefe yšnelmiştir: TŸrklŸk šzŸne dšnmeli, 
TŸrk halklarõ tarih”-medeni ata mirasõnõ birlikte sahiplenmeli, gerekirse bunun 
için mukaddes fetihleriyle hakikatini kanõ pahasõna berkarar etmelidir.  

Bu mukaddes dava uğruna Elmas Yõldõrõm ailesi ve canõ pahasõna 
sŸrgŸnleri, Osman YŸksel ise emsalsiz duruşu ile hapishaneleri sõrtõnda taşõdõ 
(Yavuz BŸlent Bakiler), her ikisi inançsõz, idealsiz nesillerin yetiştirilmesine 
karşõ dimdik durdu. Allah, vatan, millet uğruna TŸrk gençliği yinedir aynõ 
çilenin savaşçõsõdõr. Tarihin merhametsiz seyri içerisinde mŸşterek düşmanõn 
çizdiği sõnõrlarla birbirinden uzaklaştõrõlmõş, âdeta yabancõlaştõrõlmõş TŸrk 
milletinin mŸnevver gençlerinin esas vazifesi TŸrk-İslam kimliğini ve mill” 
medeniyetimizi iyice benimsemek, sahiplenmek, mill” birliğimizi muhafaza 
etmektir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Doç. Dr. AİDA BABUTCU
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Buradan sonra şiirin ikinci katmanõ ile esas fikir yŸkŸ ortaya çõkar – şairin 
bedii amacõ derinleşerek dinî mahiyeti ile gerçek anlamõna kavuşur. Osman 
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ma umuttur, gençliğin kalbini TŸrk-İslam gerçeklerine açmak, fŸtuhatõnõ zin-
de tutmak için mukaddes mihraktõr,ÒbŸyŸk nehirlere ve bŸyŸk denizlere var-
ma” (Oğuz Destanõ) ŸlkŸsŸnde i'l‰-yi kelimetullahõn tezahŸrŸdŸr. Şiirin bu 
ikinci anlam tabakasõnda Osman YŸksel bir muvahhit ve mŸcahit olarak kar-
şõmõzdadõr. 

 

İçimde hiç sšnmeyen bir fetih sevdasõ var. 
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…zellikle, şairin Hz. Musa Aeyhisselam`õn Tžr hadisesini anmasõ, onun 
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desin” “Tecelli et de Tura” diye zuhurunu beklediği çağrõşõmõnõn esasõnda 
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vatan sevdalõsõndan daha mŸthiş bir silahõn keşfedilemediğini yazmak zorunda 
kalacaktõr.Ó (Seyyid Ahmed Arvasi)  
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Zulmet yõkõlsõn gitsin! Cihan garkolsun nura! 
İstiyorum yeniden bir hilkat istiyorum, 
Ne hayal, ne kuruntu hakikat istiyorum. 
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çilenin savaşçõsõdõr. Tarihin merhametsiz seyri içerisinde mŸşterek düşmanõn 
çizdiği sõnõrlarla birbirinden uzaklaştõrõlmõş, âdeta yabancõlaştõrõlmõş TŸrk 
milletinin mŸnevver gençlerinin esas vazifesi TŸrk-İslam kimliğini ve mill” 
medeniyetimizi iyice benimsemek, sahiplenmek, mill” birliğimizi muhafaza 
etmektir. 
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Nafiz NAYIR 
 
 

KARABAĞ’I DÜŞÜNÜNCE 
 
Karabağ’da karşõlasak  bu yazõ 
Budur, milletimin HakkÕtan niyazõ  
HocalõÕda kõlõp cuma namazõ  
HankendiÕne gireceğiz bilinsin 
 
Ordularõ karşõ dağlarõ tutsa 
Toplar ejder olup insanõ yutsa 
Kõrõlsa silahlar mermimiz bitse 
Yumruklarla vuracağõz bilinsin 
 
Unutmasõn o insanlõk kasabõ 
Hazõr artõk cezasõnõn nisabõ  
Kapanmadõ HocalõÕnõn hesabõ  
Bu hesabõ soracağõz bilinsin 
 
Kalbimizde yaktõk yurt ateşini 
SŸrŸp gideceğiz dŸşman  peşini 
Tuttuğumuz yerde ŸçŸ beşini 
Teker teker kõracağõz bilinsin 
 
‚õkõnca oradan kirli mahlukat 
Rahata erecek cŸmle tabiat 
ŞŸkŸr namazõna ikişer rekat 
Hep beraber duracağõz bilinsin. 
 

 
 
 

 
 
 
 

İsmail BİNGÖL 
 

 
 
 

ŞEB-İ YELDA 
 
Âşõk için şeb-i yeldadõr ki bŸtŸn geceler 
ZŸlfŸyle eritirdi onu sevgili bir vakitler 
  
Bu gece yeni bir fõrtõnaya tutuldu kalbim 
Onu uzak rŸzg‰rlara teslim ettim 
Yoruldu cananõn umuduyla oyalanmaktan 
Ayrõlõkla yanan bu manzarayõ ateşimle yok ettim 
Vurdum kavgaya dalmõş ruhumu enginlere 
SŸrŸkledim bir eski macerayõ hŸznŸmle emelimle 
 
Duymak için zalimler eliyle bağõrlarõ delik deşik olmuşlarõn 
Matemleri ayyuka çõkanlarõn insanlõkla yoğrulmuş feryatlarõnõ 
Ellerine dŸnyayõ bile verseniz vazgeçmeyecek yiğitlerin 
Zariflikle hemhal olmuş ruhlarõndan dškŸlen õstõraplarõnõ 
 
Uzayõp gittikçe hepsi de birer şeb-i yelda olan gecelerde 
Dilimin sšyleyemedikleri için ah ederek yandõm yakõldõm  
 
Umutsuz sevdalarõn kšzŸnde pişmiş gšnŸlleri  
Bin bir yalvarõş eşliğinde ruhuma tercŸman kõldõm  
Acõlarõ dinsin sšzleri hŸkŸmsŸz kalmasõn  
Umutlarõ yanmasõn dilekleri kabul olsun diye   
Yalnõzlõğõn garipliğin yoksulluğun suçluluğu altõnda  
Derin bir matemin ellerinde ezilerek ağladõm da ağladõm 
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Şaban ÇETİN 
  
 
KAR/A SEVDA 
  
GöğŸ saran bulutlar saçõnca inci mercan 
RŸzg‰r gšnŸl dalõnõ senden yana eğince 
Ak ellerin usulca kar šrtŸye değince 
Reva mõ, bu terkibe nasõl dayanõr bu can? 
  
Sis çškmŸş gšzlerine içinde irem saklõ 
ZŸlŸflerin teline tutunmuş kar tanesi 
Sõcak bir ocak gibi tŸter gšnlŸm hanesi 
YŸzŸn bir ay, dolanõr, takar peşine aklõ 
  
Bazen mavi gšklerden bembeyaz yağõyorsun 
…rtŸyor gŸzelliğin bahtõmõn karasõnõ 
Sonra kanatõyorsun sinemin yarasõnõ 
Buğulanõp yeniden gšklere ağõyorsun 
  
Ne olur, masal gibi hep benimle kõşlasan? 
Upuzun gecelerde raks eylesen rŸzg‰rla 
Bõrakmasan olmaz mõ kalbimi ah u zarla? 
Toprağõ ilmek ilmek baharla nakõşlasan 
  
Olsun gel şeb-i yelda muradõmõz otağõ! 
Kar toprağõ šperken başlasõn şeb-i arus 
Serim azat eylesin, terk eylesin onu us 
Gel beraber aşalõm başõ dumanlõ dağõ! 

 
 
 
 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar ocak, mayõs ve eylŸl aylarõdõr. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Der-
gisiÕne makale gšndermek için zamanla ilgili bir sõnõrlama yoktur, makale her an gšnderilebir. 

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOURNALÓdõr.  
3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşŸnsel, ilm”, hukuk” 

vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  
4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 

verilir.  
5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr 

yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gšrev yap-

tõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve elektronik posta 
adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve TŸrkçe 
šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir ancak 
belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Ra-
porlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ 
hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 

toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  
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13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 

toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  
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GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  
GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ olarak 

ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
16. Gšnderilen yazõlar yirmi beş (25) sayfayõ geçmemelidir. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 

4. bs. İstanbul. 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde gös-
terilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

Öykü: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim ta-
rihi): 31. 12. 2018. 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 
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GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  
GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ olarak 

ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
16. Gšnderilen yazõlar yirmi beş (25) sayfayõ geçmemelidir. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 

4. bs. İstanbul. 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde gös-
terilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

Öykü: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim ta-
rihi): 31. 12. 2018. 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 
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olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm 
yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõldõğõ 

kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 
Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 
Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 

yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 
Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlüğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 
31. 12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soyadõn-

dan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar 
kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., 
agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 
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olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm 
yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõldõğõ 

kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 
Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 
Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 

yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 
Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlüğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 
31. 12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soyadõn-

dan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar 
kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., 
agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.24) c.9
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a. Daha önce kaynak gösterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:      agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     C. 
Santimetre    cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika    dk. 
Derleyen    drl. 
Desimetre    dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr   ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz. 
İsa’dan Önce:                                     İÖ  
İsa’dan Sonra:                                    İS  
Metre    m 
Milattan Önce:                                   MÖ  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S.  
TercŸme eden veya edenler:  trc. 
TŸrkçe:                                               T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:  vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:    vd. 
vesaire:    vs. 
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a. Daha önce kaynak gösterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:      agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     C. 
Santimetre    cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika    dk. 
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1.Edebiyat / 2. Editšr   ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz. 
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Metre    m 
Milattan Önce:                                   MÖ  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S.  
TercŸme eden veya edenler:  trc. 
TŸrkçe:                                               T.  
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ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
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